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Energy from Renewable
Sources Act
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35/3.05.2011, effective 3.05.2011, amended and
supplemented, SG No. 29/10.04.2012, effective
10.04.2012, SG No. 54/17.07.2012, effective
17.07.2012, SG No. 15/15.02.2013, effective
15.02.2013, amended, SG No. 59/5.07.2013,
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effective 2.08.2013, amended and
supplemented, SG No. 109/20.12.2013,
effective 1.01.2014, amended, SG No.

33/11.04.2014; Judgment No. 13/31.07.2014 of
the Constitutional Court of the Republic of
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amended, SG No. 35/15.05.2015, effective
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58/18.07.2017, effective 18.07.2017, amended
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amended and supplemented, SG No.
86/13.10.2023, effective 13.10.2023,
supplemented, SG No. 106/22.12.2023,
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14.11.2025

*Note: An update of the English text of



I'naBa nbpBa
ObILIU HOJOKEHUA

Yn. 1. (1) To3m 3akoH ypexna
OOIIIECTBCHUTE OTHOILICHHS, CBBP3aHH C
MIPOU3BOJICTBOTO M MOTPEOJICHUETO HA:

1. emexTpuyecka €HEprus, TOILIMHHA
SHeprusi ¥ CHeprus 3a OXJakKIaHe OT
BBH300HOBSICMH U3TOYHHIIN;

2. (m3m. — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuina
ot 13.10.2023 r.) 6uoras u 3ej1eH BOJIOPO/I;

3. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cmiia
ot 13.10.2023 r.) eHeprusi oT BH30OHOBSIEMHU
W3TOYHHIIA B TPAHCIOPTAa, BBH30OHOBSIEMU
TEYHHU U ra3000pa3Hu TPAHCIIOPTHU TOPUBA OT
HEOWOJIOTHYCH TIPOM3X0J W PEHUKIUPAHU
rOpHBa B TPAHCIIOPTA.

(2) 3a HeypeneHuTe B TO3M 3aKOH
BBIIPOCH Ce Mpuiara 3aKOHBT 32 eHepreTUKaTa.

Y. 2. (1) OcHOBHUTE 1IEJIH HA TO3H 3aKOH
ca:

1. HackpuaBaHe Ha TPOU3BOACTBOTO H
MOTPEOJIEHNETO HA €HEprusi, MPOU3BEACHA OT
Bb300OHOBSIEMH U3TOUHHIIH;

2. (u3m. — JIB, Op. 86 ot 2023 r., B cuna
or 13.10.2023 r.) HackpuaBaHE€ Ha
MIPOU3BOJICTBOTO M MOTPEOICHUETO HA EHEPTHs
OT BH30OHOBSEMH W3TOYHHIIA B TPAHCIIOPTA,

Bb300HOBSIeMH TE€YHM U  ra3o00pa3HH
TPAaHCIOPTHU TOpHUBa OT HEOMOJIOTHYEH
MPOM3XOJ M  PEUUKIUPAHM TIOpuUBa B
TPaHCIIOPTA;

3. (m3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) ch3gaBaHe Ha YCIOBHUS 3a

this Act is being prepared following the
amendments in SG No. 55/16.06.2026, effective
20.06.2026

Text in Bulgarian: 3akoH 3a eHeprusra oT
BB300HOBIEMU U3TOUYHUIIA

Chapter One
GENERAL DISPOSITIONS

Article 1. (1) This Act regulates the public
relations associated with production and
consumption of:

1. electricity, heating and cooling from
renewable sources;

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) biogas and green hydrogen;

3. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) energy from renewable sources in
transport, renewable liquid and gaseous
transport fuels of non-biological origin and
recycled fuels in transport.

(2) The Energy Act shall apply to any
issues not provided for in this Act.

Article 2. The primary objectives of this
Act are as follows:

1. promotion of production
consumption of energy produced
renewable sources;

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) promoting the production and
consumption of energy from renewable sources
in transport, renewable liquid and gaseous
transport fuels of non-biological origin and
recycled fuels in transport;

3. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) creating conditions for the inclusion
of biogas and green hydrogen in natural gas
transmission and distribution networks;

and
from



BKJIIOYBAaHE Ha OHMOra3 M 3€JeH BOJOpOJI B
MpPEXHUTE 3a TMPEHOC W pa3NpesieiicHue Ha
MIPUPOJICH Ta3;

4. cb3/aBaHe Ha YCIIOBHS 3a BKIIOYBAHE
Ha TOTUIMHHA CHEPTHUs U CHEPTHsI 32 OXJIAXKTaHe
oT BBH300HOBSIEMHU WU3TOYHHIIN B
TOTUTOTIPEHOCHH MPEXKH;

5. (m3m. — JIB, Op. 86 ot 2023 r., B cuia

or 13.10.2023 r.) ocurypsBane Ha
uHpOpMaIHs OTHOCHO CXEMUTE 3a
MoJANOMarane, TOJN3UTE U TPAKTHYECKHUTE

0COOEHOCTH Ha Pa3BUTHETO M U3TIOJI3BAHETO HA
EHeprusi OT BH30OOHOBSEMH H3TOYHHUIIM Ha
BCUYKU 3aMHTEPECOBAHM JIMIIA, Y4acTBalld B
rpoiieca Ha MPOU3BOJCTBO U MOTpedieHne Ha
EICKTPUYECKa SHEPTUs, TOIUIMHHA CHEPTus U
EHeprusi 3a OXJIaXJaHe OT BBH30OHOBSEMHU
M3TOYHUIIM, HA TIPOU3BOJCTBO U MOTpeOIeHNE
Ha Oworas W 3eJeH BOJOPOJ, KakTo W Ha
MPOM3BOJICTBO W IMOTPeOJICHNE HA CHEPTUs OT
BH300HOBSIEMH U3TOYHMIIN B TPAHCIIOPTA;

6. cb3/1aBaHe HA YCJOBHS 3a MOCTUTAHE
Ha YyCTOWYMBA M KOHKYPEHTHA C€HEpPruiiHa
MOJIMTHKA M HMKOHOMHYECKH pacTeX upe3
WHOBAILlMM, BHEJPSBAHE HA HOBU MPOAYKTU U
TE€XHOJIOTUH;

7. ch3aBaHE Ha YCJIOBHS 3a MOCTUTaHE
Ha YCTOMYMBO pa3BUTHE HA PETHMOHAIHO U
MECTHO HUBO;

8. Ch37]aBaHE Ha YCJIOBHS 3a IOBUILIABAHE
Ha KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTTAa Ha MAJIKUTE U
CPEeIHUTE MPEAIPUATHS Ype3 NPOU3BOJICTBO U
notpebjieHne Ha eJIeKTpUYecKa eHEeprus,
TOIUIMHHA EHEPTHsI U €HEPTHUs 33 OXJIaXK/1aHEe OT
Bb300OHOBSIEMH U3TOUHHIIH;

9. CUTYpHOCT Ha €HEPrUIHUTE T0CTaBKH,
CHa0JIIBaHETO M TeXHUYECKa OE30MacHOCT;

10. oma3BaHe Ha OKOJIHAaTa cpena |
orpaHWYaBaHe U3MEHEHUETO HA KJIINMaTa;

11. moBuIIaBaHe Ha KU3HEHUSI CTAHAAPT
Ha  HACEJIICHHETO  Ype3  HKOHOMHUYECKHU
epeKTUBHO W3MOJI3BaHE Ha EHEeprusAra oT
BH300HOBSICMH U3TOYHHIIH.

(2) Uenute mo an. 1 ce mocturar 4pes:

1. (u3m. — 1B, Op. 86 ot 2023 r., B cuiia
or 13.10.2023 r.) BBBEXJaHE Ha CXEMH 3a

4. creation of conditions for inclusion of
heating and cooling from renewable sources in
heating transmission networks;

5. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) providing information regarding
the support schemes, the benefits and practical
specifics of the development and use of energy
from renewable sources of all stakeholders
involved in the process of production and
consumption of electricity, heating and cooling
from renewable sources, of production and
consumption of biogas and green hydrogen, as
well as the production and consumption of
energy from renewable sources in transport;

6. creating conditions for achieving
sustainable and competitive energy policy and

economic growth through innovation, and
implementation of new products and
technologies;

7. creating conditions for achieving

sustainable development at regional and local
levels;

8. creating conditions for increasing the
competitiveness of small- and medium-size
enterprises by production and consumption of
electricity, heating and cooling from renewable
sources;

9. security of energy deliveries, supplies
and technical safety;

10.  environmental
restricting climate change;

11. improving the living standards of the
population through economically efficient use of
energy from renewable sources.

(2) The objectives referred to in Article 2
shall be achieved by:

1. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) introducing schemes for promotion
of production and consumption of electricity,
heating and cooling from renewable sources, the
production and consumption of biogas and green
hydrogen, and the production and consumption
of energy from renewable sources in transport,
renewable liquid and gaseous transport fuels of
non-biological origin and recycled fuels in
transport;

protection  and



MOJIIOMaraHe IIPOHU3BOJICTBOTO u
NOTPEOJICHUETO Ha eJEeKTPHUYeCKa EHEeprus,
TOIJIMHHA EHEPTHS U EHEPIHsl 32 OXJIKIAHE OT
BBH300HOBSICMH U3TOYHUIIH, IPOU3BOICTBOTO U
notpeOIeHneTo Ha OMoras M 3eJeH BOJOPO/,
KaKTO U TPOU3BOJICTBOTO U MOTPEOICHHETO Ha
€Hepruss OT BBH30OHOBSIEMH W3TOYHHIMA B
TpPaHCIIOpTa,  BB30OHOBAEMH  TE€YHH U
ra3oo0pa3sHu  TPAaHCIOPTHU  TOpHUBa  OT
HEOMOJIOTHYEH NPOU3XOA M PEUUKIMPAHU
ropHBa B TPAHCIIOPTA;

2. (m3m. — JIB, Op. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) pernameHTHpaHe Ha IpaBara

n 3abJDKCHUATA Ha OpPraHuTe Ha
U3IBJIHUTCIIHATA BJIaCT W Ha  MCCTHOTO
CaMOYyIIpaBJICHUC IIpU  I[POBCKAAHCTO HaA

MOJIMTHKAaTa B 00JIacCTTa Ha HachbpyaBaHE
MPOU3BOJICTBOTO M TMOTPEOJCHHETO  Ha
SIIGKTpUYECKa CHEPTHs, TOILUIMHHA CHEPTHUS U
eHeprusi 3a OXJaXJaHe OT BbH30OHOBIEMHU
W3TOYHHIIH, IPOU3BOICTBOTO u
noTpediieHneTo Ha O6uoras u 3eleH BOAOPOI,
KaKTO W IMPOU3BOJICTBOTO U MOTPEOIICHUETO HA
€Heprusi OT BB30OHOBSIEMH H3TOYHUIU B
TPAHCIIOPTAa,  BB30OHOBSIEMH  TCYHH  H
ra3oo0pa3Hy  TPAHCIOPTHH  TOpUBAa  OT
HEOWOJIOTHYCH TIPOM3X0J W PEIUKIUPAHU
ropuBa B TPAHCIIOPTA;

3. (m3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) BBBEXKAaHE HA 3abJIKCHUS
3a OpPraHWTe Ha W3IBJIHUTEIHATA BIIACT 3a
WHUIMUPAaHEe U OCHIIECTBIBAHE HAa MEPKH,
CBBpP3aHH C HAChpPYaBaHE MPOU3BOJCTBOTO U
MOTPEOJICHNETO Ha eJeKTpUYecKa EHeprus,
TOTUTMHHA CHEePTHS M EHEPTHS 32 OXJIKIaHE OT
BBH300HOBSIEMH MU3TOYHHIIH, IPOU3BOJICTBOTO U
noTpebiieHneTo Ha Ouoras W 3ejieH BOJOpPOJ,
KaKTO U MPOU3BOJICTBOTO U MOTPEOIICHUETO Ha
EHEeprusi OT BBH30OHOBSIEMH W3TOYHUIA B
TpPaHCIIOPTa,  BB30OHOBAEMH  TEYHH U
ra3oo0pa3Hy  TPAaHCIOPTHU  TOpHUBAa  OT
HEOHMOJIOTHYEH TPOM3XO0J U PEHUKIUPAHU
ropuBa B TPAHCIIOPTA;

4. (m3m. — [IB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) BBBEXKJaHE Ha CXEMH 3a
MoJIMIOMarale, CBBP3aHU C PA3BUTHETO HA

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) regulation of the rights and
obligations of the authorities of the executive
and the local self-government for implementing
the policy for promotion of production and
consumption of electricity, heating and cooling
from renewable sources, the production and
consumption of biogas and green hydrogen, as
well as the production and consumption of
energy from renewable sources in transport,
renewable liquid and gaseous transport fuels of
non-biological origin and recycled fuels in
transport;

3. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) introducing of obligations for the
authorities of the executive for initiation and
implementation of measures related to the
promotion of production and consumption of
electricity, heating and cooling from renewable
sources, the production and consumption of
biogas and green hydrogen, and the production
and consumption of energy from renewable
sources in transport, renewable liquid and
gaseous transport fuels of non-biological origin
and recycled fuels in transport;

4. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) introducing support schemes in
relation to the development of the electricity
transmission and distribution grids, including
interconnectors, of intelligent networks, as well
as the construction of control and storage
facilities related to the safe operation of the
electricity system while developing the
production of energy from renewable sources;

5. introducing support schemes for the

construction and development of heating
transmission, gas transmission, and gas
distribution networks, including

interconnectors, where this is economically
justified;

6. introducing support schemes for the
production of energy from renewable sources
for own consumption;

7. establishment of a National Information
System for the potential, production and



MpeHoCcHaTa u pasnpeeTUTeIIHUTE
€JIEKTPUYECKU MPEXH, BKJIFOUUTEITHO
MEXIYCUCTEMHH BpPB3KHU, HA HHTEIUTCHTHU
MpEXH, KaKTO W  HU3rPaXJAAHETO  Ha
peryiaupaiiy ChOPbXKEHUS U ChOPBKEHUS 3a
CbXpaHEHHe, CBBP3aHU CbC CHUTYPHOTO
(GyHKIIMOHMpaHE Ha  CIIEKTPOCHEpTUiiHATa
CUCTEeMa MPHU pa3BUTHE HA MIPOU3BOJCTBOTO Ha
€Heprus OT Bb30OHOBSIEMHU U3TOUHUIIH;

5. BbBEXK/IaHE HA CXEMU 32 MOJANOMaraHe
Ha  M3rPaXJIaHETO0 W  pPa3BUTHUETO  HA
TOIUIONPEHOCHUTE, ra3onpeHocHara u
ra3opasIpeaesIuTeIHUTE MPEXH,
BKJIFOUUTETHO  MEXAYCHUCTEMHHU  BPB3KH,
KOraTo TOBa € MKOHOMHUYECKHA 0OOCHOBAHO;

6. BbBEXKIAHE HA CXEMH 3a MOJIIOMaraHe
MIPOU3BOJICTBOTO HA €HEPTHUs OT Bh30OHOBsIEMHU
M3TOYHHUIIU 32 COOCTBEHO MOTPEOICHUE;

7. Ch3/1aBaHE Ha Haumonanna
nH(pOpMallMOHHA CHUCTEMa 3a MOTEHIIHaja,
MIPOU3BOJICTBOTO U OTPEOJICHUETO HA CHEPTHUs
OT BB300OHOBSIEMH W3TOYHUIIM B PemyOnmka
bovarapus, Hapu4aHa MO-HATaThK
"Hanmonannarta nadopmarimonsa cucrema';

8. (m3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cmiia
ot 13.10.2023 r.) BBBEXKJaHE HA MEXAHU3MHU 32
MOJAKpeNna Ha HAyYHUTE W3CIEABAHUA U
pa3BoMHA JIEUHOCT, CBBbp3aHU c
MPOU3BOJICTBOTO M  TOTPEOJICHHETO  Ha
€JIeKTPUYECKa €HEPrus, TOIUIMHHA €HEprus u
EHeprusi 3a OXJaXJaHe OT BBH30OHOBSEMHU
W3TOYHULIH, c MPOU3BOACTBOTO u
noTpebiieHneTo Ha Ouoras W 3ejieH BOJOpPOJ,
KaKTO U MPOU3BOJICTBOTO U MOTPEOICHUETO Ha
E€Heprusi OT BBH30OHOBSIEMHU W3TOUYHHUIIN B
TPaHCIOPTA;

9. CbBMECTHO U3ITBJIHEHHWE HAa MEPKHU 3a
U3MOJI3BaHE Ha EHEeprus OT BBH30OHOBIEMU
M3TOYHUIIA W HAa MEPKH 3a BBHBEXKIAHE Ha
TEXHOJIOTMH 3a TOBUIIIABaHE HAa €HepruiiHaTra
€(hEeKTUBHOCT.

(3) Ilpu pa3paboTBaHEeTO HAa CXEMH 3a
MOANIOMAaraHe ce€ IO0COYBAT TEXHUYECKUTE
W3UCKBAHUS,  BKIIOYUTEITHO  MPHJIOKUMHU
CTaHAApTHU, HA KOUTO CJEABa Jla OTTOBapsT
CHOPBHKEHUSATA W CHUCTEMHUTE 3a C€HEpPrusi OT

consumption of energy from renewable sources
in the Republic of Bulgaria, hereinafter referred
to as "National Information System";

8. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) introducing mechanisms in support
of scientific research and development in
relation to the production and consumption of
electricity, heating and cooling from renewable
sources, the production and consumption of
biogas and green hydrogen, and the production
and consumption of energy from renewable
sources in transport;

9. joint implementation of measures for
use of energy from renewable sources and
measures for introduction of energy efficiency
enhancement technologies.

(3) in the development of support
schemes, the technical requirements, including
applicable standards the facilities and systems
for energy from renewable sources should
comply with, shall be stated.



Bb300OHOBICMU HU3TOYHHUIIHN.

I'naBa BTOpa
ADBPKABHO
YIIPABJIEHUE B
OBJIACTTA HA
EHEPI'USATA OT
Bb3OBHOBAEMHA
N3TOYHULIN

Y. 3. MUHUCTEPCKUST CHBET:

1. (u3m. — 1B, Op. 86 ot 2023 r., B cuia
or 13.10.2023 r.) ompeaens abpKaBHATA
MOJINTUKA 32 HachpyaBaHE MPOU3BOJCTBOTO U
MOTPEOJICHUETO Ha EJICKTPUYECKA CHEPTHs,
TOTUIMHHA €HEPTUS U EHEPTus 32 OXJIaXKIaHe OT
BBH300HOBSICMH H3TOYHUIIH, IIPOU3BOJICTBOTO H
noTpebiieHneTo Ha O6uoras u 3eleH BOAOPOZ,
KaKTO W MPOU3BOJICTBOTO U MOTPEOIICHUETO HA
€Heprusi OT BB30OHOBSIEMH H3TOUYHUIUM B
TPaAHCIIOPTA;

2. (u3m. — JIB, Op. 86 ot 2023 r., B cuia
ot 13.10.2023 r.) npuema I[1nan 3a onpenensiune
Ha MPUOPUTETHH 30HU 3a Pa3BUTHE HA 00EKTU
3a MPOM3BOJICTBO HA €ICKTPHUECKA SHEPTHUS OT
BATHPHA EHEPTUS;

3. (mom. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) mpuema HallMOHAIIHU CXEMHU
3a TIOJIITOMAaraHe M3MOJI3BaHeTO Ha EHEPTUs OT
BH300HOBSIEMH  HM3TOYHHUIM, KaTro  Tpu
IBITOCPOYHOTO WM IUIAHHpPAHE C€ B3eMar
MIPEeNIBUJI Pe3yNITaTUTE OT OlEHKaTa mo 4i. 4,
am 2, 1. 1;

4. o100psiBa MIPOCKTHUTE Ha
CIIOpa3yMEHHsI 33 CHBMECTHH CXEMH MEXIY
PenyOnuka bbarapus u eaHa wiM ToBeue
JIbP’KaBU - YJICHKU Ha EBpoIenckus cpro3, 3a
oOeqMHsIBAaHE  WIM  KOOpAWHUpAHE  Ha
HAI[AOHAJTHU  CXEMH 33  IOJAIOMAaraHe
M3MOI3BAaHETO HAa €HEeprusi OT BH30OHOBIEMU

Chapter Two
STATE GOVERNANCE IN
THE AREA OF ENERGY
FROM RENEWABLE
SOURCES

Article 3. (1) The Council of Ministers:

1. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) determine the state policy for
promoting production and consumption of
electricity, heating and cooling from renewable
sources, the production and consumption of
biogas and green hydrogen, and the production
and consumption of energy from renewable
sources in transport;

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) adopt a plan for the identification of
priority areas for the development of sites for the
production of electricity from wind energy;

3. (supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) adopt national schemes to
support the use of energy from renewable
sources, taking into account in their long-term
planning the results of the assessment referred to
in Article 4, paragraph 2, item 1;

4. shall approve the draft agreements on
joint schemes between the Republic of Bulgaria
and one or more EU Member States for
combining or coordinating national support
schemes for use of energy from renewable
sources;

5. shall approve joint projects relating to
production of electricity, heating and cooling
from renewable sources between the Republic of
Bulgaria and one or more EU Member States,
and/or one or more third countries;



U3TOYHMII;

5. onoOpsiBa CBbBMECTHM IIPOEKTH,
CBBP3aHU C IIPOU3BOICTBOTO HA EJIEKTPUYECKA
€Heprus, TOIUIMHHA CHEPIUs M CHEpPrus 3a
OXJIaXJIaHE OT BBH30OHOBAEMH HW3TOYHHIIN
Mexny Penybnmuka bbarapus u emHa wuinu
[I0OBEYE IbPKABU - WICHKUM Ha EBpomnenickus
CbI03, U/WIIN €]IHA WM IIOBEYE TPETH JbPIKABHU;

6. 0/100psiBa CTATUCTUYECKUTE
IIPEXBBPIIIHAA HA OIPEIEJICHH KOJUYECTBa
€Heprus, NpOHM3BeACHA OT BbH30OHOBsIEMHU
n3TouHuny, or PenyOmuka bwarapus kbpm
IbpKaBa - 4jeHKa Ha EBponenckus cbro3,
KAaKTO U OT JAbprKaBa - WieHKa Ha EBponeickus
cbt03, KbM Penybnuka bwirapus;

7. mpueMa NOJ3aKOHOBUM HOPMAaTHBHU
AKTOBE B CIIy4auTe, IPEABUICHU B TO3U 3aKOH.

Ya. 3a. (Hos — JIB, 6p. 91 or 2018 r.,
u3M., op. 86 ot 2023 r., B cuna ot 13.10.2023
r.) Ilpu omnpenensHeTo Ha JAbp)KaBHATA
MOJINTUKA 32 HAChpUYaBaHE HA MPOU3BOJICTBOTO
1 MOTPeOJICHHETO Ha OMOrOpUBa, TCYHH T'OPHUBA
oT 6romaca, ra3000pa3Hy u TBHPIU TOPUBA OT
O6romaca, Bb300HOBSIEMH T€YHH U Ta3000pa3HU
TPAHCIIOPTHH TOpPUBAa OT HEOWOJIIOTHYEH
MpPOM3XOA U  pElUKINpaHu TOpHUBa B
TPAHCIIOPTA CE OTYUTA MPUOPUTETHUSAT Pell HA

OTHAABILUTE, BKIIOUUTETHO HW3UCKBAHUSATA
OTHOCHO JKHU3HEHHS ILMKBJI U ILSUIOCTHOTO
BB3/ICHCTBUE Ha o0pa3yBaHETO u

YHOpaBJICHUCTO Ha CHGHI/I(bI/I‘IHI/ITe moTouu OT
oTnnagbnou CbhIJIaCHO 4YIiI. 6 ot 3akoHa 3a
YHpaBJICHUEC HA OTIIAABIUTE.

Y. 4. (1) (U3m. - IB, 6p. 59 o7 2013 1., B
cuna ot 5.07.2013 r., 6p. 14 ot 2015 ., Op. 86

or 2023 r., B cmwia ot 13.10.2023 r.)
JlbpkaBHaTa TOJWTHKAa 33 HAachpUYaBaHE
MPOU3BOJICTBOTO M TMOTPEOJCHHETO  Ha

eJIEKTpUYEeCcKa €HEeprusi, TOIUIMHHA €HEprus U
CHEprusl 3a OXJaXJaHe OT BbH30OHOBSIEMH
W3TOYHUIIH, IPOMU3BOJICTBOTO u
noTpebiieHneTo Ha O6Moras W 3ejieH BOJOpPOJ,

6. shall approve statistical transfers of
certain quantities of energy produced from
renewable sources from the Republic of
Bulgaria to an EU Member State, as well as from
an EU Member State to the Republic of
Bulgaria;

7. shall adopt delegated legislation
statutory instruments in the cases provided for in
this Act.

Article 3a. (New, SG No. 91/2018,
amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) In determining the state policy for
promotion of the production and consumption of
biofuels, bioliquids, gaseous and solid biomass
fuels, renewable liquid and gaseous transport
fuels of non-biological origin and recycled fuels
in transport, the wastes hierarchy is taken into
consideration, including the requirements to the
life cycle and the overall impact of creation and
management of specific waste flows pursuant to
Article 6 of the Waste Management Act.

Article 4. (1) (Amended, SG No. 59/2013,
effective 5.07.2013, SG No. 14/2015, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) The state policy
for promotion of production and consumption of
electricity, heating and cooling from renewable
sources, the production and consumption of
biogas and green hydrogen, and the production
and consumption of energy from renewable
sources in transport, renewable liquid and



KaKTO U MPOU3BOJICTBOTO U MOTPEOICHUETO HA
€Heprusi OT BbB30OHOBSIEMH H3TOYHUIU B
TPaHCIIOPTa,  BB30OHOBIEMU  TEYHH W
ra3oo0pa3Hu  TPAHCIOPTHU  TOpUBAa  OT
HEOMOJIOTHYCH TIPOM3X0J U PEHUKIUPAHU
ropuBa B TpaHCIOpPTa Cce€ TMPOBEXIa OT
MUHUCTHpPA Ha CHEPTreTUKATA.

(2) (U3m. - JIB, 6p. 59 ot 2013 1., B cuna
or 5.07.2013 r., Op. 14 or 2015 r.)
MUHUCTBPBT Ha EHEPreTHKATA:

1. (u3m. — [IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
or 13.10.2023 r.) wW3roTBs OIICHKAa 3a
e(eKTUBHOCTTA Ha CXEMUTE 32 MOIIOMAarane 3a
eIIeKTpUYEeCKa C€Hepruss OT Bb30OHOBIEMU
W3TOYHHUIIA W TSAXHOTO BB3JICUCTBHE BBPXY
pa3IMYHUTE TPYNU TNOTPEOUTENH U BBPXY
WHBECTHUITUUTE;

2. (m3m. — 1B, 6p. 86 oT 2023 1., B cua OT
13.10.2023 r.) € aTMUHHUCTPATOP HA AbpKABHA
MIOMOLI], MPEAOCTaBsHA MO Pe/la Ha TO3H 3aKOH,
JOKOJIKOTO B JIPYr 3aKOH HE € MPEIBUICHO
ApYTO;

3. mpeayiara Ha MUHUCTEPCKHS CHBET 3a
o00psiBaHE MPOEKTHTE HA CIIOpPa3yMEHHUs 3a
CBBMECTHHU CXEMH 110 4II. 3, T. 4;

4. npemuiara Ha MUHUCTEPCKUS CHBET 3a
0J100psiBaHE CHbBMECTHUTE MPOCKTH I10 4JI. 3, T.
5;

5. mpennara Ha MUHHCTEPCKHS ChBET 3a
0/100psiBaHE CTATUCTUYECKUTE MPEXBBHPIISHUS
mo wi. 3, T. 6;

6. opranusupa U PHKOBOJIU JEHHOCTUTE
M0 TUTAHWPaHE W U3IIBIHCHHE HAa CHBMECTHU
MPOEKTH Mo 4. 3, T. 5;

7. mpemyiara CbBMECTHO C MUHUCTBpa Ha
¢dbuHaHCHUTE HAI[MOHATHU CXeMHU 3a
MOJIMIOMarale M3I0JI3BAaHETO Ha EHEPrus OT
BH300HOBSIEMHU U3TOUHHMIIH 110 UII. 3, T. 3;

8. OCBhIIECTBSIBA  KOHTPOJI  BBPXY
M3]1aBaHETO, MPEXBBPIISIHETO M OTMSHATa Ha
rapaHIUUTE 3a MPOU3XO0J] Ha CHEPTHS;

9. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 r., B cuiia

oT 13.10.2023 r.) OCBIIECTBSBA
B3aUMOJICHICTBHE c OpraHuTe Ha
W3MBJIHUTENTHATA  BIAcT, C  OpaHIIOBU

opranm3alvii U 3aMHTCPECOBAHN IOPUIUYCCKH

gaseous transport fuels of non-biological origin
and recycled fuels in transport shall be
implemented by the Minister of Energy.

(2) (Amended, SG No. 59/2013, effective
5.07.2013, SG No. 14/2015) The Minister of
Energy:

1. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) shall assess the effectiveness of
support schemes for electricity from renewable
sources and their impact on different groups of
consumers and on investment;

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) shall be the administrator of state
aid granted under this Act, insofar as no other act
provides otherwise;

3. shall propose to the Council of
Ministers for approval the draft agreements on
joint schemes under Article 3, item 4;

4. shall propose to the Council of
Ministers for approval the joint projects under
Article 3, item 5;

5. shall propose to the Council of
Ministers for approval the statistical transfers
under Article 3, item 6;

6. shall organize and manage the activities
relating to planning and implementation of joint
projects under Article 3, item 5;

7. shall propose jointly with the Minister
of Finance the national support schemes for the
use of energy from renewable sources under
Article 3, item 3;

8. shall exercise control over the issuance,
transfer and revocation of renewable energy
guarantees of origin;

9. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) shall interact with the authorities of
the executive, with the branch organizations and
with interested non-profit legal entities for the
implementation of the state policy for the
promotion of production and consumption of
electricity, heating and cooling from renewable
sources, production and consumption of biogas
and green hydrogen, as well as the production
and consumption of energy from renewable
sources in transport, renewable liquid and
gaseous transport fuels of non-biological origin



JUIa ¢ HECTONAaHCKa L€l M0 OTHOLIEHHWE Ha
IIPOBEXJAHETO Ha JbpXKAaBHATa IOJIMTHKA 3a
HacbpyaBaHe IIPOU3BOJICTBOTO u
NoTpeOJICHNeTO Ha EJEeKTpUYecKa EHeprus,
TOIUIMHHA EHEPrusl U EHEPTHS 3a OXJIAKIaHE OT
Bb300HOBSIEMH W3TOYHUIIM, TPOU3BOICTBOTO U
noTpe0IeHneTo Ha OMoras M 3eyeH BOJOpPO,
KaKTO M MPOU3BOJCTBOTO U NOTPEOIEHUETO Ha
€Heprus OT BbH30OHOBSIEMHU W3TOYHHIM B
TpPaHCIOpPTa,  BB30OHOBAEMHM  TEYHM U
ra3oo0pa3sHu  TPAaHCIOPTHU  TOpHUBAa  OT
HEOMOJIOTUYEH MPOU3X0J U PELUKIMPAHU
ropuBa B TPAHCIIOPTA;

10. mnpenoctaBs Ha KOMIETEHTHUTE
WHCTUTYLIUU Ha  EBponeiickus CBIO3
uHpopMmanuaTa, NpeABHJICHA B MPABOTO Ha
EBpomneickus cbro3, Ipy yCIOBUATA U 110 pela
Ha HapenOata mo wi. 9, an. 4 or 3akoHa 3a
€HEepreTUKaTa;

11. (u3m. — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuiia
oT 13.10.2023 r.) OCBIIECTBSIBA
MEXYHApOJAHOTO ChTPYAHUYECTBO Ha
Penybmuka boearapus B obmactra Ha
Bb300HOBSIEMUTE U3TOYHUIIY;

12. (moBa— /IB, 6p. 86 o1 2023 1., B cuita
ot 13.10.2023 r.) om00psiBa OLIEHKUTE MO YJI.
18a, an. 5 u wi. 186, an. 4, U3roTBEHH OT
AreHnusTa 32 yCTOMYMBO  €HEPrHHHO
pa3BUTHE;

13. (mpemumna 1. 12 — JIB, Op. 86 ot
2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.) pa3pabotBa u
BHACs 3a IpueMaHe OT MUHHUCTEPCKHUS ChBET
MIPOEKTH Ha M0/I3aKOHOBU HOPMAaTUBHU aKTOBE
B CJIy4auTe, IPeABHIEHH B TO3H 3aKOH;

14. (mpegumna 1. 13 — JIB, 6p. 86 ot
2023 r., B cuma ot 13.10.2023 r.) mpuema
[10/13aKOHOBU HOPMaTHUBHU aKTOBE B CITy4auTe,
MIPEBUICHU B TO3U 3aKOH;

15. (mpepumua 1. 14 — JIB, Op. 86 ot
2023 r., B cuita ot 13.10.2023 r.) ocblliecTBsiBa
KOHTPOJ B CIy4yauTe, NpPEIBUIEHU B TO3U
3aKOH,;

16. (mpemumna 1. 15 — JIB, Op. 86 ot
2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.) ocblecTBsiBa
W JIpyr'M TpaBoMoIIMs B o0yacTra Ha
BB300HOBSIEMHUTE U3TOYHUIIN, BB3JIOKEHU MY C

and recycled fuels in transport;

10. shall provide to the competent
institutions of the European Union the
information set forth in the EU acquis, under the
conditions and according to the procedure of the
Ordinance under Article 9, Paragraph 4 of the
Energy Act;

11. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) shall implement the international
cooperation of the Republic of Bulgaria in the
field of renewable energy sources;

12. (new, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) shall approve the assessments
referred to in Articles 18a, paragraph 5, and 18b,
paragraph 4, prepared by the Agency for
Sustainable Energy Development;

13. (renumbered from Item 12, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) shall elaborate
drafts of statutory instruments of secondary
legislation and submit the said drafts before the
Council of Ministers for adoption in the cases
provided for in this Act;

14. (renumbered from Item 13, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) shall adopt
statutory instruments of secondary legislation in
the cases provided for in this Act;

15. (renumbered from Item 14, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) shall exercise
control in the cases provided for in this Act;

16. (renumbered from Item 15, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) shall exercise
other powers in the area of renewable energy
sources, assigned to it under this Act and other
statutory instruments.

(3) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The assessment under paragraph 2,
item 1, shall be prepared at least once per five
years and shall include an impact assessment of
any possible changes in the support schemes,
and the Minister of Energy shall take action for
its inclusion in the relevant update of the
Integrated Energy and Climate Plan of the
Republic of Bulgaria and the progress reports, as
referred to in Regulation (EU) 2018/1999 of the
European Parliament and of the Council of 11
December 2018 on the Governance of the



TO3U 3aKOH ¥ IPYT'H HOPMAaTHBHU aKTOBE.

(3) (HoBa— /1B, 6p. 86 oT 2023 1., B cuja
ot 13.10.2023 r.) Ouenkara no an. 2, 1. 1 ce
W3rOTBS HaW-MajKO BEJHBXK Ha BCEKH S
TOJWHHU, Karo BKJIIOYBA M OICHKA Ha
BB3JICHCTBUETO HA €BEHTYAJIHUTE TIPOMEHH Ha
CXEMHTE 3a TOJIIOMaraHe, KaTo MHHHCTBPBHT
Ha EeHepreTHKara mnpeanpueMa JeHCTBUS 3a
BKJIFOUBAHETO i B CHOTBETHATA aKTyaaW3allus
Ha MWurerpupanuss 1uiaH B o0nacrra Ha
eHepreTMKaTa W KiumMara Ha PenyOnwka
boarapus u qokiiagute 3a HanpebKa ChIIacHO
Pernmament (EC) 2018/1999 na Empomneiickus
napnameHT U Ha CobBeta ot 11 gexemBpu 2018
I. OTHOCHO YINpaBJIEHUETO Ha EHepruitHug
CHI03 U Ha JICWCTBUATA B 00JIACTTa HA KIMMATa,
3a u3MmeHenue Ha perameHtH (EO) Neo
663/2009 u (EO) Ne 715/2009 na EBponeiickus
napiameHT 1 Ha ChBeTa, nupextusu 94/22/EO,
98/70/E0, 2009/31/EO, 2009/73/EQO,
2010/31/EC, 2012/27/EC u 2013/30/EC nHa
EBpomeiickust mnapnameHT u  Ha CbBeTa,
mupektaBu 2009/119/EO u (EC) 2015/652 nHa
CwBera u 3a ormsiHa Ha Permament (EC) Neo
525/2013 na EBpomnelickus mapiaMeHT U Ha
CoBera (OB, L 328/1 ot 21 nexemBpu 2018 1.),
Hapuyad mno-Hatatbk "Permament (EC)
2018/1999".

Ya. S. (U3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B
cuia ot 13.10.2023 r.) (1) MuHUCTBPBT Ha
OKOJIHAaTa cpeJa W BOJHUTE CHBMECTHO C
MUHUCTBhpa Ha 3eMEIENIMeTO U XpaHUTE B
W3ITBJIHEHHE Ha MPAaBOMOUIHMSTA CH TI0 TO3H
3aKOH:

1. pazpaboTBar U mpuiIaraT MEXaHU3bM
32 HaJeXIHO M HE3aBUCHUMO OJUTHpAHE Ha
noJlaBaHaTa MHPOPMAIUS OT UKOHOMHYECKUTE
oreparopu 1o wi. 40 OTHOCHO M3ITbJIIHEHHE HA
W3HCKBAHUATA HA KPUTEPUUTE 32 YCTOHUIUBOCT
U KpUTEPUUTE 32 HAMAJICHHE HA EMHCHHTE Ha
MAPHUKOBH Ta30B€ CHIIIACHO M3MCKBAHUSATA 110
ui1. 37, an. 16 Ha GuoropuBara, TCHHUTE TOPUBA
or Omomaca W ra3o00pa3HUTe U TBBPIHUTE
ropuBa OT 6romaca, Bb300HOBSIEMUTE TCUHH H

Energy Union and Climate Action, amending
Regulations (EC) No. 663/2009 and (EC) No.
715/2009 of the European Parliament and of the
Council, Directives 94/22/EC, 98/70/EC,
2009/31/EC, 2009/73/EC, 2010/31/EU,
2012/27/EU and 2013/30/EU of the European
Parliament and of the Council, Council
Directives 2009/119/EC and (EU) 2015/652 and
for repealing Regulation (EU) No. 525/2013 of
the European Parliament and of the Council (OJ,
L 328/1 of 21 December 2018) hereinafter
referred to as "Regulation (EU) 2018/1999".

Article 5. (Amended, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) (1) Jointly with the
Minister of Agriculture and Food, the Minister
of Environment and Water, in the exercise of his
powers under this Act, shall:

1. develop and implement a mechanism
for reliable and independent auditing of the
information submitted by economic operators
under Article 40 on the fulfilment of the
requirements of the sustainability criteria and
the greenhouse gas emission reduction criteria in
accordance with the requirements under Article
37, paragraph 16 of biofuels, bioliquids and
gaseous and solid biomass fuels, renewable
liquid and gaseous transport fuels of non-
biological origin and recycled carbon fuels;



razoo0pa3sHu  TPAaHCIOPTHU  TOpHUBa  OT
HEOHMOJIOTHYEH MPOU3XOA M PEUUKIUPAHUTE
BBIJICPOJIHU TOPUBA;

2.  opraHu3upar  Cb3JaBaHETO W
aKTyaJIM3UPAHETO Ha CIIMCHK Ha JIUIaTa, KOUTO
OCBIIECTBSIBAT OJUT 3a CHOTBETCTBHETO Ha
OouoropuBaTa, TEUHUTE TOpUBa OT OMoOMaca U
razoo0pa3HHUTe U TBHPAUTE FrOpUBa OT OMomaca
C KPUTEPHUHUTE 32 YCTOMYUBOCT U KPUTEPUHTE 32
HaMaJeHWEe Ha EeMHUCHUUTE Ha MapHUKOBU
ra3ose;

3. opraHuszupaT  TOJaBaHETO  Ha
uHpOpMAaNKA 32 CACIKUTE U 32 KPUTCPUHTE 32
YCTOMYMBOCT Ha ra3000pa3HUTE U TEYHHUTE
ropuBa OT Ouomaca, W3IOJ3BaHH B
TPAHCIOPTA, BKIOYUTEITHO 32 TEXHUTE EMUCHH
Ha MMAPHUKOBU I'a30B€ B PAMKHTE Ha IISTIOCTHHS
UM >KM3HEH LUKBIL.

(2) MuHHMCTBPBT Ha OKOJHATAa cpeia U
BOJAWTE CHBMECTHO C MHUHHUCTBPA Ha
SHepreTuKaTa, MUHHCThpa Ha PETHOHATHOTO
pa3BUTHE U OJAroyCTpONCTBOTO, MUHHCTHPA
Ha TPAHCIIOPTa ¥ CHhOOLICHUATA U MHUHUCTHpA
Ha 3eMeJIeNINeTo U XpaHuTte pazpaborsat [lnan
3a OmpenensHe Ha MPUOPUTETHH 30HU 3a
pa3BuUTHE Ha OOEKTH 3a MPOM3BOJCTBO Ha
eJIEKTPUYECKa EHEPTHSI OT BAThPHA CHEPTHSI.

(3) PazpaboTBaneTo Ha T1aHa 1o ai. 2 ce
W3BBHPIIBA PH OTUYNTAHE HA:

1. HanMoHamHaTta 1en 3a A1 Ha
eHeprusta OT BH30OHOBSIEMH W3TOYHHUIM B
OpyTHOTO KpaiiHO NOTpebsieHNe Ha eHEPTUs U C
TUTAHUPAHUTE WHCTAIMPAHU MOIIHOCTH 34
MIPOM3BOJICTBO Ha E€JEKTpUYECKa EHeprus,
orpenenenu B IHTerpupanus 1iad B o01acTTa
Ha eHepreTMkara W kiMMara Ha PemyOmmka
bearapus;

2. moTeHIMada 3a MPOMU3BOJCTBO Ha
EIIEKTPUYECKa SHEPTHs OT BATHPHA €HEPIHs B
CbOTBETHUTE 30HHU;

3. TNPOTHO3UPAHOTO TMOTpeOIeHHEe Ha
eIIeKTpUYEeCcKa CHEPTHsl B CTpaHaTa;

4. nnanupaHoTo B 10-roguIIHMs MJ1aH Mo
wI. 81r oT 3aKkoHa 3a eHepreTuKara pa3BUTHE
Ha eJIEKTPOIIPEHOCHATA MPE’Ka U TJIAHOBETE 110
1. 90 or chmMA 3aKOH 3a pa3BUTHE Ha

2. organise the creation and updating of a
list of entities that audit the conformity of
biofuels, bioliquids and gaseous and solid
biomass fuels with sustainability criteria and the
greenhouse gas emission reduction criteria;

3. organise the submission of information
on the transactions and on the sustainability
criteria of gaseous biomass fuels and bioliquids
used in transport, including on the greenhouse
gas emissions throughout their life cycle.

(2) The Minister of Environment and
Water, jointly with the Minister of Energy, the
Minister of Regional Development and Public
Works, the Minister of Transport and
Communications and the Minister of
Agriculture and Food, shall develop a Plan for
identification of priority areas for the
development of sites for production of
electricity from wind energy.

(3) The development of the Plan referred
to in paragraph 2 shall be carried out taking into
account:

1. the national target for the share of
energy from renewable sources in the gross final
consumption of energy and with the planned
installed capacities for electricity generation, as
defined in the Integrated Energy and Climate
Plan of the Republic of Bulgaria;

2. the potential for the production of
electricity from wind and solar energy in the
relevant zones;

3. the projected electricity consumption in
the country;

4. the development of the electricity
transmission network planned in the 10-year
plan under Article 81d of the Energy Act and the
plans under Article 90 of the same Act for the
development of the electricity distribution
networks, including energy storage facilities;

5. the ecological sensitivity of the area
concerned, including its impact on neighbouring
protected areas and territories, protected natural
habitats and habitats of protected species and
natural areas of high conservation value.

(4) In designating the areas in the plan
under paragraph 2, priority shall be given to



€JIEKTPOPA3NPEACIINTEITHUTE MPEKH,
BKJIFOUMTEIHO Ha ChOPBKEHUS 32 ChbXPaHEHUE

Ha EHeprus;
5. ekoslorn4yHara 4YyBCTBUTEIHOCT Ha
CbOTBETHaTa  30HA, BKJIIOUUTENIHO U

BB3ACHCTBUETO M BBHPXY CHCEAHH 3aIIUTECHU
30HH W TEPUTOPUH, 3AIMUTCHU MPHPOIHU
MECTOOOMTaHUS M  MECTOOOMTAaHHA  Ha
3alUTEHN BUJIOBE W MPHPOJHU TEPUTOPUU C
BHCOKa KOHCEpBAIMOHHA CTOHHOCT.

(4) Ilpu ompenenstHETO Ha 30HUTE B
IJIaHa 1Mo aJl. 2 ce pasmIekIaT C MPUOPUTET

M3KYCTBEHH U 3aCTPOCHU IUIONIH, KaTo
MOKPUBM  HA  Crpajgd, IUIOIMIM  CbC
ChIIECTBYBAIla TPaHCIOPTHA
uH(ppacTpykTypa, 30HH 32  [apKUpaHe,

TUTOIIAKU 32 OTMAIbIH, TPOMUIICHH 30HHU,
WHIYCTPHAIIHY MTapKOBE, KApUEPH, U3KYCTBEHH
BOJHH OaceiiHW M pe3epBoapu, ypOaHU3UpPAHU
TepuTOopur (HACEJICHW MecTa U CEJUIIHU
o0pa3yBaHmus), HapyIIeHHA TEpEHH,
BKJIFOYMTETHO HACHITHIIA, XBOCTOXPAHUJIMILA,
JieTia 3a OTHAIBIM, KAaKTO M 3€MH C BIJIOIICHO
Ka4ecTBO, KOUTO HE MOJXKE Jia C€ M3IOJI3BAT B
CEJICKOTO CTOITAaHCTBO.

(5) B mnana no an. 2 ce onpeaensrT 30HUTE,
B KOUTO NPOHM3BOJCTBOTO Ha eJIEKTpUYEeCcKa
SHEeprus He Ce OvYakBa Ja MMa 3HAYUTEITHO
BB3/ICHCTBHE BHPXY OKOJTHATA CpeJia C OTJIe ] Ha
0c00EHOCTUTE Ha 30HAaTa, KaTo ce:

1. wsmon3BaT BCHYKH  HOJIXOJSIIU
WHCTpYMEHTH © 0a3u JaHHU, 32 Ja ce
ONPEAEIIAT 30HUTE, BKJIFOUHUTEITHO

KapTorpadupaHe Ha YyBCTBUTEIHHUTE 00JacTU
3a nmuBarta Quiopa u QayHa;

2. W3KIIOYBAT 3allUTEHH 30HU U
3alMTeHH Teputopun oTr Hamumonannara
€KOJIOTMYHA Mpexa, YCTaHOBEHUTE

MUTPAllMOHHU MapLIPyTH HA NTHUIH, TOPCKH U
TpalHO 3aTPEBEHU TEPUTOPUHU, KAKTO U JPYTHU
30HM, KOMTO C€ OIpeleNaT C IOMOUITa Ha
KapTH Ha YyBCTBUTEJIHUTE 00JacTtu, ¢
U3KJIIOYEHNE Ha M3KYCTBEHUTE M 3aCTPOEHU
IUIOIIM, PA3MOJI0XKEHH B TE3M 30HU, KaTo
IIOKPUBM Ha  Crpajd, NapKUHTU  WIN

TpPaHCIOPTHA UH(PACTPYKTYPa;

artificial and built-up areas, such as roofs of
buildings, areas with existing transport
infrastructure, parking areas, waste sites,
industrial areas, industrial parks, quarries,
artificial water basins and reservoirs, urbanised
areas (settlements and populated localities),
disturbed land, including dumps, tailings ponds,
dumps, landfills, as well as degraded land,
which cannot be used for agriculture.

(5) The plan referred to in paragraph 2 shall
identify the areas in which the generation of
electricity is not expected to have a significant
impact on the environment, having regard to the
characteristics of the area, by:

1. using all appropriate tools and databases
to identify the areas, including mapping
sensitive areas for wildlife;

2. excluding protected areas and protected
sites of the National Ecological Network,
established bird migration routes, woodland and
permanent grassland, and other areas identified
using sensitive area maps, except for artificial
and built-up areas located within these areas,
such as roofs of buildings, car parks or transport
infrastructure;

3. exclude marine areas where the
production of electricity from renewable sources
would have a negative impact on commercial
fishing within the meaning of § 1, point 28 of the
Additional Provisions of the Fisheries and
Aquaculture Act.

(6) The Plan referred to in paragraph 2
shall set out rules for the areas, including
effective mitigation measures to be taken in the
construction of renewable energy generation
facilities in combination with energy storage
facilities and facilities for their connection to the
electricity grid, in order to avoid or, where that
is not possible, significantly reduce negative
environmental impacts. Newly introduced
mitigation measures must prevent, to the
greatest extent possible, the killing or
disturbance of specimens of protected species
listed in Annex No. 3 to Article 37 of the
Biological Diversity Act, and the measures must
be tested and monitored for their effectiveness,



3. UBKJIIOYBAT MOPCKUTE TEPUTOPHUH, B
KOUTO TPOU3BOACTBOTO Ha EJIEKTpUYECcKa
EHEeprusi OT BB30OHOBSIEMH W3TOYHHUIIA OU
OKa3aj0 HEraTUBHO BB3JCUCTBUE BBPXY
CTOIAHCKHS PUOOJIOB 1O cMUCHIa Ha § 1, T. 28
OT JOMBJIHUTEIHUTE paznopendou Ha 3aKoHa 3a
puOAPCTBOTO M AKBAKYITYpPHUTE.

(6) B mnana mo an. 2 ce ompenensT
[IpaBWja 3a 30HUTE, BKIKOYMUTEIHO OTHOCHO
edeKTUBHUTE CMEKYaBallll MEpPKH, KOHUTO
TpsiOBa Ja OBAAT MPEAIPUETH TPU U3TPAKTAHE
Ha OOEKTH 3a MPOM3BOACTBO Ha €HEPrus OT
Bb300OHOBSIEMH H3TOYHHUIIA, CHBMECTHO ChC
ChOPBKEHUS 32 ChXpaHEHHE Ha EHEPTHsl, KaKTO
U ChOPBIKEHUS 32 MPUCHEIUHIBAHETO UM KbM
elIeKTpuyeckaTa Mpexka, 3a Ja ce Hu30erHar
WJTU, KOTaTO TOBA HE € BH3MOXKHO, 3HAYUTEITHO
Jla ce HaMmallAT OTPHUIATeTHUTE Bb3ACUCTBUS
BBpPXY OKoJHaTa cpena. HoBoBbBemeHute
MEpKH 32  CMeK4yaBaHe  TpsOBa  Ja
MpeAoTBpaTsABaT B  Hal-rojiiMa  CTEMEH
BB3MOXKHO yOuBaHe WM O€3MOKOHCTBO Ha
EK3EMIUISIPH  OT 3alIUTEHUTE BHUIOBE OT
npunoxxenue Ne 3 xpM uwi. 37 or 3akoHa 3a
OMOJIOTUYHOTO pa3zHOOOpasue, Karo MEPKHTE
TpsiOBa Ma ObJAT TECTBAaHU W TOMJIOKEHU Ha
MOHHUTOPHHI [0 OTHOIICHWE Ha TAXHATA
€(eKTUBHOCT, BKJIIFOUUTETHO YPE3 U3ITBITHEHHE
Ha TWIOTHU TIPOGKTH 3a TECTBaHE Ha
edEeKTUBHOCTTAa M BB3JCUCTBUETO WM, U
He3a0aBHO J1a ce MpearnpuemMar HeoOXoAUMUTE

TIECTBUS npu yCTaHOBSIBaHE Ha
Hee()eKTHUBHOCT HA MEPKHTE 3a CMEKYaBaHe,
JOpU W Korato ca Ouiam OOeKT Ha

MIPEIBAPUTEITHO TECTBAHE.
(7) Ilnambr mo an. 2 TOMIEKH Ha
€KOJIOTUYHA OIIEHKAa B CHOTBETCTBHE C Wi. 81,
an. 1 ot 3akoHa 3a ona3BaHe Ha OKOJIHATA Cpeia
M Ha OI[CHKA 3a ChbBMECTUMOCT 110 wiI. 31, am. 1
0T 3aKoHa 32 OMOJIOTUYHOTO pazHOOOpa3me.
(8) (U3m. — 1B, 6p. 47 ot 2025 1., B cuna
or 10.06.2025 r.) Bcuukun HeoOXoauMHU
aJIMUHHUCTPATHBHHU pPa3pelIeHus, CBbP3aHU C
MPE/IBUJICHUTE HM3UCKBAHUS 33 HW3TPaKIaHe,
PEKOHCTPYKITUS U BbBEKJaHE B €KCILIOATAIINS
Ha 0OEKTHTE 3a MPOW3BOJICTBO HA SHEPTHS OT

including through the implementation of pilot
projects to test their effectiveness and impact,
and the necessary action must be taken
immediately where mitigation measures are
found to be ineffective, even where they have
been subject to prior testing.

(7) The Plan referred to in paragraph 2
shall be subject to an environmental assessment
in accordance with Article 81, paragraph 1 of the
Environmental ~ Protection Act and a
compatibility assessment under Article 31,
paragraph 1 of the Biological Diversity Act.

(8) (Amended, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) All necessary administrative
permits related to the envisaged requirements to
the construction, reconstruction and
commissioning into operation of renewable
energy production sites in the areas set out in the
Plan under paragraph 2, as well as for the
construction, extension and reconstruction of the
necessary facilities for the connection of these
sites to the electricity transmission or the
relevant electricity distribution network shall be
issued within one year.

(9) The term referred to in paragraph 8
shall also include the term for carrying out an
environmental impact assessment of investment
proposals pursuant to Article 92 of the
Environmental  Protection Act and a
compatibility assessment pursuant to Article 31,
paragraph 1 of the Biological Diversity Act.

(10) The development of the Plan referred
to in paragraph 2 and its adoption shall not
preclude the development of projects outside the
areas included in the Plan, subject to compliance
with the applicable legislation.



Bb300OHOBICMU HU3TOYHUIU B OIPCACICHUTEC C
IUIaHa 10 ajl. 2 30HH, KAKTO M 3a U3IPAKIAAHC,

paslmpeHme " PEKOHCTPYKIHS Ha
HEOO0XOAUMUTE ChOPBKEHUS 3a
NpUCHhEIMHSIBAHE Ha TE3W OOCKTH KbM
€JIEKTPOIIPEHOCHATA WIH ChOTBETHATa

€IIEKTPOpa3NpEICIUTEIIHA MPEXKA, CE U3]aBaT B
CPOK 110 €[lHa FOJIMHA.

(9) B cpoka mo an. 8§ ce BKJIIOYBA U
CPOKBT 3a WU3BBpIIBAHE Ha OLIEHKa Ha
BB3JCHCTBUETO BBPXY OKOJHATa Cpela Ha
WHBECTUIIMOHHU TPEJIOKEHHUS ChIVIACHO Y.
92 ot 3akoHa 3a Ona3BaHe Ha OKOJHATa cpeja
Y OLIEHKA 3a ChbBMECTUMOCT 10 Wi. 31, an. 1 ot
3akoHa 32 OMOJIOTUYHOTO pasHOOOpa3ue.

(10) Pa3zpaboTBaHeTO Ha TUIaHa MO ail. 2
¥ HETOBOTO MPUEMaHE HE M3KIIIOYBAT PA3BUTHE
Ha MPOEKTU U3BBH TEPUTOPUUTE, BKIIOUECHU B
IUIaHa, TPU CHa3BaHe Ha MPHIOKUMOTO
3aKOHOAATEJICTBO.

Y. 5a. (Hos — /IB, 6p. 91 oT 2018 1.) (1)
(U3m. — 1B, 6p. 102 or 2022 r., B clia oT
1.01.2023 r., gom., 6p. 86 ot 2023 1., B cwiia ot
13.10.2023 r.) MUHUCTBPBT HA 3€MEIEIIUETO U
XpaHHTE:

1. opraHusupa  cbOUpaHeTo U
0000111aBaHEeTO Ha uHpopManus 3a
MOTEHIHMaNa, IIPOU3BOJICTBOTO u

noTpeOICHNETO Ha CYPOBHHH OT 3€MEEIHETO,
KHBOTHOBBJCTBOTO M TOPCKOTO CTOMAHCTBO 3a
MIPOU3BOJICTBO HA OMOTOPWBA M TEYHH TOPHBA
oT Omomaca;

2. W3rOTBS aHAIM3 3a BIMSIHUETO Ha
U3I0JI3BAHETO HA 3bPHEHHUTE KYJITYPH U IPYTU
Ooratu Ha CKOpOsIa KyJITypH, 3aXapHUTE WU
MacloJlallH KYJITypd KaTo CYPOBUHH 3a
MIPOU3BOJICTBO HA OMOTOPWBA M TEYHH TOPHBA
or Ouomaca B PenyOnuka bbiarapus BbpXy
XpaHUTENHUA OaJlaHC Ha cTpaHara.

(2) U3m. — 1B, Op. 102 ot 2022 1., B
cuna ot 1.01.2023 r., 6p. 86 ot 2023 1., B cuita
or 13.10.2023 r.) MuHHUCTBPBT Ha
3eMeIeTMeT0 M XpaHWTe  MPEAOoCTaBs
nHpopmanudaTa M aHauM3a Ho ai. 1 Ha

Article 5a. (New, SG No. 91/2018) (1)

(Amended, SG No. 102/2022, effective
1.01.2023, supplemented, SG No. 86/2023,
effective  13.10.2023) The Minister of

Agriculture and Food shall have the authority to:

1. organize the collection and aggregation
of information of the potential, production and
consumption of raw materials from agriculture,
farming and forestry for production of biofuels
and bioliquids;

2. analyze the impact of the use of cereal
crops and other starch-rich crops, sugars and oil
crops as raw materials for production of biofuels
and bioliquids from biomass in the Republic of
Bulgaria on the country’s nutritional balance.

(2) (Amended, SG No. 102/2022,
effective 1.01.2023, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The Minister of Agriculture and
Food shall provide to the Minister of Energy the
information and analysis referred to in
paragraph 1 in connection with the update of the
Integrated Energy and Climate Plan of the
Republic of Bulgaria.



MUHHCThbpPAa Ha EHEpreTUKaTa BbB BpPB3KA C
aKkTyanuzupaHeTo Ha VHTerpupanusi miaH B
o0lacTTa Ha eHepreTMKaTa W KIMMara Ha
Peny6inka bearapus.

Y. 56. (Hos — /1B, 6p. 86 oT 2023 1., B
cuna ot 13.10.2023 r.) MuHHUCTBPBT Ha
OKOJIHATa Cpeia U BOAUTE MOXKeE J1a IPEACTaBU
Ha  EBpomeiickara  xomucus — JOKJIAJH,
BKJTIOYBAIY WH(POPMAIIHS OTHOCHO TUITUYHUTE
€MHCHUM  Ha  TApHUKOBM  Ta30BE  OT
OTIJISKIAHETO HA CEJICKOCTONAHCKH CYpPOBHHU
B TEpUTOPUATHHUTE EIWHUIM Ha CTpaHaTa,
KOUTO ca KJIacCUPHUIMpPaHH Ha HHUBO 2 OT
Homenknarypara Ha CTaTHUCTUYECKUTE
TEPUTOPHAIIHU CAWHHUIA WU Ha TOIHHBO OT
NUTS B cwvotBerctBue ¢ Pernmament (EO) Neo
1059/2003 na EBpomneiickusi mapjiaMeHT U Ha
CpBeTa 3a  ycTaHOBsBaHe Ha  00ma
Kinacu(uKanus Ha TEPUTOPHATHHUTE EIUHUIH
3a cratuctuuecku enu (NUTS) (OB, L 154/1
ot 21 rouu 2003 r.). B noknana ce omnucsar
METOIBT M  HW3TOYHHULIUTE Ha  JaHHH,
W3IIOJI3BAHM 32 M3YMCIIIBAaHE Ha HHUBAaTa Ha
eMHUCHHTE, KaTo METOABT TpsAOBa Ja OTYMTA
XapaKTEePUCTHKUTE Ha TOYBUTE, KIMMara M
OYaKBaHHUTE JOOMBHU Ha CYpOBUHHU.

Ya. 6. (M3m. — IB, Op. 17 ot 2015 1., B
cuia ot 6.03.2015 r.) (1) (Ilpenuien Tekct Ha
1. 6 — JIB, Op. 86 or 2023 r., B cuna or
13.10.2023 r.) Komucusita 3a €HepruiiHO u
BoaHO perynupane (KEBP):

1. (mom. — JIB, 6p. 38 ot 2018 r., B cuna
ot 1.07.2018 r., u3m., Op. 41 ot 2019 1., B cuna
or 1.07.2019 r., 6p. 9 ot 2021 r., B cuna ot
2.02.2021 r., 6p. 86 ot 2023 r., B cuia oT
13.10.2023 r.) ompenens mnpedepeHINaTHI
IEHN 3a W3KYIYBaHETO Ha eJeKTpHUYecKaTa

€Heprusi OT BBH30OHOBSEMU  HW3TOYHHIIHU,
MPOU3BE/ICHA OT EHEePruiHH 00eKTH ¢ 00Ia
WHCTamupaHa  momHocT, g0 30 kW

BKJIFOYMTEIHO, KOMTO C€ MpeIBUXK/Ia Ja Obaar
U3rpajiecHn BbPXY TMOKPUBHU U (QacaaHu

Article 5b. (New, SG No. 86/2023,
effective  13.10.2023) The Minister of
Environment and Water may submit to the
European Commission  reports including
information on typical greenhouse gas emissions
from the cultivation of agricultural raw materials
in the territorial units of the country which are
classified at level 2 of the Nomenclature of
Territorial Units for Statistics or at a NUTS sub-
level in accordance with Regulation (EC) No.
1059/2003 of the European Parliament and of
the  Council establishing a common
classification of territorial units for statistics
(NUTS) (OJ L 154/1 of 21 June 2003). The
report shall describe the method and data
sources used to calculate emission levels, and
the method shall take into account soil
characteristics, climate and expected raw
material yields.

Article 6. (Amended, SG No. 17/2015,
effective 6.03.2015) (1) (Previous text of Article
6, SG No. 86/2023, effective 13.10.2023) The
Energy and Water Regulatory Commission
(EWRC):

1. (supplemented, SG No. 38/2018,
effective 1.07.2018, amended, SG No. 41/2019,
effective 1.07.2019, SG No. 9/2021, effective
2.02.2021, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) shall determine preferential prices
for the purchase of electricity from renewable
sources, produced by energy sites with a total
installed capacity of up to and including 30 kW,
which are planned to be built on roof and facade
structures of buildings connected to the
electricity distribution network and on real



KOHCTPYKIIMM  Ha  NPUCHEIUHEHH  KbM
eJIEKTpOpa3NpeesIuTeIHaTa MpeXa Crpaaud U
BbPXY HEIBMKUMH HMOTH KBbM TIX B
ypOaHU3UpaHU TEPUTOPHH;

2. (mwm. - [IB, 6p. 59 ot 2013 1., B cuna
ot 5.07.2013 r., 6p. 17 ot 2015 1., B cwita ot
6.03.2015 r.) onpenens ¢ METOAMKATA IO YII.

35, am. 5 or 3akoHa 3a e€HepreTukara
pasIpeneIeHueTo Ha pasxojaure,
MPOU3TUYAIIN oT 3a]IbJKEHUSTA 3a

3aKynyBaHe O npedepeHIualHd I[IeHH Ha
eIIEKTpUYecKa EeHEeprusi, IMpOoU3BEeACHa OT
BH300HOBSIEMH HW3TOYHHIIA, MEXIYy BCHUYKU
KpallHU  KIUMEHTH, TPUCHEIUHEHU  KbM
€JIEKTPOCHEPIUiiHATa CUCTEMA;

3. (m3m. — 1B, Op. 86 ot 2023 r., B cuna
or 13.10.2023 r.) ocbliecTBsBa KOHTPOJI 3a
U3MBIHEHUETO  HAa  3aJbJDKEHUsITAa  Ha
OIepaTopuTe Ha IIpeHocHaTa u
paslpenenuTeIHUTE MpPEeXU Ja Ppa3XxoABaT
cpenctBara mo wi. 29, an. 1 eIMHCTBEHO 3a
MOKPHUBAHE Ha pa3XxoauTe mo 4i. 29, an. 4;

4. (mom. — JIB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuiia
ot 13.10.2023 r.) ochbiecTBIBa KOHTPOJ MPHU
IIPOBEXKIAHETO Ha IpoLeaypH 3a
MPUChEIUHSIBAHE Ha EHEePruilHu O00eKTH 3a
IIPOM3BOJICTBO HA EJIEKTPUUYECKA €HEPrUsi KbM

peHOoCHaTa " pasnpeneNuTeTHUTE
SNEKTPUYECKH MpEXH M 3a CIa3BaHETO Ha
CpOKOBETE o HpoILeypUTe 3a
MPUCHCINHABAHEC,

5. oChIIIECTBSIBA KOHTPOJI 32 U3IIBITHEHUE
Ha 33Jb/DKCHHATA HAa ONEPaTOpPUTE Ha
peHoCHaTa " pasnpeneNuTeTHUTE

CIIEKTPUUYCCKH MpPEXH Ja JOKJIaaBaT 3a
CllyyauTe Ha 3HAYWTEIIHO HaMaJsiBAaHE Ha
KOJIMYEeCTBaTa MPEHECEHa W/WITH pasipe/esicHa
CIIEKTPUUYECKA EHEPrusi OT BBH30OHOBSEMH
M3TOYHHUIIM W 33 TPEANPUCTUTE KOPEKTHBHH
MEpKH;

6. (otm. — 1B, 6p. 21 ot 2021 r., HOBa,
op. 86 ot 2023 r., B cuia ot 13.10.2023 1.)
U3rOTBS  OILEHKA Ha  PEryJlaTOPHUTE W
aJIMUHUCTPATUBHUTE  TPENATCTBHS  TMPEJ
JBITOCPOYHHUTE CIIOPA3YMEHUS 32 U3KYITyBaHE
Ha EJIEKTPHYECKA E€HEPrHsi OT BH30OHOBIEMHU

estate to them in urban areas;

2. (amended, SG No. 59/2013, effective
5.07.2013, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) shall determine using the
methodology under Article 35, Paragraph 5 of
the Energy Act the distribution of the costs
resulting from the obligations for purchasing
electricity from renewable sources at
preferential prices among all end consumers,
interconnected to the power grid;

3. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) shall exercise control over the
performance by the transmission and
distribution grid operators of their obligations to
spend the funds under Article 29, paragraph 1,
only to cover the expenses under Article 29,
paragraph 4;

4. (supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) shall exercise control on
conducting procedures for connection of energy
sites for electricity production to the electricity
transmission and distribution grids and on the
compliance with the timeframes under the
connection procedures;

5. shall exercise control over the
performance by transmission and distribution
electricity grid operators of their obligations to
report cases of significant decrease of quantities
transferred and/or distributed electricity from
renewable energy sources and on the corrective
measures pursued;

6. (repealed, SG No. 21/2021, new, SG
No. 86/2023, effective 13.10.2023) shall assess
regulatory and administrative obstacles to long-
term agreements for the purchase of electricity
from renewable sources and take measures to
remove unjustified obstacles and facilitate the
implementation of such agreements;

7. (amended, SG No. 59/2013, effective
5.07.2013, SG No. 14/2015, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) shall provide to the
Minister of Energy and to the Sustainable
Energy  Development Agency (SEDA)
information regarding the Integrated Energy and
Climate Plan of the Republic of Bulgaria within
its competences;



M3TOYHUIIM W  TOpeArnprueMa MEpKd  3a
OTCTpaHsIBaHe Ha HEOCHOBATEIIHUTE
MPETSATCTBHS U 32 YJIECHSBAHE U3IBIHECHUETO
Ha N0JJ00HU CIIOpa3yMEeHUs;

7. (u3m. - 1B, 6p. 59 ot 2013 1., B cuiia
ot 5.07.2013 r., 6p. 14 ot 2015 1., O6p. 86 oT
2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.) npenocrass
HAa MHMHHCTHpPAa Ha €HEpreTMkara M Ha
AreHIusATa 32 yCTOMYMBO EHEPTUIHO PA3BUTHE
(AYEP) undopmarnus otHocHo MHTETpHpanus
IUTaH B O0JIACTTAa HA CHEPreTHKaTa W KIMMaTa
Ha PenyOnuka bbarapust B paMkuTe Ha CBOSITA
KOMIIETEHTHOCT;

8. OCBIIECTBSBA U IPYTU MIPABOMOIINS B
o0iacTTa Ha BB300OHOBAEMHUTE W3TOYHUIH,
BB3IIOKEHH W C TO3M 3aKOH M C JpYyru
HOPMATHUBHU aKTOBE.

(2) (HoBa— /1B, 6p. 86 oT 2023 1., B cuja
or 13.10.2023 r.) Onenkara no an. 1, T. 6 ce
MPeIOCTaBs HAa MHUHUCTBpPA HAa €HEPreTHKaTa,
KOWTO IIpeAnpHUeMa IEUCTBUSA 3a BKIIOYBAHETO
i B akTyanu3anusaTa Ha VHTerpupanus miaH B
o0lacTTa Ha CeHepreTHKaTa W KIMMara Ha
PenyOnuka bobarapus u B JgokmaguTte 3a

Hanpenbka  cbriaacHo  Permament  (EC)
2018/1999.

Ya. 7. (1) (U3m. — [IB, 6p. 86 ot 2023 1.,
B cmima ot 13.10.2023 r.) /IppkaBHarTa
MOJINTUKA 3a HachpyaBaHE MPOU3BOJICTBOTO U
NoTpeOJIeHNeTO0 Ha eJeKTpUYecKa EHeprus,
TOIUIMHHA €HEPTUs U EHEPTrus 3a OXJIaXKIaHE OT
BbH300HOBSIEMH W3TOYHUIIM, TPOU3BOICTBOTO U
noTpebiieHneTo Ha Ouoras W 3ejieH BOAOpPO7,
KaKTO ¥ MPOU3BOJICTBOTO U MOTPEOIEHUETO Ha
€Heprusi OT BbB30OHOBSIEMH H3TOYHUIU B
TPAaHCIOPTa,  BH30OOHOBAEMH  TEYHH MU
ra3oo0pa3Hy  TPAHCIOPTHU  TOpHUBAa  OT
HEOMOJIOTHYEH TMPOU3X0J U PEUUKIMPAHH
ropuBa B TpPAHCIOpPTa, C€ MW3MBJIHABA OT
U3IBbIHUTENHUS upekTop Ha AYEP.
(2) U3nbIHUTENHUAT JUPEKTOD:
1. ppKOBOAM, YIIpaBIIsIBa U MPECTABIIABA
AVEP;
2. (u3m. — 1B, Op. 86 ot 2023 r., B cuia

8. shall exercise other powers in the area
of renewable sources, assigned to it under other
statutory instruments.

(2) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The assessment under paragraph 1,
item 6 shall be submitted to the Minister of
Energy, who shall take action to include it in the
update of the Integrated Energy and Climate
Plan of the Republic of Bulgaria and in the
progress reports pursuant to Regulation (EU)
2018/1999.

Article 7. (1) (Amended, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) The state policy on
promotion of production and consumption of
electricity, heating, and cooling from renewable
sources, production and consumption of biogas
and green hydrogen, as well as the production
and consumption of energy from renewable
sources in transport, renewable liquid and
gaseous transport fuels of non-biological origin
and recycled fuels in transport shall be
implemented by the Executive Director of
SEDA.

(2) The Executive Director shall:

1. govern, manage and represent SEDA;

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) participate in the development and
updating of the Integrated Energy and Climate
Plan of the Republic of Bulgaria;



ot 13.10.2023 r.) yuacTBa B pa3paboTBaHETO U
aKkTyanuzupaHeTo Ha VHTerpupanusi miaH B
o0lacTTa Ha eHepreTMKaTa W KIMMara Ha
Peny6inka bearapus;

3. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cmiia
ot 13.10.2023 r.) opranuzupa HU3MBIHCHHETO
Ha JIEHHOCTUTE U MEPKHUTE 3a HAachbpyaBaHE
U3MOJI3BaHETO HA EHEPrusiTa OT Bh30OHOBIEMHU
W3TOYHHUIIM, BKIIOYCHH B MIHTErpUpaHus TuiaH
B 0o0jacTTa Ha eHepreTHkKaTa M KiIMMara Ha
Peny6nuka bearapus, B CbTpYJHHUYECTBO CHC
3aMHTEPECOBAHUTE JIMLA, ChACHCTBA MpuU
pa3pabOTBAaHETO W UBMBIHCHHETO  HA
OOIIMHCKUTE TMpOrpaMH 3a HachbpyaBaHE
M3II0JI3BAHETO HA CHEPTHUATA OT BH30OHOBSEMH
W3TOYHHIIH;

4. (m3m. — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuina
or 13.10.2023 r.) opraHu3upa U MOJIbpPKa
YJIEHCTBOTO Ha areHuusAra B Acoluanusra Ha
W3/1aBallUTe OPraHu;

5. (m3m. - IB, 6p. 59 ot 2013 1., B cmiia
or 5.07.2013 r., 6p. 14 ot 2015 1., O6p. 86 oT
2023 r., B cuia ot 13.10.2023 r.) npeaocrass
Ha MUHUCTBpA Ha eHepreTuKaTa
HeoOxoauMaTa HH(OpMAIUs 3a U3rOTBSHE Ha
JOKJIaJIUTe 3a U3MBIHEHUETO Ha
Wnrterpupanuss 1aH B o0iacTtra Ha
eHepreTMkaTa W KiuMara Ha PemyOnuka
bearapus;

6. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 r., B cuiia
ot 13.10.2023 r.) opranusupa Ch37aBaHETO U
MOAIBPIKAHETO Ha Hammonannata
nH(pOpMallMOHHA CHUCTEMa U KOHTPOJIUpA
aKTyallu3UpPaHETO Ha TaHHUTE;

7. OpraHu3upa  CbH3JABAHETO 51
MOAIBPKAHETO Ha CHUCTEMa 3a H3JlaBaHE Ha
rapaHIuy 3a IPOU3X0/] Ha EHEPrusiTa;

8. (muam. — 1B, 6p. 17 ot 2015 1., B cuiia
ot 6.03.2015 r., mom., 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) u31aBa Ha IPOU3BOIUTEIUTE
Ha eJIeKTpUYecKa eHeprusi, TOINIMHHA eHeprus
U EHEeprusi 3a OXJaxJIaHe OT BBH30OHOBIEMU
M3TOYHUIIN, OMOTa3 U 3€JIEH BOJOPO/I TapaHIIUU
3a TpPOM3XO0Jl HAa €Heprusita, W3BbPIIBA
JEHOCTU TIO MPEXBBHPJISIHE U OTMSHA Ha TE3U
rapanuuu U yBenomsBa KEBP 3a usnanenure

3. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) organise the implementation of the
activities and measures for promotion of the use
of energy from renewable sources included in
the Integrated Energy and Climate Plan of the
Republic of Bulgaria, in cooperation with
stakeholders, assist in the development and
implementation of municipal programmes for
promotion of the use of energy from renewable
sources;

4. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) organise and maintain the Agency's
membership in the Association of Issuing
Bodies;

5. (amended, SG No. 59/2013, effective
5.07.2013, SG No. 14/2015, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) provide to the Minister of
Energy the necessary information for
preparation of the reports on the implementation
of the Integrated Energy and Climate Plan of the
Republic of Bulgaria;

6. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) organise the establishment and
support of the National Information System and
shall control data updating;

7. organise the establishment and support
of the system for issuance of guarantees of the
energy’s origin;

8. (amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015, supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) issue to producers of
electricity, heating and cooling from renewable
sources, biogas and green hydrogen Renewable
Energy Guarantees of Origin, shall perform
activities for transfer and revocation of these
guarantees, and shall notify EWRC about the

guarantees issued, activities performed in
relation to transfers and revocations of
guarantees;

9. organise the planned statistical transfers
of certain quantities of energy from renewable
sources from the Republic of Bulgaria to another
EU Member State, as well as from another EU
Member State to the Republic of Bulgaria;

10. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) interact with the authorities of the



rapaHiyy, MU3BBPIICHUTE  JAEHHOCTH
IPEXBBPIISIHUSA U OTMSIHA HAa FapaHIIUU;

0. OopraHu3upa MJIAHUPAHUTE
CTaTUCTUYECKH MPEXBBPISHUS HA ONPEAEICHU
KOJIMYECTBA €HEprusi OT Bb30OHOBAEMU
n3TOUHUIM OT PenyOnuka bbiirapus kM apyra
IbpKaBa - 4ieHKa Ha EBpomenckus cbros,
KakTo M OT Jpyra Jabp)kaBa - WIEHKAa Ha
EBpomneiickus  cpr03, KbM  PemyOnmka
bobarapus;

10. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
oT 13.10.2023 r.) OCBIIECTBIBA
B3aUMOJICCTBHE c OpraHuTe Ha
U3I'BJIHUTENHATa  BJIACT, C  OpaHILOBH
OpraHM3alKi U 3aMHTEPECOBAHU IOPUANYECKU
JIMIIAa ¢ HECTOIAHCKA 11eJ1 IPU U3ITBIIHEHUETO Ha
JEMHOCTH W MEPKM 32  HachpyaBaHE
IIPOM3BOJICTBOTO M IOTpPeOJIEHHETO  Ha
€JIEKTpUYECKa €HEpIusi, TOIUNIMHHA €HEprus u
€Heprus 3a OXJIaXJaHe OT Bb300HOBSEMHU
W3TOYHHUIIH, IIPOU3BOJCTBOTO u
notpe0iIeHneTo Ha Ouoras u 3eyeH BOJOpPO],
KaKTO M MPOU3BOACTBOTO U MOTPEOICHUETO HA
€Heprus OT Bb30OHOBSIEMU U3TOYHHLM B
TPaHCIOPTa,  BB30OHOBSIEMH  TE€YHU U
ra3oo0pasHud  TpPAHCIOPTHU  TOpHUBAa  OT
HEOMOJIOTHYEH TPOM3X0J U PEUUKIUPAHU
ropuBa B TPAHCIIOPTA;

11. (u3m. — 1B, 6p. 86 o1 2023 r., B cuna
oT 13.10.2023 T.) opraHusupa
MOMYJISIpU3NpaHe Ha MEPKUTE 3a HAChpUaBaHE
IPOU3BOJICTBOTO M MOTpeOJEHHETO  Ha
€JIEKTpUYEeCKa €HEeprusi, TOIUNIMHHA €HEeprus u
€Heprus 3a OXJIaXJaHe OT Bb300OHOBSIEMHU
W3TOYHHUIIH, IIPOU3BOJCTBOTO u
noTpeOIeHneTo Ha OMoras u 3eieH BOJOpO/,
KAaKTO U MPOU3BOJICTBOTO U MOTPEOICHNUETO HA
€Heprus OT Bb30OHOBSIEMU U3TOYHHLIM B
TPaHCIOPTa,  BB30OHOBSIEMH  TE€YHH U
ra3oo0pasHi  TpPAHCIOPTHU  TOpHUBAa  OT
HEOHMOJIOTHYEH TPOMU3X0J U PEUUKIUPAHU
ropuBa B TPAHCIIOPTA;

12. oka3Ba CbIEHCTBUE HA OpraHUTE Ha
M3MBJIHUTENHATA BJIACT M HA OpraHuTe Ha
MECTHOTO caMOyIIpaBJIEHUE npu
U3MBJIHEHUETO Ha 3aJbJDKEHUSATA UM 110 TO3U

110

executive, with the branch organizations and
with interested non-profit legal entities for the
implementation of activities and measures for
promotion of production and consumption of
electricity, heating and cooling from renewable
sources, production and consumption of biogas
and green hydrogen, as well as the production
and consumption of energy from renewable
sources in transport, renewable liquid and
gaseous transport fuels of non-biological origin
and recycled fuels in transport;

11. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) organise the promotion of the
measures to encourage the production and
consumption of electricity, heating and cooling
from renewable sources, the production and
consumption of biogas and green hydrogen, and
the production and consumption of energy from
renewable sources in transport, renewable liquid
and gaseous transport fuels of non-biological
origin and recycled fuels in transport;

12. shall assist the authorities of the
executive, and local self-government authorities
in the fulfilment of their obligations under this
Act;

13. shall participate in the development of
the statutory instruments, as provided for in this
Act;

14. shall exercise control in the cases
provided for in this Act;

15. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) organise awareness-raising and
training campaigns for the support measures,
benefits and practical specifics of the
development and use of electricity, heating and
cooling from renewable sources, biofuels,
biogas and green hydrogen and energy from
renewable sources in transport, as well as
renewable liquid and gaseous transport fuels of
non-biological origin and recycled fuels in
transport;

16. (new, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) prepare a manual of procedures for
the construction or reconstruction of energy sites
and facilities for the production of energy from
renewable sources in compliance with the



3aKOH,;

13. ywactBa B pa3paboTBaHETO Ha
HOPMAaTUBHUTE AaKTOBE, NPEIBUJIEHU B TO3U
3aKOH,;

14. ocpuiecTBsiBA KOHTPOJI B CIy4yauTe,
MIPEe/IBUJICHU B TO3H 3aKOH;

15. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna

oT 13.10.2023 T.) Opranu3upa
MHGOPMAIIMOHHN ¥ OOYYUTEIIHU KaMITaHUU 32
MEpKMTE 3a IOJAIOMaraHe, MOJ3UTE WU

MIPAKTUYECKUTE OCOOCHOCTH Ha PAa3BUTHETO U
U3MOJI3BaHETO Ha eJIeKTpUYecka EHeprus,
TOIUTMHHA EHEPIHs U €HEPTHUs 32 OXJIaXKIaHE OT
BH300HOBSIEMH  HM3TOYHUIM,  OHOroOpHBa,
Ouoras, 3eleH BOJOPOJ W CHEPrusi OT
BH300HOBSIEMH HW3TOYHUIIM B TPAHCIOPTA,
KaKTO ¥ Ha BB30OHOBSIEMH TEYHU U
ra3oo0pa3Hu  TPAHCIOPTHU  TOpUBAa  OT
HEOWOJIOTHYCH TIPOM3X0J W PEHUKIUPAHU
ropuBa B TPAHCIIOPTA;

16. (moBa — /IB, 6p. 86 ot 2023 1., B crta
or 13.10.2023 r.) U3roTBA HApPBbUYHHUK 3a
MPOLEAYPUTE  TPU  HM3TPAKIAHETO  WIU
PEKOHCTPYKIMSATA HA EHEPIUiHU OOEKTHU H
CHOPBKEHUS 32 TPOU3BOJICTBO HA CHEPTHUS OT
BH300HOBSIEMH W3TOYHHIIM TIPH CIla3BaHEe Ha
M3UCKBaHMUATA Ha 3aKOHA 3a YCTPOMCTBO Ha
TEPUTOpUSTA, 3aKOHA 3a €HepreTukara, TO3u
3aKOH, 3aKOHa 3a Olla3BaHe Ha OKOJIHATa cpefa,
3akoHa 3a OMOJOTMYHOTO pa3zHoOoOpaszue u
MOJI3AKOHOBUTE HOPMATUBHU  aKTOBE  TIO
MPUJIATaHETO UM, MyOJHKyBa TO HA WHTEPHET
ctpanunata Ha AYEP u ro mpenocrtaBs Ha
KMETOBETE Ha OOILIUHY;

17. (noBa— /1B, 6p. 86 oT 2023 r., B cuiia
or 13.10.2023 r.) M3roTBs OIEHKUTE IO YL
18a, an. 5 v un. 180, an. 4 u ru mpeacTaBs 3a
o100peHne Ha MUHUCThPA Ha €HEePreTUKara;

18. (mpeaumua 1. 16 — JIB, Op. 86 ot
2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.) u3nbyIHsIBa U
JIPYTH TIPABOMOIIHS, BB3JIOKEHU MYy C JPYTH
HOPMAaTUBHU aKTOBE.

(3) (HoBa— 1B, 6p. 86 oT 2023 1., B cmita
or 13.10.2023 r.) Opranutre mo un. 148,
CbOTBETHO 10 wi. 177 ot 3akoHa 3a
YCTPOWCTBO Ha TEPUTOPHUSATA, OTIEPATOPHUTE HA

requirements of the Spatial Development Act,
the Energy Act, this Act, the Environmental
Protection Act, the Biological Diversity Act and
the statutory instruments of secondary
legislation implementing them, shall publish the
manual on the website of the SEDA and shall
provide it to municipality mayors;

17. (new, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) prepare the assessments referred to
in Article 18a, paragraph 5 and Article 18b,
paragraph 4, and shall submit them to the
Minister of Energy for approval;

18. (renumbered from item 16, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) exercise also
other powers conferred thereon by other
statutory instruments.

(3) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The authorities under Article 148,
respectively under Article 177 of the Spatial
Development Act, the operators of the electricity
grids, the end customers under Article 25a and
EWRC shall provide to the Executive Director
of SEDA information on the construction
permits issued under the Spatial Development
Act, respectively on the commissioned facilities
for the production of electricity from renewable
sources and the permits issued for the
commencement of licensing activities under the
Energy Act on a quarterly basis.

(4) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The Executive Director of SEDA
shall publish on the Agency's website the
information referred to in paragraph 3.



€JIEKTPUYECKUTE MPEXKH, KpaHUTE KIMEHTU
no uin. 252 u KEBP unpegocraBar Ha
U3NbIHUTENHUS  aupekrop  Ha  AVYEP
uHpopMang 3a M3AJCHU pa3pelieHus 3a
CTpOEX 10 3akoHa 3a YCTPOMCTBO Ha
TEPUTOPHUSTA, CHOTBETHO 32 BBBEIACHUTE B
eKCIUIoaTausi OOCKTH 3a IMPOU3BOJICTBO Ha
eJIeKTpUYecKa €Heprusi OT Bb30OHOBIEMHU
W3TOYHULIM U W3JAJECHUTE paspelleHus 3a
3all0YBAHE OCBIIECTBIBAHETO HA JTULEH3UOHHA
JEMHOCT 10 3aKOHA 3a €HEpreTHKaTa Ha BCAKO
TpUMeEceUue.

(4) (HoBa— 1B, 6p. 86 oT 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) U30bIHUTETHUAT JUPEKTOP
Ha AYEP nyOnukyBa Ha MHTEpHET CTpaHULaTa
Ha areHuusATa nHpopMausTa 1o ai. 3.

Ya. 8. O6macTHUAT yIIPAaBUTEI:

1. (u3m. — 1B, Op. 86 ot 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r.) ocurypsiBa IpoBEX/1aHETO Ha
Ibp)KaBHaTa IOJUTHKA 3a  HachbpyaBaHe
MPOU3BOJICTBOTO W MOTPEOJCHHETO  Ha
eJIEKTpUYEeCKa E€HEeprusi, TOIUIMHHA €HEprus u
SHEeprus 3a OXJaXIaHe OT BbH30OHOBSEMHU
M3TOYHUIIN, IPOM3BOJICTBOTO u
noTpebiieHneTo Ha Ouoras W 3ejieH BOJOpPOJ,
IIPOU3BOJICTBOTO U MOTPEOICHUETO HA EHEPTHs
OT BB300OHOBSIEMH HM3TOYHHIM B TPAHCIIOPTA,
NPOU3BOJCTBOTO M MOTpeOJEHHETO  Ha
BBb30OHOBSIEMHM  TE€UYHH U  Ta3000pa3HU
TPaHCIOPTHH TopuBa OT HEOUOJOTMYEH
MPOU3XOA W  PEUUKIMpaHH TOpuUBa B
TPaHCIOPTa, HA TEPUTOPHATA HA 00JIACTTa;

2. (u3m. — 1B, Op. 86 ot 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r.) KoopuHUpa JEHHOCTUTE MO
HacbpyuaBaHe IIPOM3BOJICTBOTO "
NoTpeOJIeHNeTO0 Ha eJeKTpUYecKa EHeprus,
TOTUTMHHA €HEPTHUS U EHEPTHSI 32 OXJIKIAHE OT
BbH300HOBSIEMH W3TOYHUIIM, TPOU3BOICTBOTO U
noTpebiieHneTo Ha O6uoras W 3ejieH BOJOpPOJ,
MIPOU3BOJICTBOTO U MOTPEOICHUETO HA EHEPTHS
OT BB300OHOBSIEMH HM3TOYHHULM B TPAHCIIOPTA,

IIPOM3BOJICTBOTO M MOTPEOJEHHETO  Ha
Bb300OHOBSIeMH  TE€YHM U  ra3o00pa3HH
TPAaHCIOPTHU TOpHUBa OT HEOMOJIOTHYEH

Article 8. Regional governors:

1. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) ensure the implementation of the
state policy for promotion of production and
consumption of electricity, heating and cooling
from renewable sources, the production and
consumption of biogas and green hydrogen, the
production and consumption of energy from
renewable sources in transport, the production
and consumption of renewable liquid and
gaseous transport fuels of non-biological origin
and recycled fuels in transport in the territory of
the region;

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) coordinate the activities for
promotion of the production and consumption of
electricity, heat and cooling from renewable
sources, the production and consumption of
biogas and green hydrogen, the production and
consumption of energy from renewable sources
in transport, the production and consumption of
renewable liquid and gaseous transport fuels of
non-biological origin and recycled fuels in
transport between the municipalities in the
region;

3. shall submit to the Executive Director
of SEDA information on the implementation of



MPOM3XO0Jl M  PEIUKIUpaHU TopuBa B
TpPaHCIOPTa MEXy OOIIMHUTE B 00J1aCTTa;

3. mnpenoctaBs Ha  U3IIBIHUTEIHUS
mupektop Ha AVYEP wundbopmamnus oTHOCHO
M3IBJIHEHUETO Ha MporpaMure Mo wi. 9 B
OOUIMHHUTE HA TEPUTOPUSATA HA 00JIACTTA;

4. mpejara U3MEHEHUS B TPHUETH OT

OOIIMHCKUTE CBBETH Hapeadoum U  00mu
aJIMUHHUCTPATHBHU aKTOBE, KOTaTo
pa3peIlnTeHH, cepTU(hUKAIIMOHHU 51

JTUIEH3MOHHHU TIPOICIYPH, BKJIFOYHUTEITHO 32
YCTPOMCTBEHOTO IUTAHUPAHE, HE OTrOBapsAT Ha
n3ncKBauugTa Ha wi. 11.

Y. 9. (U3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B
cmia ot 13.10.2023 r.) OOIWUHCKUTE CHBETH
npueMar  JIBITOCPOYHM  TporpamMu  3a
HachbpuaBaHE M3IMOJI3BAHETO HA CHEPrusiTa OT
BBH300HOBSEMH U3TOYHUIIH.

Y. 10. (1) (U3m. — [IB, 6p. 86 ot 2023 1.,
B cuyia ot 13.10.2023 r.) KmeThT Ha oOmuHaTa
pazpaboTBa W BHacsg 3a TpHUEMaHe OT
OOIIMHCKUSI CHBET OOIIMHCKH IBITOCPOYHU
MpOrpaMy 3a HAChPYaBaHE M3IOJI3BAHETO HA
eHeprusita OT BB300OHOBSIEMH HW3TOYHHIIM B
ChOTBETCTBHE C VIHTEerpHpaHWs TUIaH B
ob0jacTTa Ha eHepreTHMKaTa W KiIMMara Ha
PenyOnuka bparapusi, KOUTO BKJIIOYBAT:

1. (u3m. — [IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r.) aHanu3 Ha Bb3MOKHOCTHTE 32
U3TpaXJaHe Ha TeOTePMANHU CHUCTEMHU 3a
OTOIUICHHE W/WIM OXJIAXKJTaHEe Ha Crpagl —
o0IIMHCKAa COOCTBEHOCT;

2. MEpPKH 3a U3IOJI3BaHE Ha SHEPrHs OT
BH300HOBSIEMH M3TOYHHIIM TPU H3TPaxaaHe
WM PEKOHCTPYKIUS, OCHOBHO OOHOBSIBaHE,
OCHOBEH pEMOHT WM TPEYyCTPOMCTBO Ha
crpajay - OOIMHCKAa COOCTBEHOCT;

3. MEpKHU 3a M3IO0JI3BaHE HAa €HEeprus OT
BH300HOBSIEMH W3TOYHHUIIM TIPH  BBHIITHO
M3KYCTBEHO OCBETJICHHE HA YJIWIIM, TLIOMIAIH,
MapKOBE, TPAINHH U APYTU HEABIKUMU UMOTHU
- myOnuYHa OOIMHCKA COOCTBEHOCT, KaKTO U

the programs under Article 9 in the
municipalities within the territory of the region;

4. shall propose amendments to
ordinances and general administrative acts
adopted by municipal councils, where permit,
certification and licensing procedures, including
those for town planning, do not meet the
requirements under Article 11.

Article 9. (Amended, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) Municipal councils shall
adopt long-term programmes promoting the use
of energy from renewable sources.

Article 10. (1) (Amended, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) Municipality
mayors shall develop and submit for approval to
the municipal councils long-term municipal
programmes promoting the use of energy from
renewable sources in line with the Integrated
Energy and Climate Plan of the Republic of
Bulgaria, which shall comprise:

1. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) analysis of the possibilities for the
construction of geothermal systems for heating
and/or cooling of municipally owned buildings;

2. measures for use of energy from
renewable sources in the construction or
reconstruction, major renovation, overhaul or
refurbishing of municipally owned buildings;

3. measures for use of energy from
renewable sources for outdoor artificial lighting
of streets, squares, parks, gardens, and other
publicly owned municipal real property, and
also for implementation of other municipal
activities;

4. measures for promoting production and
use of electricity, heating, cooling produced



IPU OCBHUICCTBABAHETO HA JAPYrH OOIIMHCKH
JIEHHOCTH;

4. Mepku 3a  HacbpuaBaHE€ Ha
IIPOM3BOJACTBOTO M M3IIOJI3BAHETO  Ha
eJIEKTpUYECKa €HEpPrHsi, TOIUIMHHA CHEPrus U
SHEeprus 3a OXJaXJaHe, IPOU3BEJEHa OT
BH300HOBSIEMH M3TOYHHUIIM, KaKTO W TaKaBa,
npou3BefeHa OT OuomMaca OT OTHAABIM,
TeHEepHUpaHH HA TEPUTOPUATA HA OOIIMHATA;

5. (u3m. — 1B, Op. 86 ot 2023 r., B cuia
or 13.10.2023 r.) Mepku 3a M3MIOJ3BaHE Ha
€Heprus OT Bb30OHOBSIEMHU U3TOYHHLIM B

OOIIMHCKUSL ~ TPAHCHOPT, KaKTO H  Ha
Bb300HOBSIEeMH  TE€YHM U  ra3o00pa3HH
TPaHCIOPTHU TOpUBa OT HEOMOJIOTHYEH
IIPOU3X0J WU  pEUUKIMpaHu TIOopuBa B
TPaHCIIOPTA;

6. a”amuM3 Ha BB3MOXHOCTUTE 3a
W3rpaXJaHe Ha EHepruilHu OOeKTH 3a

IIPOM3BOJICTBO Ha €HEPrus OT Bb30OHOBSEMHU
W3TOYHHUIM BBPXY MOKPHUBHHUTE U (hacagHuTe
KOHCTPYKLIMM Ha cCrpagd -  OOLIMHCKa
COOCTBEHOCT;

7. (m3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) cxemu 3a MoANOMaraHe Ha
MIPOEKTH 3a MPOMU3BOJICTBO U MOTpeliIeHne Ha
eJIEKTpUYECKa €HEepPTHsi, TOIUIMHHA CHEPTus U
€Heprus 3a OXJIaXJaHe OT Bb300OHOBSIEMHU
W3TOYHUIM, BKIIOYUTEITHO HHIUBHUIYaTHH
CHCTEMH 3a WU3I0J3BaHE Ha eJEeKTpUYecKa
€Heprus, TOIUIMHHA EHEpPTus W EeHeprus 3a
OXJIaX/IaHE OT BH30OHOBSEMH WM3TOYHUIM, 32
MIPOM3BOJICTBO M TOTpebieHue Ha Ouoras u
3eJIeH BOJIOPOJ, KaKTO M Ha BB30OHOBSEMHU
TEYHU U ra3000pa3Hu TPAHCIIOPTHU TOPHUBA OT
HEOMOJIOTUYEH TMPOU3X0J U PELUKIMPAHH
rOpHBa B TPAHCIIOPTA;

8. cxemH 3a MoJroMaraHe Ha MpoeKTH 3a
MOJICpPHU3AINS u pasmmpenue Ha
TOIJIONIPEHOCHU MPEXH WU 32 U3TPpaKIaHe Ha
TOIUIOTIPEHOCHH MpPEXH B HAcEelleHH MecCTa,
OTroBapsIy Ha M3UCKBaHMATA 3a 00ocoOeHa
Teputopust no ui. 43, an. 7 or 3akoHa 3a
SHepreTHKaTa;

9. pazpaboTBaHe W/WIM aKTyalu3upaHe Ha
o0muTe ®  TOAPOOHUTE  YCTPOHCTBEHH

from renewable sources, as well as those
produced from biomass from wastes produced in
the territory of the municipality;

5. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) measures for the use of energy from
renewable sources in municipal transport, and of
renewable liquid and gaseous transport fuels of
non-organic origin and recycled fuels in
transport;

6. analysis of the possibilities for
construction of energy sites for production of
energy from renewable sources on the roof and
facade structures of municipally owned
buildings;

7. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) support schemes of projects for
production and consumption of electricity,
heating and cooling from renewable sources,
including individual systems for use of
electricity, heating and cooling from renewable
sources, for production and consumption of
biogas and green hydrogen, as well as of
renewable liquid and gaseous transport fuels of
non-biological origin and recycled fuels in

transport;
8. support schemes for projects of
modernization and extension of heating

transmission networks or for construction of
heating transmission networks in towns meeting
the requirements for a self-contained area under
Article 43, Paragraph 7 of the Energy Act;

9. development and/or updating of master
plans and detailed plans in relation to the
implementation of public works for realization
of projects related to the measures under items
2, 3and 4;

10. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) annual awareness-raising and
training campaigns among the general public of
the respective municipality with regard to the
support measures, benefits and practical
specifics of development and use of electricity,
heating and cooling from renewable sources,
biogas, green hydrogen and energy from
renewable sources in transport.

(2) (Amended, SG No. 86/2023, effective



IUIAaHOBE, CBBP3aHU C  peanu3auus Ha
OsaroycTpoiicTBeH! pabOTH 3a U3IbIHEHNE HA
IIPOEKTH, BbB BPb3Ka C MEPKUTE 110 T. 2, 3 1 4;

10. (m3m. — /1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) exxeroguu WHGOPMALTMOHHU
1 00y4UTETHN KaMIIaHUU CPeJl HACEJIEHUETO Ha
ChbOTBETHaTa OOIIMHA 33 MEpPKHUTE 32
MOJIIIOMAarale, IOJI3UT€ M IPaKTHYECKUTE
0c00EHOCTH Ha Pa3BUTHETO U U3IIOJI3BAHETO HA
eJIEKTpUYECKa E€HEeprusi, TOIUIMHHA €HEprus u
€HEeprusi 3a OXJaXJaHe OT Bb30OHOBIEMU
M3TOYHUIIM, OMOras, 3eJeH BOAOPO U EHeprust
OT BH300HOBSIEMHU M3TOYHUIM B TPAHCIIOPTA.

(2) (M3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuja
or 13.10.2023 r.) JIparocpouyHure mporpamu
o an. 1 ce pazpaborBat 3a cpok 10 rogunu. B
OOIIMHCKM CXEMH 3a TOAIIOMaraHe MoraT Ja
y4acTBaT caMo MPOEKTH, CBbP3aHU C MEPKUTE
10 OOUTMHCKUTE MPOTpaMu 1o ail. 1.

(3) KmetbT Ha oOmuHaTa:

1. yBemomsiBa IO MOAXOJALL Ha4YUH
OOIIIECTBEHOCTTa 32  CBhABPKAHUETO  Ha
[porpaMuTe Mo aja. 1, BKJIIOYUTETHO Ype3
nyOJIMKYBAaHETO UM Ha MHTEPHET CTpaHMLlaTa
Ha o0IIMHATA;

2. opraHusupa M3IbJIHEHHETO Ha
mporpaMure mo aji. 1 W mpemocraBs Ha
M3NbIHUTENHUS aupekrop Ha AVYEP, Ha
o0JacTHUA yIpaBUTEN U Ha OOUIMHCKHUS ChBET
uHpopMalys 3a U3BIHEHUETO UM;

3. opraHM3upa 3a TEpUTOpHUATAa Ha
o0IIMHATa aKTyaJU3UPAaHETO Ha JaHHUTE U
MOABPKAHETO Ha Hannonannara
nH(pOpMaIMOHHA CHUCTeMa 110 Wi. 7, all. 2, T. 6;

4. otroBaps 3a OINPOCTSBAHETO U
o0JleKuaBaHETO  HAa  aJMHHHUCTPATUBHUTE
MpoLEeaypH OTHOCHO MaJIKH
JeLIeHTpaIU3upaHH MHCTaJaluu 3a
MIPOM3BOJICTBO HAa €HEPrus OT BBH30OHOBIEMU
M3TOYHUIIM M 32 MPOU3BOJACTBO Ha OMOras oT
CEJICKOCTOTIAHCKH MaTepuaiu - TBBPAU U
TEUHU TOPOBE, KAKTO U Ha JIPYTU OTHAIbIH OT
KUBOTHHCKH U OPraHUYEH MPOU3XO0JI, a KOraTo
€ HeoOXOOUMO - MpaBU MPEIJIOKEHHUS MpeN
OOIIMHCKUS CBBET 32 ONPOCTABAHETO U
o0JIeK4aBaHETO Ha MPOLIETyPUTE;

13.10.2023) The long-term programmes under
paragraph 1 shall be developed with a timeline
of 10 years. Only projects related to measures
under municipal programmes under Paragraph 1
may participate in the municipal support
schemes.

(3) The municipality mayors:

1. shall appropriately notify the general
public about the content of the programmes
under Paragraph 1, including by their
publication on the municipality's website;

2. shall organize the implementation of the
programmes under Paragraph 1 and shall
provide to the Executive Director of SEDA, to
the regional governor, and to the municipal
council information on their implementation;

3. shall organize on the municipality's
territory updating of data and support of the
National Information System under Article 7,
Paragraph 2, item 6;

4. shall be responsible for streamlining
and alleviating the administrative procedures for
small decentralized installations for production
of energy from renewable sources and for
production of biogas from agricultural materials
- dry and wet manure, and from other animal and
organic wastes, and where necessary - shall
make proposals to the municipal council for
streamlining and alleviating of procedures;

5. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) shall assist the competent state
authorities in the exercise of their powers under
this Act;

6. (new, SG No. 86/2023, -effective
13.10.2023) shall provide information to the
Executive Director of SEDA on the
commissioned installations for the production of
electricity of final customers under Article 18a.

(4) The municipality mayor shall submit
for consideration by the municipal council the
regional governor's proposals under Article 8,
item 4, at its first session after the proposal's
receipt.



5. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cmiia
or 13.10.2023 r.) oKka3Ba CBACKCTBHE Ha
KOMIIETEHTHUTE  JbpPKaBHH  OpraHu  3a
U3MBJIHEHHE Ha MPaBOMOIIUATA MM IO TO3U
3aKOH,;

6. (HoBa — /IB, Op. 86 ot 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r.) npexocTasst uHpopmMarus Ha
W3IBIHUTENHUST nupektop Ha AVYEP 3a
BBBEJICHUTE B EKCIUIOATAIUSl MHCTaJAlMH 32
MIPOM3BOJICTBO Ha EJIEKTpUYEecKa EHEeprus Ha
KpaliHu KJIMeHTH 1o wi. 18a.

(4) KverpT Ha oOmmHaTa BHacs 3a
pasriexaane oT OOITMHCKUS ChBET
MpeIOKEHUsATa HA OONACTHHSI yIPaBUTEN IO
wi. 8, T. 4 HA MBPBOTO MYy 3acelaHue Cle[
MOCTHIIBaHE HA MPEJIOKEHUETO.

Ya. 11. (1) Opranure Ha Abp>KaBHATa
BJIACT U OpraHuTe Ha  MECTHOTO
caMOyNpaBlieHUE TpU  yIOpaKHSIBaHE Ha
IIPAaBOMOLIMATA CH IO pErJlaMEHTHpaHe Ha
pa3peLINTENHH, cepTu(UKALMOHHU 51
JULEH3UOHHU MPOLENYpH, BKJIIOYUTEIHO 3a
YCTPOMCTBEHOTO IJIaHUPAHE, 3a MOCTUTaHE Ha
LIEJIUTE HA TO3H 3aKOH, Ca JIbKHU:

1. na ompenensar mpo3payHo, SICHO U C
KOHKPETHHM  CPOKOBE  IIPOM3HACSIHE IO
CbOTBETHUTE 3asBJICHMUS;

2. Ja He JOMycKaT JIUCKPUMHUHALMS
MEX/1y 3aUHTEPECOBAHUTE JIUIIA;

3. nma oTydTarT 0COOEHOCTUTE
OTJEIHUTE TEXHOJOTMU 3a EHeprus
BbH300HOBSIEMH U3TOYHMIIN;

4. B ciy4ail ye BBBEXJIAT TaKCH 3a
aJIMUHUCTPaTUBHO OOCITyXXBaHe, Te Ja ca
OTIpe/IeNIEH! SICHO, MPO3PayHO U O0YCIOBEHO
OT  pPa3sXOOWTE  3a  W3BbpIIBAHE  Ha
aJIMMHHUCTpaTUBHATA yCIIyra;

5. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuiia
ot 13.10.2023 r.) na mpeaBMXaaT U MpUIarat
ONPOCTEHN TNPOLEAYPHU 3a IIOJIydaBaHE Ha
paspelieHuss 3a MPOEKTH, CBBP3aHU C
peaiivzanysi Ha WHAMBUAYAJHU CHUCTEMHU 3a
IIPOU3BOJICTBO U norpebieHne Ha
eJIEKTpUYeCcKa €HEprusi, TOIUNIMHHA €HEeprus u

Ha
oT

Article 11. (1) The state and local self-
government authorities, in exercising their
powers for regulation of permit, certification and
licensing procedures, including for town
planning, for achieving the objectives of this
Act, shall be obliged:

1. to define clearly and transparently, and
with specific timeframes, coming up with a
decision on the respective applications;

2. to allow no discrimination between
interested parties;

3. to take into account the specifics of
individual technologies for energy from
renewable sources;

4. in case of introducing administrative
service fees, the same shall be determined
clearly, transparently, and shall be justified by
the costs of the administrative service
performed,

5. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) to provide for and implement
simplified procedures for obtaining of permits
for projects involving implementation of
individual systems for production and use of
electricity, heating and cooling from renewable
sources;

6. to provide for expedited procedures for
issuing of decisions relating to planning,



€HEeprusi 3a OXJaXJaHe OT Bb30OHOBIEMU
W3TOYHMIIN;

6. 1a IpeJIBIKIaT YCKOPEHU MPOILEAYPH
3a MpOM3HACSHE BBHB BPb3KA C IUIAHUPAHETO,

NPOEKTUPAHETO M M3TPAXKAAHETO  Ha
eNeKTPOCHEePTUitHA MpEKOBa
HHOPPACTPYKTYPA;

7. (moBa — JIB, Op. 86 ot 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r.) na npeaocTaBaT uHGOpMAaIH
OTHOCHO HEOOXOJUMUTE MPOIICIyPH U TSIXHATA
MOCJIeIOBATEIHOCT, BKITIOYUTEITHO

NPUJIOKHUMHUTE CpPOKOBE M HEOOXOJMMHUTE
JTOKYMEHTH;

8. (moBa — JIB, Op. 47 ot 2025 1., B cuna
or 10.06.2025 r.) pma  npeaBWKIAT

U3IOJI3BAHETO Ha TOM-IMHHA €HEpPrus M
EHeprusi 3a OXJaXJaHe OT Bb30OHOBIEMU
W3TOYHUIIN npu IUTAHUPAHETO Ha
UHPPACTPYKTYpa B ypOaHU3UPAHH TEPUTOPHUH,
KOraTo TOBa € I11eJechOOpa3HoO, U MPOBEXIAT
KOHCYJTAIMU C ONEpPaTOpPUTE Ha ChOTBETHUTE
MpEXH, C LIl OTpa3siBaHEe BB3JIEHCTBUETO Ha
nporpaMute mo 4ia. 12, an. 2 ot 3akoHa 3a
eHepruiiHata e(eKTHBHOCT, KakTO M Ha
cienn()MIHNATE U3UCKBAHUSA 32 TOTPEOUTENTUTE
Ha COOCTBEHA e€JIEKTpHYECKa €Heprus ot
BH300HOBSIEMH HM3TOYHUIM U OOILIHOCTUTE 3a
Bb300HOBsIEeMa €HEpIus, BbpXY IJIAaHOBETE 3a
pa3BUTHE  Ha  CBHOTBETHAaTa  MpEXKOBa
UHPPACTPYKTYpA.

(2) Opranure Ha Abp)KaBHATa BJIACT U
OpraHMTE Ha MECTHOTO CaMOYIPABIICHHE
npearnpuemMar MepKH, 3a Ja OCUTYpST, ue
cuntaHo oT | suyapu 2012 r. HoBUTE Crpany 3a
00111eCTBEHO oOcyKBaHe, KaKTO u
CBILIECTBYBAIlUTE Crpagu 3a OOIIECTBEHO

oOciykBaHe, B KOUTO C€  M3BBbpIIBA
PEKOHCTPYKIUA, OCHOBHO 0OHOBSIBaHE,
OCHOBEH PEMOHT WIH  MPEYyCTPOMCTBO,

M3MBIHABAT POJIATa HA 00pasel] 3a MOCTUTaHe
L[EIUTE Ha TO3U 3aKOH. ToBa 3a/IbIKEHNE MOXKeE
na ObAe W3MBIHSABAHO 4Ype3 Cla3BaHe Ha
CTaHAAPTUTE 3a XWIUIIHKU CTpajd C HYJIEBO
noTpeOjeHne Ha E€HEPrus WM TOCPEICTBOM
OCHUT'ypsIBaHE M3IOJI3BAHETO HA MOKPUBHUTE Ha
TakuBa Crpagd WM Crpajd CbC CMECEHO

designing and construction of electricity grid
infrastructure;

7. (new, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) to provide information on the
necessary procedures and their sequence,
including applicable deadlines and required
documents;

8. (new, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) provide for the use of heating and
cooling energy from renewable sources in the
planning of infrastructure in urban areas, where
appropriate, and consult with the operators of
the relevant networks in order to reflect the
impact of the programmes referred to in Article
12, paragraph 2 of the Energy Efficiency Act, as
well as the specific requirements for users of
own electricity from renewable sources and
renewable energy communities, on the
development plans of the respective network
infrastructure.

(2) The state and local self-government
authorities shall take measures to ensure that,
considered from 1st January 2012, the new
public service buildings, as well as the existing
public  service buildings undergoing
reconstruction, major renovation, overhaul or
refurbishing, shall play the role of models for
achieving the objectives of this Act. This
obligation may be implemented by meeting the
standards for housing buildings with zero
consumption of energy or by means of ensuring
the use of roofs of such buildings or
multipurpose buildings, including public service
buildings, by third parties for accommodating
plants for production of energy from renewable
sources.



npeaHa3HauCHuc, BKJIIOYHUTCIIHO

HHCTAJIallMA 3a MPOU3BOACTBO HA CHCPIrus OT
Bb300OHOBIEMH HU3TOYHHUIIHN.

I'naBa Tpera
HAIIMOHAJIHA IIEJI 3A
EHEPI'UATA OT
Bb3OBHOBSIEMHU
N3TOYHHUIIN.
CTATUCTUYECKH
INPEXBBPJISIHUA,
CBBMECTHMU ITPOEKTHA
N CBbBMECTHHU CXEMHA
(3ara. uam. — J/IB, Op. 86 ot
2023 r., B cua1a ot 13.10.2023

r.)

Pa3zpea 1
Hauunonajana ueJ 3a
e€Heprusita oT Bb300HOBSIeMH
U3TOYHHUIIHU
(3ara. mam. — J/IB, Op. 86 ot
2023 r., B cmia ot 13.10.2023

r.)

Y. 12. (U3m. - IIB, 6p. 29 ot 2012 1., B
cuna ot 10.04.2012 r., 6p. 59 o1 2013 1., B criia
or 5.07.2013 r., 6p. 14 ot 2015 r., Op. 86 ot
2023 1., B cuma ot 13.10.2023 r.) (1)
Hanuonannata men 3a Jsu1 Ha eHeprusra ot
BBH300HOBSIEMH U3TOYHUIIM B OPYTHOTO KpaitHO
notpeOseHne Ha €Heprusi U 3aJbJDKUTENIHATA

3a
O6H.I€CTBCHO O6CJ'Iy>KBaHe, OT TPCTH JIMIAa 3a

Chapter Three
NATIONAL TARGET FOR
ENERGY FROM
RENEWABLE SOURCES.
STATISTICAL
TRANSFERS, JOINT
PROJECTS AND JOINT
SCHEMES
(Heading amended, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023)

Section |
National Target for Energy
from Renewable Sources
(Heading amended, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023)

Article 12. (Amended, SG No. 29/2012,
effective 10.04.2012, SG No. 59/2013, effective
5.07.2013, SG No. 14/2015, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) (1) The national target for
the share of energy from renewable sources in
the gross final consumption of energy and the
mandatory minimum target for the share of



MUHUMAaJHa Lel 3a U1 Ha EHeprusara or
Bb300HOBSIEMH  HW3TOYHHLK B  KPaHOTO
notpe0iIeHne Ha €HEprusi B TPaHCIOpTa Mpe3
2030 r. ce onpenenar B MMuTerpupanus miaH B
o0lacTTa Ha eHepreTHMKaTa W KIMMara Ha
Peny6nnka bearapus.

(2) Or 1 snyapm 2021 r. nenpT Ha
eHeprusita OT BbH300HOBSIEMH HW3TOYHHIIM B
OpYTHOTO KpaiHO MOTpeOJieHue Ha EHEeprus
TpsiOBa Ja € HE MO-MaJKo OT 16 Ha CTO OT
OpyTHOTO KpaifHO MOTpeOIeHHE HA EHEePTHUs

(3) 3a u3mBIHEHHETO Ha HAIMOHAJIHATa
1eN 3a U1 Ha €HEprusita OT BB30OHOBSEMH
M3TOYHUIIA B OpPYTHOTO KpailHO moTpebieHue
Ha EHEprus ce OIpeaensaT LEeau 3a A Ha
eHeprusita OT BB300OHOBSIEMH HW3TOYHHIIM B
CEeKTOp  €JIEKTpUYECKa EHEprus, CEeKTOp
TOTUIMHHA €HEPTUs U EHEPrus 3a OXJIXKIaHE U
B CEKTOP TPAHCIIOPT.

(4) Koraro npenbT Ha eHeprusita OT
BH300HOBSIEMH HM3TOYHHUIIA € TO-MaJKoO OT 16
Ha CTO OT OpYTHOTO KpaiiHO moTpelieHue Ha
€Heprusi, U3MEpEH 3a €AHOTOJUILIEH IEPUOI, CE
mpearnpuemMar JOMbIHUTEIHH MEPKU, KOUTO /1a
KOMIIEHCUpAT pa3juKaTa B paMKUTE Ha €/Ha
roJnHa, KaTo:

1. HalMOHAIHM MEpPKU 3a yBeJIMYaBaHE
U3I0JI3BAHETO HA Bb30OHOBsIEMa €HEPIHs;

2. KOpUTHpaHE Ha JieJla Ha eHeprusita ot
BH300HOBSIEMH U3TOYHHIIM B CEKTOP TOIUTMHHA
€Heprus U eHeprus 3a OXJIaXK/1aHe;

3. KopuTrHpaHe Ha JieJa Ha eHeprusita otT
BBH300HOBSIEMH U3TOYHHIIN B TPAHCIIOPTA;

4. 1oOpoBOJHO (DMHAHCOBO IUIAINIaHE IO
MexaHM3Ma 3a (UHAHCHpaHE HAa €Heprusita oT
Bb300HOBSIEMH HW3TOYHMIIM, OIpEIeNieH ¢
Pernament 3a usnbianenue (EC) 2020/1294 na
Komucusra ot 15 cenremBpu 2020 r. 0oTHOCHO
MeXaHu3Ma 3a (dbuHaHCUpaHEe Ha
Bb300HOBsiemara eHeprus B Cwio3a (OB, L
303/1 ot 17 centemBpu 2020 r.);

5. u3MOJ3BaHE Ha MEXaHU3MHUTE
ChTPYAHUYECTBO —
MPEXBBPJISIHAS,  CHBMECTHHU
CbBMECTHH CXEMHU.

(5) Ipu wu3uucnsiBaHeTO HA OPYTHOTO

3a
CTaTUCTUYECKU
MPOEKTH |

energy from renewable sources in the final
consumption of energy in transport in 2030 shall
be set out in the Integrated Energy and Climate
Plan of the Republic of Bulgaria.

(2) From 1 January 2021, the share of
energy from renewable sources in the gross final
consumption of energy shall be no less than 16
percent of gross final consumption of energy.

(3) In order to meet the national target for
the share of renewable energy in the gross final
consumption of energy, targets shall be set for
the share of renewable energy in the electricity,
heating and cooling and transport sectors.

(4) Where the share of energy from
renewable sources is less than 16 percent of the
gross final consumption of energy measured
over a one-year period, additional measures
shall be pursued to make up the difference
within one year by:

1. national measures to increase the use of
renewable energy;

2. adjusting the share of renewable energy
in the heating and cooling energy sector;

3. adjusting the share of renewable energy
in transport;

4. a voluntary financial payment under the
renewable energy financing mechanism
established by Commission Implementing
Regulation (EU) 2020/1294 of 15 September
2020 on the Union renewable energy financing
mechanism (OJ L 303/1 of 17 September 2020);

5. the use of cooperation mechanisms -
statistical transfers, joint projects and joint
schemes.

(5) In calculating the gross final
consumption of energy from renewable sources
and the mandatory minimum target for the share
of energy from renewable sources in the final
consumption of energy in transport, the share of
biofuels and bioliquids, and of biomass fuels
consumed in transport produced from food and
feed crops shall not exceed by more than one
percentage point the share of these fuels in the
final consumption of energy in road and rail
transport in 2020, and shall not exceed 7 percent
of the final consumption of energy in road and



KpailHO moTpeOieHne Ha  €Heprusi  OT
BB300HOBSIEMHU W3TOYHULIN u Ha
3aJIbJKUTENIHATa MUHMMaJIHa el 3a 4] Ha
eHeprusita OT BbH300HOBSIEMH HW3TOYHHIIM B
KpallHOTO TOTpeOJieHne Ha CHEeprus B
TpaHCIOPTa AeTbT HA OMOrOpUBaTa U TEUYHUTE
ropuBa OT OMomaca, KakTO W Ha ropHBaTa OT
Oumomaca, TOTpeOEHM B  TpaHCIOPTA,
MPOU3BEACHN OT XPaHUTETHH U (QypakHu
KYJITypH, HE TpsiOBa J1a HAIXBBPJIS C TOBEYE OT
€/IMH NIPOLIEHTEH IIYHKT JIeJIa Ha TE3U TOpUBa B
KpaltHOTO moTpeOsieHre Ha €Heprusl B MbTHUS
U xKene3onbTHUs TpancnopT mpe3 2020 1. u e
MAaKCHUMaJHO 7 Ha CTO OT KpauHOTO
norpeOJIeHne Ha C€HEepPrus B IMBTHHS W
KEJIe30MIbTHHS TPAHCTIOPT.

(6) 3a nepuoaute 2021 — 2025 r. u 2026
— 2030 r. genbT HaA eHeprusTta OT
BB300HOBSIEMH U3TOYHUIIM B CEKTOP TOIUIMHHA
EHeprusi W CeHeprus 3a OXJaKIaHe ce
yBenuuana ¢ 1,3 NpoIeHTHH ITyHKTa CPEIHO 3a
rOJMHA 32 CbOTBETHUS MEPUOJI, U3YUCIICH BB3
OcHOBa Ha nocturHatus npe3 2020 r. a41 Ha
eHeprusita OT BB30OHOBSIEMH HW3TOYHHIIM B
TO3U CEKTOP.

(7) YBenuuenuero 1o an. 6 ce ocurypsisa
ype3 YyBEIMYaBaHE JieJa Ha EHeprusita oT
Bb300HOBSIEMH M3TOYHULM M OT OTNagHA
TOIUIMHA U CTYJ B pPalOHHUTE OTOILJIUTENIHU U
OXJIAIUTETHA CUCTEMHU C ITIOHE €VH MPOLICHTEH
MYHKT CpPEeIHO 3a TOJIMHA, HW3YUCIEHO 3a
nepuoaute 2021 — 2025 r. u 2026 — 2030 r.,
KaTo ce 3aloyHe OT Jiela Ha EHeprusita ot
Bb300HOBSIEeMH M3TOYHULM M OT OTMagHA
TOIUIMHA U CTYJ B pPalOHHUTE OTOILJIUTENIHU U
oxJanuTenHu cuctemu npes 2020 r.

(8) (HoBa — /1B, 6p. 47 ot 2025 1., B cuna
or 10.06.2025 r.) 3a wu3NBIHEHHWE Ha
3a]IbJDKUTENIHATa MUHMMalHa 1N 3a 4] Ha
EHeprusta OT BBH30OHOBSIEMH H3TOUYHHUIM B
TpaHCIOpTa Mo aji. 1 JocTaBYUIUTE Ha TOpUBa
rapaHTupar, 4Ye JAeNbT HAa EHEeprusita oT
Bb300HOBSIEeMH  M3TOYHHIM B  KpalHOTO
noTpebieHne Ha eHeprys B TpaHCIIOpTa € Haii-
Manko 14 Ha cto o 2030 r.

rail transport.

(6) For the periods 2021 — 2025 and 2026
— 2030, the share of renewable energy in the
heating and cooling energy sector shall increase
by 1.3 percentage points on the average per
annum for the respective period, calculated on
the basis of the share of energy from renewable
sources in this sector achieved in 2020.

(7) The increase referred to in paragraph 6
shall be provided by increasing the share of
energy from renewable sources and from waste
heat and cold in district heating and cooling
systems by at least one percentage point on
average per annum, calculated for the periods
2021 — 2025 and 2026 — 2030, starting from the
share of energy from renewable sources and
from waste heat and cold in district heating and
cooling systems in 2020.

(8) (New, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) In order to meet the mandatory
minimum target for the share of energy from
renewable sources in transport under paragraph
1, fuel suppliers shall ensure that the share of
energy from renewable sources in final energy
consumption in transport is at least 14 % by
2030.



Y. 12a. (Hos — JIB, 6p. 91 ot 2018 r.,
oTM., Op. 86 ot 2023 r., B cmia ot 13.10.2023

T.).

Ya. 13. (U3m. - [IB, 6p. 59 or 2013 1., B
cuna ot 5.07.2013 ., 6p. 14 ot 2015 ., 6p. 91
or 2018 r., 6p. 86 or 2023 r., B cuia oT
13.10.2023 r.) (1) Ilpm wu3umcisBaHE Ha
3aIbJDKUTEIHUSL MUHUMAJICH JIsUT Ha €HEeprusiTa
OT BB30OHOBAEMHU M3TOYHHUIM B KpaHOTO
norpeOJIeHne Ha CEHepPrus B TPaHCIOPTa
notpebiieHneTo Ha OuoOropuBa OT HOBO
[IOKOJIECHWE MW ©Ouoras 3a TpaHCIOpTa OT
cypoBuHHU Tull "A" € Hali-MaJKo:

1. 0,2 Ha cro npe3 2022 r.;

2. eaHo Ha cto npe3 2025 .;

3. 3,5 Ha cro npe3 2030 r.

(2) IIpu u3uKcnsBaHe HA 3aIBKUTEITHUS
MUHUMaJeH s Ha  CGHeprusrta  OT
BH300HOBSIEMH  HW3TOYHHULIM B  KPaHOTO
notrpeOJIeHne Ha EHEpPrusi B TPAHCIOPTa ce

OTYATAT W  BB30OHOBAEMHTE TEYHU W
ra3oo0pa3sHu  TPAaHCIOPTHU  TOpHUBa  OT
HEOMOJIOTHYEH MpPOU3X0A, Koraro Te ce

W3MOI3BAaT KaTO MEXJIWHHUA TIPOAYKTH 32
MIPOM3BOJICTBOTO HAa KOHBEHIIMOHAIHU TOpUBa
Y PEIUKIIMPAHUTE BHIIICPOIHU TOPUBA.

(3) Ilpu wuzumcnaBanero Ha OPYTHOTO

KpaiiHO ToTpe0JieHMe Ha  eHeprus  OoT
BBH300HOBSIEMH M3TOYHULIU u Ha
3aIBJDKUTEIHASL 71 Ha  €HeprusAra  oT
BH300HOBSIEMH  HW3TOYHUIM B  KPaHOTO

oTpebieHne Ha €HEepPIus B TPaHCIOPTA JETbT
Ha OmoropuBara, TEYHUTE TOpUBa OT OMoMaca
WIK Tra3000pa3sHUTE U TBBPAUTE TOpUBA OT
Ouomaca, TNpOU3BEIEHH OT XpPaHUTETHH U
(bypaxxH! KYJITypU C BUCOK PUCK OT HENPEKU
IIPOMEHU B 3EMEIOJI3BAHETO, 3a KOUTO C€
Ha0/lto/1aBa 3HAYUTENIHO pasllIupsiBaHE Ha
IIPOU3BOJICTBEHUS] PAiOH B TEPEHU C BHUCOKHU

BBIJICPOJIHM  3allacl, HE  HAaJBHIIaBa
PaBHHIIETO HA TTIOTPEOJIEHNE HA TaKWBa TOPUBA
mpe3 2019 1.

(4) HdensT mo an. 3 MoXXe Ja HaJABUIIH

Article 12a. (New, SG No. 91/2018,
repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).

Article 13. (Amended, SG No. 59/2013,
effective 5.07.2013, SG No. 14/2015, SG No.
91/2018, SG No. 86/2023, effective 13.10.2023)
(1) When calculating the mandatory minimum
share of renewable energy in the final
consumption of energy in transport, the
consumption of advanced biofuels and biogas
for transport from type A feedstocks is the
lowest:

1. 0.2 percent in 2022;

2. one percent in 2025;

3. 3.5 percent in 2030.

(2) In calculating the mandatory minimum
share of energy from renewable sources in the
final consumption of energy in transport,
renewable liquid and gaseous transport fuels of
non-biological origin shall also be taken into
account when they are used as intermediate
products for the production of conventional
fuels and recycled carbon fuels.

(3) In calculating the gross final
consumption of energy from renewable sources
and the mandatory share of energy from
renewable sources in the final consumption of
energy in transport, the share of biofuels,
bioliquids or gaseous and solid biomass fuels
produced from food and feed crops with a high
risk of indirect land-use change, for which there
is a significant expansion of the production area
on land with high carbon stocks, shall not exceed
the level of consumption of such fuels in 20109.

(4) The share under paragraph 3 may
exceed the level of consumption in 2019, except
where biofuels, bioliquids or gaseous and solid
biomass fuels are certified as fuels with low risk
of indirect land-use change in accordance with
Commission Delegated Regulation (EU)
2019/807 of 13 March 2019. supplementing
Directive (EU) 2018/2001 of the European
Parliament and of the Council as regards the



paBHuIIeTOo Ha moTpebinenue mpe3 2019 r.,
OCBEH KOraTo OMoropuBara, TEC4HUTE TOPUBA OT
Ounomaca miM ra3o00pasHUTE U TBBPAU FOPHBA
oT Ouomaca ca cepTUUIIMPAHU KaTO FOpUBa C
HUCBK PHCK OT HENpeKd TPOMEHU B
3eMET0JI3BAaHETO B ChOTBETCTBUE ¢ Jlenerupan
pernament (EC) 2019/807 na Komucwusita ot 13
Mapt 2019 . 3a noneiBane Ha J{upexktuna (EC)
2018/2001 na EBpomeiickusi mapiaMeHT W Ha
CpBeTa M0 OTHOIICHHWE Ha ONpPEIEISIHETO Ha
CYpOBUHUTE C BHCOK PHCK OT HENpPeKu
IIPOMEHU B 3€MEIOJI3BAHETO, 3a KOUTO Ce
HaOII0aBa 3HAYMTENHO pas3lIMpsBaHEe Ha
MIPOU3BOJICTBEHUSI PAaliOH B TEPEHU C BHUCOKHU
BBIJICPOJIHU 3allacy U 3a cepTuduuupane Ha
OouoropuBaTa, TEYHUTE TOpHBa OT OMomaca u
ra3o00pa3HHUTEe U TBBPANUTE TOPHUBA OT OMOMaca
C HHCBK pHUCK OT HENpeKH IPOMEHU B
semernom3BaneTo (OB, L 133/1 ot 21 maii 2019
r.).

(5) B nepuona ot 31 nekemBpu 2023 1. 10
31 mexkemBpu 2030 r. meabT Ha OMOrOpUBaTa,
TEYHUTE  TopuBa OT  OuomMaca  WIH
ra3oo0pa3HUTe W TBBPAUTE TOpUBAa OT
Ouomaca, TPOW3BENEHH OT XPAaHUTCTHH U
(bypakHU KYJITYpH C BUCOK PUCK OT HENPEKU
MPOMEHH B 3EMENOI3BAHETO, 32 KOUTO Ce
HaOI0AaBa 3HAUYMTENHO pas3llIMpsBaHe Ha
MIPOU3BOJICTBEHHS PaiiOH B TEPEHH C BUCOKH
BBIJICPOJIHY 3amacu, Hamaisiea 10 0 Ha cTo.

(6) IIpu W3YUCIISIBAHETO Ha
NoTpeOJICHNEeTO Ha €HEePrusl OT Bb30OHOBAEMHU
M3TOYHUIIM JIETHT Ha OMoropuBa u Ouoras 3a
TpaHcmopra oT cypoBuHu THn "b" ce
orpaHuyaBsa 10 1,7 Ha CTO OT E€HEPTUUHOTO
ChbpKAHNE HAa TOPUBATa B CEKTOP TPAHCIOPT.

(7) U3uncnsiBaHeTo Ha Jiejia Ha CHEprusTa
OT BB300OHOBSEMHM H3TOYHHULM B OpYTHOTO
KpaifHO ToTpeOJieHne Ha eHEeprust W Jelia Ha
BH300HOBSIeMH M3TOYHHIM B TpaHCIIOPTa,
MpaBHUjIaTa 3a HOPMAJM3UpaHEe TPU OTUYHUTAHE
Ha eJIeKTpUYecKaTa eHeprusi, MPou3BeaeHa OT
BOJIHOEJICKTPUYECKH U BATHPHU €NIEKTPUUECKH
[EHTpaJIM, U 32 OTYMTAHETO HA EHEPIrHsTa OT
TEPMOIIOMII C€ Ompefens ¢ Hapeada Ha
MUHHCTBpA Ha eHepreTuKaTa. [Tpu

identification of feedstocks with high risk of
indirect land-use change for which there is a
significant expansion of the production area on
land with high carbon stock and the certification
of biofuels, bioliquids and gaseous and solid
biomass fuels as entailing low risk of indirect
land-use change (OJ L 133/1 of 21 May 2019).

(5) In the period from 31 December 2023
to 31 December 2030, the proportion of biofuels,
bioliquids or gaseous and solid biomass fuels
produced from food and feed crops at high risk
of indirect land-use change, for which there is a
significant expansion of the production area on
land with high carbon stock, shall decrease to 0
percent.

(6) In the calculation of consumption of
energy from renewable sources, the share of
biofuels and biogas for transport from type B
feedstocks shall be limited to 1.7 percent of the
energy content of fuels in the transport sector.

(7) Calculation of the share of energy from
renewable sources in the gross final
consumption of energy and the share of
renewable energy sources in transport, the
normalization rules in reporting electricity
produced by hydroelectric and wind electric
power plants, and for reporting of energy from
thermal pumps shall be set forth in an Ordinance
of the Minister of Energy. In calculating the
share of energy from renewable sources, the
methodology and definitions from Regulation
(EC) 1099/2008 of the European Parliament and
of the Council of 22 October 2008 on energy
statistics (OJ, L 304/1 of 14 November 2008)
shall be used.



M3YHUCISBAHETO Ha [eJla Ha CEHeprusita OT
BH300HOBSIEMH M3TOYHHMIIM CE€ M3IOJ3BAT
METOAMKATa W OIpeleNeHusiTa oT PerimameHT
(EO) Ne 1099/2008 wna EBpomelickus
napyjaMeHT ¥ Ha CpBeTa oT 22 okToMmBpu 2008
I. OTHOCHO CTAaTUCTUKaTa 3a EHepPrunHus
cextop (OB, L 304/1 ot 14 noemBpu 2008 T.).

Paszngeua 11
CraTucTnuecku
NMPeXBbPJIAHUS, CbBMECTHHU
NMPOEKTH U CbBMECTHHU CXE€MH

Y. 14. (1) Craructuuecku
MPEXBBPISAHUS Ca TPEXBBPISHUS  MEKIY
PenyOnuka bbiarapus u egHa wiM moBeue
IbP’KAaBU - WICHKU Ha EBpOIEHCKUs ChrO3, HA
KOJMYECTBA  €HEpPrusi, IMpOU3BEACHAa  OT
BH300HOBSIEMH W3TOYHMIIM HA TEPUTOPHUS HaA
IbpKaBa - 4ieHka Ha EBponeiickus cbio3, Bb3
OCHOBAa Ha JIOTOBOpU MEXAY Jbp>KaBUTE
YICHKU 3a €JIHa WM MOBeYe TOJIMHU.

(2) (U3m. — 1B, 6p. 91 ot 2018 1., Op. 86
or 2023 r., B cmma ot 13.10.2023 r.)
KonmuuectBata eHeprusi OT BBH30OHOBSIEMHU
M3TOYHULIM, KOUTO CE€ MPEXBBPIAT, CE€ B3€MaT
MIPE/IBU/I 32 U3ITBIHEHHUETO Ha LEJIUTE 110 Wil 12
u i 13, an. 1 u cna3BaHe Ha OrpaHUYEHUSATA
mo un. 12, am. 5, xorato B pe3yiarar Ha
MPEXBBPIISIHETO PenyOnuka bearapus
puaoOUBa KOJMYECTBO EHEPIUs, U HE ce
B3€MaT NpeABHJ, KOraro B pe3ylTar Ha
NIPEXBBPIISHETO PenyOnuka bearapus
MpEeAOoCTaBsl KOJUYECTBO EHEpPrusi Ha Jpyra
J'bpKaBa - WIeHKa Ha EBponencKus Chro3.

(3) CraructuyeckuTe MNPEXBBPISIHUS
MopaXx1aT JIeHCTBUE ciell HOTUHUIMpaHe Ha

EBpomneiickatra komucus ot PemyOnuka
bearapus u  apyrure  y4acTBamd B
MIPEXBBPISHETO JABpPXKABU - YJIEHKM Ha

EBpomneiickus cbro3.

Section 11
Statistical transfers, joint
projects and joint schemes

Article 14. (1) Statistical transfers shall be
transferred between the Republic of Bulgaria
and one or more EU Member States, of
quantities of energy produced from renewable
sources in the territory of an EU Member State
under agreements between the Member States
for one or more years.

(2) (Amended, SG No. 91/2018, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) Transferred
quantities of energy from renewable sources
shall be counted against the fulfilment of the
targets under Article 12 and Article 13,
paragraph 1 in line with the constraints referred
to in Article 12, paragraph 5, where as a result of
the transfer the Republic of Bulgaria acquires an
amount of energy, and shall not be counted
where as a result of the transfer the Republic of
Bulgaria provides an amount of energy to
another EU Member State.

(3) Statistical transfers shall take effect
after notification to the European Commission
made by the Republic of Bulgaria and the other
EU Member States participating in the transfer.



Ya. 15. (1) CeBMecTHH TIPOEKTH ca
npoekTH Ha PenmyOnuka bwirapus u enna wim
[I0B€YE JpPYrd JAbpXKaBU - WIECHKH Ha
EBponenckus CBIO3, CBBp3aHU c
IIPOU3BOJICTBOTO Ha €JIEKTPUYECKA EHEPIHs,
TOIUIMHHA EHEPrusl U EHEPTHS 3a OXJIAKIAHE OT
Bb300HOBSIEMH U3TOYHULH, TIPU U3I'BIHEHUETO
Ha KOMTO 4YacT WM LisUlaTa IPOU3BEICHA
€HEprus Ha TEPUTOPUATA HA AbP)KaBa - YWICHKA
Ha EBpomneiickusi cbi03, OT 00EKT, BbBEJCH B
ekcrutoaranusa ciena 25 rouu 2009 r., wim upe3
yBEJIMYEHAa  MOUIHOCT Ha  MHCTajalus,
PEKOHCTpyHpaHa CJIe] Ta3| JlaTa, Ce OTYMUTA 3a
U3MBJIHEHUETO Ha 0011aTa HallMOHAJIHA LeNd 32
IsU1  Ha  eHeprusita OT  Bb30OHOBsAEMHU
n3touHuny B PenyOnuka bbarapus.

(2) CbBMecTHH TMPOEKTH ca ChIIO
npoektu Ha PenyOnuka bbarapust u enna win
[I0OB€YE JPYrd JAbpXKaBU - WIEHKH Ha
EBpomneickus cbro3, ¥ €1Ha WIK [0BEYE TPETU
IbpXKaBU, CBbP3aHU C IPOU3BOJACTBOTO HA
€JIEKTpUYECKAa €HEeprusi OT Bb30OHOBIEMU
U3TOYHUIIY, IPU U3IBIHEHUETO HA KOUTO 4acT
WIM [sJlaTa  MpPOM3BEACHA  EJeKTpUuYecKa
€HEeprus Ha TEPUTOPUSATA Ha TpeTa AbpkKasa OT
00€KT, BbBEJIEH B €KCIUIOATalHs ciel 25 10HU
2009 r., wim upe3 yBeJIMYEHA MOIIHOCT Ha
MHCTaJalus, peKOHCTpyHpaHa clie]] Ta3u JaTa,
ce OTYMTa 3a M3IBIHEHHETO Ha oobuara
HallMOHaJHA IeJ1 3a [sU1 Ha EHeprusira or

Bb300HOBSieMH M3TOYHHMIM B PenyOnuka
bearapus, xoraro:
1.  enmexTtpuueckara  €HEprus  ce

notpebsBa B EBponeiickus cbio3;

2. KOJIMYECTBOTO MPOU3BEEHA U BHECEHA
eJIeKTpUYecKa eHeprus He € Ouio oO0eKT Ha
[IO/IIOMaraHe oOT TpeTa Jbp)KaBa, OCBEH B
CllydauTe€ Ha HWHBECTUIIMOHHA IIOMOII 3a
SHEepPTUiHHUS 00EKT.

(3) Enextpuyeckara eHeprusi ce OTYUTa
Karo mnoTpeOsBaHa B EBpomeiickus cbro3
ChbIJIaCHO all. 2, T. 1, KOraro ca M3II'BJIHEHU
CIIETHUTE YCIIOBHUSA:

1. BcuukM omepaTopu Ha NPEHOCHU

Article 15. (1) Joint projects shall be
projects of the Republic of Bulgaria and one or
more other EU Member States in relation to the
production of electricity, heating and cooling
from renewable energy sources, in the
implementation of which part of or all the
produced energy in the territory of an EU
Member State from a project commissioned into
operation after 25 June 2009, or by increased
capacity of an installation that was refurbished
after that date, shall be taken into account
towards the achievement of the overall national
target for a share of energy from renewable
sources in the Republic of Bulgaria.

(2) Joint projects shall also be projects of
the Republic of Bulgaria and one or more other
EU Member States, and one or more third
countries, in relation to the production of
electricity from renewable sources, for the
implementation of which part of or all the
electricity produced in the territory of a third
country from a project commissioned into
operation after 25 June 2009, or by increased
capacity of an installation that was refurbished
after that date, shall be taken into account
towards the achievement of the overall national
target for a share of energy from renewable
sources in the Republic of Bulgaria, where:

1. the electricity is consumed in the
European Union;

2. the amount of the produced and
imported electricity has not received support
from a third country, except in the cases of
investment aid granted for the energy project.

(3) Electricity shall be reported as
consumed in the European Union according to
Paragraph 2, item 1, where the following
conditions have been met:

1. all transmission system operators in the
country of origin, the country of destination and,
if relevant, each third country of transit have
duly determined the quantity of electricity
corresponding to the one accounted for, which is
used for their respective share in the intersystem



CHCTEeMH B JbpKaBaTa [0 TIPOM3XOH, B
IbpXaBaTa MO MECTOHAa3HAuY€HHWE U aKo €
HEOO0X0MMO, BBB BCSAKAa TpaH3UTHA TpeTa
IbpXKaBa  HAMJIEKHO  ca  OIpeaesiv
KOJINYECTBO eJIEKTpHYECKa eHeprus,
CbOTBETCTBAII0 HAa OTYETEHATa, KOETO Cce
W3IONI3BA 33 CHOTBETHHSA UM I OT
MEXITYCUCTEMHHUSI KalalHuTeT;

2. (m3m. — JIB, Op. 86 ot 2023 r., B cuina
or 13.10.2023 r.) omepaTop Ha TNPEHOCHA
cucremMa Ha EBpomeickus Cbhl03 HAAJIECKHO €
perucTpupail  KOJIMYECTBO  €JIEKTpUYecKa
€Heprus, ChOTBETCTBAIIO HA OTYETEHAaTa, IO
OTHOIIEHHE Ha JaJieH MEXIyCHCTeMEH
€JIEKTPOIIPOBO/I;

3.  ompeaencHUAT  KamauuTteT |
MIPOU3BOJICTBOTO HA €IIEKTPUYECKa CHEPTUS OT
BH300HOBSIEMH M3TOYHHUIIM C€ OTHACAT 3a
MHCTaJIallKATa U IEpUoJia 1o ai. 2;

4. (moBa — JIB, Op. 86 ot 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r.) enexTpuueckata eHEprus €
Ouna mpousBeleHa B CHOTBETCTBUE C
MEXIyHApPOJAHOTO MpPaBO B TpeTa IbpiKaBa,
KosATO € cTpaHa mo KoHBeHnusTa 3a 3amura Ha
npaBaTa Ha YOBEKa M OCHOBHHUTE CBOOOIM Ha
CopBera Ha EBpona wim qpyru MexyHapoaHU
KOHBEHIIMM WJIM JOTOBOPH B 00JacTTa Ha
MpaBaTa Ha YOBEKa.

(4) (U3m. - IB, 6p. 59 ot 2013 ., B cunna
or 5.07.2013 r., Op. 14 or 2015 r.)
MUHHCTBPBT Ha EHEpreTHKaTra MoOXKe Ja
noucka ot EBponeiickara komucus fa oTyeTe
eJIeKTpUYecKaTa EHEprusi OT BBH30OHOBSIEMHU
M3TOYHUIIM, TPOU3BEIEHA U TOTpeOeHa B TpeTa
Ibp)KaBa, BBB BPB3Ka C HM3TPAKIAHETO HaA
MEXJIyCUCTEMHA Bpb3Ka Mexay PemyOnuka
Bwirapus u Tpera aAppikaBa ¢ IPOIBIDKUTEICH
NepUOJl Ha M3IBJIHEHHE, aKO Ca H3I'BJIHEHH
CIICZTHUTE YCIIOBUSI:

1. (u3m. — ]IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
or 13.10.2023 r.) wuW3TpaxAaHETO Ha
MEXyCUCTEeMHaTa Bpb3Ka € 3armoyHano 70 31
nexemBpu 2026 1.;

2. (u3m. — 1B, Op. 86 ot 2023 r., B cuia
ot 13.10.2023 r.) MexaycucTEMHATa Bpb3Ka HE
MOXe [a Ob/ie BbBEIEHA B eKcIuIoaTarys 10 31

capacity;

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) a transmission system operator of
the European Union has duly registered the
quantity of electricity corresponding to the one
accounted for, with regard to a particular inter-
system electricity transmission line;

3. the nominated capacity and the
production of electricity from renewable sources
refer to an installation and to the period of time
under Paragraph 2;

4. (new, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) the electricity has been produced in
accordance with international law in a third
country that is party to the Council of Europe
Convention for the Protection of Human Rights

and Fundamental Freedoms or other
international human rights conventions or
treaties.

(4) (Amended, SG No. 59/2013, effective
5.07.2013, SG No. 14/2015) The Minister of
Energy may request from the European
Commission to account electricity from
renewable sources produced and consumed in a
third country in relation to the construction of an
interconnector between the Republic of Bulgaria
and a third country with a long lead-time, if the
following conditions are met:

1. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) the construction of the
interconnector has started by 31 December
2026;

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) it is not possible for the
interconnector to become operational by 31
December 2030, but it can become operational
by 31 December 2032;

3. after it becomes operational, the
interconnector will be used for the import of
electricity from renewable sources to the
European Union, according to Paragraphs (2)
and (3);

4. the application relates to a joint project
under paragraph 2 and that will use the
interconnector after it becomes operational, and
to a quantity of electricity that is not greater than



nexemBpu 2030 r., HO MOXKe 1a ObJie BbBeleHA
B ekcrutoatanus 10 31 gexkemBpu 2032 r.;

3. cieq BBBEXKAAHETO U B €KCILIOATALIMS
MEXyCUCTEMHAaTa Bpb3Ka 1€ ce M3I0JI3Ba 3a
BHOC Ha  €JIeKTpUYecKa €Heprus  OoT
Bb300HOBsieMH M3TOYHMLM B EBponeickus
CBIO3 B CHOTBETCTBHUE C . 2 U 3;

4. WCKaHETO ce OTHacs 10 ChbBMECTEH
IPOEKT MO ajl. 2 M 1€ H3I0JI3Ba
MEXJIyCUCTEMHaTa Bpb3Ka Ccliefl HEHHOTO
BBBEXJAHE B EKCIUIoaTalus, KakTo U J0
KOJINYECTBO EJICKTPUYECKA €HEpIHsi, KOEeTO He
€ MO-TOJISIMO OT KOJHMYECTBOTO, KOETO ILE Ce
BHacs B EBponeiickust cblo3 ciiel BbBEKAAHETO
B EKCILJIOATallUsl HAa MEKIYCUCTEMHATA Bpb3Ka.

(5) (M3m. — IB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuja
ot 13.10.2023 r.) CpBMeCTHUTE IPOEKTH 110 aJI.
1 u 2 morar na ObJar 3a eiHa WIM I[OBeue
TOAMHHU, B TSAX MOTaT Ja y4yacTBaT M YaCTHH
OIlepaToOpH, a OTYUTAHETO Ha EHeprusATa 3a
U3IIBJIHEHUETO Ha o0I1aTa HallMOHAJIHA el Ha
Peny6nuka bbarapus e pomyctumo jo 31
nexeMBpH 2030 r., KaTO CbBMECTHUTE TPOEKTU
Morar Jia MpoAbJDKAT U Cle]] Ta3H Aata.

Y. 16. (1) Penybnuka bearapus u egna
WIM TIOBeYe JbpXKaBU - WICHKH Ha
EBporneiickus cbr03, MOTar a ce Crnopa3ymest
3a IPWIAraHeTo Ha CBbBMECTHH CXEMH 32
moAroMarane  4pe3  OOeAMHSIBaHE WU
KOOpJAMHHPAaHE Ha HALMOHAJIHHUTE CXEMHU 32
MTOATIOMAaraHe.

(2) IIpu npunaraHero Ha CbBMECTHHU
CXeMHM  3a  IOAINOMAraHe  OIpPEIEICHU
KOJIMYECTBA  €HEpPIus, NpPOU3BEIEHAa Ha
TEPUTOpHSITA HA HSIKOS OT Yy4acTBalUIUTE
IbpXKaBU - WIECHKH Ha EBpomnelckus cblos,
MOJKE Jla ce pas3Iiiexaa KaTo 4acT OT olmiara
HaIlMOHAJIHA 11€J1 Ha Ipyra y4acTBallla IbpKaBa
- 4JeHKa Ha EBpOINENHCKHUS CBIO3, KOrato €
U3IBJIHEHO €HO OT CIIEJHUTE yCIIOBUS:

. U3BBPIIEHO €  CTaTUCTUYECKO
MIPEXBBPJIIHE OT €/IHA JIbp)KaBa - WICHKAa Ha
EBponeiickust  cpr03, KbBM  JApyra B
CHOTBETCTBHE C UiI. 14;

the quantity that will be exported to the
European Union after the interconnector
becomes operational.

(5) (Amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The joint projects under Paragraphs
1 and 2 may be with a one or more years term,
and private operators may also participate in
them, and the accounting of energy for the
purpose of achievement of the general national
target of the Republic of Bulgaria is allowable
until 31 December 2030, but joint projects may
also continue after that date.

Article 16. (1) The Republic of Bulgaria
and one or more EU Member States may agree
on the implementation of joint support schemes
by combining or coordination of national
support schemes.

(2) In the implementation of joint support
schemes, certain quantities of energy produced
in the territory of any of the participating EU
Member States may be considered as counting
against the general national target of another
participating EU Member State where one of the
following conditions is met:

1. A statistical transfer is effected from
one to another EU Member State, in accordance
with Article 14;

2. A rule is set for the distribution of the
quantities of energy from renewable sources
between the participating EU Member States.

(3) (Amended, SG No. 59/2013, effective
5.07.2013, SG No. 14/2015) The Minister of



2. OmOpeneleHo €  IpaBWwIoO  3a
pasnpeeneHUeTo Ha KOJIMYecTBaTa eHepIrus OT
BBH300HOBSIEMH U3TOYHHIIN MEXTY
y4yacTBalIUTE€  Jbp)KaBU -  WIEHKH Ha
EBponeiickus cpro3.

(3) (U3m. - JIB, 6p. 59 ot 2013 1., B cuna

or 5.07.2013 r., Op. 14 or 2015 r.)
MUHUCTBPBT Ha €HEpreTHKaTa yBEIOMSBA
EBponeiickara KOMHMCHS M y4acTBalllUTE

IbpKaBU 3a JOroBopure mno uwi. 14, 3a
MPOEKTHUTE IO WI. 15 U 32 CbBMECTHUTE CXEMU
MIPHU YCJIOBUSATA U TI0 peJa Ha HapeadaTa 1o 4.
9, an. 4 or 3akoHa 3a EHEpreTUKaTa.

I'1aBa yeTBBpPTA
HPOU3BOACTBO HA
EHEPI'YA OT
Bb3OBHOBSEMHA
N3TOYHULIN

Pa3nen I
OO0mum pasnopenon

Yn. 17. (1) (Ilpequmen texct Ha wi. 17,
mm. — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna or
13.10.2023 r.) HacbpuaBaneto Ha
MIPOU3BOJICTBOTO HAa €HEPTHsl OT Bh30OHOBIEMU
W3TOYHUIIM 3a TpaHO 3aJI0BOJISIBAHE Ha
00IIeCTBeHH MOTPEOHOCTH CE U3BBPIIBA UPE3:

1. (u3m. — [IB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) pa3paboTBaHe Ha CXE€MH 3a
MoATIOMarane MPOU3BOJICTBOTO "
MOTPEOJIEHNETO HA EHEePTUs OT BH30OHOBIEMU
W3TOYHWIIM, OWora3 W 3eJeH BOJOpO,
OWoropuBa W €HEprusi OT BBH30OHOBIEMU
W3TOYHHIIA B TPAHCIIOPTA M HA TEYHU TOpPUBA
oT OMomaca;

2. pa3paboTBaH€ Ha CXeMH 3a
Mo/AIIOMaraxe MIPOU3BOJICTBOTO u

Energy shall notify the European Commission
and the participating Member States about the
agreements under Article 14, about the projects
under Article 15, and about the joint schemes
under the conditions and according to the
procedure of the Ordinance under Article 9,
Paragraph 4 of the Energy Act.

Chapter Four
PRODUCTION OF
ENERGY FROM
RENEWABLE SOURCES

Section |
General Provisions

Article 17. (1) (Previous text of Article 17,
amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) Promoting the production of energy
from renewable sources for meeting sustainably
public needs shall be promoted by:

1. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) development of support schemes
for production and consumption of energy from
renewable sources, biogas and green hydrogen,
biofuels and energy from renewable sources in
transport, and of bioliquids;

2. development of support schemes for
production and consumption of energy from
biomass in the cases of use of highly
environmentally friendly technologies, thus
generating energy in a highly efficient method,



noTpeOJIeHneTo Ha eHeprus or Ouomaca, B
Clly4yauTe KOIraTro e M3I0J3BAaT TEXHOJOIHH C
BHCOKa CTEIIEH Ha OIla3BaHe Ha OKOJHATA Cpefa
u ce IIPOM3BEXKIA eHeprus 1o
BHCOKOE(EKTUBEH CIIOCO0;

3. pazpaOoTBaHe Ha CbBMECTHH CXEMH 32
MOJIIOMAraHe ¢ IpyruTe AbP>KaBH - WICHKU Ha
EBponeiickus  cbro3, 3a  MOANOMAaraHe
MIPOU3BOJICTBOTO U MOTPEOICHUETO HA EHEPTHS
OT Bb300OHOBSIEMU U3TOYHHULIY;

4. (m3m. — JIB, 6p. 97 ot 2025 r., B cuina
ot 14.11.2025 r.) puHaHCUpaHe HA ACHHOCTH U
MPOEKTH 3a MPOM3BOJICTBO Ha EHEPrHs OT
Bb300OHOBSIEMH H3TOYHHUIM, KAKTO M 34
W3IIOJI3BAHE HAa EHEPrus OT BBH30OHOBSEMH
W3TOYHUIIM TpPU KpaHOTO MOTpedieHHe Ha
eHepruss  or  Haumonanen  ¢oHn  3a
nekapOoHu3aust U OT JApYyrH (UHAHCOBU
WHCTUTYLIUH;

5. OroBopM ¢ TrapaHTHpaH pe3yjiTar
CBIJIACHO 3akoHa 3a eHepruiiHara
e(EeKTUBHOCT, CBBP3aHU C H3IOJI3BAHE HA
SHeprusTa OT Bb30OHOBSEMH N3TOUHUIIH;

6. (HoBa — /IB, Op. 86 ot 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r.) yupeasiBane npaBo Ha CTPOEK
1o wi. 62, an. 1 u 2 or 3akoHa 3a €HepreTUKaTa
3a M3rpakJaHe Ha OOEKTU U CHhOPBHKEHHUS 3a
IIPOM3BOJICTBO Ha €HEPIus OT Bb30OHOBSEMHU
M3TOYHUIIN;

7. (noBa — [/IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r.) BbBEXKAaHE HA 3aABIIKCHUS
3a eHeprus OT BbH30OHOBSAEMH H3TOYHHMLIU —
cxemMa 3a I[OANIOMaraHe, W3WUCKBalla OT
MIPOU3BO/INTENINTE HAa E€HEeprus JAa BKIOYAT
OTIpeJieNIeH [T €HEepPrusi OT BBH30OHOBSIEMHU
U3TOYHUIIM B CBOETO  IPOU3BOCTBO,
M3HCKBAIa OT JOCTaBYMIINTE HA CHEPTUs Ja
BKJIFOYAT B CBOMTE JOCTABKH ONpEIENCH ISl
€HEepruss OT BBH30OHOBSIEMH W3TOYHWIA WA
M3HCKBAIIa OT MOTPEOUTENNUTE HA €HEprus Ja

BKJIIOYAT  OMpEACTICH [sUI  EHEPrus  OT
Bb300HOBSIeMH  M3TOYHHLIM B  CBOETO
notpeOieHue;

8. (moBa — JIB, O6p. 86 ot 2023 1., B cuina
or 13.10.2023 r.) mpunarane Ha OOJieKYeHa
mporierypa 3a MpoMsiHa Ha TpeHa3HAuYCHHETO

3. development of joint support schemes
with other EU Member States for supporting
production and consumption of energy from
renewable sources;

4. (amended, SG No. 97/2025, effective
14.11.2025) funding by the National Fund for
Decarbonisation and other financial institutions
of activities and projects for production of
energy from renewable sources, as well as for
use of energy from renewable sources for final
consumption of energy;

5. and contracts with guaranteed results,
according to the Energy Efficiency Act, related
to the use of energy from renewable sources;

6. (new, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) establishment of the right to build
under Article 62, paragraphs 1 and 2 of the
Energy Act for the construction of sites and
facilities for the production of energy from
renewable sources;

7. (new, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) introduction of a renewable energy
obligation - a national support scheme requiring
energy producers to include a given proportion
of energy from renewable sources in their
production, requiring energy suppliers to
include a given proportion of energy from
renewable sources in their supply, or requiring
energy consumers to include a given proportion
of energy from renewable sources in their
consumption;

8. (new, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) application of a simplified
procedure for the change of use of agricultural
land under the Agricultural Land Conservation
Act;

9. (new, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) apply the shortest time limit
provided for in the relevant act in cases of
administrative and judicial appeal proceedings
brought against an investment project for the
construction of a renewable energy plant and the
facilities necessary for its connection, the
reconstruction and modernisation of networks,
including in appeal cases related to
environmental protection and biodiversity.



Ha 3€MEJCJICKUTE 3€MU ChIJIaCHO 3aKOHa 3a
Olla3BaHE HA 3eMEJICIICKUTE 3EMH;

9. (moBa — [IB, 6p. 47 ot 2025 r., B cuiia
ot 10.06.2025 r.) npunarane Ha Hal-KpaTKUs
MPEeIBUJICH B CHOTBETHHSI 3aKOH CPOK TIpU
aJIMMHHUCTPATUBHU U CHJICOHH IPOU3BOJICTBA
o oOkajBaHEe HA MHBECTHIIMOHEH MPOEKT 3a
U3rpakJaHe Ha LIEHTpajia 3a MPOU3BOJCTBO HA
EHeprusi OT BH30OHOBSEMH HM3TOYHUIM M HA
ChOPBIKEHUSTA, HEOOXOIUMU 3a
MPUCHECIUHABAHETO U, PEKOHCTPYKIHATA U
MOJIEpHU3AUATA HA MPEXKHUTE, BKIIOUUTEITHO
npu 00XaJIBaHUSI, CBBP3aHU C OIMA3BaHETO HA
OKOJTHATa cpena u OMOJIOTHYHOTO
paszHooOpasmue.

(2) (HoBa— 1B, 6p. 86 oT 2023 1., B cujIa
ot 13.10.2023 r.) CxemuTe 3a oJnoMaraHe 3a
eJIeKTpUYecKaTa €HEeprus OT BBH30OHOBIEMU
W3TOYHHUIIA W TIPOMEHH Ha TaKWBa CXEMHU Ce
pa3paboTBat npu:

1. cma3BaHe Ha 3aKOHOJATEJICTBOTO B
o0jacTTa Ha IbP>KaBHUTE TTOMOIIIH;

2. OTYMTaHE Ha YCJIOBUITa Ha
€JIIEKTPOCHEPTUIHUS Ta3ap, KaTo Cce€ B3eMar
MPEIBHIl Pa3XOIUTe 3a WHTETPUpPAHE B
€JIIEKTPOCHEPIHifHaTa CUCTEMA U TP CIIa3BaHe
Ha KPUTCPUUTE 3a CUTYPHOCT, ONPEICICHH C
npaBuiata o wi. 83, an. 1, 1. 4 u 5 or 3akoHa
3a eHepreTHKaTa,

3. (uoBa — [IB, 6p. 47 ot 2025 r., B cuia
ot 10.06.2025 r.) oTunTaHe Ha 0COOCHOCTUTE
Ha OOIIHOCTHTE 32 BH30OHOBsEMa €HEprus, 3a
Ia UM Obae dajgeHa BB3MOXKHOCT Ja ce
KOHKYpHpAT 3a MOAKperna Ipu paBHHU YCIOBUS
C IpyTW YYaCTHHIIM Ha Ta3apa.

(3) (HoBa— 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) Ilpomenu B pa3paboreHa
cxeMa 3a TMOJANOMAaraHe 3a eJeKTphuecKara
EHEeprusi OT BB300OHOBSIEMH W3TOYHHIM CE
MpaBsAT CHhOOpPa3HO OOEKTHBHH KPUTEPHH,
YCTAaHOBEHU B IbPBOHAYAJIHO pa3zpaboTeHaTa
cXeMa TpU HEAOMyCKaHe Ha OTPHUIIATETHO

BB3ICHCTBUE n BIIUAHHUC BBpPXY
NKOHOMHYCCKaTa YKH3HECITOCOOHOCT Ha
WHBCCTHUIIUATA.

(4) (HoBa— /1B, 6p. 86 oT 2023 1., B cuita

(2) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) Support schemes for electricity
from renewable sources and changes to such
schemes shall be developed subject to:

1. compliance with the legislation relating
to state aid;

2. taking into account the electricity
market conditions, by taking into consideration
the costs of integration into the electricity
system and subject to the security criteria set out
in the rules referred to in Article 83, paragraph
1, items 4 and 5 of the Energy Act;

3. (new, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) take into account the specificities of
renewable energy communities to enable them
to compete for support on equal terms with other
market players.

(3) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) Changes to a developed support
scheme for electricity from renewable sources
shall be made in accordance with objective
criteria established in the originally developed
scheme while avoiding any negative impact and
influence on the economic viability of the
investment.

(4) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) In implementing support schemes
for increasing the consumption of energy from
renewable sources under this Act, due care shall
be taken to ensure that the schemes are
accessible to low income or vulnerable
households.

(5) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023, repealed, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025).

(6) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023, repealed, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025).

(7) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) AIll necessary administrative
permits related to the envisaged requirements
for the construction, reconstruction and
commissioning of energy sites for the
production of electricity from renewable
sources, which are constructed in artificial and
built-up areas, such as roofs of buildings, areas



ot 13.10.2023 r.) Ilpu npunarane Ha cxemu 3a
mojArnoMaraHe  3a  yBEJIMYaBaHETO  Ha
MOTPEOJICHUETO HA EHEPTUs OT BH30OHOBIEMU
U3TOYHULIA TI0 TO3M 3aKOH C€ TMpaBu
HEO0OXOJIMMOTO CXEMHUTE Ja ca JOCTHITHH 3a
JOMaKMHCTBaTa C HHUCKM JIOXOAU WU
ySI3BUMUTE JIOMAaKUHCTBA.

(5) (HoBa— /1B, 6p. 86 oT 2023 1., B cuja
ot 13.10.2023 r., ot™., O6p. 47 01 2025 1., B cunia
ot 10.06.2025 r.).

(6) (HoBa — /1B, Op. 86 ot 2023 1., B cuiia
ot 13.10.2023 r., oT™., Op. 47 0T 2025 T., B cuna
ot 10.06.2025 r.).

(7) (Hora — JIB, Op. 86 ot 2023 1., B criia
or 13.10.2023 r.) Bcuuku HeoOXoauMu
aJIMMHHUCTPATHUBHHU pPa3pelIeHusl, CBbP3aHU C
MPEIBUJICHUTE WM3UCKBAHUS 33 HW3TPaKIaHE,
PEKOHCTPYKIUS U BbBEKJaHE B €KCILIOATALINS
Ha CHEPTrUUWHU OOCKTH 3a TPOU3BOJCTBO Ha
eIeKTpUYEecKa CeHeprusi OT Bb30OHOBIEMU
W3TOYHHIIA, KOUTO C€ M3TPaKJaT B U3KYCTBEHU
Y 3aCTPOEHU IIOIIHU, KaTO MOKPUBH HA CTPajH,
IUIONIM  ChC CHIICCTBYBAalla TPAHCIIOPTHA
uH(ppacTpykTypa, 30HH 32  [apKUpaHe,
IUIOMIAIKK 32 OTMAIbIH, TPOMHUIILUICHN 30HH,
WHIYCTpUATHU MapKoBe, Kapuepu,
ypOaHU3UpaHU TEPUTOPHH, HACEIICHU MeCTa U
CENMIIHU 00paszyBaHus, Jlena 3a OTHaabIH, ce
M3J1aBaT B CPOK JIO €7HA TOJINHA.

Ya. 18. (1) TIIpousBoacTtBoTo Ha
EIeKTPUYECKa EHepPrusi OT BBH30OHOBSIEMU
M3TOYHMIIMA, BKIIOYUTEITHO Ha eNeKTpHYecKa
eHeprusi OT KOMOWHHPAHO MPOU3BOJICTBO Ha
TOIUIMHHA W/WIM EHeprus 3a OXJaxJaHe u
EJIeKTPUYECKa EHepPrusi OT BBH30OHOBSIEMU
W3TOYHHUIIU, CE HAChPUaBa 4pe3:

1. mpeocTaBsiHE Ha TapaHTUPAH JTOCTHIT
Ha eNEeKTpUYECKaTa eHeprus, MPOU3BEIeHa OT
BB300HOBSIEMH HM3TOYHHIIH, 10 NIPEHOCHATa U
pasnpeneauTeTHUTE EIeKTPUIECKU MPEKH MIPH
Cra3BaHE Ha KPUTEPUUTE 3a CUTYPHOCT,
ONpE/CNICHN ¢ MpaBuiaTa o wi. 83, an. 1, 1. 4
1 5 oT 3aKOHAa 32 EHEePreTUKaTa;
2. (moBa — JIB, 6p. 17 ot 2015 r., B cuna

with existing transport infrastructure, parking
areas, waste sites, industrial zones, industrial
parks, quarries, urban areas, settlements and
populated areas, waste landfills, shall be issued
within one year.

Article 18. (1) Production of electricity
from renewable resources, including of
electricity from cogeneration of heating and/or
cooling and electricity from renewable sources,
shall be encouraged by:

1. providing guaranteed access of
electricity produced from renewable sources to
the transmission and distribution electricity
grids while remaining compliant with the
security criteria set forth in the rules under
Article 83, Paragraph 1, items 4 and 5 of the
Energy Act;

2. (new, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015, repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023);



ot 6.03.2015 1., oT™., Op. 86 ot 2023 1., B cuyia
ot 13.10.2023 1.);
3. (npenumna 1. 2 — JIB, 6p. 17 0T 2015 1.,
B cwia or 6.03.2015 r.) rapanTtupaHe Ha
IpeHoca U pas3IpenencHueTo Ha
eJIeKTpUYecKaTa €HEprus, MpPOU3BEIACHA OT
Bb300HOBSIEMH W3TOYHUIM, MPHU CIIa3BaHE Ha
KPUTEPUUTE 32 CUTYPHOCT 110 T. 1;
4. (mpenumua 1. 3 — JIB, Op. 17 ot 2015
r., B cunma ot 6.03.2015 r.) ocurypsiBane

U3TPAKIAHETO Ha HeoOXxoaumara
uHppacTpykTypa  H €JIEKTPOCHEPTUITHU
MOIITHOCTH 3a perynupase Ha

€JICKTPOCHEprUifHATA CUCTEMA;

5. (mpemumnHa 1. 4 — 1B, Op. 17 ot 2015
r., B cuia ot 6.03.2015 r., u3m., 6p. 86 ot 2023
r., B cuia ot 13.10.2023 r.) npenocraBsiHe Ha
MIPUOPUTET npu JIACTICYrpaHe Ha
eJIeKTpUYECcKaTa EHEprusi, IpPOU3BEIeHA OT
BH300HOBSIEMH U3TOYHUIIU, IIPU YCIOBUSATA HA
1. 12, maparpadu 1, 2, 5, 6 u 7 ot Pernament
(EC) 2019/943 na EBporeiickus napyiaMeHT u
Ha CwBeta or 5 1oHM 2019 1. OTHOCHO
BBTpEIHUS na3zap Ha enekrpoeHeprus (OB, L
158/54 ot 14 1oum 2019 1.);

6. (mpeaumna 1. 5 — JIB, 6p. 17 ot 2015
r., B cria ot 6.03.2015 r., u3m. u gom., 6p. 38
ot 2018 r., B cuna ot 1.07.2018 ., u3m., 6p. 41
ot 2019 r., B cuna ot 1.07.2019 r., 6p. 9 ot
2021 r., B cuna ot 2.02.2021 r., 6p. 86 ot 2023
r., B cuima ot 13.10.2023 r.) u3kymyBaHe Ha
eJeKTpuYecKaTa €Heprus OT BBH30OHOBIEMU
M3TOYHUIIM, MIPOU3BEEHA OT OOEKTH C 00Ia
WHCTaIUpaHa MOIIHOCT, mo-Majka oT 500 kW,
CBIJIACHO CKJIFOYEHHU IIBITOCPOYHU JIOTOBOPH
mo ui. 31, an. 2;

7. (mpemumiHa T. 6 — 1B, 6p. 17 ot 2015
r., B cuia or 6.03.2015 r.) ompenensine Ha
npedepeHuaTia IieHa 3a HW3KyInyBaHE Ha
eIeKTpuYecKaTa €Heprus, IMPOU3BEICHA OT
BB300HOBSIEMH HW3TOYHHIM, BKIIOYUTEIIHO U
eIeKTpuYecKaTa €Heprus, MPOU3BEIACHA OT
OroMaca, 4pe3 TEXHOJIOTUH 3a MIPSIKO U3rapsHe,
C M3KJIIOUYCHHE HA CHEPTUATa, IPOU3BEACHA OT
BOJHOCGIEKTPUYECKH IIEHTpaiu ¢  o0Ima
WHCTaJIMpaHa MomrHocT Hag 10 MW;

3. (renumbered from Item 2, SG No.
17/2015, effective 6.03.2015) guaranteeing the
transmission and distribution of electricity
produced from renewable sources, while
remaining compliant with the security criteria
set forth in item 1;

4. (renumbered from Item 3, SG No.
17/2015, effective 6.03.2015) ensuring the
construction of the necessary infrastructure and
electricity capacities for the purposes of
regulation of the electricity system;

5. (renumbered from Item 4, SG No.
17/2015, effective 6.03.2015, amended, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) providing
priority for the dispatching of electricity
generated from renewable sources under the
conditions of Article 12, paragraphs 1, 2, 5, 6
and 7 of Regulation (EU) 2019/943 of the
European Parliament and of the Council of 5
June 2019 on the internal market for electricity
(OJ L 158/54 of 14 June 2019);

6. (renumbered from Item 5, SG No.
17/2015, effective 6.03.2015, amended and
supplemented, SG No. 38/2018, effective
1.07.2018, amended, SG No. 41/2019, effective
1.07.2019, SG No. 9/2021, effective 2.02.2021,
SG No. 86/2023, effective 13.10.2023)
purchasing of electricity from renewable
sources, generated by plants with total installed
capacity below 500 kW, according to long-term
contracts concluded under Article 31, paragraph
2;

7. (renumbered from Item 6, SG No.
17/2015, effective 6.03.2015) setting of a
preferential price for purchasing of electricity
produced from renewable sources, including
electricity produced from biomass by direct
combustion technologies, with the exception of
energy produced by means of hydroelectric
stations with overall installed capacity over 10
MW;

8. (renumbered from Item 7, SG No.
17/2015, effective 6.03.2015) setting of
preferential prices for purchasing of electricity
produced from biomass, where thermal
gasification technologies are used; the price may



8. (mpemummna 1. 7 — 1B, 6p. 17 ot 2015
r., B cuia or 6.03.2015 r.) ompenensiHe Ha
npedepeHIMaTH 1ICHH 3a W3KYyIyBaHE Ha
€IEKTpUYEeCcKa EHEeprusi, IpOoU3BEACHa OT
OmomMaca, B CIlydauTe€ KOTaTO C€ H3IOJI3BaT
TEXHOJIOTUM 3a TepMHUYHA ra3uuKkanus;
LIeHaTa HEe MOKe J1a Obe mo-Hucka ot 30 Ha CcTO
HaJ npedepeHIuanHaTa 1eHa, onpeaeneHa 3a
eIIEKTpUYECKaTa CHEPrus, IMPOU3BEIACHA OT
O6romaca OT OTIajHa IbpPBECUHA U APYTH, Upe3
TEXHOJIOTHH 32 MPSKO M3rapsiHe ¢ KOMOMHUPAH
UKD

(2) (U3m. - 1B, 6p. 59 ot 2013 ., B cuna
or 5.07.2013 r., 6p. 14 ot 2015 r., O6p. 17 oT
2015 r., B cuita ot 6.03.2015 r., ot™., Op. 86 oT
2023 r., B cuna ot 13.10.2023 1.).

(3) [IIpouwsBoacTBOTO Ha  TOIUIMHHA
EHeprusi M Ha CEHeprus 3a OXJaKIaHe OT
BBH300HOBSICMH MU3TOYHHIIA CE HAChPYaBa 4pe3:

1. moamomarane u pealu3upaHe Ha
MPOSKTH 3a M3rPa)KJaHe Ha TOILIOMPESHOCHH
MpEXHU B HAceleHU MecTa, OTroBapsIid Ha
M3UCKBaHUATA 32 000CO0CHA TEPUTOPHUS TIO UII.
43, an. 7 ot 3akoHa 3a €eHepreTUKaTa, Korato €
J0Ka3aHa MKOHOMHUYECKa IeNIeChOOPa3HOCT 32
noTpeblieHne Ha TOIJIMHHA €Heprus oT
BB300HOBSICMH W3TOYHUIIH, 3a
MIPOM3BOJICTBOTO Ha KOSITO € MPEACTaBEeH UIeCH
WHBECTUITMOHEH TIPOCKT;

2. ToJMOMaraHe W pealu3upaHe Ha
MPOSKTH 32  W3TpPaXJIaHe HAa  MaJKu
JEIeHTPAIU3UPaHd CUCTEMH 3a TOIUTMHHA
SHEeprus W/WIN SHEPTHS 3a OXJIAXKTAHE;

3. TMpucheIuHsSBaHE Ha OOEKTH 3a
MPOM3BOJICTBO HA TOIUIMHHA €HEPTHUS OT
BBH300HOBSIEMHU WU3TOYHUIIN KbM
TOTUIONIPEHOCHATa MpeKa WM H3KYIyBaHE OT
TOTUIONPEHOCHOTO IpeInpusITHE Ha
MPOM3BEJCHATa OT JPYr  IPOU3BOJIUTEI
TOIUTMHHA €HEPTHs, MIPH YCIOBHITA Ha 3aKOHA
3a eHepreTukara U Ha Hapejabarta mo ui. 125,
ann. 3 ot 3aKoHa 3a eHepreTukara, Korato ToBa
€ TEXHMYECKH BBH3MOKHO M HUKOHOMHUYECKHU
1enIecho0pasHo;

4. (moBa — /IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r.) moanomarane u peajan3upaHe

not be lower than 30 percent over the set
preferential price of electricity produced from
waste wood biomass and others, by means of
direct combustion cogeneration technologies
with combined cycle.

(2) (Amended, SG No. 59/2013, effective
5.07.2013, SG No. 14/2015, SG No. 17/2015,
effective 6.03.2015, repealed, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023).

(3) Production of heating and cooling from
renewable energy sources shall be promoted by:

1. support and implementation of projects
for construction of heating transmission
networks in the towns meeting the requirements
for a self-contained area under Article 43,
Paragraph 7 of the Energy Act, where the
economic viability of consumption of heating
from renewable sources is proven, and a
preliminary investment project is submitted for
its production;

2. support and implementation of projects
for construction of small decentralized systems
for heating and/or cooling energy;

3. connection of sites for production of
heating from renewable sources to the heating
distribution network and purchase by the heating
transmission company of the heating produced
by another heat producer under the provisions of
the Energy Act and the Ordinance under Article
125, Paragraph 3 of the Energy Act, where this
is technically feasible and economically viable;

4. (new, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) supporting and implementing
projects for the installation of high-efficiency
heating and cooling systems using energy from
renewable sources in buildings or using energy
from renewable sources or waste heat and cold
in industrial processes;

5. (new, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) giving priority to the best available
technologies;

6. (new, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) priority connection of sites for
production of heat from geothermal energy to
the heat transmission network and purchase by
the heat transmission company of the heat



HAa  TPOEKTH WHCTaJHpaHe Ha
BUCOKOE(EKTUBHU OTOIUIUTEITHU u
OXJIAIUTETHU MHCTAJNAllMM C CEHEpPrusi OoT
BH300HOBSIEMH HW3TOYHHULK B Crpad WIH
M3IIOJI3BAHE HAa EHEPrus OT BBH30OHOBSEMH
M3TOYHMIIA UM Ha OTIaJHA TOIJIMHA U CTY] B
WHAYCTPHAIIHU MIPOLIECH;

5. (moBa — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuiia
ot 13.10.2023 r.) npenocraBsHe Ha IPUOPUTET
Ha Hail-moOpUTe HAJMYHU TEXHOJIOTHH;

6. (moBa — /IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuina
oT 13.10.2023 T.) MIPUOPUTETHO
MpPUCHEIMHSABAHE HA OOCKTH 3a MPOU3BOJICTBO
Ha TOTUTMHHA EHEPTHs OT reoTepMaliHa EHeprus
KbM TOIUIOIPEHOCHATa MpeXa M H3KYIyBaHe
OT  TOIUIONPEHOCHOTO  MpeanpusTve  Ha
MpOW3BEJCHATa OT TeOTepMallHA EHEepPrHs
TOIUIMHHA €HEPrusl MpU yCIOBUATA HA 3aKOHA
3a eHepreTWKara M Ha HapenOara mo wi. 125,
all. 3 OT ChIIMS 3aKOH.

(4) (U3m. — IB, 6p. 86 oT 2023 1., B cmiia
ot 13.10.2023 r.) [IpousBoacTBOTO Ha OHMOTa3
U 3€JIEH BOJOPO/I C€ HAaChpyuaBa 4ypes:

1. (m3m. — 1B, Op. 17 ot 2015 r., B cuna
ot 6.03.2015 r.) mpenocTaBsiHe Ha TapaHTUPaH
JOCTBII JI0 IPEHOCHATA U pa3Npe/leIuTEIIHUTE
MpEXH TpU Cla3BaHE HA KPUTEPUUTE 3a
CUTYpPHOCT, MPEAJIOKEHH OT ONEepaTopuTe Ha
ra3olnpeHocHaTa W Tra3opa3NpelesIuTEeTHUTE
cucremu u onodpenu ot KEBP;

2. (m3m. — 1B, Op. 86 ot 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r.) rapanTupaHe Ha IpeHOca U
pasmpeneraeHreTo Ha Ouoras u 3ejieH BOJ0po,
IIPY CHa3BaHe Ha KPUTEPUUTE 3a CUTYPHOCT IO
T. 1;

3a

3. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuiia
or 13.10.2023 r.) HemomyckaHe Ha
JTUCKPUMHHAILIUS TI0 OTHOIICHHE Ha Ouoras u
3eJIeH BOJIOPOJI ITPH ONPEICISTHETO Ha TAKCH 3a
MPEHOC W pas3lpelielieHne MO MPEHOCHA WU
pasmpenenuTelIHa Mpexa;

4. (u3m. — JIB, Op. 86 ot 2023 r., B cuia
or 13.10.2023 r.) nyOnukyBaHe  OT
OIIepaToOpHTE Ha ra3onpeHoCHaTa u
ra3opasnpeAeNuTeIHITE MPEXH Ha Tapudure
3a  TpUCheIUWHSABAaHE HAa  OOEKTH  3a

produced from geothermal energy under the
provisions of the Energy Act and the ordinance
under Article 125, paragraph 3 of the same Act.

(4) (Amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) Biogas and green hydrogen
production shall be promoted by:

1. (amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) providing guaranteed access to the
transmission and distribution networks while
meeting the security criteria proposed by the
operators of the gas transmission and
distribution systems and approved by EWRC;

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) ensuring the transmission and
distribution of biogas and green hydrogen,
subject to the security criteria under item 1;

3. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) non-discrimination against biogas
and green hydrogen in the setting of
transmission and distribution network charges;

4. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) publication by the operators of the
gas transmission and distribution networks of
the tariffs for the connection of biogas and green
hydrogen production sites;

5. (amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) mandatory purchase of biogas with
a certificate of quality and pressure and green
hydrogen under a contract with the public
provider or/and end suppliers.

(5) The implementation of investment
intentions under Article 3 shall be supported
with funding where the project achieves a
significant reduction of energy consumption; the
provisions of the Technical Requirements For
Products Act shall apply to the products, also
with the participation of the municipality or the
person concerned. The procedures of the
Community shall be used for determining the
conversion efficiency and the ratio of the
produced energy to the primary energy of the
systems and the equipment; in the absence of
such, international procedures shall be used.

(6) (New, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012, amended, SG No. 17/2015,



MIPOU3BOJICTBO Ha OMOTa3 U 3€JIeH BOJIOPOJI;

5. (m3m. — IB, 6p. 17 ot 2015 r., B cuna
ot 6.03.2015 r., 6p. 86 or 2023 ., B cuna or
13.10.2023 r.) 3a0BIDKATEIIHO W3KYIyBaHE Ha
Omoraz cbC cepruduUKaTr 3a Ka4eCcTBO U
HAJIATaHE W 3€JICH BOJOPOJ CHIVIACHO JIOTOBOP
C OOIIEeCTBeHHs NOCTaBUYMK W/MIM KpalHHUTE
cHa0UTENH.

(5) Peanmuzanuara Ha HMHBECTUIMOHHU
HaMepeHwus 110 ajl. 3 ce mojrnomMara GUHaHCOBO,
KOTraTo C MPOEKTa Ce TMOCTHra 3HAYUTEIIHO
HaMaJICHHEe Ha IOTPEOJCHUETO Ha CHEeprus,
IIPWIOKUMHU ca pasnopenoute Ha 3akoHa 3a
TEXHUYCCKUTE U3MCKBAHUS KbM MPOJYKTUTE U
Opu camMoydacTHe Ha OOIIMHATa W/WJH
3auHTEepecOBaHOTO Jnle. [lpu ompenessiHeTo
Ha e(pEeKTUBHOCTTa Ha TNpeoOpasyBaHe M Ha
CHOTHOIIICHUETO HAa MPOM3BEACHATA CHEPIHUs
KbM ITbpPBHYHATA CHEPIHsS HAa CUCTEMHUTE U
00OpyJIBAaHETO CE€ W3IOJI3BAT MPOLECAYPU HA
oOmIHOCTTa, a MpH JIMIICaTa HAa TaKWUBa -
MEXTyHAPOIHU TPOIICTYPH.

(6) (Hosa - JIB, 6p. 29 or 2012 ., B cuna
ot 10.04.2012 r., mom., 6p. 17 or 2015 1., B cuna
ot 6.03.2015 1., ot™., Op. 86 ot 2023 1., B cuyia
ot 13.10.2023 1.).

(7) (Hosa — 1B, 6p. 56 ot 2015 ., B cuiia
o1 24.07.2015 r., u3m., 6p. 100 o1 2015 1., OTM.,
op. 86 o1 2023 1., B cua ot 13.10.2023 1.).

Y. 18a. (Hos — /IB, 6p. 86 or 2023 1., B
cuia ot 13.10.2023 r.) (1) Kpaen kinueHT Moxe
Ja craHe MoTpeduTren Ha  coOCTBeHa
eIEKTpUYEeCKa EHEeprusi OT BBH30OHOBSIEMHU
M3TOYHUIIM NIPU yCIOBUsATA Ha all. 2 — 4.

(2) [HoTpeburen Ha  coOcTBeHa
eJIeKTpUYecKa €EHEepruss OT Bb30OHOBSIEMHU
W3TOYHUIIA MOXKE!

1. nma mnpousBeXIa U  CbXpaHsBa
MPOU3BEICHATA OT HETO eJIEKTPUIECKa CHEPTH
OT BB30OHOBSEMH H3TOUHHUIIM U Ja MpPOjaaBa
CBOUTE M3JIMIIBIH OT €JIeKTpUYeCKa CHeprus
OT  BB30OHOBSIEMH W3TOYHUIIH qpe3
CIIOpa3yMEeHUs 3a 3aKyIlyBaHe Ha
EIIEKTpUUYECKa EHEPrusi OT BBH30OHOBSEMH

effective 6.03.2015, repealed, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023).
(7) (New, SG No. 56/2015, effective

24.07.2015, amended, SG No. 100/2015,
repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).

Article 18a. (New, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) (1) An end customer may
become a renewables self-consumer under the
conditions of paragraphs 2 — 4.

(2) A renewables self-consumer may:

1. generate and store its own electricity
from renewable sources and sell its surplus
renewable electricity through agreements for the
purchase of electricity from renewable sources,
through electricity suppliers and through trading
arrangements between partners;

2. install and operate an electricity storage
facility in combination with an installation for
the generation of electricity from renewable
sources for self-consumption, without being



HU3TOYHHUIINU, qpe3 JO0CTaBUYUIIN Ha
SNEKTPUYECKa SHEPrHsi U Ype3 CHOpa3yMEeHHUs
3a THProBUs MEXIY apTHbOPU;

2. Ja WHCTaIHpa W  CKCIUIoaTHpa
CHOPBXEHHE 33 ChbXPAaHEHHE Ha EJIEKTPHUYECKa
CHEprusi CHBMECTHO C WHCTaJalus 3a
MPOM3BOJCTBO HA EJIEKTPUYECKA CHEpPrus OT
BBH30OHOBSEMH HW3TOYHHIHU 32 COOCTBEHO
notpebienue, 6e3 a e UThXKEeH J1a 3aruiamia 3a
U3I0JI3BaHEe Ha MpEXaTa 3a MPUCHEIANHSIBAHE
Ha CHOPBKEHHMATA 32 CBXpaHCHHE Ha
NPOU3BE/ICHATa EJIEKTPUYECKAa CHEprus, B
PAMKHUTC Ha HETOBUA UMOT,

3. &1a 3amas3u CBOUTE MPaBa U 3a/IbJDKCHHUS
Ha KpacH KJIMCHT Ha CJICKTPUYCCKA CHCPIUi;

4. nma mpoaaBa MPOU3BEACHHUTE OT HEro
H3JIMITHU KOJIMYECTBA CJIICKTPUYCCKA CHCPIruUs
KaTO PaBHOIIOCTABCH YYacTHHK Ha ra3apa Ha
CIICKTPUYCCKA CHEPIHs MPH OIPEACICHUTE B
3akoHa 3a eHepreTHkKara M MOA3aKOHOBUTE
HOpPMAaTUBHU AaKTOBC KbM HCTO YCIOBUA H
cpelly 3aIuialaHe o Mma3apHu [eHHU, KaKTo U
10 CXEMH 3a ITOIIIOMAaraHe 3a IPOu3Be/IeHaTa 1

NpoJaJeHa  CJCKTpUYEeCKa  CHEpPrusi  OT
BB300HOBSICMH M3TOYHHIIH.
(3) Iorpebutenute Ha coOCTBeHa

CIIEKTpUYECKAa CHEPrusi OT BBH30OHOBSIEMU
W3TOYHUIIA, HAMHpaIIM ce B €IHa U Chlla
Crpajia, BKIIFOYUTETHO KUIHIIHA CTpajaa, UMatT
MpaBO Jla ydacTBaT Karo  CBHBMECTHO
neiicTBamin  moTpeOuTenu Ha  cOOCTBEHa
eIeKTpUYecKa €Heprusi OT BbH30OHOBIEMU
M3TOYHHUIIA B IIOCOYCHUTE B all. 2 JACHHOCTH U
MOXE na CITOJCIAT MTOMEXIY cu
eIIEKTpUYEeCcKaTa €HEprusi OT BH30OHOBIEMHU
M3TOYHUIIM, TIPOU3BECHA B MHCTANAlMS WU
HHCTaNaIuu 3a TIPOU3BOJICTBO Ha
eIeKTpUYecKa eHeprust B crpajaara, Mpu
3aYUTaHe Ha TpaBaTa W 3aJbJDKCHUATA Ha
BCEKH noTpeduTen Ha coOcTBeHa
SIIGKTpUYECKAa CHEPrusl OT BBH30OHOBSIEMHU
M3TOYHHIM, O€3 Ja Ce 3acArar IUIallaHusITa 3a
W3MOJ3BaHE Ha MpexaTa U CHOTBETHHUTE
JaHBIM W TaKCH, MPWIOKHMH KBM BCEKH
MoTpeOuTeNn Ha COOCTBEHA eJeKTpUYECKa
€HEeprusi OT Bb30OHOBSIEMH U3TOYHHIIH.

obliged to pay for the use of the grid for the
connection of the facilities for the storage of the
electricity produced, within his property;

3. retain his or her rights and obligations as
an end customer of electricity;

4. sell the surplus electricity produced by
them as an equal participant in the electricity
market under the conditions and for a fee set out
in the Energy Act and the statutory instruments
thereto at market prices, as well as under support
schemes for produced and sold electricity from
renewable sources.

(3) Renewables self-consumers located in
the same building, including a residential
building, shall have the right to participate as
jointly acting renewables self-consumers in the
activities referred to in paragraph 2 and may
share with each other the electricity from
renewable sources produced in an installation or
installations for the production of electricity in
the building, subject to respect for the rights and
obligations of each renewables self-consumer,
without prejudice to payments for the use of the
grid and the relevant taxes and charges
applicable to each renewables self-consumer.

(4) (Supplemented, SG No. 47/2025,
effective 10.06.2025) In the cases referred to in
paragraph 2, items 1 and 4, the renewables self-
consumers shall regulate their relations with the
operator of the electricity transmission and/or
the relevant electricity distribution/closed
electricity distribution grid for the use of the grid
under the conditions laid down in the rules under
Article 91, paragraph 2 of the Energy Act. The
operator of the electricity transmission network
and/or of the relevant electricity distribution/
closed electricity distribution network may not
apply discriminatory or disproportionate
procedures and may not require consumers of
their own renewable electricity to pay network
service charges for the on-site renewable
electricity they generate and consume on their
premises.

(5) Promotion of the development of
renewables self-consumption shall be based on
an assessment prepared by the Executive



(4) (Homn. — 1B, 6p. 47 ot 2025 1., B cuia
ot 10.06.2025 r.) B cnywante mo an. 2, . 1 m 4
noTpeOuTenuTe Ha COOCTBEHA eNeKTpUyecKa
eHeprusi OT  BH3OOHOBSEMU  W3TOUHMIIU
ypeXaaT B3aMMOOTHOLIEHUSITA CU C OIIEPATOpPa
Ha EJEeKTPONpPEHOCHaTa W/WIM ChOTBETHATa
eJIEKTPOPA3IPEICTUTEIHA/3aTBOPEHA
€JIEKTpOpa3NpeesIuTeIHa MpekKa 3a MMOJI3BaHe
Ha MpekaTa IpHU YCIIOBHUS, OIPEICIICHU B
npaBwiata no wi. 91, an. 2 or 3akoHa 3a
€HepreTuKara. OmneparopbT Ha
€JIEKTPONPEHOCHATa W/MJIM Ha CBhOTBETHATA
€JIEKTPOPA3IPEICTUTEIHA/3aTBOPEHA
€JIEKTPOpa3NpeeIUTEIHA MPEKa HE MOXKE Ja
npujiara JUCKPUMHHALIUOHHU WA
HEMPOIMOPIUOHAIHU MPOLEAYPHU U HE MOXKeE J1a
U3MCKBA OT MOTpeOUTENUTE Ha COOCTBEHA
eIIeKTpUYEeCKa C€Hepruss OT Bb30OHOBIEMU
M3TOYHMILIM Jla 3aIaliaT LEeHU 3a MPEXKOBU
yCIyTU 3a MpOM3BelleHaTa Ha MACTO OT TAX
€JIEKTpUYECKa €HEeprusi OT Bb30OHOBIEMU
W3TOYHHUIIU, KOSITO ce MOTPeOsiBa B paMKHUTE Ha
TEXHUTE [TOMEILEHUS.

(5) HacwppuaBane Ha pa3BUTHETO Ha
noTpeOIeHneTo0 Ha COOCTBEHA eNeKTpUYecKa
€Heprus OT BB30OHOBSIEMH M3TOYHHULM C€
U3BbpIIBA BH3 OCHOBAa HAa W3rOTBEHa OT
n3bIHUTENHUA qupekTop Ha AYEP onenka Ha
ChILIECTBYBAILIUTE HEOCHOBATEIHH ITPEUKH U Ha
MOTEHIMajla Ha MoTpeOIeHneTo Ha coOCTBEHA
€JIEKTpUYECKa €HEPrusi U B EJIEKTPUUECKUTE
MPEKHU 4pe3:

1. Mepku 3a ocurypsiBaHe Ha BCHUKH

KpaﬁHH HOTpe6I/ITeJ'II/I Ha CJICKTpHUYCCKA
CHCpIrud Ha BB3MOXHOCT 3a HOTp€6J'I€HI/IC Ha
coOCTBeHa CJICKTPHUYCCKA CHECpPIua OoT

BH300HOBSIEMH W3TOYHHIIM, BKJIIOUYHUTEIHO 3a
TE3W C HUCKU JOXOJM WJIH Ha YSI3BUMHUTE
KITUCHTH;

2. mpeMaxBaHe Ha TNPEUYKUTE Tpex
(UHAHCHPAaHETO Ha TPOEKTH 3a MOTpeOIeHHe
Ha COOCTBEHA e€JIEKTpUYECKa EHeprus OoT
BH300HOBSIEMH M3TOYHMIM U BBBEXKJAHE Ha
MEpKH 3a YyIeCHSBaHe Ha JOCThIAa [0
¢uHaHcupane;

3. npeMmaxBaHe

Ha HEOCHOBATCIIHU

Director of SEDA of the existing unjustified
barriers and the potential for self-consumption
and consumption in the electric power grids
through:

1. measures to ensure that all electricity
end consumers, including those of low incomes
or vulnerable customers, have the option of self-
consumption of electricity from renewable
sources;

2. removing barriers to the financing of
projects for self-consumption of electricity from
renewable sources and introducing measures to
facilitate access to financing;

3. removing unjustified regulatory barriers
to the self-consumption of electricity from
renewable sources, including when renting a
building or premises in a building;

4. introducing incentives for building
owners to create opportunities to use their own
renewable electricity, including when renting
out a building or premises in a building;

5. providing to renewables self-consumers,
for the electricity that is fed into the relevant
electricity grid, non-discriminatory access to
existing support schemes as well as to all
segments of the free electricity market;

6. creating safeguards to ensure that
renewables self-consumers contribute in a
balanced and appropriate way to the overall cost
sharing of the system when electricity is fed to
the grid.

(6) The installation of a renewables self-
consumer may be owned or operated by a third
party in respect of installation, operation,
including electricity metering, and maintenance,
provided that the third party is bound by the
written instructions of the renewables self-
consumer. The third party is not considered to be
a renewables self-consumer.

(7) The summary information referred to in
paragraph 5 shall be submitted with the progress
and update reports of the Integrated Energy and
Climate Plan of the Republic of Bulgaria in
accordance with Regulation (EU) 2018/1999.

(8) The requirements of Article 92c of the
Energy Act shall apply accordingly to



peryiaaTopHd Tpeukd 3a moTpebieHuero Ha renewables self-consumers.
COOCTBEHa  €JIEeKTpUYECKa  EHeprus  OT

BBH300HOBSIEMH M3TOYHUIIH, BKIIOUUTEITHO MPH

OTJaBaHE Ha Crpaja moJ HaeM WIM Ha

MOMEIICHUS OT CTPajara;

4. BBBEXJAaHE Ha CTUMYJIM 32
COOCTBEHMIIUTE Ha Crpaad Ja Ch3AaBar
BB3MOXXHOCTHU 3a norpebdieHue Ha
Bb300HOBsieMa  COOCTBEHa  eJeKTpUYecKa
€Heprusi, BKIIOYUTEIHO TMpU OTJaBaHE Ha
crpaja IOJ HAaeM WM Ha IOMENIEHHUsS OT
crpajara;

5. TpenocTaBsHE Ha MOTPEOUTEIUTE Ha
COOCTBEHa  EJIEeKTpUYECKa  EHeprus  OT
BBH300HOBSIEMH U3TOYHHMIIH, 32 €IEKTPHUYECKATa
€Heprusi, KOSATO MOCThIIBA KbM CHOTBETHATA
eJIeKTpUYeCcKa Mpexa, Ha
HEAUCKPUMHUHALMOHEH JOCTHI 10
CBIIECTBYBAILlM CXEMH 3a MOJIIOMaraHe, KakTo
Y 10 BCHYKU CETMEHTH OT CBOOOIHHUSA Ma3ap Ha
eJIEKTPHUYECKA CHEPTHS;

6. ch3maBaHe Ha  TapaHIMH, 4e
noTpeOuTeNnuTe Ha COOCTBEHA eNeKTpUYecKa
€Heprusi JIOMpUHACAT 1O OamaHcupaH U
MIOJIX OIS HAUMH 32 [SUIOCTHOTO CIOJIIISTHE Ha
pa3xoauTe 3a CHCTeMara, KOraTo Mpe)kara ce
3axpaHBa C eJIEKTPUUECKa CHEePTHsl.

(6) Wncranamusta Ha mnoTpeOuTen Ha
coOCTBEHa  €JEeKTpUYeCKa  EHeprus  OoT
Bb300HOBSIEMH HW3TOYHHIIM MOXE Jla €
COOCTBEHOCT WJIM Jla C€ YIpaBisiBa OT TpeTa
CTpaHa IO OTHOIIEHHWE Ha  MOHTaXa,
eKCIUTIOATaIUATa, BKIIOYUTEITHO HW3MEPBAHETO
Ha eJIeKTpuYecKkaTa eHeprus, U MOIApHKKaTa,
MIpH YCIIOBHE Y€ TpeTara CTpaHa € oOBbp3aHa
OT NMUCMEHUTE YKa3aHUs Ha MOTpeOHuTess Ha
coOCTBEHa  €JEeKTpUYeCKa  EHeprus  OT
BbH300HOBsIeMH U3TOYHHIIM. Tperara cTpaHa He
ce cuuMTa 3a TOTpeduTen Ha CcoOCTBeHa
eJIEKTpUYEeCKa €EHEeprust OT Bb30OHOBsIEMHU
W3TOYHUIIH.

(7) O606mena uadopmarus mo ai. 5 ce
NpeACTaBd C JIOKJIAJUTE 3a Hampeabka Hu
aKTyanuzanusata Ha WHTerpupaHus IUlaH B
o0nacTTa Ha eHepreTHKaTa M KiIMMara Ha
PenyOnuka bearapuss B ChOTBETCTBHE C



Permament (EC) 2018/1999.

(8) 3a motpeburenuTe Ha coOCTBEHa
EIIEKTpUYECKa CHEpPrusi OT BBH30OHOBIEMU
W3TOYHUIIH ce  mpwiaraT  ChOTBETHO
M3UCKBaHMUsATAa Ha wWi. 92B or 3akoHa 3a
CHepreTUKaTa.

Y. 186. (Hos — /IB, 6p. 86 ot 2023 1., B
cuna ot 13.10.2023 r.) (1) Kpaiinurte kimeHTH,
BKJIFOUMTETHO OMTOBUTE, MOXKE J]a Y4acTBaT B
OOIITHOCT 3a BBH30OHOBsIEMa €HEprus, 0e3 1a
ryOsT CBOMTE TpaBa WIM 3aJbDKCHUS KaTo
KpallHu KIMEeHTH W 0e3 Ja W3IbBJIHABAT
HEOOOCHOBAaHM  WJIM  JUCKPUMHHAITMOHHU
yCIOBUSL WJIM TOPOUEAYypH, KOUTO Ouxa
BB3MPEISATCTBAIA YIaCTHETO UM B OOIITHOCT 3a
Bb300OHOBsieMa eHeprus. llpu ydactue Ha
MPEANPHUATHS TIXHOTO y4acTHE HE TpsOBa Ja e
CBBP3aHO C OCHOBHaTa UM TBHProBCKa WIU
npodecroHaiHa JIeHHOCT.

(2) OOuHOCTHUTE
CHeprus:

1. Moxke 1a MpOM3BEXKIAT, MOTpeOsBaT,
ChXpaHsSBaT W  TPOAABAT  UBIUIIHHUTE
KOJMYECTBA €HEepruss OT BB30OHOBIEMU
W3TOYHHIIA KaTO PAaBHOIIOCTaBEH YJYACTHHUK HA
MazapuTe Ha EHEpPrus NpU OINpeAeTeHUTE B
3akoHa 3a eHepreTukara yCIIOBHS,
BKJIIOUMTETHO  4Ype3  CHOpa3syMeHus  3a
3aKyITyBaHE Ha €JICKTPUUYECKA CHEPTHS;

2. MOXe Ja CHOJeNiT B paMKHUTE Ha
oOmHOCTTa 32  BB30OHOBAEMAa  CHEPrus
€Heprusita, TMPOU3BEACHA OT HHCTANAINH,
MPUTEKABAHU OT OOITHOCTTA 332 Bh30OHOBSIEMa
eHeprusi, MpH 3ayuTaHe Ha I[paBaTa U
3aJIbJDKEHUSATA HA WICHOBETE HAa OOIHOCTTA 32
BBH300HOBsIEMa €HEPTHs KaTo MOTPEOUTENH;

3. IMaT JIOCTHIT IO HETUCKPUMUHAITHOHEH
HAYMH JI0 BCHUYKM TONIXOJAIIM Ta3apu Ha
SHeprusl.

(3) PazBurmero Ha OOIIHOCTUTE 3a
BB300HOBsIEMa €HEPTHsl CE HaChpUuaBa 4upes:

1. mpemaxBaHe Ha HEOOOCHOBAHHTE
pETyIaTOPHU U aJIMUHUCTPATUBHU MTPEUKH;

2. IpuJIaraHe Ha M3WCKBaHUATA Ha 3aKOHA

3a BB300HOBsIEMA

Article 18b. (New, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) (1) End customers,
including household customers, may participate
in the renewable energy community without
losing their rights or obligations as end
customers and without being subject to
unreasonable or discriminatory conditions or
procedures that would prevent their participation
in the renewable energy community. Where
enterprises participate, their participation must
not be linked to their core commercial or
professional activity.

(2) The renewable energy communities:

1. may produce, consume, store and sell
surplus quantities of energy from renewable
sources as an equal participant in the energy
markets under the conditions set out in the
Energy Act, including through electricity
purchase agreements;

2. may share within the renewable energy
community the energy produced by installations
owned by the renewable energy community,
while respecting the rights and obligations of the
members of the renewable energy community as
consumers;

3. have non-discriminatory access to all
relevant energy markets.

(3) The development of renewable energy
communities shall be promoted through:

1. removing unwarranted regulatory and
administrative obstacles;

2. applying the requirements of the Energy
Act to the sale of energy and other energy
services;

3. ensuring cooperation with the relevant
distribution network operator and the heat
transmission company for the transmission of
energy in the community;



3a eHepreTHKaTa Mpu MpoAaxoa Ha eHeprus u
JpYTU EHEPTUNHU YCIIYTH;

3. ocurypsiBaHe Ha CHTPYIHHUYECTBO ChC
CbOTBETHHUSI OIEpaTop Ha paslpeaeauTesHa
MpeXa W TOIUIONPEHOCHO MpeInpusiTHEe 3a
IIpeHoca Ha EHeprusaTa B OOIIHOCTTA;

4. KOMIIETEHTHUTE OpraHH, KOHUTO
Mpujiarat CrpaBeJIMBH, MPOMOPLUOHAIHU U
Mpo3payHdl  aJIMUHUCTPATUBHU MPOLEIYpH,
BKJIFOUMTEIHO PErucTpaius U JUIeH3UpaHe,
KaKTO M TapaHTUPAT, Y€ 32 BCUYKH MOJI3BATEIH
Ha MPEXXUTE ce MpUJIaraT peryjiupaHu IeHH 3a
MpEKOBU  yCIyrd, KOMTO  clle[jBa Ja
JOTIPUHACIT TIO aJeKBaTeH, CIpPaBEUIMB U
O0ajaHCcUpaH HA4YMH 32 pPa3NpeAesTHeTO Ha
o0IINTE Pa3XoAH 3a CHCTeMaTa B ChOTBETCTBUE
C MpOo3paueH aHaJu3 Ha Pa3XOAUTE U IOJ3UTE
Ha pa3npeesieHuTe HEPTHITHU PECYPCH;

5. mpunaraHe Ha HEIWCKPUMHHAIIMOHHO
TpeTHpaHe KbM OOITHOCTUTE MO0 OTHOIICHHUE Ha
JIEHOCTHUTE, TIPaBaTa M 33IbJDKCHHUSITAa UM KaTO
KpallHuU  MOTpeOuTeNd,  MPOU3BOAUTEINH,
JIOCTAaBYMIIM, ONIEPATOPU HA Pa3NpeAesUTEIHN
CUCTEeMHM WM KaTo JPYrM YYacTHHULM Ha
nasapa;

6. TOCTBITHOCT Ha BCUUKHU ITOTPEOUTEINH 3a

ydqactTu€é B OOIIHOCTH,  BKJIIOYUTEIHO
JIOMakMHCTBaTa C HHUCKM JIOXOAU WJIH
VSI3BUMUTE KITUCHTH;

7. ynecHsBaHe Ha  JOCTbMIa [0
(¢uHaHCUpaHe U UHPOpMAIIHS;

8. mpenoctaBsHe Ha  peryjgaTopHa

HNOJKpena M TIOMOI 3a U3rpaxJIaHe Ha
KalanmuTreT Ha MyOJUMYHUTE OpraHu IpH
YJIECHSIBAHETO U Ch3/]aBaHETO HA OOLIHOCTH 3a
Bb300HOBsIEeMa €HEeprus U NpU YIECHIBAHETO
Ha IPSKOTO UM Y4acTHUe;

9. BbBEXKJIaHE Ha MPaBUJIa 32 TapaHTUPAHE
Ha €IHAaKBOTO M  HEJUCKPUMHHALKOHHO
TpPEeTUpaHEe Ha MOTPeOUTENUTE, y4yacTBALIH B
oOIIHOCTTA 32 Bb30OHOBsIEMa EHEPIHsL.

(4) 3a HacbpyaBaHe pPa3BUTHUETO HA
OOIIHOCTUTE 3a BB30OHOBsEMa EHEPrus
M3MBIHUTENHUAT qupektop Ha AYEP usrorss
OLIEHKA Ha ChILECTBYBAILUTE IPEMSATCTBUS U HA
NOTEHIMaa 32 pa3sBUTHE Ha OOLIHOCTHUTE 3a

4. the competent authorities applying fair,
proportionate and transparent administrative
procedures, including registration and licensing,
also ensuring that regulated prices for network
services are applied to all network users, which
should contribute in an adequate, fair and
balanced manner to the allocation of the total
costs of the system in accordance with a
transparent cost-benefit analysis of the allocated
energy resources;

5. applying non-discriminatory treatment to
communities with regard to their activities,
rights and obligations as end consumers,
producers, suppliers, distribution  system
operators or other market participants;

6. accessibility to all customers for
participation in communities, including low-
income households or vulnerable customers;

7. facilitating access to financing and
information;

8. providing regulatory support and
capacity building assistance to public authorities
in facilitating and establishing renewable energy
communities and in facilitating their direct
participation;

9. introducing rules to ensure equal and
non-discriminatory treatment of consumers
participating in the renewable energy
community.

(4) In order to promote the development of
renewable energy communities, the Executive
Director of SEDA shall prepare an assessment
of existing barriers to, and the potential for the
development of, renewable energy
communities.

(5) Information on incentives referred to
in paragraph 3 shall be submitted with the
progress and update reports of the Integrated
Energy and Climate Plan of the Republic of
Bulgaria in accordance with Regulation (EU)
2018/1999.

(6) The requirements of Article 92b of the
Energy Act shall apply accordingly to renewable
energy communities.



BB300HOBsSIEMA EHEPTUS.

(5) Nudopmarusa 3a HachbpyCHUATA IO
aJl. 3 ce MpeaCTaBs ¢ JOKJIAAUTE 33 HAapeIbKa
U akTyanu3auusara Ha VHTerpupaHus miaH B
o0lacTTa Ha eHepreTHMKaTa W KIMMara Ha
PenyOnuka bearapuss B ChOTBETCTBHE C
Pernament (EC) 2018/1999.

(6) 3a oOmrHOCTHTE 3a BBH30OHOBsIEMA
€Heprus ce Mpuiarat CbOTBETHO M3UCKBAHUSATA
Ha wI. 920 oT 3aKOHa 3a €HepreTUKara.

Yu. 19. (U3m. - IIB, 6p. 59 or 2013 1., B
cuna ot 5.07.2013 r., 6p. 14 ot 2015 ., Op. 58
ot 2017 r., B cuna ot 18.07.2017 r., 6p. 102 ot
2022 r., B cruta ot 1.01.2023 r., ot™., Op. 86 ot
2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.).

Y. 20. (1) (B cuna or 1.01.2012 1. 3a
crpajiu 3a OOINEeCTBEHO OOCIy)KBaHe, a 3a
ocTaHaJMTe crpaau - ot 31.12.2014 r. - JIB, 6p.
35 or 2011 r.) IIpu usrpaxnane Ha HOBU WU
P PEKOHCTPYKIIMS, OCHOBHO OOHOBSIBaHE,
OCHOBEH PEMOHT HJIM MpEeyCTPOMCTBO Ha
CBIIECTBYBAIlM CTpajid Cce€ BbBEXKAAT B
eKCIUTOATaIisl WHCTAJAUN 32 TPOU3BOJICTBO
Ha EHEprusi OT BbH30OHOBAEMH M3TOYHUIM,
KOTaTo TOBa € TEXHWYECKH BB3MOXHO W
MKOHOMHUYECKH 11eJ1echoOpasHo.

(2) (B cuna ot 1.01.2012 r. 3a crpaau 3a
O0IIIeCTBEHO OO0CHTyKBaHEe, a 3a OCTaHAJIHUTE
crpamu - ot 31.12.2014 r. - /1B, 6p. 35 o1 2011
r.) B cinydaute no an. 1 nHaii-manko 15 Ha cTo
OT O0IIOTO KOJMYECTBO TOIUIMHHA €HEPTUs U
€Heprus 3a OxJaxJaHe, HeoOXoauma Ha
crpagata, TpsiOBa ga ObJe MpOW3BEACHA OT
BH300HOBSIEMH M3TOYHHUIM 4Ype3 BBHBEXJAHE
Ha:

1. LEHTPAIN3UPAHO OTOIUICHHUE,
U3NoNM3Balm0 Oumomaca WM TeoTepMaliHa
€Heprus;

2. VHIUMBUIYyaJHU CBOPBKEHUSA 3a
u3rapssHe Ha Ouomaca c e(EeKTHBHOCT Ha
npeoOpa3yBaHeTo Hail-Manko 85 Ha cTo mpu
YKWIMIIHYA ¥ ThPrOBCKH crpaau u 70 Ha cTo npu

Article 19. (Amended, SG No. 59/2013,
effective 5.07.2013, SG No. 14/2015, SG No.
58/2017, effective 18.07.2017, SG No.
102/2022, effective 1.01.2023, repealed, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023).

Article 20. (1) (Effective 1.01.2012 for
public service buildings and for other buildings
from 31.12.2014 - SG No. 35/2011) In the
construction of new or reconstruction, major
renovation, overhaul or refurbishing of existing
buildings, installations will become operational
for production of energy from renewable
sources where this is technically feasible and
economically viable.

(2) (Effective 1.01.2012 for public service
buildings and for other buildings from
31.12.2014 - SG No. 35/2011) In the cases under
Paragraph 1, at least 15 percent of the total
heating and cooling needed for the building shall
have to be produced from renewable sources by
installing:

1. district heating using biomass or
geothermal energy;

2. individual facilities for burning biomass
with a conversion efficiency of at least 85
percent for residential and commercial buildings
and 70 percent for industrial buildings;

3. solar thermal installations;

4. (amended, SG No. 11/2023) thermal
pumps and geothermal systems.

(3) (Effective 1.01.2012 for public service
buildings and for other buildings from



MIPOMUIIUICHU CTPAJIH;

3. CITbHYEBU TOIUIMHHU WHCTAJIALINU;

4. (m3m. — IB, Op. 11 or 2023 r.)
TEPMOIIOMIIN U T€OTEPMAIIHU CUCTEMH.

(3) (B cuna ot 1.01.2012 r. 3a crpaau 3a
o0mIiecTBeHO OOCIyXBaHEe, a 3a OCTaHAJIUTE
crpaaum - ot 31.12.2014 r. - /IB, 6p. 35 or 2011
r.) Ilpu wu3roTBIHETO HA WHBECTUIMOHHU
NPOEKTH 32 HOBH  Crpagd WIH 34
PEKOHCTPYKIHS, OCHOBHO 0oOHOBsIBaHe,
OCHOBEH PEMOHT WM IpEeyCTPOMCTBO Ha
ChIIECTBYBalIM crpaaud B 4acT "EHepruiina
epexTUBHOCT" W Tpu o0CIeABaHETO 3a
eHepruiiHa e(peKTUBHOCT Ha ChIIECTBYBAIIU
Crpaad  3aJBJDKUTETHO  CE€  aHAJIM3Hpar
BB3MOXKHOCTUTE 33 M3IMOJI3BAHE HA €HEPIHsl OT
BH300HOBSIEMH HM3TOYHHIM 32 JIOKa3BaHE Ha
TEXHHYECKaTa Bb3MOXKHOCT U HKOHOMHUYecKaTa
nenecro0pasHocT mo ain. 1. AHanmu3bT Ha
BB3MOXKHOCTUTE 33 M3MOJI3BAHE HA €HEPIHsl OT
BBH300HOBSIEMH M3TOYHUIIM € YaCT OT OLIEHKATa
Ha TIOKa3aTelUTe 3a TOJUIIeH pa3XxoJ Ha
SHeprus B Crpajara.

(4) Ilpn peanusupaHe Ha TPOCKTH 3a
MOJICPHU3AIUS HA TPOU3BOJICTBEHUTE ITPOLIECH
B MAJKU U CPEIHU MPEANPHUATUS MEPKHUTE 32
eHepruiiHa e(eKTHBHOCT c€ KOMOMHHpAT ¢
BBBEXAHE B €KCIIOATAIIMS HA WHCTAJIAllUHU 32
MPOM3BOJICTBO HA TOIUIMHHA CHEPIrHsl U
EHeprusi 3a OXJaXJaHe OT BBH30OHOBIEMU
M3TOYHUIIM 32 32/I0BOJISIBAHE HA TEXHOJIOTHYHHU
HYXJU Ha MPEATNPUATUETO.

(5) Anunen 1 - 4 He ce mpuiarar 3a

Crpald Ha BBOPBKECHUTE CHJIH, KOTaTo
MPUIAraHeTo Ha TE3U W3UCKBAaHUS
NPOTHBOPEYH HA  MpEJHA3HAUYCHHETO Ha
crpaauTe.

Ya. 20a. (Hos - /IB, 6p. 29 or 2012 1., B
cuna ot 1.04.2013 r., ot™., Op. 33 o 2014 1.).

Y. 206. (Hos - JIB, 6p. 29 oTr 2012 1., B
cuina ot 1.04.2013 r., ot™., Op. 33 oT 2014 1.).

31.12.2014 - SG No. 35/2011) In the preparation
of investment projects for new buildings or
reconstruction, major renovation, overhaul or
refurbishing of existing buildings under part
"Energy Efficiency", and under investigation for
energy efficiency of existing buildings, the
possibilities of using renewable energy to
demonstrate the technical feasibility and
economic viability under Article 1 shall be
mandatorily analyzed. The analysis of the
possibilities for using energy from renewable
sources is part of the evaluation indicators of
annual energy consumption in the building.

(4) In case of implementation of projects
for modernization of production processes in
small and medium enterprises the energy
efficiency measures shall be combined with the
commissioning into operation of plants for
production of heating and cooling from
renewable sources for meeting the technological
needs of the enterprise.

(5) Paragraphs 1 - 4 shall not apply to
buildings of the armed forces, where the
application of these requirements comes in
conflict with the purpose of buildings.

Article 20a. (New, SG No. 29/2012,
effective 1.04.2013, repealed, SG No. 33/2014).

Article 20b. (New, SG No. 29/2012,
effective 1.04.2013, repealed, SG No. 33/2014).



Y. 208B. (Hos - IB, 6p. 29 ot 2012 1., B
cuna ot 1.04.2013 r., ot™m., Op. 33 ot 2014 1.).

Y. 20r. (Hos - /IB, 6p. 29 oTr 2012 1., B
cuna ot 1.04.2013 r., ot™m., Op. 33 or 2014 1.).

Y. 20a. (Hos - JIB, 6p. 29 ot 2012 1., B
cwia ot 1.04.2013 r., u3m., 6p. 59 ot 2013 1., B
cuna ot 5.07.2013 r., ot™., Op. 33 o 2014 1.).

Y. 20e. (Hos - /IB, 6p. 29 ot 2012 1., B
cuna ot 1.04.2013 r., ot™m., 6p. 33 o 2014 1.).

Yu.21. (1) (Bemnaor31.12.2012 1. - /1B,
op. 35 or 2011 r.; m3m., Op. 11 ot 2023 r.)
JleiHOCTHTE MO MOHTHUpPAHE U MOJJAPHKKA Ha
ChbOpPBXKEHUsT 32  Ouomaca,  CIbHUYEBHU
(doToBONTAaNYHN TpeoOpa3zyBaTesd, CIbHUYEBU
TOIUIMHHU ~ MHCTaJalli¥, TEPMOIOMIM U
reoTepMaJIHU CUCTEMHU C€ U3BBPIIBAT OT JIUIIA,
MpUTEXKABAIIM HE0OXouMaTa npodecruoHaIHa
KBaJIM(UKAILMS 3a TOBA.

(2) (Bcumaor 31.12.2012 r. - /IB, 6p. 35
ot 2011 r.) IlpunobuBaneTo Ha KBaTUpUKAIISI
3a M3BBpIIBAaHE Ha JEHHOCTUTE MO an. 1 ce
M3BBPUIBA [P YCIOBUATA U 110 peia Ha 3aKOHa
3a  mpodecHoHaTHOTO  Oo0pa3oBaHUE U
oOydeHwue.

(3) (B cuma ot 31.12.2012 1. - B, 6p. 35
ot 2011 r.) UacTuTyniuure, KOUTO UMaT IpaBo
Jla OCBIIECTBABAT OOy4YeHHE 3a MpHI0OMBaHE
Ha mnpodecroHalHa KBaTH(PHUKAIUSA ChIIIACHO
3akoHa 3a Mpo(hecHOHANTHOTO 00pa3zoBaHUE U
oOydyeHue, ca JUIBXKHH Ja TPEACTaBAT
exerogio B AVEP chnmchbk Ha Juiara,
npuaoouIN KBauuKaus 3a U3BbPILIBaHE HA
JNIEMHOCTUTE 110 ail. 1.

(4) (Bcumaor 31.12.2012r. - /IB, 6p. 35

Article 20c. (New, SG No. 29/2012,
effective 1.04.2013, repealed, SG No. 33/2014).

Article 20d. (New, SG No. 29/2012,
effective 1.04.2013, repealed, SG No. 33/2014).

Article 20e. (New, SG No. 29/2012,
effective 1.04.2013, amended, SG No. 59/2013,
effective 5.07.2013, repealed, SG No. 33/2014).

Article 20f. (New, SG No. 29/2012,
effective 1.04.2013, repealed, SG No. 33/2014).

Article 21. (1) (Effective 31.12.2012 - SG
No. 35/2011; amended, SG No. 11/2023)
Activities for installation and maintenance of
equipment for biomass, solar PV converters,
solar thermal systems, thermal pumps and
geothermal systems shall be performed by
persons with appropriate qualifications for this
purpose.

(2) (Effective 31.12.2012 - SG No.
35/2011) Acquisition of qualifications to
perform activities under Paragraph 1 shall be
regulated by the procedure under the VVocational
Education and Training Act.

(3) (Effective 31.12.2012 - SG No.
35/2011) Institutions entitled to provide training
for qualification under the VVocational Education
and Training Act shall be required to submit
annually to the SEDA a list of persons who have
acquired qualifications for performing activities
under Paragraph 1.

(4) (Effective 31.12.2012 - SG No.
35/2011) Professional qualifications acquired in
other EU Member States and third countries for
performing activities under Article 1 shall be
recognized under the conditions and procedure



ot 2011 r.) [Ipu3HaBaneTo Ha MPOPECUOHATHH
KBaJIM(pUKAIMK, TPUJOOUTH B APYTU IbP>KaBU
- WICHKU Ha EBpOIENCKUs CbIO3, U B TPETU
IbpXKaBH, 3a U3BbPIIBAHE Ha JEHHOCTUTE IO
ail. 1 ce n3BbpLIBA IPU YCIOBUATA U 11O peia Ha
3akoHa 3a mIpHU3HaBaHE Ha MpodecHoHaHU
KBaJIM(HUKAIIMKA 33 OCUTYpsIBaHE HA JOCTHII U
yIpaxKHsIBaHE Ha peryiupaHu npodecuu B
Peny6nuka brirapust.

(5) (U3m. - JIB, 6p. 29 ot 2012 1., B cuna
or 10.04.2012 r., 6p. 68 ot 2013 r., B cuna or
2.08.2013 r., 6p. 86 ot 2023 r., B cuiga or
13.10.2023 r.) [IbpKaBHUAT 0Opa3oOBaTEIICH
CTaHJapT 3a MpHI00MBaHE HA KBaIH(pUKAIUSI
nmo mnpodecus "TexHUK Ha CHEPruiHU
ChOPBKEHUS M UHCTaNauu'" wiu "MoHTHOp Ha
CHepruiiHM CHOPBKEHUS U HMHCTaJaluu',
cnenuanHoct "Bb3oOHOBsSeMU  eHepruiiHU
HM3TOYHMIN", BKJIIOUBAIIA ACHHOCTUTE 110 all. 1,
KaKTO M CpPOKOBET€ Ha BaJUJHOCT Ha
JIOKYMEHTUTE, Y0CTOBEPSBAILY HATMYUETO HA
CHOTBETHUS BUJ KBATH(PHUKAIMS, CE OTPEACIAT
¢ Hapen0a HA MHUHUCTBPa Ha 0Opa30BAHUETO U
HayKaTa.

Pasznen 11
AJIMUHUCTPATUBHO
00cCJIy’KBaHe HA
UHBECTULMOHHUS MPoLeC 32
U3rPaXKIAHE HA CHEPTUUHU
00€KTH 32 MPOM3BO/JICTBO HA
eHeprus OoT Bb300HOBAIeMH
U3TOYHMIIU.
IIpucreanusiBane Ha
CHEPruiHM 00EKTH 3a
MPOU3BOJACTBO HA
eJIEKTPUYECKA eHePrus OT
BH300HOBSI€MH U3TOYHHUIIHA

of the Recognition of  Professional
Qualifications for Providing Access and Pursuit
of Regulated Professions in the Republic of

Bulgaria Act.

(5) (Amended, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012, SG No. 68/2013, effective
2.08.2013, SG No. 86/2023, effective

13.10.2023) The state educational standard for
acquisition of qualification for the profession
"technician of energy equipment and
installations™ or "fitter of energy equipment and
installations™, speciality "Renewable energy
sources” including the activities under
paragraph 1, and the periods of validity of the
documents certifying the existence of the
respective type of qualification shall be provided
for in an ordinance of the Minister of Education
and Science.

Section 11
Administrative Servicing of
the Investment Process for
the Construction of Energy

Sites for Generation of
Energy from Renewable
Sources. Connection of
energy sites for the
generation of electricity from
renewable sources
(Heading amended, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023)



(3ara. uam. — /IB, Op. 86 ot
2023 r., B cu1a ot 13.10.2023

r.)

Y. 22. (B cuna ot 1.01.2012 r. - /1B, 6p.
35 ot 2011 1., m3m., 6p. 59 ot 2013 r., B cuna
or 5.07.2013 r., 6p. 14 ot 2015 ., Op. 17 oT
2015 r., B cuma ot 6.03.2015 r., 6p. 86 ot 2023
r., B cuia ot 13.10.2023 r.) (1) (U3m. u gom. —
B, 6p. 47 ot 2025 ., B cunta ot 10.06.2025 1.)
KbM Besika oOmmHaA ce Ch3aBa IEHTHD 3a
aJIMHHHCTPATHBHO OOCITy)XBaHe, KOUTO Tpu
MOJIQJICHO HCKaHE OT T[OTpeOuTeNnu Ha
aJIMHHHUCTPATHBHH YCIyTH MIPEIOCTaBs
yKa3aHus 1 UHPOPMAIIHS 33 IPOICIYPUTE MTPH
U3TpaKIaHe, PEKOHCTPYKITUS WIH
MOJICPHU3AIlMSl HA EHEPTUHHU OOCKTH U
CHOPBIKEHUS 32 MPOHM3BOJICTBO HA CHEPTHSI OT
BBH300HOBSIEMH W3TOYHHIIH, ChBMECTHO
Pa3IOJIOKECHH CHOPHKCHUS 32 ChbXpaHCHUE Ha

CHCPI'H:, TCPMOIIOMIIHU, CBhOPBIKCHUA 3a
CbXpPaHCHUC HaA CICKTPHUICCKA W/VJIM TOIIMHHA
CHEpIru, KaKTO )51 CbOPBIKCHHUA 3a

NpUCHhEIMHSIBAaHE HAa CHEPTUHHU OOEKTH U
ChOPBHKEHUS 32 ChbXpPaHEHUE Ha EJeKTpUYecKa
€Hepruss KbM CBOTBETHATa EJEKTPUYECKa
MpeXka, U ChOPBHKEHUS 3a MPUCHEANHABAHE Ha
SHepruiiHN O00EKTH 3a TPOM3BOJICTBO Ha
TOIJIMHHA €HEPIus U €Heprus 3a OXJaXJIaHe
KBM TOIUIOIPEHOCHATA MpEXKa.

(2) (U3m. — IB, 6p. 47 o1 2025 1., B cuiia

or 10.06.2025 r.) ULentsppT mo am 1
KOOp/JMHUpPAa C  KOMIIETEHTHHTE  OpraHH
HpOLEAYpUTE 3a IpeoCTaBsIHE Ha

aJIMUHUCTPaTUBHU YCIYTH TO H3JlaBaHe Ha
aJMMHHUCTPaTUBHU aKTOBE IO 3aKoHa 3a
YCTPOWCTBO Ha TEPUTOpUATA BBB BPB3KA C
UCKaHMs 3a paspelllaBaHe HM3rPaKIaHETO Ha
SHepruiiHu 00eKTH 1O all. 1 ¥ mpoleypuTe 1o
W3/laBaHe Ha JPYTd aAMHUHHCTPATHUBHHU aKTOBE
3a paspeliaBaHe MPUCHEIUHSABAHETO KbM
ChOTBETHATa eJIeKTpUYec-Ka WIH
TOIUIONPEHOCHA MpeEXa, BKIIOYUTEIHO Ype3

Article 22. (Effective 1.01.2012 - SG No.
35/2011; amended, SG No. 59/2013, effective
5.07.2013, SG No. 14/2015, SG No. 17/2015,
effective 6.03.2015, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) (1) (Amended and supplemented,
SG No. 47/2025, effective 10.06.2025) An
Administrative  Service Centre shall be
established in each municipality, which shall,
upon request by users of administrative services,
provide guidance and information on the
procedures for the construction, reconstruction
or modernisation of energy sites and renewable
energy production facilities, co-located energy
storage facilities, heat pumps, electricity and/or
heat storage facilities, as well as facilities for the
connection of energy sites and electricity storage
facilities to the relevant electricity network, and
facilities for the connection of heat and cooling
energy production sites to the heat transmission
network.

(2) (Amended, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) The centre referred to in paragraph
1 shall coordinate with the competent authorities
the procedures for the provision of
administrative services for the issuance of
administrative  acts under the  Spatial
Development Act in connection with requests
for permission to construct energy sites referred
to in paragraph 1 and the procedures for issuing
other administrative acts for authorising the
connection to the relevant electricity or heat
transmission network, including by performing
and receiving internal administrative services.

(3) The centre referred to in paragraph 1
shall make the manual referred to in Article 7,
paragraph 2, item 16 publicly available through
the municipality's website and in any other
appropriate manner.

(4) (Amended, SG No. 47/2025, effective



W3BBPIIBAHE M TMOJy4yaBaHE Ha BBTPEIIHU
aAMUHUCTPATUBHU YCIIyTH.

(3) LentppbT mo an. 1 upe3 MHTEpHET
CTpaHullaTa Ha OOUIMHATA U 110 APYT MOAXOISILL
Ha4yuH OIMOBECTSABA HAPBUYHMKA MO Wi. 7, aj. 2,
T. 16.

(4) (U3m. — IB, 6p. 47 ot 2025 1., B cuiia
ot 10.06.2025 r.) MckanusTa 3a u3aBaHe Ha
HEOOXOIMMUTE aJIMHUHUCTPATUBHH AKTOBE IIO
3akoHa 3a YCTPOWCTBO Ha TEPUTOpHUATA 3a
W3TpaXJIaHe Ha CHEPrUiHUTE 00EKTH 1o ai. |
cé TMoJaBaT B CBOTBETHHS LIEHThp 34
aJIMHHHCTPATHBHO OOCTY>XBaHe, MPU CIIa3BaHe
Ha M3UCKBaHUATA Ha TJlaBa Tpera, paszaen 1X,
CBOTBETHO I1aBa ceama, pasgenu Il u IV un
rnaBa ocMa, pazaenu Il m III or 3akona 3a
YCTPOMCTBO Ha TEPUTOPUSATA.

(5) (U3m. — IB, 6p. 47 ot 2025 1., B cuna

or 10.06.2025 r.) Leutsppr mo am 1
IpeIoCTaBs Ha orneparopa Ha
eJIEKTPOIIPEHOCHATA, CHOTBETHATa

€JIEKTPOPA3NPEACIUTEHA UITU TOILIONPEHOCHA
Mpexa HHQOpManus 3a BCAKO H3IAJACHO
paspelleHue 3a CTPOEXkK, KOETO € OCHOBAHUE 3a
CKJIIOYBAaHE Ha JOrOBOP 3a NPUCHEIUHSBAHE.
enTspsT MO an1. 1 npenocrass Ha oneparopa
HEOOXOIMMUTE JAOKYMEHTH, YAOCTOBEpSBAILU
BELIHOTO IIPABO BbPXY UMOTA, BEPXY KOMTO 1€
Ce M3rpajy EHEePruiiHUAT 00EKT, U U3aieHaTa
BH3a 3a IPOCKTHPAHE.

(6) (M3m. — 1B, 6p. 47 ot 2025 1., B cuna
or 10.06.2025 r.) Koraro ce ycTaHOBAT
HEpEeJIOBHOCTH Ha IMOJaJeHO HMCKaHEe Mo all. 4,
BKJIFOUNTEIHO KOraTO NPEICTAaBEHUTE KbM
HCKaHEeTO Mo ai. 4 uHpopManus U JTOKyMEHTU
ca HENBJIHM HWIM HE OTroBapsT Ha
M3UCKBaHUATA Ha TiaBa Tpera, pasmen [X,
CBOTBETHO IaBa ceama, pasaenu Il u IV u
m1aBa ocMa, paznenu II m III or 3akona 3a
YCTPOMCTBO Ha TEPUTOPUATA, LEHTHPBHT 3a
aJIMMHHUCTPATUBHO OOCITy)XBaHe B 7-IHEBEH
CPOK OT IIOJIaBaHE€ HAa HCKAHETO IHCMEHO
yBEIOMSBA JIMLETO, MOAAI0 HCKAaHETO, C
MMOCOYBAaHE HA  HEPEIOBHOCTUTE  W/WIHU
HEI'BJIHOTUTE, KaTO My NIpefocTaBs 14-n1HeBeH
CPOK 3a OTCTpaHsSBaHE Ha HEPEIOBHOCTUTE

10.06.2025) Requests for the issuance of the
necessary administrative acts under the Spatial
Development Act for the construction of the
energy sites referred to in paragraph 1 shall be
submitted to the relevant Administrative Service
Centre, subject to the requirements of Chapter
Three, Section IX, respectively Chapter Seven,
Sections Il and 1V and Chapter Eight, Sections
I1 and 111 of the Spatial Development Act.

(5) (Amended, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) The Centre referred to in paragraph
1 shall provide the transmission network
operator or the relevant electricity distribution
network operator with information on any
building permit issued, which constitutes a basis
for concluding a connection contract. The
Centre referred to in paragraph 1 shall provide
the operator with the necessary documents
certifying the right in rem over the property on
which the energy site is to be constructed and the
design licence issued.

(6) (Amended, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) Where irregularities are found in a
request submitted under paragraph 4, including
where the information and documents submitted
with the request under paragraph 4 are
incomplete or do not comply with the
requirements of Chapter Three, Section IX,
respectively Chapter Seven, Sections Il and 1V
and Chapter Eight, Sections Il and Ill of the
Spatial Development Act, the Administrative
Service Centre shall, within 7 days of the
submission of the request, notify in writing the
person submitting the request, indicating the
irregularities and/or omissions therein, giving
him/her a period of 14 days to remedy the
irregularities  and/or  submit  additional
information and documents. The notification
shall indicate the consequences under paragraph
7.

(7) (Amended, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) Where the irregularities or
omissions are not remedied within the period
referred to in paragraph 6, the proceedings under
the request lodged shall be terminated.

(8) (Amended, SG No. 47/2025, effective



W/WIM  TpeACTaBsHE HA  JONBJIHUTEIHA
uHpopmanus U J0KyMeHTH. B yBenmomiienueTo
Ce I0COYBAaT ITOCJIEIULIUTE T10 L. 7.

(7) (U3m. — 1B, 6p. 47 ot 2025 ., B cuiia
or 10.06.2025 r.) Koraro HepemoBHOCTUTE
W/WJIM HETTBIHOTUTE HE Ca OTCTPAHEHU B CPOKa
no aia. 6, MPOU3BOACTBOTO IO MOJAJEHOTO
HCKaHe ce MpeKpaTsBa.

(8) (U3m. — IB, 6p. 47 ot 2025 1., B cuiia
or 10.06.2025 r.) 3a HayasiHa Jara Ha
mporenypara 3a H3/1aBaHE Ha CBhOTBETHHS
aIMMHHUCTpaTUBeH aKT 1o 3akoHa 3a
YCTPOHCTBO HA TEPUTOPHSTA CE CUMTA JaraTa
Ha T[OJaBaHe Ha  HWCKaHETo, a TMpu
KOHCTaTHUPaHH HEPEIOBHOCTH u/vim
HEIM'BJIHOTH — JIaTaTa Ha OTCTPAHSBAHETO UM.

(9) (HoBa— /1B, 6p. 47 ot 2025 1., B cuna
ot 10.06.2025 r.) LleHThpbT 1O a1. 1 U3rOTBS U
OpraHu3upa chIjacyBaHe Ha TpaduK mpu
CcbOOpa3siBaHE HA CPOKOBETE, OMPEICICHH B
JEMCTBAIlOTO 3aKOHOJATEJCTBO 3a W3/laBaHE
Ha HEOOXOTUMUTE JTIOKYMEHTH 3a M3rpa)aaHe
Ha 3asgBEHUsT OOCKT W BBBEXKIAHETO MYy B
eKCIUIoaTalusl, MeXAy JIHMIEeTO, [O0JAajo
MCKaHETO, KOMIIETEHTHUTE OPraHd 1Mo 3aKoHa
3a YCTpOMCTBO Ha TEpUTOpUATA, a KOraTo €
MPWIOKUMO — U 1O 3aKOHa 3a ONa3BaHE Ha
OKOJIHaTa cpefa, 3aKkoHa 3a OHOJIOIMYHOTO
pazHooOpasue u 3akoHa 3a KYJITYpPHOTO
HaCJIe/ICTBO, BKJIFOUMTETTHO
eKCIUIOATAIMOHHUTE JPY>KECTBA, M OTepaTopa
Ha CbOTBETHATa MpeXka, KbM KOATO OOEKTHT IIe
O0pae npuchenauHeH. CpokoBere B Tpaduka,
KOUTO KacasiT WH3/JaBaHe Ha CbOTBETHUTE
aJIMUHUCTPATHBHU aKTOBE, CE€ OMPEAETAT IO
IpaBuUjaTa Ha 3aKkOHa 3a YCTPOHCTBO Ha
TEPUTOPUSITA "
AJIMUHUCTPAaTUBHONPOLIECYATTHUST KOJAEKC, a
KOraTo € MpHUI0KMMO — M Ha 3aKoHa
Ola3BaHe Ha OKOJIHATa cCpela, 3aKoHa
OMOJIOTMYHOTO pa3HoOOpa3ue u 3aKoHa
KyJITypHOTO  HacleacTtBo, 0e3  na
Ha/IBUIIABAT CPOKOBETE 3a IMPHUKIIOYBAHE Ha
npouenypure, onpenenesu B ain. 10. Koraro
obmara MPOJBDKUTEIIHOCT Ha CPOKOBETE
CBIVIACHO TIOCOYCHUTE 3aKOHH HaIXBBPII

10.06.2025) The starting date of the procedure
for the issuance of the respective administrative
act under the Spatial Development Act shall be
the date of submission of the request, and in case
of identified irregularities and/or omissions - the
date of their elimination.

(9) (New, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) The Centre referred to in paragraph
1 shall make a timetable and organise the
coordination thereof, taking into account the
deadlines laid down in the legislation in force for
the issuing of the necessary documents for the
construction of the requested site and its
commissioning into operation, between the
person submitting the request, the competent
authorities under the Spatial Development Act
and, where applicable, under the Environmental
Protection Act, the Biological Diversity Act and
the Cultural Heritage Act, including the
operating companies, and the operator of the
relevant network to which the site is to be
connected. The time limits in the schedule,
which concern the issuance of the respective
administrative acts, shall be determined
according to the rules under the Spatial
Development Act and the Administrative
Procedure Code, and where applicable — the
Environmental Protection Act, the Biological
Diversity Act and the Cultural Heritage Act,
without exceeding the time limits for the
completion of the procedures set out in
paragraph 10. Where the total duration of the
time limits under the aforementioned acts
exceeds the relevant time limit under paragraph
10, the Administrative Service Centre shall
inform the competent authorities and the
operator of the relevant network with a view to
their decision before the deadlines in the
schedule. The Centre shall monitor compliance
with the time limits set out in the schedule,
updating the schedule and its time limits where
necessary, including in the event of a review of
the  applicable  procedure under the
Environmental Protection Act.

(10) (New, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) The schedule referred to in



CbOTBETHUS CpOK 1o an. 10, uneHTbpbT 3a
aJIMUHUCTPaTUBHO 00cCIyXBaHe HH(OpMupa
KOMIIETEHTHUTE OpraHd U oOIeparopa Ha
ChOTBETHaTa MpeXa C OIJie[ IPOU3HACIHETO
UM Tpeau KpaHUTE CpPOKOBE B Tpaduka.
LenteppT ciieam 3a  CHa3BaHETO  Ha
orpeJiesieHuTe B rpaduka CpoKoBe, KaTro Mpu
HEOOXOAMMOCT — akTyaliusupa TIpapuka Hu
CPOKOBETE B HEro, BKIIOYHUTEIHO U IIpU
U3BBpIIEHA INpPELeHKa 3a IpUIoKUMaTa
mpoueaypa 1o 3akoHa 3a Ola3BaHE Ha
OKOJIHATa cpefa.

(10) (HoBa — /IB, Op. 47 ot 2025 1., B
cuna ot 10.06.2025 r.) I'paduxsT mo am. 9
ChIbpKa CPOK 32 IPUKIIOYBAHE Ha
mpolenypara 3a M3/aBaHe Ha paspeleHwus,
BKJIFOUMTEIHO 32 WU3/1aBaHE Ha pa3pellieHUueTo
32 TOJN3BaHE WJIM YAOCTOBEPEHUETO 3a
BBBEXAHE B €KCIUIOATAI[Msl, KOraToO TaKOBa Ce
M3HCKBA CBITIACHO 3aKOHA 3a YCTPOICTBO Ha
TEPUTOPUSTA, KAKTO CJIE]BA!

1. 10 eaHa roguHA — MPU U3BBPILBAHETO
Ha MOJIEPHU3AlUsl Ha EHEeprueH OOeKT 3a
IIPOM3BOJICTBO Ha €HEpPrus OT Bb30OHOBSEMHU
W3TOYHMILIM, 3a HOBU  HHCTalallUud ¢
eekTpuuecka MomHocT mox 150 kW, 3a
CbBMECTHO pAa3MOJIOKEHH CBhOPBHKEHUS 3a
CbXpaHEHHE HAa €HEPIUs U 3a ChOPBKECHHUA 32
CbXpaHEHHE Ha eJIEKTPUYECKa €Heprus, KakTo

U 32  ChOPBXKEHHMATa  3a  TIAXHOTO
MPUCHhETMHIBAHE KbM ChOTBETHATA MPEXKa,

2. 10 TpU TOAUHU — TMpPHU BATHPHU
€JIEKTPUYECKH LIEHTpaJld, pa3loJIOKEHU B
MOpETO;

3. 10 1B€ TOJTMHH — BbB BCHUYKH OCTaHAIIN
cllyyau;

4. cpok, ompezeneH B CIydyauTe IO 4.
256 u 258.

(11) (HoBa— /1B, 6p. 47 o1 2025 1., B cuna
ot 10.06.2025 r.) Cpoxosete no an. 10 moxe
Ja ca C MO-TojiiMa NPOABDKUTETHOCT, aKo
JIMIIETO, MO/AJI0 UCKAHEeTO M0 all. 4, € 3aBUJIO
ToBa B HcKaHeTo. CpokoBeTe MOXe Ja ce
yABDKAT C HE I[OBeYe OT TpU Mecela B
ciaydaute 1o ai. 10, T. 1 u ¢ He nmoseue or 6
Mecena B ciydaute no an. 10, . 2 u 3 npm

paragraph 9 shall contain a time limit for the
completion of the permit procedure, including
the issuance of the use permit or the certificate
of commissioning where required under the
Spatial Development Act, as follows:

1. up to one year — for the modernisation
of an energy site for the production of energy
from renewable sources, for new installations
with electrical capacity below 150 kW, for co-
located energy storage facilities and electricity
storage facilities, as well as for the facilities for
their connection to the relevant network;

2. up to three years — for offshore wind
farms;

3. up to two years in all remaining cases;

4. deadline, set for the cases under Articles
25bu 25c.

(11) (New, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) The time limits referred to in
paragraph 10 may be of longer duration if the
person making the request under paragraph 4 has
so stated in the request. The time limits may be
extended by not more than three months in the
cases referred to in paragraph 10, item 1 and by
no more than 6 months in the cases under
paragraph 10, items 2 and 3 in exceptional
circumstances,  including  where  those
exceptional circumstances require extended
time limits for the implementation of the
applicable procedures under the Environmental
Protection Act and the Biological Diversity Act.
The Administrative Service Centre shall inform
the applicant in a reasoned manner of the
exceptional circumstances justifying such an
extension.

(12) (New, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) The timetable and the time limits
set out therein shall be binding on the person
submitting the request, the competent authorities
under the Spatial Development Act and, where
applicable, under the Environmental Protection
Act, the Biological Diversity Act and the
Cultural Heritage Act, including the operating
companies, and the operator of the relevant
network to which the energy site will be
connected.



V3BBHPEIHH OOCTOSITENICTBA, BKJIFOYUTEITHO
KOraTo Te3W W3BBHPEIAHU OOCTOSTEIICTBA
W3HUCKBAT YABDKCHH CPOKOBE 32 U3ITBIHCHUE
Ha TPWIOKHUMHUTE MPOIEAypH MO 3aKoHa 3a
Ola3BaHE Ha OKOJIHATa cpeJa W 3akoHa 3a
OMOJIOTMYHOTO pa3HooOpaszue. LleHTHPBT 3a
aJIMUHHUCTPATHBHO OOCITy>KBaHE YBEIOMsBa
MOTHUBUPAHO 3asBHUTENS 32 W3BBHPEIHUTE
00CTOSITENICTBA, AaBall OCHOBAaHUE 3a TAaKOBA
yIIbJKaBaHe.

(12) (HoBa— /1B, 6p. 47 ot 2025 r., B cuiia
ot 10.06.2025 r.) I'paduKbT ¥ IpeIBUICHUTE B
HETr0 CPOKOBE Ca 3aJbJDKUTENHU 32 JIUIETO,
MOJIAJI0 MCKAHETO, KOMIIETCHTHUTE OPTaHH IO
3akoHa 3a YCTPOMCTBO Ha TEPUTOpHSATA, a
KOrato € MpWIOKHUMO — W 10 3aKoHa 3a
Ola3BaHe Ha OKOJHATa cpela, 3akoHa 3a
OMOJOTMYHOTO pa3HoOoOpazue u 3akoHa 3a

KyJITypHOTO  HAacCJI€JCTBO,  BKJIKOYHUTEIIHO
eKCIUIOATAllMOHHUTE JPY>KECTBA, M OIepaTopa
Ha  CbOTBETHaTa  Mpexa, KbM  KOSTO

SHEPTUMHMAT O0EKT I1e ObJIe IPUCHEANHCH.

(13) (HoBa— /1B, Op. 47 ot 2025 1., B cuna
ot 10.06.2025 r.) OcBeH Korato ChBIAIAT C
IpyTH aJIMHHHUCTPATHBHH eTanu Ha
mpoleaypara 3a HW3/aBaHe Ha pa3perieHHus,
cpokoBeTe 1o aji. 10 He BKIIIOYBAT:

1. BpemeTo, mpe3 KOETO OOEKThT 3a
MIPOM3BOJICTBO HA €HEPTHsS OT BBH30OHOBSIEMU
W3TOYHUIIA, CHOPBKEHHUSITA 32 HErOBOTO
MPUCHEIUHSIBAHE KBM MpEkKaTa, KaKTO H C
OrJIel Ha OCUTYpsiIBaHE Ha CTaOMIIHOCTTA,
HAJCKTHOCTTA U OS30TaCHOCTTa Ha Mpexkara,
HeoOxomuMaTa MpexoBa MHPPACTPYKTypa ce
W3TPaXIAT WU MOJCPHU3HPAT;

2. BpeMeTo 3a aJMUHHCTPATHUBHUTE
eTaru, HEO0OXOIMMH 3a 3HAYUTEITHU
mooOpeHusl Ha Mpekara, KOUTO Ce M3UCKBAT
3a OCHTypsiBaHE Ha HEWHAra CTa0WIHOCT,
HaZEXKIHOCT U OE30IaCHOCT;

3. mepuoJa Ha TPOBEXKIAHE HA
MPOLEAYPH MO aJAMHUHHUCTPATUBHO U CHICOHO
peliaBaHe Ha CIOpOBE BBB BpPB3Ka C
I10JIaJICHOTO UCKAHE;

4. CbOTBETHHTE €TaIM OT POIeayparTa 3a
W3JIaBaHe Ha pa3pelicHHs, KOUTO 3aBUCAT OT

(13) (New, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) Unless they coincide with other
administrative stages of the authorisation
procedure, the time limits referred to in
paragraph 10 shall not include:

1. the time during which the renewable
energy production site, the facilities for its
connection to the network, as well as, with a
view to ensuring the stability, reliability and
safety of the network, the necessary network
infrastructure, are being built or upgraded,

2. the time for the administrative stages
necessary for the major upgrades to the network
required to ensure its stability, reliability and
safety;

3. the duration of the administrative and
judicial dispute resolution procedures relating to
the request;

4. the relevant stages of the permit
issuance procedure, which depend on the actions
of the person submitting the request or of third
parties other than the competent authorities and
network operators.



JEHCTBUS Ha JIULIETO, I0JIAJI0 HCKAHETO, WIIK Ha
TPETU JIMLA, PA3JIUYHU OT KOMIIETEHTHHUTE
OpPraHU U MPEKOBUTE ONEPATOPHU.

Y. 23. (B cuna ot 1.07.2012 r. - JIB, 6p.
35 or 2011 r., 6p. 17 ot 2015 r., B cuna or
6.03.2015 r., u3Mm., 6p. 21 ot 2021 1., oTM™., Op.
86 ot 2023 ., B cuna ot 13.10.2023 1.).

Y. 24. (U3m. u mom. - JIB, 6p. 29 ot 2012
r., B cruia ot 10.04.2012r., 6p. 17 or 2015 ., B
cuna ot 6.03.2015 r., 6p. 56 ot 2015 1., B cuna
o1 24.07.2015 ., ot™., O6p. 86 0T 2023 1., B cryia
or 13.10.2023 r.).

Ya. 25. (Orm. — IB, Op. 86 ot 2023 1., B
cuna ot 13.10.2023 r.).

Y. 25a. (Hos — /IB, Op. 42 o1 2022 1., B
cuna ot 7.06.2022 r.) (1) Kpaen kiueHT Moxke
Ja  W3TpaAd  CHEPruiiHM  O0OeKTH  3a
MPOU3BOJICTBO HA EJEKTPUYECKA EHEepPrHsl OT
BBH300HOBSIEMH U3TOYHUIIN BBPXY IMMOKPUBHU U
dacaanu KOHCTPYKIIUU Ha crpaj,
MPUCHETUHEHN  KBM  €JICKTPOIPEHOCHATA,
€IIEKTpOpa3NpeeIUTENIHa WK  3aTBOPEHa
EIIEKTPOPANPEICTUTEIIHA MpeXa U BBPXY
HEJBM)XMMH MUMOTH KBM TSAX B ypOaHM3UpPaHU
TEPUTOPUH, EHEeprusiTa OT KOWTO mIe Cce
U3II0JI3Ba caMO 3a COOCTBEHO NOTpedsieHue,
Karo o0mara WHCTAIMPaHAa MOIIHOCT Ha
EHepruiiHuTe O00eKTH MOXe Ja OblIe N0 JBa
IBTH pa3Mepa Ha IMpeaocTaBeHaTa MOIHOCT,
HO He noseue oT 5 MW.

(2) B cnyuaute mo an. 1 kpaiHHST
KJIMEHT MojaBa yBEeAOMJICHHE IO OTiepaTopa Ha

CJICKTPOIIPEHOCHATA MpEKa nJiIn 0
CbOTBCTHHA oreparop Ha
CJIICKTPOPpA3NpCACIINTCIIHA niIn 3aTBOpPCHA

eNeKTPOpa3NpeIeINTETHA MPEKA.
(3) B 14-gHeBeH cpok OT mosyyaBaHe Ha

Article 23. (Effective 1.07.2012 - SG No.
35/2011, amended, SG No0.17/2015, effective
6.03.2015, amended, SG No. 21/2021, repealed,
SG No. 86/2023, effective 13.10.2023).

Article 24. (Amended and supplemented,
SG No. 29/2012, effective 10.04.2012, SG No.
17/2015, effective 6.03.2015 , SG No. 56/2015,
effective 24.07.2015, repealed, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023).

Article 25. (Repealed, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023).

Article 25a. (New, SG No. 42/2022,
effective 7.06.2022) (1) An end customer may
construct energy projects for the production of
electricity from renewable sources on the roof
and facade structures of buildings connected to
the  electricity  transmission, electricity
distribution or closed electricity distribution
network and on real estate adjacent to them in
urbanized areas, the energy from which will be
used only for self-consumption, and the total
installed capacity of the energy projects may be
up to twice the amount of the allocated capacity,
but not more than 5 MW.

(2) In the cases referred to in Paragraph 1,
the end customer shall submit a notification to
the transmission system operator or to the
relevant electricity distribution or closed grid
operator.

(3) Within 14 days of receipt of the
notification referred to in Paragraph 2, the
operator of the electricity transmission network
or of the relevant electricity distribution network
or closed electricity distribution network shall



YBEIOMIICHMETO IO aj. 2 OIepaTopbT Ha
CNEKTPOIIPEHOCHaTa WJIM Ha CHOTBETHATa
CNEKTPOpa3NpeieIuTeIHa  WIM  3aTBOPEHa
eNEKTPOpa3NpeieINTeIHa MpeKa PEIOCTaBs
JOIBIHUTENIHO CIIOpa3yMeHHE KbM JIOTOBOpA
3a JOCTBI M NPEHOC Ha KpaWHHs KIUEHT, B
KOETO C€ NIOCOYBAT TEXHUYECKUTE U3UCKBAHUS
KbM CXEeMaTa Ha CBBP3BAHC HAa CHEPTUHHUS
O0CKT KBbM eNeKTpudeckara ypenda Ha
KpalHUs KJIMCHT U CE PEeTJIaMeHTHpAT IpaBaTa

U 3aIBJDKCHHATA Ha CTPaHUTE C LI
rapaHTUpaHe CUTYPHOCTTa Ha
eJIEKTpOCHEepruiiHaTa  CUCTeMa C  OrJjen

HEJOIMyCKaHE MOCTBhIIBAHE Ha EJEeKTpPHUUYEecKa
SHEeprusl ¥ CMYIIICHUS B MpEKaTa.

(4) JOUBIHUTETHOTO CHOpPAa3yMEHHUE IO
al. 3 ce CKIOYBA TMpead W3AaBaHe Ha
paspelleHue 3a CTPOeK Ha EHEePruiHus 00eKT,
KaTo0 B TO3M CIlydall  CTaHOBHUILE 32
MPUCHEIUHSIBAHE HE CE U3/aBa.

(5) Kpaen kimeHT MOXe Ja BHacs
MIPOU3BE/ICHATa OT CHEPTHUIHUTE O0EKTH IO all.
1 enekTpuYecKa eHEeprus B ChOTBETHATA MPEKa
camo cjeq U3MbJIHEHHEe Ha M3UCKBAHUATA Ha
mpoueaypara IO MPUCHEIUHSBAHE  KaTo
MPOM3BOJIUTEN CBHIVIACHO Hapeadara Mo 4Yil.
116, ann. 7 ot 3akoHa 3a eHEpreTUKaTa.

Y. 256. (Hos — /IB, 6p. 47 ot 2025 1., B
cuna ot 10.06.2025 r.) (1) CpokbT 3a
MPUKIIIOYBAHE HA MPOLIEYyPUTE 3a U3JaBaHe Ha

paspelieHusTa, HE0OXO0IUMU CBIJIACHO
JENCTBALIOTO 3aKOHOJIaTEJICTBO 3a
W3TpaxKaaHe, TOJI3BaHE WM BBHBEXKIAHE B
eKCIIoaTalusi W NpPUChEJUHSBaHE  Ha

o0opyIBaHe 3a CIIbHUEBA EHEPrUsi W Ha
CbBMECTHO PpAa3MOJIOKEHU CHOPBHKEHHUS 32
ChbXpaHEHHWE Ha €HEprus, BKJIIOYUTEIHO Ha
MHCTaJallMu 32 CI'bHYEBA €HEprusi B Crpajiu, B
CBIIECTBYBAIIM WX OBJCHIM HW3KYCTBEHHU
KOHCTPYKLHH, C U3KIIOUECHHE HA M3KYCTBEHU
BOJHU IUIOIIH, npu yCIIOBUE ye
MPOU3BOACTBOTO Ha EHEPrusi OT CIIbHYEBA
€HEprusi WM ChbXPAaHEHUETO Ha €HEprusi He €
OCHOBHOTO  MpeJHa3HAUYCHHWE  Ha  TE3H

provide an additional agreement to the access
and transmission contract of the end customer,
which shall specify the technical requirements to
the scheme of connection of the energy project
to the electrical installation of the end customer
and shall regulate the rights and obligations of
the parties in order to ensure the security of the
electricity system with a view to preventing the
import of the electricity into the electricity grid
and any disturbances in it.

(4) The supplementary agreement under
Paragraph 3 shall be concluded prior to the
issuance of a building permit for the energy
project, in which case no statement of opinion
on the connection shall be issued.

(5) An end customer may import the
energy produced by the energy projects referred
to in Paragraph 1 into the relevant grid only after
fulfilling the requirements of the procedure for
connection as a producer pursuant to the
Regulation under Article 116, Paragraph 7 of the
Energy Act.

Article 25b. (New, SG No. 47/2025,
effective 10.06.2025) (1) The time limit for the
completion of the permit issuance procedures
required under the applicable legislation for the
construction, use or commissioning and
connection of solar energy equipment and of co-
located energy storage facilities, including solar
energy installations in buildings, in existing or
future man-made structures, excluding artificial
water areas, provided that solar energy
generation or energy storage is not the primary
use of these man-made structures, shall not
exceed three months.

(2) The time limit for the completion of
the permit issuance procedures required under
the applicable legislation for the construction,
use and connection of equipment for generation



W3KYCTBEHU KOHCTPYKIIMH, € HE IMOBEYE OT TPU
Mecera.

(2) CpokbrT 3a MNPUKIOYBAHE HA
MPOLEYPUTE 3a U3JaBaHE HA Pa3pelICHUTA,
HE00X0TUMU CBIIACHO JIeHCTBAILIOTO
3aKOHOJAATEJICTBO 3a M3rpaxk/aHe, MOJ3BaHe U
NpUCheUHSIBAaHE  HAa  oOopyaBaHe — 3a
MIPOM3BOJICTBO HA EJEKTPUYECKA EHEpPrusi OT
CIbHYEBA CHEprusi C oO0Ila WHCTaIUpaHa
MomrHocT 70 20 kW, pa3nosokeHu B crpaji, B
CHIIECTBYBAIK WM OBACIIA HW3KYCTBEHHU
KOHCTPYKLUHU, C U3KIIOYEHHE Ha W3KYCTBEHU
BOJIHH TUJIONIH, BKIIFOUUTEITHO 32 MOTPEOUTENN
Ha CcoOCTBEHa EJEeKTpPUYeCKa EHepPrus OoT
BH300HOBSICMH HW3TOYHHIIA M OOIIHOCTH 32
BB300HOBsIEeMa €HEprus, € He MoBe4Ye OT €/IUH
Mecell.

(3) B caywaure mo am. 2
HEMPOU3HACSHETO Ha OpraHa, KOMIIETEHTCH J1a
u3/ajie ChOTBETHHSI aIMUHUCTPATUBEH aKT 1O
3aKkOoHa 3a YCTpPOWCTBO Ha TEpUTOpUATA B
3aKOHOYCTAHOBEHHS CPOK, MPH CchoOpa3sBaHe
Ha HayajHaTa JaTa chbIUlacHO wWiI. 22, ai. §, ce
CuMTa 3a MBJIYAIMBO ChIJIACHE, KOTraTo
WHCTaJupaHaTa MOUTHOCT Ha 000PYIBAaHETO HE
HaJBUIIIaBa TMpEJOCTaBeHaTa eIeKTpUYecKa
MOIITHOCT Ha MIPUCHEIMHCHHUS KbM
eJIeKTpruYecKaTa Mpexa 00eKT 3a MoTpebieHne
Ha eJIEKTPUYECKa CHEePTUs Ha KPacH KIIMCHT.

Y. 258. (Hos — /IB, Op. 47 o1 2025 1., B
cuna ot 10.06.2025 r.) (1) CpokbT 3a
MPUKIIIOYBAHE HA MPOLIEYyPUTE 3a U3JaBaHe Ha

paspelieHusTa, HEO0OX0IUMU CBIJIACHO
JENCTBAILIOTO 3aKOHOJIaTEJICTBO 3a
W3TpaxaaHe, TOJI3BaHE WM BBHBEXKIAHE B
eKCIIoaTalusi W T[pPUChEIUHSBaHE  Ha
TEPMOTIOMITH,  WM3MOJBBAIM  TE€OTEPMaTHA

eHeprus ¢ o0Ia HHCTaTUpaHa MOIIHOCT A0 S50
MW, e no tpu mecena. B ocrananure ciyyau
3a TepMONOMOM C 0Oma WHCTaIWpaHa
MomHocT A0 50 MW To3u cpok € 10 eauH
Mecell. B To3m Ccpok He ce BKIHOYBAT
MPOEKTUPAHETO U  CTPOUTEICTBOTO  HA

CHOPBIKCHHUATA 3a MNPUCHCIUHABAHE,

of electricity from solar energy with a total
installed capacity of up to 20 kW located in
buildings, in existing or future man-made
structures, excluding artificial water areas,
including for users of their own electricity from
renewable sources and renewable energy
communities, shall not exceed one month.

(3) In the cases referred to in paragraph 2,
the failure of the authority competent to issue the
relevant administrative act under the Spatial
Development Act to act within the statutory time
limit, taking into account the starting date
pursuant to Article 22, paragraph 8, shall be
deemed tacit consent where the installed
capacity of the equipment does not exceed the
electrical capacity of the end customer's
electricity consumption site connected to the
electricity network.

Article 25c. (New, SG No. 47/2025,
effective 10.06.2025) (1) The time limit for
completing the procedures for issuing the
permits required under the legislation in force
for the construction, use or commissioning and
connection of heat pumps using geothermal
energy with a total installed capacity of up to 50
MW shall be up to three months. In all other
cases, for heat pumps with a total installed
capacity of up to 50 MW, this period shall be up
to one month. This time limit shall not include
the design and construction of the connection
facilities, the reconstruction and modernization
of the electricity networks associated with the
connection of the heat pumps.



PEKOHCTPYKIUSITA H MOJCpPHHU3ALMATA HA
CJIIEKTPUYEC-KUTE  MpPEXH, CBBpP3aHH  C
MIPUCHETUHSIBAHETO HA TEPMOTIOMITUTE.

(2) Kpaen kiaueHT MOXKe Ja MHCTAINpa B
crpana, MpPUChEINHEHA KBbM
€JIEKTpOpasNpeeuTeIHaTa WK 3aTBOpPEHAaTa
SIIEKTPOPA3NIPEACIUTEIHA MpPEekKa U BBPXY
HEIBM)XKMM HMOT KbM Hesl B ypOaHHM3UpaHa
TEPUTOPHUSI, TEPMOIIOMITA ChC:

1. enextpuuecka MomHocT 10 12 kW;

2. enexkTtpuyecka momHocT a0 50 kW,
UMHCTaJlUpaHa OT mHoTpeOuTen Ha coOcTBeHa
€Heprusi OT BB30OHOBSIEMH HM3TOYHUIIM, 32
KOATO  €JeKTpUuYec-KaTa  MOIIHOCT  Ha
WHCTAJAIAS 3a MIPOU3BOJICTBO Ha
eIeKTpUYEeCcKa C€Heprusi OT Bb30OHOBIEMU
W3TOYHHUIIA HA TOTPEOUTENIMTE HAa COOCTBEHA
EJIIEKTpUYECKa C€Heprusi OT Bb30OHOBIEMU
M3TOYHUIIM BB3JIM3a Hail-Maiko Ha 60 Ha CTO OT
eJIeKTpUYecKaTa MOIIHOCT Ha TePMOIIOMIIaTa.

(3) B caywyaute mo am. 2, xoraro ca
HaJIHIIE OCHOBATEJIHU oraceHus 3a
0€30IMacCHOCTTA WJIM CE HAIaraT JOMBIHUTEITHA
paboTu 3a CBBbpP3BaHE KbM MpekaTa, WIH €
HAJIMIIE TEXHWYECKa HEChbBMECTUMOCT Ha
KOMITOHEHTUTE Ha MpeKaTa, KpaHUAT KIHESHT
yBEIOMSIBA orepaTopa Ha
€JIEKTpOpa3NpeeIUTeNIHATA WK 3aTBOpPEHATa
SJIEKTPOPA3NPEACITUTEITHA MPEKa.

(4) B 14-nHeBeH cpok OT MosyyaBaHe Ha
YBEJAOMJICHHETO 10 all. 3 OmNeparopbT Ha
€IIeKTpOpasNpeeIUTeNIHATAa MpekKa WM Ha
3aTBOPEHATA EJIEKTPOpaspeieIuTelIHa MpeKa
ce Tmpou3Hacs Jand €  HeoOXOAMMO
MPUCHETUHIBAHE HA TEPMOITOMIIATA 110 Pe/Ia Ha
HapenOata mo wi. 116, an. 7 or 3akoHa 3a
SHepreTHKaTa.

(5) Pazpemenusita mo am. 1 ce
OIOBECTSBAT IYOJIMYHO B CHOTBETCTBHE C
JIEMCTBAIIOTO 3aKOHOAATENICTBO.

Y. 26. (Hom. - JIB, 6p. 29 oT 2012 1., B
cuna ot 10.04.2012 r., u3m., 6p. 86 ot 2023 1.,
B cmima ot 13.10.2023 r.) (1) 3a

MPUChEIUHSIBAHE Ha EHEepruilHu O0O0eKTH 3a

(2) An end customer may install in a
building connected to the electricity distribution
or closed electricity distribution network and on
real estate connected to it in an urban area, a heat
pump with:

1. electrical capacity up to 12 kW;

2. electrical capacity up to 50 kW installed
by a user of own renewable energy, for which
the electrical capacity of the renewable energy
installation of the user of own renewable energy
is at least 60 % of the electrical capacity of the
heat pump.

(3) In the cases referred to in paragraph 2,
where there are reasonable safety concerns or
additional works are required to connect to the
network, or there is a technical incompatibility
of components of the network, the end customer
shall notify the operator of the electricity
distribution or closed distribution network.

(4) Within 14 days of receipt of the
notification under paragraph 3, the operator of
the electricity distribution network or of the
closed electricity distribution network shall
decide whether it is necessary to connect the heat
pump according to the procedure set in the
ordinance under Article 116, paragraph 7 of the
Energy Act.

(5) The permits referred to in paragraph 1
shall be made public in accordance with the
legislation in force.

Article 26. (Supplemented, SG No.
29/2012, effective 10.04.2012, amended, SG
No. 86/2023, effective 13.10.2023) (1) For the
connection of energy sites for the production of



MPOU3BOJICTBO HA EJIEKTPUYECKA E€HEprus OT
Bb300HOBSIEMH  HM3TOYHUIM C€  M0JaBar
HCKaHUs 32 MPOYYBaHE HA YCIOBUATA U HAUUHA
Ha TPUCHEIUHSABAHE TMped  CHOTBETHUS
omepaTrop Ha eJIEKTpUuecKa Mpexa Ipu
YCIIOBHSITA U TI0 pejia Ha HapemOaTa mo wi. 116,
asl. 7 oT 3aKoHa 3a €HEepreTuKara.

(2) IlpousBoauTesl Ha EIEKTPUYECKA
EHeprusi OT BBH3OOHOBSEMU  W3TOYHHIIHU,
BKJIFOUMTEJIHO KPACH KJIMEHT 1o 4j. 18a, an. 1,
KOWTO HpeABIKIA Ja U3I10J13Ba
MPOM3BEXKIAaHATA EHEepPrus 3a COOCTBEHO
noTpedIieHne, MOCOYBa TOBA B UICKAHETO 11O all.
1.

(3) OnmneparoppbT Ha CBOTBETHaTa
eJIEKTpUYEeCcKa Mpexa M3BBPILIBA MIPOYUYBAHE U
M3/1aBa CTAHOBHMIIIE 3a YCJIOBHTA M HaYyMHA 32
MIPUChEIUHIBAHE TIPU YCIIOBUATA U IO peia Ha
HapenOara mo wi. 116, an. 7 or 3akoHa 3a
eHepreTuKaTa. CraHOBUIIETO 3a
MPUCHEAUHIBAHE BKJIFOYBA BCUYKH
TEXHUYECKH M3UCKBAHUA 32 OCHIypsIBaHE
MPUCHEANHSIBAHETO HA CHEPTrUWHUA OOEKT 3a
MIPOU3BOJICTBO HA EJEKTPUYECKA EHEPrHsl OT
BB300HOBSIEMH M3TOYHUIIM U MPOTHO3HA II€HA
3a nOpucbenuHABaHeTo. CTaHOBUIIETO €
BaJIMTHO JIO TPU MEcCeIla OT MPEJOCTaBIHETO Ha
rapaHuusTa no uwi. 29, an. 1.

(4) 3a enepruiiHuTe 00€KTH 3a
MPOU3BOJCTBO Ha EJIEKTPUYECKa E€HEprus OT
BB300HOBIEMH W3TOYHUIN c obma
HHCTAJIUpaHa MOIIIHOCT bi (o] 1 MW

BKITIOYMTEITHO, KOUTO C€ MPEIBMKIa Ja Obaart
U3rPaZiecHd BbpPXY MOKPUBHU U QacagHu
KOHCTPYKIIMK  HA  TNPHUCHEAWHEHH  KBbM
eJIEKTPOpa3NpeieIUTeNHaTa UM 3aTBOpPEeHaTa
eIIEKTPOPA3NPEICTUTEIHA MpeXa Crpaad Hu
BbPXY HEIBI)KHMH HMMOTH KBM TSAX B
ypOaHM3WpaHW TEPUTOPUH, CTAHOBUIIETO IIO
aJl. 3 ce u3gaBa B CPOKOBE JI0:
1. 15 guu B ciiywyaute 1o wi. 27, ai. 5;

2. 20 nHM 3a eHepruitHu 00eKkTH ¢ o0I1a
MHCTaIMpaHa  Momuoct g0 30 kW
BKITIOYUTEITHO, C U3KITIOYCHNE Ha EHEPTHIHUTE
00eKTH MO T. 1;

3. 40 gHM 3a eHepruiiHU 00eKTH ¢ o0Ia

electricity from renewable energy sources,
applications for examination of the conditions
and method of connection shall be submitted to
the relevant electricity grid operator under the
conditions and in accordance with the procedure
of the Ordinance under Article 116, paragraph 7
of the Energy Act.

(2) A producer of electricity from
renewable sources, including an end customer
under Article 18a, paragraph 1, which plans to
use the produced energy for its own
consumption shall indicate this in the
application under paragraph 1.

If the application was declared acceptable
in the statement of opinion under paragraph 3,
the operator of the respective electricity grid
shall conduct an examination and shall issue a
statement of opinion on the conditions and
method of connection pursuant to the conditions
and procedure of the Ordinance under Article
116, paragraph 7 of the Energy Act. The
statement of opinion on connection shall include
all technical requirements to ensure the
connection of the energy site for the production
of electricity from renewable sources and an
estimated cost for the connection. The statement
of opinion shall be valid for up to three months
from the provision of the guarantee referred to
in Article 29, paragraph 1.

(4) For the energy sites for production of
electricity from renewable sources with total
installed capacity up to and including 1 MW,
which are planned to be constructed on roof and
facade structures of buildings connected to the
electricity distribution or closed electricity
distribution network and on real estates to them
in urbanized areas, the statement of opinion
under paragraph 3 shall be issued within the time
limit of up to:

1. 15 days in the cases referred to in Article
27, paragraph 5; herein;

2. 20 days for energy sites with total
installed capacity up to and including 30 kW,
except for the energy facilities referred to in item
1;

3. 40 days for energy facilities with a total



uHCcTanupana MomHocT oT 30 kW 1o 1 MW.

(5) Koraro 3a mnpucbeIUHSIBaHE Ha
€HeprueH OOCKT 3a TPOU3BOJCTBO  Ha
eJIeKTpUYecKa €Heprusi OT Bb30OHOBIEMU
W3TOYHHUIIA € HEOoOXOIuMO Jla C€ H3BBHPINU
paslIMpeHre W/WiIM ~ PEKOHCTPYKIHUS  Ha
€JIEKTPOTPEHOCHATA WIH ChOTBETHATA
€JIEKTPOpa3NpeAeIUTEIHA MPEXKa, ONEPATOPHT
MIOCOYBA TOBA B CTAHOBHUIIIETO T10 aJl. 3, KAKTO U
HEO0OXOIMMUTE CPOKOBE 32 OCBHIIECTBSIBAHE Ha
Te3n  jaedHocTH.  Pasmmpenuwero  w/miam
PEKOHCTPYKIUATA HA €JIEKTPOIIPEHOCHATa WU
CHhOTBETHATA €JIEKTPOpa3IpeIeTUTEIIHA MPEKa
B TE3U cClydyau MOxke Ja ObJe CBBP3aHO
€IMHCTBCHO C OCHTYpsSBAaHE Ha IPESHOCHHUTE
BB3MOXXHOCTH Ha CBOTBETHATa Mpexka 3a
MIPEIOCTaBSIHE HA JOCTHI HA TPOU3BOTUTEIIS.

(6) (dom. — 1B, 6p. 47 ot 2025 1., B cuina
ot 10.06.2025 r.) B cpoka Ha BaJIMIHOCT Ha
CTAaHOBUIIETO TO al. 3 MPOU3BOJUTEIAT
M0JIaBa MCKaHE JI0 CHOTBETHHS OIEpaTop 3a
CKJIIOYBAaHE Ha NpeIBapHUTENIEH JIOTOBOp 3a
MIPUCHEIUHIBAHE TIPH YCIIOBHUATA U TI0 pe/ia Ha
Hapeabara mo wi. 116, ai. 7 or 3akoHa 3a
eHeprerukata. C peaBapuTeIHUS JOTOBOP CE
ypeXaaT yCIOBUSTA 3a TPUCHEIUHSBAHE
CBIJIACHO M3/aJICHOTO CTAHOBHWIIE, IpaBaTa U
3aJIJKEHUSTA 110 U BB BPB3Ka C MPOSKTUPAHE
U U3rPpXKIAAHE HA  TMPUCHEIUHUTEITHUTE
CHOPBKEHUS W/UIH HEOOXOIMMO pasllupeHne
W/WIM  PEKOHCTPYKIUS HA  ChOTBETHATA
€JIEKTPOpaA3NpEACIUTENIHA MpeXa 10 MACTOTO
Ha MPUCHEANHIBAHE U MPEIBAPUTEITHA [IEHA 32
npucbeauHsABaHe. [IpoekT Ha MpeaBapuTENeH
JIOTOBOP C€ TMPEAOoCTaBs OT oleparopa Ha
ChOTBETHATa e€NeKTpHYecka Mpexa B 15-
JTHEBEH CPOK OT MOJy4aBaHE HAa MCKAHETO Ha
npousBoauTens. CpokbT Ha MpelBapUTETHUS
JIOTOBOp € 2 TOIWHHM, a 3a OOeKTH 3a
MIPOU3BOJICTBO HA EJEKTPUYECKA EHEPrHsl OT
BATHPHA EHEPTUS — TPHU TOJIUHHU.

(7) Cnen BiaM3aHe B CWJla Ha
pa3pelieHrueTo 3a CTPOeX Ha CHEPrHIHHS
00EKT 3a TPOM3BOJICTBO HAa EJIEKTPUIECKa
EHeprusi, ¢ U3KIIYECHHE 32 ChOPHKECHUSTA 32
MIPUCHETUHIBAHE, HO HE MO-KBCHO OT JlaTaTa Ha

installed capacity of 30 kW to 1 MW.

(5) Where for the connection of an energy
site for production of electricity from renewable
sources it is necessary to carry out an extension
and/or reconstruction of the electricity
transmission network or the relevant electricity
distribution network, the operator shall indicate
this in the statement of opinion under paragraph
3, as well as the necessary time limits for
carrying out these activities. The extension
and/or reconstruction of the electricity
transmission network or the relevant distribution
network in these cases may only be linked to
ensuring the transmission capacity of the
relevant network to provide access to the
producer.

(6) (Supplemented, SG No. 47/2025,
effective 10.06.2025) Within the period of
validity of the statement of opinion under
paragraph 3, the producer shall submit a request
to the respective operator for the conclusion of a
preliminary agreement for connection under the
conditions and in accordance with the procedure
of the Ordinance under Article 116, paragraph 7
of the Energy Act. The preliminary contract
shall provide for the conditions for connection in
accordance with the statement of opinion issued,
the rights and obligations under and in
connection with the design and construction of
the connection facilities and/or necessary
extension and/or reconstruction of the relevant
electricity distribution network to the place of
connection and the preliminary price for
connection. A draft preliminary contract shall be
provided by the relevant electricity network
operator within 15 days of receipt of the
producer's application. The term of the
preliminary contract shall be 2 years, and for
wind power generation sites — three years.

(7) After the entry into force of the
construction permit for the energy site for
production of electricity, except for the
connection facilities, but not later than the date
of expiry of the preliminary contract, the
producer shall submit an application to the
operator of the relevant electricity network for



U3THUYaHE Ha CpOKa Ha IpeIBAPUTEIIHUS
JIOTOBOp, IPOU3BOAUTEIIAT M0/1aBa MCKAHE 10
orepaTopa Ha CbOTBETHATa EJIEKTPUYECKA
MpeXxa 3a CKJIIOYBAaHE Ha JOroBOp 3a
IIPUCHEIUHSABAHE IIPU YCIOBUATA U 110 pefia Ha
Hapenbara mo wi. 116, am. 7 or 3akoHa 3a
eHeprerukara. IIpoexktr Ha pmoroBop 3a
IIPUCHEIMHSABAHE C€ MPEAOCTABsI OT OIepaTopa
Ha CBHOTBETHATa EJEKTpUYECKa Mpexa 10 15
IHM OT I[IOJlyyaBaHE Ha MCKaHETO Ha
IIPOU3BOIUTEIS.

(8) Korato nmpous3sBOIUTENAT HE IOAALE
UCKAaHE 3a CKJIIOYBAHE Ha IIPEABAPUTEIICH
JIOTOBOp JI0 JlaTaTa Ha M3TUYaHE Ha CpPOKa Ha
BAJMJHOCT HAa CTaHOBMILETO, CHOTBETHO HE
[10J1a/1e€ MCKaHEe 3a CKJIIOYBAaHE Ha JI0rOBOp 3a
IIPUChEIUHSABAHE JIO0 JaTaTa Ha U3THYaHE Ha
CpOKa  Ha  INpEeABAPUTEIHHS  JIOTOBOP,
npoueaypara 1O NPUCHEIMHSABAHE  C€
npekpatsBa. [Ipouenypata ce mpekpaTsiBa U
KOraro MpOM3BOAMUTEISAT HE BbPHE Ha
oreparopa MOJIUCaH JI0roBopa 1no ai. 6 u 7 B
15-1HEeBEH CPOK OT MOJIy4aBaHETO HA MPOCKTA.

(9) B norosopa 3a npucheAMHsBaHE ce
ONpEeAeNsAT CPOKbT 32 IPUCHEIMHSABAHE,
pa3sMepbT M yCIOBUsATA 32 IJIalllaHe Ha IIeHaTa
3a TNPUCHEIWHABAHE MU OTTOBOPHOCTHTE Ha
CTpaHHWTE INpU HECHa3BaHEe Ha YCJIOBUATA U
cpokoBeTre 1o  jgoroBopa. llenara 3a
IpUChEIMHSBAHE KbM Mpexara ce ¢popmupa B
CBHOTBETCTBHUE C Hapenbara mo 4. 36, ai. 3 oT
3aKoHa 3a EHepreTuKara.

(10) B menara 3a mpUCHEIAMHSBAHE Ha
O0EKT 3a MpPOM3BOJACTBO Ha €JEKTpUYecKa
€Heprus ce BKJIIYBAT pa3Xxo/u 3a JEHHOCTH 3a
MOBMIIIaBaHE Ha MPEHOCHATa CIOCOOHOCT Ha
ChOTBETHATA €JIEKTPUYECKA MPEKa B CIIyHauTe,
B KOUTO T€3M JEeHHOCTH ca HEeoOXOIuMH 3a
MPUCHETUHSIBAHE Ha oOekTa u
MHBECTULIMOHHATA MpOorpaMa Ha oreparopa He
MIpeIBIKa U3ITBIHEHUETO UM B JIOTOBOPEHUTE
CPOKOBE 3a IPUCHEANHSIBAHE.

(11) Koraro npu ¢popmupane Ha 1ieHara
3a IpPUCHEIUHIBAHE Cca BKIIOYEHHU Pa3xoJu Ha
ChOTBETHUSA oneparop 1o ai. 10, CbOTBETHUAT
MPOM3BOJUTEN JBJDKM YacT OT oOuure

the conclusion of a connection contract under
the conditions and in accordance with the
procedure of the Ordinance under Article 116,
paragraph 7 of the Energy Act. A draft
connection agreement shall be provided by the
relevant electricity network operator within 15
days of receipt of the producer's application.

(8) Where the producer fails to submit a
request for the conclusion of a preliminary
contract by the expiry date of the statement of
opinion, respectively fails to submit an
application for the conclusion of a connection
contract by the expiry date of the preliminary
contract, the connection procedure shall be
terminated. The procedure shall also be
terminated where the producer fails to return the
signed contract referred to in paragraphs 6 and 7
to the operator within 15 days of receipt of the
draft.

(9) The connection contract shall specify
the deadline for connection, the amount and
conditions for payment of the connection price
and the responsibilities of the parties in case of
non-compliance with the conditions and terms
of the contract. The price for connection to the
network shall be formed in accordance with the
Ordinance under Article 36, paragraph 3 of the
Energy Act.

(10) The price for connection of a site for
production of electricity shall include costs for
activities to increase the transmission capacity
of the relevant electricity grid in cases where
these activities are necessary for the connection
of the site, and the investment programme of the
operator does not provide for their
implementation within the agreed time limits for
connection.

(11) Where the costs of the respective
operator under paragraph 10 are included in the
price for connection, the relevant producer shall
owe a proportion of the total costs determined on
the basis of the proportional relationship
between the connected capacity of the site and
the additional transmission capacity to be
provided in the relevant network.

(12) The operator of the relevant electricity



pa3xonau, OIpeAerIeHa Bb3 OCHOBA Ha
IPOMOPIOHATTHOTO  CHOTHOIICHHUE  MEXAY
IIPUChEUHEHATa MOIIHOCT Ha O0eKTa u
JIOIBIHUTEITHUTE NPEHOCHU BB3MOXKHOCTH,
KOUTO MLIC 6’bI[aT OCUT'ypC€HH B CBHOTBETHATA
Mpexa.

(12) OmneparopbT Ha CBHOTBETHAaTa
eJIEKTpUUYECKa MpeXa 3aro4Ba M3IbJIHEHUETO
Ha  JEWHOCTHUTE MO  MPOEKTUpaHE  3a

MOBHIIIABAaHE HAa MPEHOCHATa CIIOCOOHOCT Ha
MpexaTa cbriiacHO ain. 10 B TpumecedyeH Cpok

oT CKJIIOYBaHE Ha JI0OT0BOpa 3a
IIPUCBEAUHABAHE, B KOWTO CBIIUMTE ca
NIPEABUICHHU. CTpouTenHO-MOHTaXHUTE

JEMHOCTM 3a MOBUIIABaHE Ha IPEHOCHAaTa
CIIOCOOHOCT Ha MpeXkara 3arnoyBar clej
CKJIFOUYBaHE Ha JIOTOBOPU 3a OOEKTH 3a
IIPOM3BOJICTBO Ha €JIEKTPUYECKAa €Heprus c
MIPUCHEANHEHA MOLITHOCT HE ITO-MAJIKO OT 75 Ha
CTO OT MpPEABUJICHOTO IOBHUILIEHUE Ha
IIpEHOCHaTa  CIOCOOHOCT Ha  Mpexara.
Pazxonure 3a mpoekTHpaHe MOAJEXKaT Ha
BB3CTAHOBSIBAHE Ha OIIEPaTOpa U B CIy4auTe, B
KOUTO CTPOUTEIHO-MOHTQXHUTE ACHHOCTU HE
ObIaT M3BBPIICHW MOpAAW HEM3ITBIHCHUE HA
YCIIOBUSATA 110 IPEAXOAHOTO U3PEUECHHUE.

(13) IlpowsBoguTen MoOke Ja 3aruiaTu
M3ISUI0 pa3xoauTe 3a AeHoctute 1o ain. 10. B
TO3U CiIy4aid, Korato B cpok oT 10 roguHu ot
U3BbpUIBAaHE Ha JedHocthTe mo an. 10
OnepaTopbT HU3IMOJI3Ba CH3AaJE€HUS CBOOOJEH
KalauTeT 3a NPUChEUHIBAHE HA JPYT 00EKT
3a MPOM3BOJCTBO HA €JIEKTpUYECKa EHEeprus, B
[leHaTa 3a TMPUCHEJUHsIBaHE Ha oOeKTa ce
BKJIIOYBA YacT OT M3BBPIIECHUTE Pa3XoaAM 3a
MOBMIIIaBaHE Ha MPEHOCHATa CIOCOOHOCT Ha
MperKara, IPONOpLUOHATIHA Ha
IIPUChEUHSABAHATa MOLIHOCT. B TpumeceueH
CpPOK OT 3aIlUIall[laHe Ha II0cOouYeHaTa Ccyma
OIIepaTopbT s BB3CTaHOBSIBA Ha
MPOM3BOJUTENS, 3aIulaTWi KaTo IleHa 3a
IpUCheuHABaHE JeiHoctuTe mo an. 10. B
Cllydail 4Ye pa3XxoJuTe 3a IIOBHUIIABAaHE Ha
MIpEeHOCHaTa CHOCOOHOCT Ha Mpexara ca
3aIJIaTEHU OT MOBEYE OT €JUH MPOU3BOAUTEN,
OIepaTopbT pasmnpenens cymara

network shall commence the implementation of
the design activities for the enhancement of the
transmission capacity of the network pursuant to
paragraph 10 within three months of the
conclusion of the connection contract in which
they are provided for. Construction and
installation ~ works  for increasing the
transmission capacity of the network shall
commence after the conclusion of contracts for
electricity generation sites with a connected
capacity of not less than 75 percent of the
envisaged increase in the transmission capacity
of the network. The design costs shall also be
reimbursable to the operator in cases where the
works are not carried out due to failure to
comply with the conditions in the preceding
sentence.

(13) A producer may pay the full cost of the
activities referred to in paragraph 10. In this
case, where within 10 years of the performance
of the activities referred to in paragraph 10 the
operator has used the free capacity thus
generated for the connection of another
electricity generation site, the operator shall
include in the price for connecting the site a
portion of the costs incurred for increasing the
transmission  capacity of the network,
proportional to the capacity connected. Within
three months of payment of the said amount, the
operator shall refund it to the producer who has
paid as a price for connection the activities
referred to in paragraph 10. Where the costs of
increasing the transmission capacity of the
network are paid by more than one producer, the
operator shall allocate the amount in proportion
to the payments made by them.

(14) The operator of the relevant
electricity network shall be obliged to place the
energy site in parallel with the electric power
grid within 14 days of commissioning of the site
and the connection facilities.

(15) (Amended, SG No. 47/2025,
effective 10.06.2025) The connection to the
network, other than a three-phase connection, of
installations for the production of electricity
from renewable energy sources, aggregated



MPOMOPIMOHAIIHO HAa HANpPaBEHHUTE OT TAX
TUIalaHusl.

(14) OmneparoppT Ha CBOTBETHATa
eJIEKTpUYecKa Mpexka € 3aJJbJDKEH J1a TIOCTaBU
EHEepruitHUs 00eKT B napaen c
€JIEKTpOCHEepruiiHaTa cUcTeMa B Cpok Jo 14
JTHU OT BBBEXKJIAHE B €KCIUIOATAIMs Ha 00eKTa
U Ha ChOPBKCHUSTA 32 IPUCHEIUHSIBAHE.

(15) M3m. — 1B, Op. 47 ot 2025 ., B
cuna ot 10.06.2025 r.) IIpucwheauHsBaHETO
KbM MpeXarta, pa3lIndHo OT TpudasHa Bpb3Ka,
HAa MHCTaJallMM 3a [POU3BOJICTBO  HA
EIIEKTpUYECKa CHEpPrusi OT BB30OHOBIEMU
W3TOYHUIIM, AarperupaHd  MPOU3BOJACTBEHU
eAMHUIM 3a TOTpeOuTeNn Ha COOCTBEHA
eIeKTpUYEeCcKa C€Heprusi OT Bb30OHOBIEMU
SHEPrUiTHN U3TOYHHIIN VI IEMOHCTPAIMOHHN
MPOEKTH C HHCTajJMpaHa eJeKTpUuYecKa
momHocT A0 10,8 kW BKIIOUMTENHO Ha
MIPOU3BOJICTBEHUTE CHOPHIKECHHSI, C€ U3BBPIIIBA
ClIe]] IMCMEHO YBEJIOMIIEHHE JI0 ollepaTopa Ha
ChOTBETHATA EJIEKTPOpa3NpeeuTeIHa WIH
3aTBOpPEHA EJEKTPOPA3NPEACIUTEIHA MpPEXKa.
B  Tesu cmywanm  oOummsaT  pex 3a
MIPUChEIUHABAHE CBIJIACHO Hapeadara Io il
116, an. 7 or 3akoHa 3a €HepreTukara He ce
npusiara.

(16) (Hosa — JIB, 6p. 47 ot 2025 1., B
cuna ot 10.06.2025 r.) YBenoMieHueTo 1o ai.
15 ce momaBa OT jMIle, KOETO MpPHUTEKaBa
BEIHU TIpaBa Ja CTPOH BHPXY UMOTA, B KOHTO
€ M3TPaJIeH WU IIe Ce U3rpakaa OOEKTHT 3a
MIPOU3BOJICTBO HA €JIEKTPUYECKA CHEPIusl, UIn
OT JuIe — COOCTBEHUK, Haemaren WId
[oJI3BaTesl Ha HMOTa, B KOWTO IIe Obre
MOCTAaBEH MPEMECTBaeM OOEKT MO CMHCHIA Ha
3akoHa 3a YCTpPOWCTBO Ha Tepuropusara. B
YBEJOMIIEHHETO CE€ TOCOYBAT:

1. HAaNMMEHOBAHUETO "
MECTOHAXO0KJIEHUETO Ha obekTa 3a
MPOU3BOJICTBO (aJIPECHT, UMOTHT, B KOUTO IIIE
Ce M3Trpax/a);

2. CPOKBT 3a BBBEXKJaHe Ha OOEKTa B
eKCIUIoaTalus;

3. WHCTaNIUpaHaTa MOIIIHOCT,
MaKCUMaJHO OTJaBaHaTa aKTHBHA MOIIHOCT

production units for consumers of their own
electricity from renewable energy sources or
demonstration projects with an installed
electrical capacity up to and including 10.8 kW
of the production facilities shall be carried out
after written notification to the operator of the
relevant electricity distribution or closed
electricity distribution network. In these cases
the general procedure for connection according
to the ordinance under Article 116, paragraph 7
of the Energy Act shall not apply.

(16) (New, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) The notification under paragraph 15
shall be submitted by a person who holds rights
in rem to build on the property where the
electricity generation facility is built or will be
built, or by a person - owner, lessee or user of
the property where the relocatable facility will
be placed within the meaning of the Spatial
Development Act. The following shall be
specified in the notification:

1. the name and location of the production
site (the address, the property where it will be
built);

2. the time limit for commissioning of the
site into operation;

3. the installed capacity, the maximum
active power supplied to the relevant electricity
network;

4. the type of renewable energy source;

5. the exact correspondence address,
telephone and fax numbers and e-mail address
of the person.

(17) (New, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025)  Documents  certifying  the
circumstances covered under paragraph 16, first
sentence, shall be presented together with the
notification.

(18) (New, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) The documentation required under
the Spatial Development Act for the
construction of the production site, depending
on its type, including the construction permit,
where its issuance is mandatory, shall be
submitted to the operator of the relevant
electricity distribution or closed electricity



KBbM ChOTBETHATA EIEKTPHUECKA MPEXa;
4. BUABT Ha Bb300OHOBSIEMUS U3TOYHMUK;
5. TOYHUAT aapec 3a KOPECHOHACHIIMS,
TeneoHbT U (PakchT, KAKTO M aApechT Ha
€JIEKTPOHHA I10111a Ha JINLIETO.

(17) (HoBa— /IB, 6p. 47 ot 2025 1., B cruia
or 10.06.2025 r.) KpM yBenomieHHeTo ce
npuigaraT  JOKYMEHTH,  yAOCTOBEpsBaLIH
oOcTosiTeNncTBara 1o a. 16, u3peueHue mbpBo.

(18) (Hosa — IB, 6p. 47 ot 2025 r., B
cuna ot 10.06.2025 r.) U3uckyemara chriiacHO
3akoHa 3a YCTPOWCTBO Ha TEpPUTOpUsATA
JOKYMEHTAIUs 32 U3TPaKAAHETO HAa 00EKTa 3a
IIPOM3BOJICTBO B 3aBUCHUMOCT OT HETrOBHsI BUJ,
B TOBA YUCJIO Pa3pelIEeHUETO 3a CTPOEK, KOraTo
U3JIaBaHETO MY € 33IbJDKUTEIHO, CE IIPECTABS
Ha oreparopa Ha CBhOTBETHATA
€JIEKTPOPA3NpeICIUTEIHa MO  3aTBOpEHa
€JIEKTpOpa3NpeAeIUuTEIHA MpeKa cien
HEIHOTO  M3rOTBSIHE,  CBOTBETHO  ClIE]
BJIM3aHETO B CHJIAa HA Pa3pEIIEHUETO 3a CTPOEIK.

(19) (HoBa— JIB, 6p. 47 ot 2025 1., B cruia
or 10.06.2025 r.) B 15-nmHeBeH cpok oOT
[oJlydyaBaHe Ha YyBEIOMJIEHHETO 1o ai. 16
OIepaTopbT Ha EJEKTPOpa3NpeesuTeIHaTa
WIM 3aTBOpPEHaTa eJeKTpopasnpeaeauTeaHa
Mpexa MOXe Ja OTXBBPIM MOTHBHUPAHO
UCKAaHETO WM Ja MpPEeUIOKU alTepHATUBHA
TOYKa 3a NPUCHETUHIBAHE KbM
eJIeKTpUYecKaTa Mpexa Bb3 OCHOBAa Ha
OCHOBATEIHW ONAaceHusi BBB BpBH3KAa C
6e3omacHOCTTa 170171 TEeXHUYecKaTa
HECHBMECTHMOCT Ha  KOMIIOHEHTHUTE Ha
Mpexara, Ip1 cboOpa3siBaHe Ha KPUTEPHUTE 3a
CUTYpHOCT, ONpEJIENICHH C IMpaBHjaTa Mo il
83, an. 1, T. 5 or 3akoHa 3a enepreTukara. [Ipu
JUICa HAa  OTXBBPJIIEHO  HCKaHEe WU
Ipe/UIo’KeHa  alTepHaTMBHA  TOYKa  3a
NpUChEINHSBaHE, B CpoK 10 30 ngHU cien
nojlyyaBaHe Ha YyBEIOMJIEHHETO Mo ai. 16
OlepaTopbT Ha EJIEeKTPOpasNpeeuTeIHaTa
WIM 3aTBOpPEHAaTa eJIeKTpopasnpeenuTeHa
Mpexa U3/1aBa MOoJ0XKHUTEIHO craHoBHIe. [Tpu
MOJIOKUTEITHO ~ CTAHOBWINE,  JIMIICa  Ha
cranoBuIle B 30-THEBEH CPOK OT MOJy4yaBaHe
Ha yBEJOMJICHHETO 1O all. 16, miu B citydaii ue

distribution network after its preparation,
respectively after the entry into force of the
construction permit.

(19) (New, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) Within 15 days of receipt of the
notification under paragraph 16, the electricity
distribution network operator or the closed
electricity distribution network operator may
reject the request in a reasoned manner or
propose an alternative point of connection to the
electricity network on the basis of justified
safety concerns or technical incompatibility of
the network components, subject to the security
criteria set out in the rules under Article 83,
paragraph 1, item 5 of the Energy Act. In the
absence of a rejected request or a proposed
alternative point of connection, within 30 days
after receipt of the notification under paragraph
16, the operator of the electricity distribution or
closed electricity distribution network shall
issue a positive opinion. In the event of a
positive opinion, absence of an opinion within
30 days of receipt of the notification under
paragraph 16, or in case the person submitting
the notification agrees with the alternative point
of connection to the network proposed by the
operator, the operator of the electricity
distribution or closed electricity distribution
network shall be obliged to connect the
production site, provided that the documents
referred to in paragraph 18 have been submitted
to it.

(20) (Renumbered from Paragraph 16, SG
No. 47/2025, effective 10.06.2025) The term of
the procedures for connection of an energy site
from the submission of the request under
paragraph 1 to the conclusion of the connection
contract shall be 6 months. This term shall not
include the designing and construction of a
connection  facility,  reconstruction  and
modernisation of the electric power grids
associated with the construction of the relevant
energy site for production of electricity from
renewable sources. The term may be extended
by the producer within the terms of validity of
the statement of opinion issued and the



JIULETO, MOJA0 YBEIOMIIEHUETO, € ChIJIaCHO C
MpeJioKeHaTa OT OlepaTopa ajlTepHaTHBHA
TOYKAa 3a NPHUCHEIUHSIBAHE KbM MpEKara,
OTEepaTOpbT Ha EJIEKTPOpa3IpeaAcIuTeTHATA
WM  3aTBOpPEHATa EJIEKTPOpa3NpeeIUuTeIHA
MpeXa € JUTHKEH J1a TPUCHEIMHU O0eKTa 3a
MPOU3BOJCTBO, NpPHU YCIOBHE Ye ca MY
MpEeICTaBEHN TOKYMEHTHUTE 110 ai. 18.

(20) (Ilpenumna an. 16 — IB, 6p. 47 ot
2025 r., B cuna ot 10.06.2025 r.) CpokbT Ha
NpoLeAypUTe IO  MPUCHEAUHSBAHE  HA
E€HEPTUeH OOCKT OT IMoJaBaHe Ha MCKAHETO I10

alr. 1 nmo cxioyBaHe Ha JIOrOBOpa  3a
IIpUCheUHABaHE € 6 Mecena. B To3u cpok He
ce BKJIIOYBAT IIPOEKTUPAHETO 51
CTPOUTEIICTBOTO Ha  CbOpPBXKEHUE 3a
IIPUCHEAUHABAHE, PEKOHCTPYKLUS 51

MOJICPHHU3AIUSl HA EJIIEKTPHUYECKUTE MPEKH,
CBBpP3aHU C W3TPAKIAHETO HA CHOTBETHHUS
CHeprueH OOCKT 3a TPOM3BOJCTBO  Ha
EJIEKTpUYECKa EHEPrusi OT BBH30OHOBSIEMHU
n3ToyHULU. CPOKBT MOKE Aa ObJe YABIKEH OT
MIPOU3BOJIUTEIISI B CPOKOBETE HAa BAIMJHOCT Ha
U3JIQJICHOTO MYy CTAHOBHILNE W CKIIOUYCHHS
MIPEBAPUTEIICH TOTOBOP.

(21) (Hosa — JIB, 6p. 47 ot 2025 1., B
cuta ot 10.06.2025 r.) Korato 3a
NPUCHEIMHABAHETO HA €HEPrMiHU OOEKTH 3a
MIPOU3BOJICTBO Ha ENEKTPUYECKa EHEepPrus OT
Bb300HOBSIEMH  M3TOYHHIHM, KOMTO  C€
W3rpaXaaT B TPUOPHUTETHA 30HA WM HM3BBH
Hesl, € HeoOXOIMMO paslIUpeHue W/MIu
PEKOHCTPYKIMS Ha €IEKTPONPEHOCHATA W/HITH
CbOTBETHATa eJIEKTPOpPA3NpeIeTUTETHA
Mpexa, KOSTO TH CBBP3Ba, MPOIEAYPUTE IO
pelia Ha IJ1aBa IecTa OT 3aKOHa 3a Ola3BaHe Ha
okoJiHaTa cpena w/mnn 4ia. 31 or 3akoHa 3a
OMOJIOTMYHOTO pa3HOOOpa3ue, ako TakuBa ca

HU3UCKYCEMHU, Cce orpaHn4aBat a0
INOTCHIMAJIHUTC 3HAYUTCIHHU BBSﬂCﬁCTBHﬂ,
IMporu3TUYaIIn oT InpoMsAaHaTa niIn
PasHINPSABAHECTO B CpaBHCHHC C
II'bpBOHAYaJIHATA  CIICKTPOIIPCHOCHA W/WIIH

ChOTBETHA CJICKTPOPA3NPEICITUTEITHA MPEKa.

preliminary contract concluded.

(21) (New, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) Where the connection of energy
sites for production of electricity from
renewable sources, which are constructed within
or outside a priority area, requires the extension
and/or reconstruction of the electricity
transmission and/or the relevant electricity
distribution network connecting them, the
procedures under Chapter Six of the
Environmental Protection Act and/or Article 31
of the Biological Diversity Act, if required, shall
be limited to the potential significant impacts
resulting from the change or extension
compared to the initial electricity transmission
and/or the relevant electricity distribution
network.



Ya. 26a. (Hos — /1B, 6p. 86 oT 2023 1., B
cuna ot 13.10.2023 r.) (1) [Ipu u3BbpiiBane Ha
MOJICpHU3aIMs Ha 0OCKT 3a MPOU3BOJICTBO HA
eJIeKTpUYecKa €Heprusi OT Bb30OHOBIEMU
W3TOYHHIIA, KOTATO HE C€ yBelImuaBa o0Iiara
MHCTaJIMpaHa MOIIHOCT Ha 00eKTa, mpoleaypa
10 TIPUCHEIMHSIBAHE HE Cce MPOBEXIa. B Te3n
ciydau MIPOU3BOIUTEIISAT yBeIOMSsIBa
CHOTBETHUS ONIEPATOP HA EIEKTPUIECKA MpPEkKa
3a poMsiHaTa B TEXHUYECKUTE
XapaKTepUCTHKH HA 00OEKTa.

(2) Ilpu u3BBpLIBAHE HA MOJCPHU3ALIUS
Ha OOEKT 3a MPOM3BOJCTBO HA EIEKTPHUYECKA
€Heprusi OT BBH30OHOBSIEMU H3TOYHUIIM, MpPU
KOSITO C€ MpeaBIDKIA O0INara WHCTAIMpaHa
MOIIIHOCT J1a C€ yBeJIWYH ¢ He nmoBeye oT 50 Ha
CTO CIPSMO ChHINECTBYBAIIaTa HHCTAIMpPaHA
MOIIIHOCT Ha 00eKTa:

1. omepatopute Ha  CHOTBETHUTE
CIIEKTPUYECKH  MPEXH  pasriiexigar ¢
MPEIMMCTBO MCKaHE HAa TaKbB MPOU3BOIUTEI
3a IPUCHEANHSBAHE CHPAMO MOAAIEHU IPYTU
WCKaHUS 32 IPUCHETUHSIBAHE;

2. CTaHOBHWILE 3a MPHUCHEIUHSIBAHE Ce
M3J1aBa B €THOMECEYCH CPOK OT I0JlaBaHE Ha
MCKAaHETO OT MPOU3BOJIUTENS U HE C€ CKIIF0UBa
MIPEIBAPUTEIICH JIOTOBOP; B CIyYawWTe, KOTaTo
HE Cce TMpoMeHs ofliara NpHUChEIUHEHA
MOIITHOCT, HE C€ JBJIXKU TapaHIIHs 1Mo Wi. 29, ai.
1

3. JIOTOBOp 3a TPHUCHEAWHSIBAHE CE
CKJII0YBa B 15-IHEBEH CPOK OT MOJaBaHE Ha
MCKAHETO OT MPOU3BOUTENIS 32 CKIIFOUBAHE Ha
TaKbB JIOTOBOD, NP M3/IaBaHE Ha pa3pelieHue
3a CTPOEK, aKO TAKOBA € M3UCKYEeMO ChIIIaCHO
3aKoHa 3a YCTPOMCTBO HA TEPUTOPUSAITA;

4. TPHUCHEIUHSIBAHETO CE W3BBPIIBA B
CpOKa, MOCOYEH OT MPOU3BOIUTENSA, U UpeE3
CHIIECTBYBAIIIATE MIPUCHETUHUTEITHU
ChOPBKEHUSI Ha 00EKTa, OCBEH aKO € HAJIUIIC
TEXHUYECKa HEBB3MOXHOCT 32  TaKOBa
MPUCHETUHSBAHE.

(3) Korato monepHu3amusita Ha 00€KT 3a
MIPOM3BOJICTBO HA EJICKTPHUYECKA CHEPTHS OT
CIIbHYEBA €HEPrUsi HEe BOJU JI0 U3IOJI3BAHETO
Ha JION'BJIHUTEITHH ITO3EMJICHH WMOTH H € B

Article 26a. (New, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) (1) When performing a
modernisation of a site for the production of
electricity from renewable sources, where the
total installed capacity of the site is not
increased, no connection procedure shall be
conducted. In these cases, the producer shall
notify the relevant electricity network operator
of the change in the technical characteristics of
the site.

(2) In the case of modernisation of a site
for the production of electricity from renewable
sources, where the total installed capacity is to
be increased by no more than 50 percent
compared to the existing installed capacity of the
site:

1. the operators of the relevant electricity
grids shall give priority to such a producer's
application  for  connection over other
applications for connection;

2. a statement of opinion on connection
shall be issued within one month from the
submission of the application by the producer
and no preliminary contract shall be concluded;
in cases where the total connected capacity is not
changed, no guarantee under Article 29,
paragraph 1 shall be required,;

3. a connection contract shall be concluded
within 15 days from the submission of the
producer's application for the conclusion of such
a contract, upon issuance of a building permit, if
such is required under the Spatial Development
Act;

4. the connection shall be made within the
period specified by the producer and through the
existing connection facilities on the site, unless
there is a technical impossibility for such
connection.

(3) Where the modernisation of a site for
the production of electricity from solar energy
does not entail the use of additional land and is
in accordance with the applicable environmental
and biodiversity protection measures introduced
for the existing site, no procedures under the
Environmental Protection Act and the
Biological Diversity Act shall be carried out.



ChOTBETCTBUE C TMPWIOKHUMHTE MEPKH 3a
Olla3BaHE Ha OKOJIHATA cpefia 1 OMOJOTUYHOTO
pa3zHooOpa3ue, BHBEACHU 3a ChHINECTBYBAIIUS
00€KT, HE ce MPOBEKAAT MPOLEAYpHU IO 3aKOHA
3a OMa3BaHE Ha OKOJIHATA cpela M 3aKoHa 3a
OMOJIOTMYHOTO Pa3HOOOpa3ue.

(4) (U3m. — IB, 6p. 47 ot 2025 1., B cuiia
ot 10.06.2025 r.) ITpu MoaepHH3aiys Ha 0OCKT
3a MPOU3BOJICTBO HA EIEKTPHYECKA EHEPTHUS OT
BH300HOBSIEMH W3TOYHHULM C€  Mpujarar
MPOLEAYPUTE IO peJa Ha IIaBa IIecTa OT
3akoHa 3a OmMa3BaHEe Ha OKOJIHATA Cpe/ia U/Win
. 31 or 3akoHa 3a OHOJOTUYHOTO
pa3zHooOpasue, ako TaKUBa ca U3UCKYyEeMH, KaTo
CBIIUTE CE OrpaHWYaBaT JO MOTCHIUATHHUTE
3HAYUTEIIHA BB3JICHCTBUS, MPOU3TUYAIIU OT
MIPOMSIHATA WJTU PA3IINPSIBAHETO B CPAaBHEHUE C
I'bPBOHAYAIIHUS EHEPTUEH OOCKT.

(5) B cmyuanTte o ain. 1 u 2 Ha o0ekTH 3a
MIPOU3BOJICTBO HA EJEKTPUYECKA EHEPrHsi OT
Bb300HOBIEMH M3TOYHMIM wi. 21, an. 1, T. 23
u 4. 53, an. 5 oT 3akoHa 3a eHepreTHKaTa He
ce mpuJiarar.

Y. 266. (Hos — /IB, 6p. 86 or 2023 1., B
cwia ot 13.10.2023 r.) Ilpu wmsrpaxnaHe Ha
JON'BJIHUTEITHU ChbOPBKEHHUS 32 MIPOU3BOACTBO
Ha EJIEKTPHYECKA EHEPrHsi OT BH30OHOBSEMHU
S€HeprUiHU M3TOYHHUIIM W/MIM ChXpaHEHHE Ha
EJIEKTPUUYECKA €HEPTHsl KbM €HEeprueH OOeKT,

32 KOHTO € TMOANUCaH  JIOTOBOp  3a
pUCheIUHsIBaHE, 0€3 Ja ce yBeluyaBa
JIOTOBOpEHaTa  NPUCHEIMHEHAa  MOIIHOCT,

MIPOM3BOJUTENAT [O/aBa JI0 oOllepatopa Ha
ChOTBETHATa MpeXka MCKaHE 3a MOJANNCBAaHE Ha
JOITBIHUTEITHO Criopa3yMeHHe KbM
IIPEIBAPUTENIHNSA J0rOBOP WM JOroBopa 3a
MpUCheIUHBaHE, 0€3 1a Mpe0CTaBs rapaHIus
o wi. 29, an. 1. OnepaTtopbT Ha CHOTBETHATA
Mpexka ce  3aAdb/DkaBa  Ja  [OJIUIIe
JOIIBITHUTEIHO CIIOPa3yMEHHE KbM JI0rOBOpa
3a mpuUcheAUHsABaHE B Cpok A0 30 1mHU OT
MCKAaHETO Ha MPOU3BOIUTEIS.

(4) (Amended, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) In the case of the modernisation of
a site for the production of electricity from
renewable sources, the procedures under
Chapter Six of the Environmental Protection Act
and/or Article 31 of the Biological Diversity Act
shall apply, if required, and shall be limited to
the potential significant impacts resulting from
the change or extension compared to the original
energy site.

(5) In the cases under paragraphs 1 and 2
of sites for generation of electricity from
renewable sources, Article 21, paragraph 1, item
23 and Article 53, paragraph 5 of the Energy Act
shall not apply.

Article 26b. (New, SG No. 86/2023,
effective  13.10.2023) When constructing
additional facilities for the production of
electricity from renewable energy sources
and/or storage of electricity to an energy site for
which a connection contract has been signed,
without increasing the contracted connected
capacity, the producer shall submit to the
relevant network operator an application for
signing an additional agreement to the
preliminary contract or the connection contract,
without providing a guarantee under Article 29,
paragraph 1. The operator of the relevant
network shall undertake to sign an additional
agreement to the connection contract within 30
days of the producer’s request.



Y. 27. (1) Pazxoaure 3a usrpaxxkaane Ha
ChOPBIKEHUS 3a MPUCHEINHABAHE Ha €HEPTrUeH
O6€KT Ha TPOU3BOAUTCII KbM CbHOTBETHATA
Mpeka [0 TpaHHUIlaTa Ha COOCTBEHOCT Ha
€JIEKTPUYECKUTE CHOPHKEHUS €a 3a CMETKA Ha

MIPOU3BOIUTEIIS.

(2) Pa3xomute 3a wW3rpaxiaHe Ha
CbOPBXKEHHUS 32  NPUCHEAUHSIBAHE  Ha
CHepTUiHUS OOEKT Ha MPOU3BOAUTEN KbM
CbOTBETHaTa MpeXka OT TIpaHUllaTa Ha

COOCTBEHOCT Ha CJICKTPUICCKUTE CHOPHKEHUS
10 MSICTOTO Ha MPHUChEIUHSIBAHE, KAKTO U 3a
pa3BUTHE, BKJIIOYHUTEITHO PEKOHCTPYKIUS H
MOJIEpHU3aIMs, Ha ENEKTPUUYECKUTE MPEKHU
BBB BPB3Ka C MPUCHEAUHIBAHETO Ca 32 CMETKa
Ha COOCTBEHHKA Ha ChOTBETHATA MPEKa.

(3) T'panmmata Ha CcOOCTBEHOCT Ha
EJIIEKTPUYECKUTE CHOPBHKEHHUSI C€ OINpeaens
ChrilacHO HapemOata mo wi. 116, an. 7 ot
3akoHa 3a eHepreTukara. Koraro msictoro Ha
MPUCHEIUHIBAHE HE CHBIAQ/IA C TPAHMIIATA HA
COOCTBEHOCT Ha EJIEKTPUUYECKUTE ChOPHIKEHUS,
ce mpunara wi. 116, an. 5 or 3akoHa 3a
eHepreTuKaTta.

(4) CpencTBata 3a ThPrOBCKO U3MEpPBaHE
Ha eJIeKTpUUYecKaTa eHeprus ce pasrojaraTr Ha
rpaHuIlaTa Ha COOCTBEHOCT MO al. 3 WU
HEMOCPEACTBEHO Hai-01130 10 Hesl, ChIIacHO
npaBuiaTa mo wi. 83, an. 1, T. 6 oT 3akoHa 3a
eHepreTuKaTa.

(5) (dom. - IB, 6p. 29 ot 2012 r., B cuiia
o1 10.04.2012 r., u3Mm., 6p. 86 01 2023 1., B cuna
oT 13.10.2023 r.) Mscroto Ha
MPUCHEUHIBAHE HA CHEPTHIHUTE OO0EKTU IO
. 6, ain. 1, T. 1 ¢bBIajga ¢ MAICTOTO, KBJIETO €
MOHTHPAHO  CpPEICTBOTO 32  THPrOBCKO
M3MepBaHe Ha TOTpeOsBaHATA EJICKTPHYECKa
eHeprus, B caydyauTe, KOraro MHCTaTupaHaTra
MOIIIHOCT HE HAaJBHUIIaBa IPEIOCTaBCHATA
MOIIIHOCT 3a MPUCHEIWHSABAHE Ha Crpaaara
KaTo 0OEKT Ha OTPEOUTEN.

Y. 28. (1) (M3m. — IB, 6p. 86 oT 2023 1,
B cwia ot 13.10.2023 r.) Omneparopure Ha
IIPEHOCHATa u pasnpeneauTeTHUTe

Article 27. (1) The costs for construction of
facilities for the connection of an energy project
of a producer to the respective grid up to the
ownership boundary of the electrical facilities
shall be at the producer's expense.

(2) The costs for construction of facilities
for the connection of an energy project of a
producer to the respective grid from the
ownership boundary of the electrical facilities to
the point of connection, as well as those for
development, including for reconstruction and
modernization of electricity grids in relation to
the connection shall be at the expense of the
owner of the respective grid.

(3) The ownership boundary of the
electrical facilities shall be determined in
accordance with the Ordinance under Article
116 Paragraph 7 of the Energy Act. When the
point of connection does not coincide with the
ownership boundary of the electric facilities, the
provision of Article 116 Paragraph 5 of the
Energy Act shall apply.

(4) The commercial metering devices of
electricity shall be located on the boundary of
ownership under Paragraph 3 or as near to it as
possible, in accordance with the rules under
Article 83, Paragraph 1, item 6 of the Energy
Act.

(5) (Supplemented, SG No. 29/2012,
effective  10.04.2012, amended, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) The point of
connection of the energy sites under Article 6,
paragraph 1, item 1, shall coincide with the place
where the device for commercial metering of
used electricity is installed, in the cases where
the installed capacity does not exceed the
capacity provided for connection of the building
as an user’s site.

Article 28. (1) (Amended, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) In relation to the
implementation of the targets and measures



€IIEKTPUYECKM  MpEXH BbB  Bpb3Ka C
U3MBJIHEHUE Ha IeJIUTE U MEPKUTE, 3aJI0KeHU
B UWHrerpupanus mian B oOjactta Ha
eHepreTukaTa W kiuMmara Ha PenyOnuka
bearapus,  BKIIOYBAT B €XKETOJHUTE
WHBECTUIIMOHHU U  PEMOHTHU MPOrpaMu
CPEICTBA 3a Pa3BUTUE HA MPEKUTE, CBBP3aHU C
MIPUCHETUHSIBAHETO, peHoca u
pas3IpeneeHUETO Ha eleKTpuYecKaTa eHeprus,
MIPOU3BE/ICHA OT Bb30OHOBSIEMHU N3TOYHHUIIH.

(2) (U3m. — IB, 6p. 17 o 2015 1., B cuia
ot 6.03.2015 r.) OnepaTopure Ha MPEHOCHATA
U PA3OPENCIUTEITHUTE EIEKTPUUECKH MPEKU
exeronno 10 31 mapt noknansat Ha KEBP 3a
U3IBJIHEHUETO Ha JEWHOCTUTE, 3aJI0)KEHU B
WHBECTUIIMOHHUTE U PEMOHTHUTE MPOTPAMHU 3a
pa3BUTHE Ha Mpexure 1o aia. 1 1npes
MpeIxoHaTa KaJlleHJapHa TOAMHA, 32 LEIHUTe
Ha IPUCHEAUHSIBAHE HA EHEPrUiHU O0EKTH 3a
MIPOU3BOJICTBO HA EJEKTPUYECKA EHEPrHsi OT
Bb300HOBSIEMH M3TOUHMIM, a B Cllyyall Ha
HEU3ITBIHEHUE - 32 PEANPUETUTE MEPKHU.

(3) (U3m. — IIB, 6p. 21 ot 2021 r., gor.,
op. 86 ot 2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.) B
JOKJIAINTE 110 all. 2 ce BKJIIOYBA MH(OPMAIHS
3a cpOpaHuTe cymu mo wi. 29, an. 1 u 3a
pa3xoaBaHETO UM, KakTo u o wi. 30, ai. 7.

(4) 3a menure Ha peanu3anus Ha
CbBMECTHM TPOEKTH 3a MPOU3BOACTBO Ha
eJIeKTpUYEecKa €EHEeprus OT Bb30OHOBSIEMHU
n3TOYHUIM Mexnay PenyOnuka bbarapus u
I'bp>KaBU - 4JIeHKH Ha EBponeiickus cbro3, uiu
Mexny Penybnuka bbirapus u Tpetu 1bpkaBu
COOCTBEHUKBT Ha MPEHOCHATa MpeXa BKIIOUBA
B MHBECTULIMOHHUTE CH IIPOrpaMu CPEJCTBA 3a
U3rpaxJaHe Ha HEoOX0IMMHTE
MEXTYCUCTEMHH BPB3KH.

(5) (HoBa— 1B, 6p. 86 o1 2023 1., B cuita
or 13.10.2023 r.) OmnepatopbT Ha
€JIEKTPONPEHOCHATA MpeXka U OIEpaTOpUTE Ha
€JIEKTPOPA3NPEACTUTEIIHUTE MPEXKU Ch3J1aBaT
U IIOJUTBPIKAT €JIEKTPOHHH ITYOJIMYHU PETUCTPH
Ha TOJAJICHUTE HCKAHUA 3a NPUCHEIUHSIBAHE
KbM CBOTBETHAaTa Mpexka, KOUTO ChAbpKAT
aKTyaJlHU JIaHHU 3a:

1. MOoJaCHUTE

HUCKaHUus 3a

under the Integrated National Energy and
Climate Plan for Bulgaria, operators of the
transmission and  distribution electricity
networks shall include in the annual investment
and maintenance programmes funds for
development of the networks in relation to
connection, transmission and distribution of
electricity produced from renewable sources.

(2) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) Operators of the transmission and
distribution electricity networks shall report on
annual basis, by 31 of March of each year, to
EWRC on the performance of the activities
budgeted in the investment and maintenance
programmes for development of the networks
under Paragraph 1 in the preceding calendar year
for the purposes of connection of energy sites for
production of electricity from renewable
sources, and in case of failure to perform — on
the measure pursued.

(3) (Amended, SG No. 21/2021,
supplemented, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The reports under paragraph 2 shall
include information on the sums collected under
Article 29, paragraph 1, and on their spending,
as well as information under Article 30,
paragraph 7.

(4) For the purpose of implementation of
joint projects for production of electricity from
renewable sources between the Republic of
Bulgaria and EU Member States, or between the
Republic of Bulgaria and third countries, the
owner of the transmission grid shall include in
its investment programmes funds for the
construction of the necessary interconnectors.

(5) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The electricity transmission
network operator and the operators of the
electricity distribution networks shall establish
and maintain electronic public registers of the
submitted requests for connection to the
respective network, which shall contain up-to-
date data on:

1. the connection applications submitted to
the relevant network and the requested capacity;

2. the requests submitted by the operators



IIPUCHEIUHABAHE KbM CHOTBETHATa Mpexa U
3asBEHaTa MOLIHOCT;

2. NOJAaICHUTE UCKAHMSI OT ONEPATOPUTE
Ha eJIEKTPOPA3NPEACTUTEITHUTE MPEXH KbM
orepaTopa Ha €JIEKTPOINPEHOCHAaTa Mpexa 3a
ChIVIACYBaHE Ha MCKaHM 3a IPUCHEIUHSIBAHE
Ha O00EKTHU 3a MPOU3BOJACTBO Ha EJIEKTPUYECKA
€Heprus OT Bb30OHOBSAEMH M3TOYHUIU KbM
CbOTBETHATa pa3NpeleNUTENHa Mpexa U
CbOTBETHO CKJIIOUCHUTE JOTOBOPU MEXIY
OIIEpaTOPUTE;

3. craTyTa Ha NOJAJICHUTE 3asBJIeHUs (B
mpoueaypa IO pasriexzaaHe, H31aJeHO
CTaHOBMILE, CpPOK Ha  JEHCTBHME  Ha
CTaHOBHUILETO), CKJIIOYEHUTE IPEABAPUTEIIHU
JOTOBOpPM M TEXHUS CpPOK Ha JelcTBue,
CKJIIOYEHUTE JIOTOBOPHU 3a MPUCHEIUHSBAHE U
CpOKa 3a NPUCHEANHSABAHE 110 TX;

4. TEXHUYECKUTE JTaHHH 3a
PEKOHCTPYKIMSI Ha Mpe)kaTa U IOCTaBEHUTE
YCIIOBUSL 3a NPUCHEAUHSIBAHE 110 W3/1aJICHUTE
CTaHOBMILA, IO CKJIIOUYEHHUTE MNPEIBAPUTEIHU
JIOTOBOPH U JOTOBOPUTE 3a MPUCHEINHSABAHE;

5. pasnosiaraemaTta CBOOOJHA MOILHOCT
3a MPUCHEIMHSABAHE BbB BCAKA €HA TOYKA OT
€JIEKTPONIPEHOCHATA, CBHOTBETHO
eJIEKTpOpa3NpeeNuTeIHaTa Mpeka, OTPa3eHU
B reorpadcka nHpopMaloHHa CUCTEMA.

(6) (HoBa — JIB, 6p. 106 ot 2023 r., B
cuna ot 22.12.2023 r.) Ilybnuunute peructpu
IO all. 5 He ChIbPKAT ThProBcKa HH(pOpMaIus,
KOSITO UMa 4yBCTBUTENEH XapakTep. Jloctsn 10
BCUYKM JIaHHU 3a KOHKpETHa IpouLeaypa 3a
IIPUCHEUHABAHE CE€ INPENOCTaBs E€IUHCTBEHO
Ha 3adBWIMS NPUCHEAUHSIBAHE MO Tasu

npoienypa.

Y. 29. (1) (Orm. — B, 6p. 21 o1 2021 1.,
HOBa, Op. 86 ot 2023 r., B cuna ot 13.10.2023
r.) B TpumecedeH cpok oT mosydaBaHe Ha
CTaHOBMILE 3a YCIOBUSATA M HauyMHA 3a
MpUCHEIMHABAHE MO TIOJa/ICHN CKAHUS 1O 4JI.
26, an. | mMpom3BOIUTENAT HA EIEKTPUUYECKA
€Heprus OT  BbH30OHOBSIEMH  H3TOYHHIIU
IpeJocTaBs B TI0Jd3a Ha oleparopa Ha

of the electricity distribution networks to the
operator of the electricity transmission network
for the coordination of applications for
connection of sites for the production of
electricity from renewable sources to the
respective distribution network and the contracts
concluded accordingly between the operators;

3. the status of the applications submitted
(under a consideration procedure, statement of
opinion issued, period of validity of the
statement of opinion), the preliminary contracts
concluded and their period of validity, the
connection contracts concluded and the time
limit for connection thereunder;

4. the technical data for reconstruction of
the network and the conditions set for the
connection under the issued statements of
opinion, the concluded preliminary contracts
and the connection contracts;

5. the available spare capacity for
connection at each point of the electricity
transmission or distribution network, as
reflected in a geographical information system.

(6) (New, SG No. 106/2023, effective
22.12.2023) The public registers under
paragraph 5 do not contain sensitive commercial
information. Access to all data for a specific
connection procedure is granted only to the
applicant for connection under that procedure.

Article 29. (1) (Repealed, SG No. 21/2021,
new, SG No. 86/2023, effective 13.10.2023)
Within three months from the receipt of a
statement of opinion on the conditions and
method of connection in respect of applications
submitted under Article 26, paragraph 1, the
producer of electricity from renewable energy
sources shall provide the operator of relevant



CbOTBETHATa EJIEKTPUUYECKA MpeXa TapaHlus
mox ¢opmara Ha JEMO3UT MM OaHKOBa
rapanius B pasmep Ha 50 000 nB. 3a BCceku
meraBatr (MW) npucbheauHeHa MOIIHOCT Ha
Opaemusi eHeprueH oOekT. B ciyuait ue
MIPOU3BOJUTENAT HE MPEJOCTaBU AbIDKHMATa
rapaHiys B IOCOYCHHS CPOK, CTAHOBUIIETO CE
CUMTa 33 HEBAJIHJIHO.

(2) (Orm. — IB, 6p. 21 ot 2021 1., HOBA,
op. 86 012023 r., B cruta ot 13.10.2023 r., gor.,
op. 106 ot 2023 r., B cunia ot 22.12.2023 r.) B
CydaumTe 1o 4j. 26, an. 8 wiu no ui. 26, an. 4,
T. 1 unum 2 npu HenoAaBaHe B CPOK Ha UCKAHE
3a CKJIIOUBaHE Ha JIOTOBOD 3a MPUCHEINHSIBAHE
rapaHuusta mo ain. 1 ce Bpblla Ha
npousBoautens. Korato ¢ mucMeHo chriacue
Ha TIPOM3BOJUTENS Ca HANPABEHU Pa3XxoAH OT
CHOTBETHUS OINEpaTop MO MPHUCHEIUHSIBAHETO
Ha 00€KTa, TapaHIusATa Ce YCBOSIBA 10 pa3Mepa
HAa  HampaBeHUTE U  He3allllaTeHu  OT
MIPOU3BOIUTEIIS PA3XOJIH.

(3) (Orm. — IB, 6p. 21 ot 2021 1., HOBA,
op. 86 012023 1., B cuma ot 13.10.2023 ) [Ipu
CKJIIOYBAHE Ha MPe/IBApUTEIICH IOTOBOP UK Ha
JIOTOBOp 3a TPUCHEIUHSBAHE TapaHIHATA IO

al. 1 o0Oe3meuaBa  WM3OBJIHEHUETO  HA
3albJDKEHUSATA  HA  TPOM3BOJUTENS  Ha
eIeKTpuYecka €HEeprusi BbB BpB3KAa C

MIPUCHEIUHSIBAHETO HA OOEKTA.

(4) (Or™m. — 1B, 6p. 21 ot 2021 r., HOBa,
op. 86 ot 2023 r., B cuia ot 13.10.2023 r.)
[IpenocraBeHara oT MPOU3BOAUTENIS TapAHIUS
ce 0ocBOOOXK/aBa MpH TMPUCHEIUHSIBAHETO Ha
00€KTa, KaTO CbOTBETHUSAT OIEepaTop MOXKe Jaa
W3BBPIIM TPHUXBAIlaHE C JIBbJDKAMaTa OT
MIPOM3BOIUTENS IEHA 3a MPHUCHEAUHSABAHE JI0
pa3Mepa Ha MO-MaJKOTO OT JIBETE€ HACPEUIHU
3a]IbJKEHUSL.

(5) (U3m. — 1B, 6p. 86 o1 2023 1., B cuita
or 13.10.2023 r.) Tl'apannus no an. 1 He ce
MpeaoCcTaBs OT JHuua mo wi. 26, an. 15 u or
MPOU3BOIUTENN MO uj. 26a, KOoraro He ce
poMeHs 0011aTa NPUCheJMHEHA MOIIHOCT.

(6) (U3m. - 1B, 6p. 29 ot 2012 1., B cuna
o1 10.04.2012 r., oT™., O6p. 86 0T 2023 1., B cunia
ot 13.10.2023 1.).

electricity network with a guarantee in the form
of a deposit or a bank guarantee in the amount of
BGN 50,000 for each megawatt (MW) of
connected capacity of the future energy site. In
the event that the producer fails to provide the
due guarantee within the specified time limit, the
statement of opinion shall be deemed invalid.

(2) (Repealed, SG No. 21/2021, new, SG
No. 86/2023, effective 13.10.2023,
supplemented, SG No. 106/2023, effective
22.12.2023) In the cases referred to in Article
26, paragraph 8 or in Article 26, paragraph 4,
items 1 or 2, in case of failure to submit an
application for conclusion of a connection
contract within the time limit, the guarantee
referred to in paragraph 1 shall be returned to the
producer. When with the written consent of the
manufacturer, expenses are incurred by the
relevant operator for the connection of the site,
the guarantee shall be due up to the amount of
the expenses incurred and unpaid by the
manufacturer.

(3) (Repealed, SG No. 21/2021, new, SG
No. 86/2023, effective 13.10.2023) When
concluding a preliminary contract or a
connection contract, the guarantee referred to in
paragraph 1 shall secure the fulfilment of the
obligations of the electricity producer in relation
to the connection of the site.

(4) (Repealed, SG No. 21/2021, new, SG
No. 86/2023, effective 13.10.2023) The
guarantee provided by the producer shall be
released upon connection of the site, and the
relevant operator may make a set-off against the
connection price due from the producer up to the
amount of the lesser of the two reciprocal
obligations

(5) (Amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) No guarantee under paragraph 1
shall be provided by persons referred to in
Article 26, paragraph 15 and by producers
referred to in Article 26a, where the total
connected capacity is not changed.

(6) (Amended, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012, repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).



(7) (OT™m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuiia
ot 13.10.2023 1.).

(8) (U3m. — 1B, 6p. 21 ot 2021 r., oTM.,
op. 86 oT 2023 ., B cuma ot 13.10.2023 1.).

(9) (M3m. — 1B, 6p. 17 ot 2015 1., B cuna
ot 6.03.2015 r., oT™m., Op. 86 oT 2023 1., B cua
or 13.10.2023 r.).

(10) (Ot™m. — [IB, 6p. 86 ot 2023 ., B cuita
or 13.10.2023 r.).

(11) (U3m. — 1B, 6p. 17 o1 2015 1., B cruta
ot 6.03.2015 r., 6p. 21 ot 2021 r., 6p. 86 oT
2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.) Komucusita 3a
SHepruiiHO M BOJHO pETryJIHpaHe H3TOTBs
nmokian g0 30 roum 2011 1., M HA BCEKH JBE
TOJIMHU CJIeJl TOBa, OTHOCHO CIa3BaHE Ha
MpaBWiiaTa 3a T[OKPUBAaHE Ha Pa3XOAUTe
ChbIJIaCHO Wi. 27 ¥ IpU HEOOXOAUMOCT MpaBU
MPEIOKEHUS 32 U3BMEHEHHEeTo UM. JloKIaabT
ce MyOJMKyBa Ha HMHTEPHET CTpaHUIIAaTa Ha
KOMUCHSTA.

Pa3znen 111
N3kynyBaHe, IpeHOC U
pasnpeaejeHue Ha
eJIEKTPUYECKATA EHEePIrus OT
BH300HOBAEMH N3TOYHHUIIHA

Y. 30. (1) (U3m. — 1B, 6p. 17 oT 2015 1.,
B cuna ot 6.03.2015 1., 6p. 86 o1 2023 1., B cuita
or 13.10.2023 r.) IIpousBomurenure Ha
eIeKTpUYeCcKa C€Heprusi OT BbH30OHOBIEMU
W3TOYHUIIA, YAUTO EHEPTUHHU O0EKTH ca ¢
obmia wHCTamupana MomHocT Hag 30 kW,
CKJIIOYBAT JJOTOBOP 3a JOCTBII C orepaTopa Ha
MpeHoCHaTa WJIM Ha paslpeleuTelIHaTa
Mpexa Tpu OOIM YCIOBHS, OIOOpPEHH OT
KEBP u 00siBeHM Ha HHTEpHET CTpaHMIIaTa Ha
orepaTopa Ha ChOTBETHATa paslpeaesuTeNIHa
Mpexa Tpeau CKJIYBAaHE Ha JIOroBopa 3a
M3KyIyBaHE Ha €JIEKTpUUecKaTa CHepTrHsl.
(2) (M3m. — 1B, 6p. 17 o1 2015 ., B cmiia

(7) (Repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).

(8) (Amended, SG No. 21/2021, repealed,
SG No. 86/2023, effective 13.10.2023).

(9) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015, repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).

(10) (Repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).

(11) (Amended, SG No. 17/2015,
effective 6.03.2015, SG No. 21/2021, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) The Energy and
Water Regulatory Commission shall prepare a
report, by 30 June 2011 and on each second year
after that, on the compliance with the rules
regulating covering of the costs and expenses
under Article 27, and if needed, shall make
proposals for their amendment. The report shall
be published on the website of the Commission.

Section 11
Purchase, transmission and
distribution of electricity
from renewable sources

Article 30. (1) (Amended, SG No.
17/2015, effective 6.03.2015, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) Producers of electricity
from renewable energy sources, whose energy
sites are with total installed capacity over 30
kW, shall conclude an agreement for access with
an operator of the transmission or the
distribution electricity network under general
terms and conditions approved by EWRC and
announced on the website of the operator of the
respective  distribution network prior to
concluding a contract for purchase of the
electricity.

(2) (Amended, SG No. 17/2015, effective



or 6.03.2015 r.) IlpousBogutenure Ha
CIIEKTPUYECKA EHEPrusi OT BbH30OHOBSIEMHU
W3TOYHHIIA, YUUTO CHEPTHMHU OOEKTH ca ¢
obma wuHcTtamupaHa wMomHocT 10 30 kW
BKIJTFOUMTEITHO, U3IOJI3BAT PA3IPEICIIUTEITHATE
MpPEXH, KbM KOHTO Ca MPHUCHEAWHEHH, TPU
obmm ycnosusi, onoopenu ot KEBP u 06siBenn
Ha WHTEPHET CTpaHWIATa Ha oIlepaTopa Ha
ChOTBETHATA pa3npeAeIuTeIHa MpeXKa.

(3) B nmoroBopa 3a moctsn mo an. 1 ce
OTPEACISAT YCIOBHATA 10 W3MBIHCHUE Ha
MPOTHO3HUTE rpaduiy 1o ai. 1 u ce yroBapsr
IBIDKUMHUTE OT Oleparopa 00e3IeTeHus: mpu
OrpaHUYaBaHE B MPOU3BOJICTBEHUS PEXKHUM Ha
SHEPrUiHMS 00CKT C M3KIIIOUCHUE HA CITyIanTe
Ha IJIAHOBU PEMOHTH, KaKTO M C M3KJIFOUCHHE
Ha ciayyauTe no wi. 72 u 73 ot 3akoHa 3a
eHepretukara. B cmydanrte, korato Mpexxara He
¢ CcoOCTBEHOCT Ha CHOTBETHHUS OIEPaTop,
00e3MIeTeHs] C€ YrOBOPAT B JIOTOBOP MEXIY
COOCTBEHUKA HA Ta3u MPEXa U MIPOU3BOTUTEIIS
Ha EJIGKTPUYECKA CHEPIrHsi OT BH30OHOBSEMHU
M3TOYHHIIN.

(4) (U3m. — 1B, 6p. 17 oT 2015 1., B cuna
or 6.03.2015 r1.) [IlpousBomurensit Ha
eIIeKTpUYecka €Heprus OT BBH30OHOBIEMHU
M3TOYHUIIM C WHCTajgupana moirHocT Haa 200
kW ocurypsiBa mpeaaBaHeTO Ha JaHHU B
peamHO BpeMe Ha orepaTtopa Ha MpEeHOCHATa
WIM Ha paslpeAenuTeNHaTa eJIeKTpUuecKa
MpeXxa 3a JOCTaBeHaTa B MSCTOTO Ha
MPUCHEIUHSIBAHE EJIEKTPUYECKa MOIIHOCT,
KaKTO W JWCTAHIIMOHHO YIIPABJICHHE HAa Ta3u
MOIIIHOCT. Omneparopure Ha
pasnpenenuTenHaTa  eIeKTPHUYecKa Mpexa
mperaBaT Ha omepaTopa Ha TPEeHOCHATa
eJeKTpUYECKa Mpeka o0000IeHn JaHHU B
pealHO BpeMe 3a JIOCTaBeHaTa B TOYKUTE Ha
MPUCHEIUHIBAHE HA EJIEKTPHUYECKa MOITHOCT
10 paiioHU Ha PUCHEAUHABAHE OT PA3IUYHHUTE
BHJIOBE  BB300OHOBSICMH  HW3TOYHHUIM  C
uHCTanIpaHa MourHocT Hag 200 kW.

(5) (U3m. — 1B, 6p. 17 o 2015 1., B cuna
oT 6.03.2015 r.) OnepaTopbT Ha MpPEHOCHATa
WIH Ha paslpeleNuTeNIHaTa eleKTpuYecKa

6.03.2015) Producers of electricity from
renewable energy sources, whose energy
projects are with total installed capacity up to 30
KW inclusive, shall use the distribution grids to
which they are connected under the general
terms and conditions approved by EWRC and
announced on the website of the operator of the
respective distribution grid.

(3) The access contract under Paragraph 1
shall provide for the conditions for performance
of the projected schedules under Paragraph 1
and for the compensations due from the operator
in case of limiting the production regime of the
energy project, with the exception of scheduled
maintenance, and also with the exception of the
cases under Articles 72 and 73 of the Energy
Act. In the cases where the grid is not owned by
the respective operator, compensations shall be
agreed in a contract between the owner of the
grid and the producer of electricity from
renewable sources.

(4) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) The producer of electricity from
renewable sources with installed capacity over
200 kW shall ensure the real time data
transmission to an operator of the power
transmission or of the power distribution grid
about the electric capacity delivered to the point
of connection, as well as remote control of such
capacity. The operators of the power distribution
grid shall transmit to the power transmission
grid operator summarized data in real time about
the electric capacity delivered to the points by
areas of connection from the various types of
renewable sources with installed capacity above
200 kW of connection.

(5) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) The operator of the transmission or
of the distribution electricity grid may limit
remotely or by dispatch order the transmission
of energy to the electricity grid in cases, where
the transmission capacities of the grid to which
the producer is connected are exceeded, or in the
cases under Article 73 of the Energy Act.

(6) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) The operator of the transmission or



MpCXKa orpaHnndaBa IAUCTAHIUMOHHO WM 110
JHMCIEYEPCKO pa3lopekIaHe MoJaBaHaTa KbM
eJIEKTpUYECKaTa Mpeka EHEprusi B CIydauTe,
Korato OBbAAaT HAJIBUIICHH IPEHOCHHUTE
BB3MOKHOCTH Ha Mpexara, KbM KOSTO
NPOM3BOAMTENAT € TPHChEIUHEH, WIN B
clydyaute 1o 4wi. 73 or 3akoHa 3a
CHepreTuKaTa.

(6) (M3m. — IB, 6p. 17 oT 2015 1., B cuna
or 6.03.2015 r.) OnepaTopbT Ha MpEeHOCHATa
WIM Ha paslpeaenuTelHaTa eJIeKTpUYecKa
Mpexa He3a0aBHO YBEIOMsiBA MO HAuWH,
ompeieneH B JOrOBOpa  3a  JIOCTBIL,
IIPOM3BOJIUTEINS HAa €IEKTPUYECKA €HEPrus OT
BH300HOBSIEMH HW3TOYHHIIM 3a MPEACTOSIIN
OrpaHMYEHUs, KaTO IOCOYBa Jara M 4Yac Ha
BBBEX/AHE U CbOTBETHUS 00XBAT.

(7) (U3m. — AB, 6p. 17 oT 2015 1., B cmita
oT 6.03.2015 r.) OnepaTopbT Ha MpEeHOCHATa
WIM Ha paslpeaeiauTesHaTa eJIeKTpUYecKa
Mpeka nokinaaBa Ha KEBP Ha Bceku 6 mecena
3a Clly4auTe Ha 3HAYUTEIIHO HaMajsiBaHE Ha
KOJIMYecTBaTa TMpeHeceHa U paslpeeeHa
€JIEKTpUYECKa €HEeprusi OT Bb30OHOBAEMU
W3TOYHULM W  TNPEANpPUETUTE OT  HEro
KOPEKTUBHU MEpPKM 3a NpPeJoTBpaTsABaHE
HaMaJsIBAHETO Ha TEe3M KOJMYECTBA IpHU
YCIIOBUS U TIO P€1, OTIpEIETIEHH ¢ HapeabaTa 1o
wI. 60 oT 3aKOHa 3a EeHEepreTHKara.

Yn. 31. (1) (M3m. - [IB, 6p. 29 oT 2012 1.,
B cuia ot 10.04.2012 r., 6p. 17 ot 2015 1., B
cuna ot 6.03.2015 r., 6p. 38 ot 2018 1., B cuna
ot 1.07.2018 r., Op. 41 ot 2019 r., B cuna ot
1.07.2019 r., 6p. 9 or 2021 r., B cuma oT
2.02.2021 r., 6p. 86 ot 2023 r., B cuna ot
13.10.2023 r.) OOIIECTBEHUAT AOCTABUMK U
KpailHuTe  CcHAOIUTENM  W3KyNyBarT IO
CKJTFOUCHUTE JIOTOBOPH €JIEKTPUYECKA CHEPTHUS
OT BH300HOBSIEMHU U3TOYHUIIH, TPOU3BEICHA OT
o0ekTu ¢ 00Ilfa WHCTaNIMpaHa MOIIHOCT, TO-
Mainka ot 500 kW, mo onpenenenara or KEBP
npedepeHuanHa 1eHa, JeicTBama KbM
JaTaTa Ha BBBEXJAHE B EKCIUIOATAIHUs TI0

of the distribution electricity grid shall
immediately inform in the manner, specified in
the access contract, the producer of electricity
from renewable sources about any upcoming
limitations, specifying also the date and time of
enforcement, and the respective scope.

(7) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) The operator of the transmission or
of the distribution electricity grid shall report to
EWRC on each 6 months all cases of significant
decrease in the amount of transmitted and
distributed electricity from renewable sources
and the corrective measures taken by it to
prevent the decrease of these amounts under
conditions and according to a procedure as
provided for in the Ordinance under Article 60
of the Energy Act.

Article 31. (1) (Amended, SG No.
29/2012, effective 10.04.2012, SG No. 17/2015,
effective 6.03.2015, SG No. 38/2018, effective
1.07.2018, SG No. 41/2019, effective 1.07.2019,
SG No. 9/2021, effective 2.02.2021, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) The public
provider and the end suppliers shall purchase
under the concluded contracts electricity from
renewable sources generated by energy sites
with total installed capacity below 500 kW at the
preferential price set by EWRC, effective as of
the date of commissioning into operation within
the meaning of the Spatial Development Act of
the energy site for production of electricity, and



CMHUCBhJIAa Ha 3akoHa 3a YCTPOICTBO Ha
TEPUTOpHUSTA HA EHEpruiHus OO0eKT 3a
MIPOU3BOJICTBO HA €JIEKTPUYECKA EHEprus, a 3a
00ekTuTe 1Mo wiI. 6, an. 1, T. 1 - KbM JaraTa Ha
3asBJICHUETO 3a U3BBPILICHO MOHTHUpAHE Ha
MHCTaNalus 3a MIPOU3BOJICTBO Ha
CJIEKTPUYECKAa  €HEeprusi, IMOJaZAeHO 1O
pasnpeneauTeIHOTO IpeaNpUusTie o pera Ha
HapenOara mo wi. 116, an. 7 or 3akoHa 3a
eHepreTukarta.

(2)  Enexrtpuueckata  eHepruss  OT
Bb300HOBSIEMH U3TOYHMLIM MO an. 1 ce
M3KyllyBa Bb3 OCHOBAa Ha  CKJIIOYEHU
IBITOCPOYHH JOTOBOPH 32 U3KYITYBaHE 33 CPOK
oT:

1. ABajeceT roAMHM - 3a eNeKTpUIecKaTa
EHEeprusi, MPOU3BEJCHA OT TreoTepMaliHa U
CIIbHYEBA €HEPrusl, KaKTO U 3a eJIeKTpUIecKaTa
eHeprus, Npou3BeeHa oT Ouomaca;

2.  [BaHajecer  TOJWMHU -
eJIeKTpUYECKaTa EHEprus, IpPOoU3BeCHA
BATHPHA EHEPTUs;

3. merHajecer  TOAMHU - 3a
eJIeKTpuYecKaTa €Heprus, MpPOU3BEICHA OT
BOJTHOCJICKTPUUECKH LIEHTPAIM C HHCTATUPAHA
momHOCT g0 10 MW, xakto ®u 3a
eJIeKTpUYEeCcKaTa EHEpPrusi, IpOoU3BeJeHa OT
JPYTU BUJIOBE BH30OHOBSEMHU U3TOUHUITH.

(3) (U3m. - IB, 6p. 29 ot 2012 ., B cuna
ot 10.04.2012 r., 6p. 86 ot 2023 r., B cuia oT
13.10.2023 1.) CpokoBere 1o aji. 2 TeKaT OT
JaTaTa Ha BBBEXKIAHE B EKCIUIOATalUsl Ha
EHEepPruiiHusl 00EKT, ChOTBETHO OT Jarara Ha
BBBEXKIAHE B EKCIUIOATAllUs Ha MBPBUsSI €Tarl,
MIPU TIOETANTHO BHBEXKJAHE B €KCIUIoaTaIus, a
3a 00eKTHTE MO 4. 6, ar. 1, T. 1 - oT gaTaTa Ha
CKJIFOUBAaHE Ha JIOTOBOP 3a M3KYyIyBaHE Ha
€JeKTpUYEeCKaTa €Heprus. 3a EHepruiHu
00eKTH, BBBEJICHH B CEKCIUIOATAlMs, U
WHCTaJaluu, MOHTHpaHu cien 31 aexeMBpu
2015 1., cpokoBeTe 3a H3KyIyBaHE Ce€
HaMaJsiBaT ChC CPOKa OT Ta3W Jara JI0 Jarara
Ha BBBEKIAHETO B €KCILIOATaIUsl, CbOTBETHO
MOHTHPAHETO.

(4) Llenara Ha eyneKTpuyecKaTa €HEPIUs
OT Bb30OHOBSIEMH U3TOYHHIIN, HE CE€ U3MEHS 32

3a
oT

for the sites under Article 6, paragraph 1, item 1
— as of the date of application for completed
mounting of an installation for production of
electricity filed with the distribution company
according to the procedure under the Ordinance
as per Article 116, paragraph 7 of the Energy
Act.

(2) Electricity from renewable energy
sources under Paragraph 1 shall be purchased
based on long-term purchase contracts signed
for a term of:

1. twenty years - for electricity produced
from geothermal and solar energy, as well as for
electricity, produced from biomass;

2. twelve years - for electricity, produced
from wind energy;

3. fifteen years - for electricity produced
by hydroelectric power plants with installed
capacity up to 10 MW, as well as for electricity
produced from other types of renewable sources.

(3) (Amended, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The terms under paragraph 2 shall
start from the date of commissioning into
operation of the energy site, respectively from
the date of commissioning of the first stage of
phased-in commissioning into operation, and for
the sites under Article 6, Paragraph 1, Item 1 —
from the date of concluding a contract for
purchase of electricity. For energy projects
commissioned into operation, and installations
mounted after 31 December 2015, the terms of
purchasing shall be reduced by the period from
that date to the date of the commissioning into
operation, respectively mounting.

(4) The price of electricity from renewable
sources shall not be changed for the term of the
purchase contract under Paragraphs 2, except in
the cases under Article 32, Paragraph 4, and after
the expiry of this term no price preferences shall

be granted.
(5) (Amended, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012, SG No. 109/2013, effective

1.01.2014, amended and supplemented, SG No.
17/2015, effective 6.03.2015, amended, SG No.
56/2015, effective 24.07.2015) The public



CpOKa Ha JI0roBopa 3a M3KyIyBaHe Mo ajl. 2,
OCBEH B cllyyauTe 1o wi. 32, ai. 4, kato cien
W3THUYaHE HA TO3W CPOK TmpedepeHiuu 3a
IIEHUTE HE C€ MIPEIOCTaBST.

(5) (U3m. - 1B, 6p. 29 ot 2012 1., B cuna
ot 10.04.2012 r., 6p. 109 ot 2013 r., B crita oT
1.01.2014 r., u3m. u pom., 6p. 17 ot 2015 1., B
cuna ot 6.03.2015 r., u3m., 6p. 56 ot 2015 1., B
cwia ot 24.07.2015 r.) OOuecTBeHUsT
JIOCTaBYMK, ChOTBETHO KPAaWHHWTE CHAOAMTEIN
M3KyNyBaT  IPOU3BEJEHATA  EJIEKTPUYECKa
€HEpPrusi OT BH30OHOBSIEMHU HW3TOYHULIU IPHU
CJICIHUTE YCJIOBHUSI:

1. (m3m. — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuina
ot 13.10.2023 r.) mo npedepeHInaiHa eHa 3a

KOJIMYECTBaTa €JEKTpUYecKa €Heprus Mo
pazmepa Ha HETHOTO crenupuIHo
MIPOM3BOJICTBO HA EJIEKTPUYECKA €HEPTHUs, Bb3
OCHOBa Ha  KOETO ca  ONpeleseHU
npeepeHIIMaIHE  [IEHH B ChOTBETHHTE

pewenuss Ha KEBP; omnpeaeneHoro HETHO
CHETM(PUIHO MTPOU3BOJICTBO Ha EICKTPUUYECCKA
€Heprus He ce MpuJiara 3a EHepruiiHu 00EKTH ¢
KOMOMHHpaH UKD u WHJIUPEKTHO
U3MOI3BaHe Ha Ouomaca, W3TPaJCHU B
ypOaHU3UpaHU TEPUTOPHH, CEICKOCTOMAHCKU
00eKTH UM TIPOU3BOJICTBEHH 30HU M KOHUTO Ca
¢ uHCcTanupana momrHoct 10 500 kW, kouto
M3M0JI3BaT:

a) Ouomaca, OT YMETO OOIIO TETJO
KUBOTUHCKHAT TOp € He mo-manko ot 60 Ha
CTO, 3a KOWTO WHCTaJMpaHaTa MOIIHOCT Ce
JI0Ka3Ba ChIacHO Hapeno6ara mo ui. 116, an. 7
oT 3aKOHa 32 CHepreTHKaTa;

0) Omomaca OT paCTUTENHU OTHAIBIHU OT
COOCTBEHO 3€MEJIEICKO MTPOU3BOJICTBO;

2. ©O I[eHa 3a U3JMIOBK Ha
OanmaHcHpamus TMa3ap 3a KOJIWYecTBara,
HaJIXBBPJISAIIN TPOU3BOACTBOTO MO T. 1.

(6) IIpu mpou3BOACTBO HA EIEKTPUUECKA
eHeprusi 4pe3 KOMOWHUPAHO W3MOI3BaHE Ha
BBH300OHOBSIEMH U HEBH30OHOBSIEMHU U3TOUYHHUIIH
IEHUTe IO al. 1 W 3aIblDKCHUETO 3a
M3KyIyBaHE TO all. 5 c€ OTHAcAT caMo 3a

provider or the end suppliers, as the case may be,
shall purchase the electric power from
renewable sources subject to the following
conditions:

1. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) at a preferential price for the
quantities of electricity up to the amount of the
net specific production of electricity, on the
basis of which preferential prices have been
determined in the relevant decisions of the
EWRC,; the determined net specific production
of electricity shall not apply to energy sites with
combined cycle and indirect use of biomass,
built in urban areas, agricultural sites or
industrial zones and which have an installed
capacity of up to 500 kW, which use:

(a) biomass in the total weight whereof
animal manure accounts for at least 60 percent,
and in respect whereof the installed capacity is
to be proven in accordance with the Ordinance
referred to in Article 116, paragraph 7 of the
Energy Act;

(b) plant waste biomass from own
agricultural production;

2. ataprice applicable to the excess on the
balancing market for the quantities in excess of
the generation under Item 1.

(6) In the case of production of electricity
through combined use of renewable and
nonrenewable energy sources, the prices under
Paragraph 1 and the obligation to purchase under
Paragraph 5 shall apply only to the energy
corresponding to the share of input amount of
renewable sources.

(7) (Amended, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The provisions of paragraphs 1 — 6
shall not apply to energy sites for production of
electricity from renewable sources for self-
consumption.

(8) (Amended, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) In the cases where the investment for
the construction of an energy project for
production of electricity from renewable sources
is supported with funds from a national or



EHEeprusTa, OTroBapsllla Ha Jieja Ha BII0KEHOTO
KOJIMYECTBO Bb30OHOBSIEMH U3TOYHHIIH.

(7) (U3m. - 1B, 6p. 29 ot 2012 ., B cuna
ot 10.04.2012 r., 6p. 86 ot 2023 r., B cujia oT
13.10.2023 r.) Paznopenbute Ha an. 1 - 6 He ce
mpuiaraT  3a  GHepruilHu  obekTu  3a
MPOU3BOJICTBO Ha EJIEKTPUYECKA EHEprus OT
BH300HOBSIEMH M3TOYHHMIIM 32 COOCTBEHO
norpebieHue.

(8) (U3m. - 1B, 6p. 29 ot 2012 r., B cuiia
ot 10.04.2012 r., Op. 17 ot 2015 r., B cuiia ot
6.03.2015 r.) B cmywamre, Koraro
WHBECTHIMATA 32  HU3TPAXIAAHETO Ha
EHepruiiHus OO0EKT 3a TPOU3BOACTBO Ha
CJIEKTPUYECKAa EHEpPrusi OT BBH30OHOBSIEMU
M3TOYHUIIA C€ TOJIoMara ChC CpEICTBa OT
HallMOHAJIHA WJIM EBpOICHCKa CcXeMa 3a
MoJANoMarane, eJneKTpuueckara eHeprus ce
M3KylyBa OT OOIECTBEHHS ITOCTABUYMK WIIU
CHOTBETHUS KpaeH CHaOAUTEN MO TPYIU LIEHH,
onpenenenu ot KEBP, npu ycnosusta u no
pena Ha ChOTBETHATa Hapeaba mo wi. 36, an. 3
0T 3aKOHa 3a eHepreTuKara.

(9) (U3m. — [IB, Op. 17 ot 2015 1., B crita
ot 6.03.2015 1., ot™., Op. 86 ot 2023 1., B cuyia
ot 13.10.2023 1.).

(10) (U3m. - IB, 6p. 29 o1 2012 1., B cuna
oT 10.04.2012 T.) BoBexxnanero B
eKcIuToaTaIusl Ha eHEpruiiHu 00EeKTH 1o aj. 1
ce U3BBPIIIBA M0 peia Ha Hapeadarta mo wi. 177,
an. 2 or 3akoHa 3a YCTpPOMCTBO Ha
TEPUTOPUSTA, HO HE MO-KbCHO OT 30 IHU OT
JaTaTa Ha MOJaBaHe Ha MCKaHe, MPHUAPYKEHO
ChC CHhOTBETHUTE IOKYMEHTH, BKIFOUUTETHO 32
U3BBPUIEHU 72-4aCOBU MPOOH.

(11) (U3m. - 1B, 6p. 29 o1 2012 1., B cuita
ot 10.04.2012 r., Op. 17 ot 2015 1., B cuiia ot
6.03.2015 r.) Korato e mpeaBuaeHO OTIEIHU
4acTH OT CHEpPruiiHus O0O0eKT 1a Obaar
BBBEKIAHU MTOETAIMHO B €KCILIOATAIINS, IIeHATa
3a U3KYIyBaHE Ha €JIEKTPUUYECKaTa CHEPIrus ce
MIPOMEHs MPU BHBEKIAHE B EKCILIOATAIUsl Ha
BCEKM CIJIEJBAlll €Tall, Karo TS € CPEeAaHo
MpeTerjiieHa IeHa KbM ChOTBETCTBAIIUTE
WHCTAJIUPAaHU MOIHOCTA MEXAY IleHaTa 3a
M3KyIyBaHE JI0 Jarara Ha BBBEXKIAHE B

European support scheme the electricity shall be
purchased by the public provider or by the
respective end supplier at groups of prices
determined by EWRC, under the conditions and
in according to the procedure of the respective
ordinance under Article 36, Paragraph 3 of the
Energy Act.

(9) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015, repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).

(10) (Amended, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012) Commissioning into operation of
energy projects under Paragraph 1 shall be
performed under the procedure of the ordinance
as per Article 177, Paragraph 2 of the Territorial
Planning Act but not later than 30 days from the
date of filing of a request accompanied by the
respective documents, including for completed
72 hours trial tests.

(11) (Amended, SG No. 29/2012,
effective 10.04.2012, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) Where separate parts of an energy
project are envisaged to be phased in into
operation at stages the price of purchasing of the
electricity shall be changed by commissioning
into operation of each following stage, and it
shall be average weighted price to the
corresponding installed capacities between the
price of purchasing to the date of commissioning
into operation of the respective part and the
preferential price set by EWRC as of that date
and shall be determined by a methodology
adopted by EWRC.

(12) (New, SG No. 56/2015, effective
24.07.2015) Producers may use the quantities of
electric power in excess of those referred to in
Item 1 of Paragraph (5) to supply their branches,
enterprises and projects or sell them at freely
agreed prices according to the procedure
provided for in Chapter Nine, Section VII of the
Energy Act and/or at the balancing market.

(13) (New, SG No. 56/2015, effective
24.07.2015) In respect of the quantities of
electric power referred to in Paragraph (5), the
trading (TPS) schedules of balancing groups
involving members which are producers of



eKCIUIoaTalusi Ha CBhOTBETHAaTa 4YacT U
onpeneneHata ot KEBP mnpedepennuanna
I[EHa KbM Ta3d JaTa M ce€ ONpeless Io
MeTtouka, npuera ot KEBP.

(12) (HoBa — JIB, 6p. 56 ot 2015 1., B
cunta ot 24.07.2015 r.) KonuvecrBaTta
€JIEKTpUYeCcKa eHeprusl HaJ Te3u no ai. 5, 1. 1
MIPOU3BOJUTENINTE MOTaT Ja I[oJi3BaT 3a
cHa0/IBaHe HAa CBOW KJIIOHOBE, MPEANPHUATHUS U
o0eKTH WM Ja MpojaaBaT IO CBOOOJHO
JIOTOBOPEHM 1LIEHM I10 Pela Ha IjaBa JIEBETa,
pasznen VII or 3akona 3a eHepreTukaTa W/Wim
Ha OayaHcupalus mnasap.

(13) (HoBa— JIB, 6p. 56 ot 2015 r., B cruta
or 24.07.2015 r.) 3a kojuyecTtBaTa
€JIEKTpUYECKa €HEprus Mo aj. 5 ThPrOBCKHUTE
(TPS) rpadumm nHa OamaHcHpamd TPymHd C
YJICHOBE TMPOM3BOAUTENN Ha eIeKTpUYecKa
€Heprusi OT BH30OHOBSIEMU W3TOYHHIIM MOTAT
na ObJaT MPOMEHSHU caMo IO peAa Ha 4i. 73
0T 3aKOHa 3a EHepreTuKara.

(14) (Hosa — 1B, 6p. 38 ot 2018 ., B
cuna ot 1.07.2018 r., gom., 6p. 41 ot 2019 1., B
cuna ot 1.07.2019 r., u3m., 6p. 86 ot 2023 1., B
cwia or 13.10.2023 r.) B cuyuaii ye mno
OTHOIIEHHE HA  EHEeprueH  OoO0eKT  3a
MIPOM3BOJICTBO HA E€JEKTpUYECKAa EHEepPrusi OT
BH300HOBSIEMH W3TOUHUIU, C U3KIIOUYEHUE Ha
CIIbHYEBA €HEpPrus, 3a KOMTO HMMa CKIIIOYEH
Joropop mo aix. 1, €  u3BBpIIEHA
PEKOHCTPYKIUS W/WUIM MOJCPHU3AIHSA, KOSITO
M3MCKBAa BBBEXKIAHE B EKCIUIoATalUsi IO
CMHCBHJIa Ha 3aKkoHa 3a YCTPOMCTBO Ha
TEPUTOPUSTA, eNEeKTpUYecKaTa eHeprus ce
U3KylyBa IO IMpedepeHuraiHa IieHa 3a
KOJIMYECTBATa /10 pa3Mepa Ha OMNpPEeNEICHOTO
HETHO  CHenM(PUYHO  TPOU3BOJCTBO  3a
WHCTaNIUpaHaTa MOIITHOCT npeau
PEKOHCTPYKIUATA W/UIU  MOJICPHHU3AIMATA.
Koraro enepruiiHusIT 00EKT € 32 IPOU3BOCTBO
Ha EJeKTpUuYecKka €Hepruss OT CI'bHYEBa
eHeprusi, OT MOMEHTa Ha BBBEXKIAHETO B
eKCIUIoaTalusi Ha PEKOHCTPYKUHUS  H/WIn
MOJICpHM3AITUS OOIIECTBEHUST JOCTABUUK WA
KpalHUsT cHabuTeN W3KYIyBa o
npedepeHuania 1eHa KOJIM4ecTBaTa

electricity from renewable sources may only be
modified in accordance with the procedure
provided for by Article 73 of the Energy Act.

(14) (New, SG No. 38/2018, effective
1.07.2018, supplemented, SG No. 41/2019,
effective 1.07.2019, amended, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) Provided that in respect of
a site for the production of electricity from
renewable energy sources, excluding solar
energy, for which a contract has been concluded
under paragraph 1, reconstruction and/or
modernisation has been carried out which
requires commissioning within the meaning of
the Spatial Development Act, the electricity
shall be purchased at a preferential price for the
quantities up to the amount of the net specific
production determined for the installed capacity
before the reconstruction and/or modernisation.
Where the energy site is for the production of
electricity from solar energy, from the moment
of commissioning of the reconstruction and/or
modernisation, the public provider or the end
supplier shall purchase at a preferential price the
quantities of electricity up to the amount of 90
percent of the net specific production of
electricity, on the basis of which the preferential
prices were determined in the relevant decisions
of the EWRC for the installed capacity prior to
their implementation.

(15) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The public provider and end
suppliers shall not purchase at preferential prices
the electricity from the producers referred to in
paragraph 1 where the producer is an
undertaking in difficulty under the European
Commission's Guidelines on State aid for
rescuing and restructuring  non-financial
undertakings in difficulty (OJ C 249/01 of 31
July 2014).

(16) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) In order to prove the absence of the
circumstance referred to in paragraph 15, the
producer shall submit a declaration that it is not
an undertaking in difficulty in accordance with
the Guidelines on State aid for rescuing and
restructuring non-financial undertakings in



eJIeKTpudecKka eHeprus Ao pasmepa Ha 90 Ha
CTO OT HETHOTO ClelM(UIHO IPOU3BOJICTBO HA
€JIEKTpUYECKa €HEPrusi, Bb3 OCHOBA HAa KOETO
ca ompezereHU npedepeHlUalIHUTe LEHU B
cporBeTHUTE pemeHns Ha KEBP  3a
MHCTaJIMpaHaTa MOLIHOCT npeau
U3BbPUIBAHETO UM.

(15) (Hosa — IB, 6p. 86 ot 2023 r., B

cuta ot 13.10.2023 r.) OOuECTBCHUAT
JOCTaBYMK M KpaWHHUTE CHAOAWTENIH HE
M3KyMyBaT 1O  NpeepeHIraTHd  I[eHU

eJIeKTpUYecKaTa eHeprus OT MPOU3BOIUTEIIUTE
nmo aji 1, Korato mpOU3BOIUTENAT €
NpeanpusTHe B 3aTPYJHEHO  IMOJIOKEHUE
cbriiacHo Hacokure 3a apprkaBHa IOMOII 32
O3/lpaBsBaHe M  NIPECTPYKTypUpaHe  Ha
He()MHAHCOBH TPEINPUATHS B 3aTPYTHEHO
nonioxkenue Ha EBpomneiickara komucus (OB, C
249/01 ot 31 ronmm 2014 1.).

(16) (Hosa — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B
cuna ot 13.10.2023 r.) 3a nmoka3BaHe JHIICaTa
Ha 0OCTOSITENICTBO MO al. 15 mpou3BOIUTENAT
MPEJCTaBs JACKIIapanus, 4e He € MpeanpusThe
B 3aTPYyIHEHO MOJIOXKeHHUe chriiacHo Hacokure
3a JbpKaBHa IIOMOII 32 O3]paBsBaHE W
MPECTPYKTYpHUpaHE Ha He()UHAHCOBH
MPEINPUSATHS B 3aTPYAHEHO MOJIOKEHHE.

(17) (Hosa — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B
cwia ot 13.10.2023 r.) Korato MUHUCTBPBT Ha
eHepreTHKaTa yCTAaHOBH, uUe€ eJeKTpHUuYecKara
€HepTHUs € U3KYITyBaHa OT IPOU3BOIUTEI TI0 aJl.
1 mo mpedepeHunanHa IieHa, KOATO HE €
npujiaraHa B CbOTBETCTBHE C pa3NopenonTe Ha
TO3W 3aKOH W Ha 3aKOHAa 3a EHepreThKarta,
yBeIOMsIBa OOIIECTBEHUS] JIOCTaBYMK WU
CHOTBETHUSI KpaeH CHAaOAMTEN, KaTO MOCOYBa
npedepeHnanHaTa IeHa, KOsITO € Owmia
MPUIIOKHUMA CBIJIACHO 3aKOHOBHTE
pasmopeadu.

(18) (HoBa— /1B, 6p. 86 o1 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) B ciywaure no an. 17, cien
JaTata Ha TIOCTHIIBAaHE HAa YBEIOMIICHUETO
OOIIECTBEHUST JOCTABYMK WM CHOTBETHHUST
KpacH CHa0AWTEN TpennpueMa IeHCTBUS 3a
MpUBEXKJIAaHE Ha pa3Mepa Ha H3IUIallaHaTa
npegepeHnuaiHa IieHa 10 JO0roBopa 3a

difficulty.

(17) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) Where the Minister of Energy
establishes that electricity has been purchased
from a producer referred to in paragraph 1 at a
preferential price which has not been applied in
accordance with the provisions of this Act and
the Energy Act, he/she shall notify the public
provider or the relevant end supplier, indicating
the preferential price which was applicable in
accordance with the legal provisions.

(18) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) In the cases referred to in paragraph
17, after the date of receipt of the notification,
the public provider or the relevant end supplier
shall take action to adjust the amount of the
preferential price paid under the purchase
contract referred to in paragraph 2 in accordance
with the applicable preferential price indicated
in the notification, for which it shall notify the
Electricity System Security Fund and shall
provide it with information in relation to the
establishment of the amount of the funds
overpaid by the producer and their recovery
under Article 36h of the Energy Act.



U3KYyIlyBaHE MO al. 2 B CBOTBETCTBHE C
[I0OCOYEHAaTa B YBEJOMJICHHETO MPHIOKUMA
npedepeHnnania 1eHa, 3a KOeTo yBeIOMsBa
®onyg "CurypHOCT Ha €JIEeKTpPOCHEpruitHaTa
cucrema" U My IpenocraBs WHGOpMaLKs BbB
Bpb3Ka C  YCTaHOBABAaHE pa3Mepa Ha
HAJB3E€TUTE OT IPOM3BOAMTENS CpEACTBA, U
BB3CTAaHOBSABAHETO UM IO pesa Ha 4i. 363 ot
3aKoHa 3a eHepreTuKara.

Yi. 32. (1) (U3wm. - [IB, 6p. 54 ot 2012 1.,
B cuna ot 17.07.2012 r., 6p. 17 ot 2015 1., B
cuta ot 6.03.2015 r1.) Komucusra 3a
€HEpruilHO M BOJHO pETyJUpaHE OIpeness
npeepeHuaiHl 1IeHH 3a H3KYyIyBaHE Ha
eJIEKTpUYecKaTa €HEprus, IPOU3BEIACHA OT
BH300HOBSIEMH U3TOYHUIM, C M3KIIOYCHHE Ha
eHeprusTa, IIPOU3BE/ICHA oT
BOJHOCJIEKTPUYECKU LIEHTPATIU C UHCTAIMPaHa
MomrHocT Hax 10 MW:

1. exxerogHo B cpok 110 30 roHU;

2. KOrato B pe3yjlTaT Ha WU3BbPLIEH
aHaJlM3 Ha IIeHOO0Opa3yBalllUTE EJIEMEHTH IO
aJl. 2 KOHCTaTHpa ChIIECTBEHO U3MEHEHUE Ha
HSIKOU OT THX.

(2) IlpedepenunanuuTe 1eHH 110 ai. 1 ce
OTIpEe/IeTISAT MO pella Ha ChOTBETHATa Hapenda
mo wi. 36, an. 3 or 3akoHa 3a eHepreTUKara,
KaTo ce OTYUTAT BUABT Ha BBH30OHOBIEMUS
W3TOYHHK, BUJIOBETE TEXHOJIOTHH,
WHCTaJIpaHaTa MOIIHOCT Ha 00EKTa, MICTOTO
Y HAYUHHT HA MOHTHpPAHE HA CHOPBKCHUSITA,
KaKTO U:

1. MHBECTUILIMOHHHUTE Pa3XO0/IU;

2. HOpMaTa Ha Bb3BPaIllaeMOCT;

3. CTpyKTypaTa Ha KanuTaja ¥ Ha
WHBECTUIUSATA;

4. MPOU3BOAUTEITHOCTTA Ha
WHCTANAllMATa CHOpPEA BHJA TEXHOJOTUS U
U3MOI3BaHUTE PECYPCH;

5. pa3zxoauTe, CBBP3aHM C IO-BHUCOKA
CTEIEH Ha OIMa3BaHE Ha OKOJIHATa CPe/a;

6. pasxomuTe 3a  CYpPOBUHH
IIPOU3BOJICTBO HA EHEPIHS;

7. pa3xoauTe 3a TOpUBa 3a TPAHCIIOPTA;

3a

Article 32. (1) (Amended, SG No.
54/2012, effective 17.07.2012, SG No. 17/2015,
effective 6.03.2015) The Energy and Water
Regulatory Commission shall set preferential
prices for purchase of electricity produced from
renewable energy sources, with the exception of
electricity produced by hydroelectric power
plants with installed capacity over 10 MW:

1. on an annual basis by 30 June;

2. where, based on analysing the pricing
elements under Paragraph 2, if finds a
substantial change of any such elements.

(2) The preferential prices under
Paragraph 1 shall be set according to the
procedure under the respective Ordinance under
Article 36, Paragraph 3 of the Energy Act, taking
into consideration the type of renewable source,
the types of technologies, the installed capacity
of the project, the place and manner of mounting
of the facilities, as well as:

1.the investment costs;

2. the rate of return;

3. the capital and investment structure;

4. the productivity of the installation
according to the type of technology and
resources used;

5. expenses in relation with a higher
degree of environmental protection;

6. costs of raw materials for electricity
production;

7. expenses for fuels for transportation;

8. labour and salary costs;

9. ther operational costs.

(3) The preferential price of electricity

from renewable energy sources shall be



8. pazxomuTe 3a TPy ¥ pabOTHA 3a11aTa;

9. Apyrure eKCIIoaTallMOHHU Pa3XOH.

(3) [Ilpedepenumannara 1eHA  Ha
eJIeKTpuYecKaTa €Heprus OT BbH30OHOBIEMU
M3TOYHHULIA C€ OINpEIeNs 3a IeNHsl CPOK Ha
JIOTOBOpA 3a U3KynyBaHe no 4i. 31, ai. 2, kaTo
clie]] U3THYaHE Ha TO3U CPOK mpedepeHIny 3a
LIEHUTE HE Ce TPEOCTaBAT.

(4) (U3m. — IB, 6p. 17 ot 2015 1., B cuiia
ot 6.03.2015 r.) Komucusra 3a eHepruiiHo u
BOJHO perynupane exerogno 10 30 roHu
aKkTyanusupa mnpedepeHIMaNiHaTa I[eHa Ha
eJIeKTpUYECKaTa EHEprusi, IpOU3BeJEHA OT
O6uomaca, ¢ Koe(UIHEHT, KOWTO OTpa3siBa
W3MEHEHUETO Ha CTOMHOCTTA Ha
[IEHOOOpa3yBalIUTe eIeMEHTH 1o al. 2, T. 6, 7
u 8.

(%) KoedurueHTst, OTpa3sBalll
W3MEHEHUETO Ha CTOMHOCTTA Ha
[IEHOOOpa3yBalIUTe eIeMEHTH 1o al. 2, T. 6, 7
u 8, ce ompeens KaTo MPou3BeIeHUE OT:

1. uW3MEHEHHETO Ha pa3XoIuTe 3a
CypOBHHA 3a MPOU3BOJCTBO Ha EJICKTPHUUECKA
eHeprus oT 6momaca, Ha pa3XxoJuTe 3a FOpUBa
3a TpaHCIOPTa, HEOOXOJMMHU 3a JOCTaBKa Ha
CypOBHHATa 3a MIPOU3BOJCTBO Ha
EJIEKTPUYECKa CHEeprus, W Ha pa3XoAuTe 3a
Tpyd u paboTHa 3aruiata, HEOOXOAMMH 3a
nobuBaHeTo U 00paboTKaTa Ha CypOBHMHATA 3a
MPOU3BOJCTBO HA EJEKTPUYECKA EHEPIrus M
MPOU3BOJICTBO HA EJIEKTPUYECKa E€HEPrus OT
BH300HOBSIEMH  W3TOUHHUIM, U3pa3eHO B
MIPOIICHTH, U

2. nena Ha ChOTBETHHS IIEHOOOpa3yBalll
€JIeMEHT OT OOIIWUTE pa3XoAH, H3pa3eH B
MPOLICHTH.

(6) (U3m. — 1B, 6p. 17 o1 2015 1., B cuna
ot 6.03.2015 r., Op. 58 or 2017 r., B cuna ot
18.07.2017 r., 6p. 102 ot 2022 r., B cmia ot
1.01.2023 r., gom., 6p. 86 ot 2023 r., B cuia ot
13.10.2023 r.) IlporeHTHT HAa W3MEHEHHE Ha
pa3XxoauTe 3a CYpOBUHUTE 3a MIPOU3BOJCTBO HA
eIeKTpuYecka eHeprus oT Ouomaca ce
onpexaenst or KEBP, karo ce B3emar npeasun
onpeseNiecHuTe W OOSBEHW OT MHHHUCTHPA Ha
3eMe/IeNIMETO U XPAaHUTE TOAMIIIHA UHICKCH 32

determined for the whole term of the purchase
contract under Article 31, Paragraph 2, and after
the expiry of this term no price preference shall
be granted.

(4) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) The Energy and Water Regulatory
Commission shall update on annual basis, by 30
June, the preferential price of electricity
produced from biomass, by a factor reflecting
the change in the value of the pricing elements
under Paragraph 2, items 6, 7 and 8.

(5) The factor reflecting the change in the
value of the pricing elements under Paragraph 2,
items 6, 7 and 8, shall be calculated by
multiplying:

1. the change in the costs of raw material
for production of electricity from biomass, the
costs of fuels for transportation required for the
supply of the raw material for production of
electricity, and the labour and salary costs,
required for the extraction and processing of the
raw material for production of electricity, and
production of electricity from renewable energy
sources, expressed as a percentage, and

2. the share of the respective pricing
element in the total costs, expressed as a

percentage.

(6) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015, SG No. 58/2017, effective
18.07.2017, SG No. 102/2022, -effective

1.01.2023, supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) The percentage of change
of costs for raw materials for the production of
electricity from biomass shall be set by EWRC,
taking into consideration the annual price
change indices of these raw materials set and
announced by the Minister of Agriculture and
Food.

(7) The percentage of change of the
expenses for fuels for transportation shall be
determined based on the average market price of
the respective pricing element in the preceding
reporting year.

(8) The percentage of change of the labour
and salary costs shall be determined based on the
data from the National Statistical Institute on the



W3MCHCHUE Ha [ICHUTE Ha T€3HW CYPOBUHHU.

(7) IlpoueHTPT Ha HU3MEHEHHE Ha
pa3xoauTe 3a TOpWMBa 3a TPaHCIOpPTa Ce
ompezenss Bb3 OCHOBAa Ha CpeqHaTa Ma3apHa
[[eHA HA ChOTBETHUS [IEHOOOpa3yBall eJIeMEHT
3a Mpeaxo/iHaTa OTYETHA TONHA.

(8) IIpoueHThT Ha U3MEHEHHE
pasxonuTe 3a TpyA M paboTHaA 3araTa
ompezienss BB3 OCHOBA Ha JIaHHUTE
Harnuonanuusi craTUCTHUECKH HMHCTUTYT 3a
W3MEHEHHETO Ha cpeaHaTa paboTHa 3aruiara 3a
MpeIXo/IHaTa KaJeHJapHa To1Ha.

Pazpen IV
I'apanuuu 3a npou3sxo/ Ha
€HePrusaTa 0T Bb300HOBSIEMH
U3TOYHULU

Ya. 33. (Hom. — JIB, 6p. 86 ot 2023 1., B
cuta ot 13.10.2023 r.) JleitHocTHTE MO
W3/1aBaHe, TMPEXBBPJISIHE H  OTMAHA Ha
rapaHiMuTe 3a MPOMU3XOJ Ha EHeprusira Or
BH300HOBSIEMH M3TOYHUIIM C€ HM3BBPIIBAT OT

AVYEP B cwotBerctBHE cbe cTraHgapt CEN —
EN 16325.

Y. 34. (1) (Hon. — [IB, 6p. 38 o1 2018 1.,
B cuna ot 1.07.2018 r.) N'apannus 3a nmpou3xon
CE M3/1aBa Ha MPOM3BOAMTEN 3a MPOU3BEICHO
CTaHJIapTHO Koau4decTBO eHeprust or 1 MWh,
BaXKH 32 CPOK 12 Mecena oT Npou3BOACTBOTO HA
CbOTBETHATa €IUHMIIA E€HEprusi U ChIbpiKa
Hail-Manko cieaHara uHGopMarus:

1. Bb300HOBsIEMHS] U3TOYHUK, U3OJI3BaH
3a IPOU3BOJICTBO HA EHEPTUATA;

2. HayajHata W KpaWHara Jara Ha
MIPOU3BOJICTBO HAa EHEPIHsATA OT Bb30OHOBAEMHU
M3TOYHUIIN;

3. (m3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna

or 13.10.2023 r.) wuHbopmamus 3a

change in the average salary for the previous
calendar year.

Section IV
Guarantees of Origin of
energy from renewable

energy sources

Article 33. (Supplemented, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) The activities in
relation to the issuance, transfer, and revocation
of Guarantees of Origin for energy from
renewable energy sources shall be performed by
SEDA in accordance with CEN — EN 16325
standard.

Article 34. (1) (Supplemented, SG No.
38/2018, effective 1.07.2018) A Guarantee of
Origin shall be issued to a producer for produced
standard amount of energy of 1 MWh; it shall be
valid for a period of 12 months from the
production of the respective unit of energy; and
shall contain as a minimum the following
information:

1. the renewable
production of energy;

2. the initial and final date of production
of the energy from renewable sources;

3. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) information on production of:

source used for



MIPOU3BOJICTBOTO Ha:

a) eJIEKTpUYECKA CHEPTHs;

0) TOIJIMHHA EHEPTUsl WM CHEPrHs 3a
OXJIaXK]IaHE;

B) Ouoras;

T') 3€JICH BOJIOPOJI;

4, HaMMEHOBAHHE, MECTOIOJIOKCHUE,
BUJI M 0O0IIa WHCTAJIMpaHAa MOIIHOCT Ha
SHEepruitHus 00CKT, KBJICTO CHEeprusara ¢ omia
MIPOM3BEJICHA;

5. U3MOJ3BaHUA CXEMH 32 MOJIITOMaraHe;

6. 1ata Ha BBBEXKJaHE HA CHEPIUHUA
00€KT B €KCILIOATALIMS;

7. 1aTta ¥ MSICTO Ha U3JaBaHE,

8. yHUKaJICH UACHTH(PUKAIIMOHESH HOMED.

(2) 3a BcsAka eaMHMIIA TPOU3BEACHA
eHeprusi MoXxe Ja ObJe M3/laBaHa caMo eHa
rapaHIys 3a MPOU3XO/I.

(3) (dom. — IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r.) U3naBaneTo, MpEeXBHPIISTHETO
M OTMsHATa HAa TapaHIMU 3a IPOU3XOJ Ce
M3BBPIIBA IO CJICKTPOHEH IThT M CE BIIMCBA B
€IMHEH €JICKTPOHEH PETUCTHpP HA rapaHIUUTe
3a MPOM3X0/I, KOMTO Ce Ch3/1aBa U MOIbPKa OT
AVEP.

(4) (Hom. — IB, 6p. 38 oT 2018 r., B cuna
ot 1.07.2018 r., u3m., Op. 86 ot 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r.) I'apanuusTa 3a mpou3xo/1 He
MOXe J1a OBbJIe TPEXBBpJICHA ClIe]] U3THYaHE Ha
cpoka mo an. 1. lapanmusta 3a mpousxon,
KOSITO HE € IPEXBBPJICHA HA KPAeH KJIIMEHT CJIE]T
W3TUYaHE Ha Ccpoka mo ain. 1, mMoxe mga ce
M3M0JI3Ba OT JOCTaBUMKa B CPOK /10 18 mecena
OT MPOM3BOACTBOTO HAa CHOTBETHATA €IMHUIIA
€HEeprus 3a JOKa3BaHe Ha Jiejla Ha CHePrusiTa OT
BB300HOBSIEMH M3TOYHHUIIM B OOIIUS My
€HEPTUeH ChCTAaB.

(5) (U3m. — 1B, 6p. 35 o1 2015 1., B cunna
ot 15.05.2015 ., mom., 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) N'apannuuTe 3a TpoU3X0J ce
W31aBaT W TPEXBBPIAT, BKIIOYUTEIHO OT
€AUHHUS €JIEKTPOHEH PETUCTBP MO al. 3, KbM
perucThpa Ha Apyra AbpKaBa YJICHKA WIH KbM
KpaeH KJIMEHT B JIpyra JbprKaBa dieHKa Cperry
3arialiaHe Ha Takca, onpejeneHa ¢ Tapudara
mo wi. 75, an. 1 or 3akoHa 3a eHepruiiHara

(a) electricity;

(b) heat or cooling energy;

(c) biogas;

(d) green hydrogen;

4. name, place, type and total installed
capacity of the energy project where the energy
was produced;

5. support schemes used,;

6. date of commissioning of the energy
project in operation;

7. date and place of issuance;

8. unique identification number.

(2) Only one Guarantee of Origin may be
issued for any unit of produced energy.

(3) (Supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) The issuance, transfer and
cancellation of Guarantees of Origin shall be
carried out electronically and shall be recorded
in a single electronic register of Guarantees of
Origin, which shall be established and
maintained by SEDA

(4) (Supplemented, SG No. 38/2018,
effective 1.07.2018, amended, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) The Guarantee of Origin
may not be transferred after the expiry of the
period referred to in paragraph 1. The Guarantee
of Origin which is not transferred to the end
customer after the expiry of the period referred
to in paragraph 1 may be used by the provider
within 18 months of the production of the
relevant unit of energy to prove the share of
renewable energy in its total energy mix.

(5) (Amended, SG No. 35/2015, effective
15.05.2015, supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) Guarantees of Origin shall
be issued and transferred, including from the
single electronic register referred to in paragraph
3 to the registry of another Member State or to
an end customer in another Member State
against payment of a fee set in the Tariff referred
to in Article 75, paragraph 1 of the Energy

Efficiency Act.
(6) (Amended, SG No. 38/2018, effective
1.07.2018, SG No. 86/2023, effective

13.10.2023) Guarantees of origin shall be used
to demonstrate to an end customer that a certain



€(EKTUBHOCT.

(6) (U3m. — [IB, Op. 38 oT 2018 1., B criia
or 1.07.2018 r., 6p. 86 or 2023 r., B cuna ot
13.10.2023 r.) I'apannuuTe 3a MPOM3XOI CE
M3IIOJNI3BAT 3a JIOKa3BaHE Ipe] KpaeH KIIMEHT,
4ye OmpeleNeH Jsul  OT EHeprusAra Wid
KOJIMYECTBO CHEPrusi B OOIIMS CHEPTUCH
CbCTaB Ha JOCTaBYMKa M B EHEPrudra,
JOCTaBsIHa Ha KJIMEHTH TI0 JOTOBOPH,
mpejajaraHd Karo BKJIIOYBAIIM €HEpPrus OT
BH300HOBSIEMH M3TOYHHIIH, € MPOU3BEICHO OT
BH300HOBSIEMH M3TOUYHULIU. Te3u rapaHuuu ce
OTMEHAT [0 HWCKaHEe Ha JOCTaBYHUKA.
KonnuecTtBoTo eHeprusi OT BB30OHOBIEMU
W3TOYHHIIA, CHOTBETCTBAIO HA TapaHIMH 3a
MPOU3X0/I, IPEXBBPICHN HA TPETa CTpaHa OT

AOCTaBYMKa Ha CICKTPUUCCKa CHEpPrusi, cCC
HU3BaXJa oT Aciia Ha CHCPIrusATa oT
Bb300OHOBIEMU HN3TOYHHUIIHN B HETOBUA

E€HEePTrUeH ChCcTaB. Hensmoy3BaHUTE rapaHIun
3a mpou3xoj A0 18 mecena ot mpou3BOACTBOTO
Ha CBbOTBETHATa €IWHWIIA CHEPrus ce
M3II0JI3BaT B H3YMCIIEHHETO Ha OCTAaThYHUS
eHeprueH Mukc Ha PeryOnuka brirapus.

(7) (HoBa— 1B, 6p. 38 0T 2018 1., B cuna
ot 1.07.2018 r., u3m., Op. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) I'apanmuuTe 3a mpousxo ce
W3MON3BAaT U 3a ONpEeJeNsHe Ha Jella Ha
EHEeprusita OT BBH300HOBSICMH HW3TOYHHIIA B
oOmara JgOoCTaBeHa EHEPrusi OT OMNpeJesieH
JOCTaBYMK TMpe3 TMpeaxoaHaTa KaJeHIapHa
roadHa ceriacHo wi. 380, T. 5 or 3akoHa 3a
SHepreTHKaTa.

(8) (HoBa— 1B, 6p. 47 ot 2025 1., B cuna
or 10.06.2025 r.) Koraro mnpousBoguten
noJiydyaBa (PMHAHCOBO MOJIMOMAaraHe OT CXeMHU
3a MOJIIOMaraHe Ha MPOW3BOJICTBO HA EHEPTHUS
OT BH300HOBSI€MU W3TOYHHUIIM, MPEABUACHU B
TO3HW 3aKOH, 3aKOHA 3a CHepPreTHKAaTa WU Ype3
¢donmoBe 3a ¢uHaHCHMpaHe Ha EBponeiickus
CHI03, IIPOM3BOIUTEIIST 3asBsIBA U3/IaBAHETO Ha
rapaHiiid 3a TMPOW3XO0J 3a MpOU3BEICHATa
EHeprusi MU THU TPEXBBPIS HA CHOTBETHUS
JOCTaBYMK WM KpaeH KIMEHT, 3aKyIHI
JaJICHOTO KOJINYECTBO eHeprus, oe3
JOIBJIHUTEIHO mnamane. Crnen kato Obmar

proportion of the energy or amount of energy in
the provider's total energy mix and in the energy
supplied to customers under contracts offered as
including energy from renewable sources is
produced from renewable sources. These
guarantees shall be revoked at the request of the
provider. The amount of energy from renewable
sources corresponding to Guarantees of Origin
transferred to a third party by the electricity
provider shall be subtracted from the share of
energy from renewable energy sources in its
energy mix. The guarantees of origin unused up
to 18 months from the production of the
respective unit of energy shall be used in the
calculation of the residual energy mix of the
Republic of Bulgaria.

(7) (New, SG No. 38/2018, effective
1.07.2018, amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The guarantees of origin shall also
be used to determine the share of energy from
renewable sources in the total energy supplied
by a particular provider in the previous calendar
year pursuant to Article 38b, paragraph 5 of the
Energy Act.

(8) (New, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) Where a producer receives financial
support from support schemes for the production
of energy from renewable sources provided for
in this Act, the Energy Act or through financing
from European Union funds, the producer shall
request the issuance of guarantees of origin for
the energy produced and shall transfer them to
the relevant supplier or end-customer who
purchased the given amount of energy, without
additional payment. Once transferred, the
guarantees are cancelled and serve to prove the
share of renewable energy in the energy mix of
the supplier or the end-customer.

(9) (New, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) Where the support scheme for the
production of energy from renewable sources is
implemented through direct contracting by the
producer with the Electricity System Security
Fund or under another mechanism through
which producers receive support directly from
the Fund, the producer shall request the issuance



IIPEXBBPIIEHU, TapaHLUUUTE C€ OTMEHAT U
CIIy’KaT 3a JOKa3BaHe Ha Jiejla Ha eHeprusiTa oT
Bb300HOBSIEMH W3TOYHMLIIM B EHEPIUHHUSA
CbCTaB Ha JIOCTaBUMKA WJIM Ha KpalHus
KJIUEHT.

(9) (HoBa— /1B, 6p. 47 ot 2025 1., B cuna
or 10.06.2025 r.) Koraro cxemara 3a
Mo/iNoMarale Ha MpOM3BOICTBO HA €HEPIUsl OT
BB300HOBSIEMH H3TOYHHULIM CE OCBHIIECTBSBA
ype3 MpsIKO JOroBapsiHe HA MPOU3BOIUTENS C
@®onp "CurypHocT Ha eleKTpOEHEpruiiHara
cuctema' WiM 1O IPYyT MEXaHU3bM, UPE3 KOUTO
IIPOM3BOJUTENINTE MOJIy4yaBaT IOAIIOMAaraHe
JTUPEKTHO OT (OH/IA, TPOUZBOTUTEIAT 3asBsBA
W3/1aBaHETO Ha TrapaHUUU 3a IPOU3XO0J 3a
MIPOU3BE/ICHATAa €HEPrus M TW TIPEeXBBPIsS Ha
@®onp "CurypHocT Ha elIeKTpOEHEpruiiHara
cucrema" 0Oe3 pombiaHuTenHO miamane. Cien
U3THYaHEe Ha Cpoka o aji. | rapanuumre ce
OTMEHAT M C€ BKJIIOYBAT B OCTaThUHUSA
eHeprueH Mukc Ha PenyOnuka beirapust.

(10) (HoBa - JIB, Op. 29 ot 2012 r., B
cuna ot 10.04.2012 r., npeauiina an. 7, u3M. u
nor., 6p. 38 ot 2018 ., B cuna ot 1.07.2018 .,
npenuuHa ai. 8, op. 47 or 2025 r., B cuna ot
10.06.2025 r.) 3a u3KyneHara eleKTpHUYEcKa
eHeprus o ui. 31, an. 5, T. 1 npousBoaurenure
3asBABAT U3/1aBaHe HA FapaHIuy 3a IPOU3XO U
I'M TPEXBBPIAT Ha OOIIECTBEHUS OCTABYUK,
CbOTBETHO Ha KpaHUS CHAOIUTEl.

(11) (Hosa — IB, 6p. 86 ot 2023 1., B
cuna ot 13.10.2023 r., npenumina ain. 9, 6p. 47
or 2025 r., B cmia ot 10.06.2025 T.)
lNapaniusara 3a mHpouM3XOA MOXKE Ja ce
MIPEXBBHPJIS HE3ABUCUMO OT EHEPrUsATa, HO CaMo
BEeHBK, Ha KpaeH kiueHT. Cien karo Obuae
MIPEXBBHPJICHA Ha KPAaeH KIMEHT, FTapaHIusITa ce
oTMeHs. 3a nenurte Ha wi. 380, T. 5 oT 3akoHa
3a eHepreTuKaTa JIOCTaBYMIIUTE Ha
€JIEeKTPUYECKa €HEPIrusi OTMEHST TapaHIUUTe
3a MPOM3X0]l HAal-KbCHO 6 Mecena ciie]l Kpas Ha
TAXHATa BaJIUIHOCT.

Ya. 35. (1) Arennusara 3a ycTOHYHMBO
€HEePTUIHO pa3BUTHE MIPU3HABA TAPAHIIUNTE 32

of guarantees of origin for the energy produced
and shall transfer them to the Electricity System
Security Fund without additional payment.
Upon expiry of the period referred to in
paragraph 1, the guarantees shall be cancelled
and included in the residual energy mix of the
Republic of Bulgaria.

(10) (New, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012, renumbered from paragraph 7, SG
No. 38/2018, effective 1.07.2018, renumbered
from paragraph 8, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) In relation to the electricity
purchased under Article 31, paragraph 5, Item 1,
producers shall declare the issuance of
guarantees of origin and shall transfer them to
the public provider, respectively to the end
supplier.

(11) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023, renumbered from paragraph 9, SG
No. 47/2025, effective 10.06.2025) Guarantees
of origin can be transferred regardless of the
energy, but only once to an end customer. After
being transferred to the end customer, the
guarantee is revoked. For the purposes of Article
38b, paragraph 5 of the Energy Act, electricity
providers shall revoke guarantees of origin no
later than 6 months after the end of their validity.

Article 35. (1) The Agency for Sustainable
Energy Development shall recognize the



MPOU3XO0Jl, M3JAJAECHH OT KOMIIETEHTHHUTE
OpraHu B JpPYruUTe IbPKaBU - YICHKH Ha
EBponeiickus cpro3.

(2) ArenmusiTa 3a yCTOHYMBO €HEPTUIHHO
pa3BUTHE MOXE Ja OTKaXe MPU3HABAHETO HA
rapaHiuuTe 3a MPOU3XOJ, HU3JIAICHH OT
KOMITETCHTHUTE OPTaHH B JPYTUTE AbPKABH -
4yJleHKH Ha EBpomeickusi cbio3, KOrato He €
M3IBJIHEHO HIKOE OT M3UCKBAHMATA HA Wi. 34,
an. 1.

(3) (Hom. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuiia
ot 13.10.2023 r.) I'apanuuure 3a MPOM3XOI,
W31aJICHH OT KOMIIETEHTHUTE OpraHud B
JIpyruTe Ibp>KaBU - 4ieHKU Ha EBponeiickus
Chbl03, C€ IpHU3HABaT, B Cily4all ue cieq
HOTH(HIMpPaHE HA OOCTOATENCTBAaTa MO ai. 2
EBpormeiickara kKoMHCHSI TNIpHUEME pPELICHHUE,
M3KMCKBAIIO TE3M TapaHlUU 3a MPOU3XOA Ja
Opaar HPU3HATH. W3 naBanero,
MIPEXBBHPIIIHETO, OTMSHATA U MPU3HABAHETO HA
rapaHiiiyl 3a TMPOU3XOJ CE€ U3BBPIIBAT IO
€JIEKTPOHEH MbHT Ype3 BIIMCBAaHE B EIWHHUS
€JICKTPOHEH PETUCTHP Ha TapaHIMHUTE 3a
npousxon mo wi. 34, an. 3.

(4) (U3wm. - IB, 6p. 59 ot 2013 1., B cuiia
ot 5.07.2013 r., 6p. 14 ot 2015 r., Op. 86 ot
2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.) YcnoBusita u
peAbT 3a BOUCBAHE B €AMHHUS PETUCTHP MO Il
34, an. 3, uzgaBaHe, IPEXBbPJSHE, OTMIHA U
MpU3HABAaHE Ha TapaHIMHUTE 3a TMPOU3XO] Ce
ompenensaT ¢ Hapenda Ha MUHUCThpa Ha
eHepreTuKaTa.

(5) (HoBa— /1B, 6p. 86 oT 2023 1., B cuita
ot 13.10.2023 r.) AreHuusara 3a yCTOWYHBO
E€HEePTUIHO pa3BUTHE HE MPU3HABA FrapaHIUy 3a
MPOU3XO/I, U3/IaJICHU OT TPETa AbpP’KaBa, OCBEH
KOraTo EBpOIIEHCKUSAT ChIO3 € CKIIFOUNII C Ta3H
TpeTa Abp’KaBa CIIOPa3yMEHHE 32 ChbBMECTHO
MpU3HABAaHE Ha TapaHIUM 3a MPOU3XO],
W3/1aJICHU ChOTBETHO B EBpormeiickusi cbio3 u
OT CBIIOCTABUMH CHCTEMH B Ta3W TpeTa
IbpKaBa, ¥ CaMO B CITy4anuTe Ha MPSK BHOC WIN
W3HOC Ha EHEPTHUsl.

Guarantees of Origin issued by competent
authorities in other EU Member States.

(2) The Agency for Sustainable Energy
Development may refuse to recognize
Guarantees of Origin issued by competent
authorities in other EU Member States where
any of the requirements under Article 34,
Paragraph 1, has not been met.

(3) (Supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) Guarantees of Origin
issued by competent authorities in other EU
Member States shall be recognized if after
notification regarding the circumstances under
Paragraph 2, the European Commission adopts a
decision requiring these Guarantees of Origin to
be recognized. The issuance, transfer,
cancellation and recognizing of Guarantees of
Origin shall be done electronically by entering
into a single electronic register of Guarantees of
Origin under Article 34, paragraph 3.

(4) (Amended, SG No. 59/2013, effective
5.07.2013, SG No. 14/2015, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) The conditions and the
procedure for entry in the single register under
Article 34, paragraph 3, for issue, transfer,
revocation and recognition of Guarantees of
Origin shall be set forth in an Ordinance of the
Minister of Energy.

(5) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The Agency for Sustainable Energy
Development shall not recognise Guarantees of
Origin issued by a third country, except where
the European Union has concluded an
agreement with that third country for the joint
recognition of Guarantees of Origin issued
respectively in the European Union and by
comparable systems in that third country, and
only in cases of direct import or export of
energy.



Paznen V
Takca 3a npon3BOACTBO HA
eJIEKTPUYECKA eHeprusi 0T
BATbPHA M CJIbHYEBA
eHeprus
(Hos — IB, 0p. 109 o1 2013
r., B cuja ot 1.01.2014 r.;
00sIBeH 3a
IMPOTHUBOKOHCTUTYIIHOHEH C
Pemienne Ne 13 na KC na Pb
- Op. 65 o1 2014 1.)

Y. 35a. (Hos — /IB, 6p. 109 or 2013 1., B
cuta ot 1.01.2014 r.; o00sBeH 3a

MPOTUBOKOHCTUTYIIMOHEH ¢ Pemenue Ne 13 Ha
KC na Pb - 6p. 65 or 2014 1.)

(1) 3a mpou3BOACTBOTO Ha €JIEKTpUUYECKa
€HEeprusi OT BAThbpPHA W CIIbHYEBA €HEPIrusi ce
cbOunpa Takca.

(2) Pa3mepbT Ha Takcara mo am. 1 ce
orpezens 1o cienHara popmyia:

TIIEE = I1L] x KHUEE x 20 %,

KbBJIETO:

TIIEE e Takca 3a npOM3BOACTBO Ha
eJICKTPUYECKa CHEPT U,

[11] e mpedepennnannara mnexa o 4i. 31,
an. 1 6e3 naHbKa BEPXY J00OaBEHATa CTOWHOCT;

KHMEE e koaum4ecTBOTO HW3KyleHa
EIeKTPUYECKAa CHEeprusi OT  OOIIEeCTBEHUS
JOCTaBYMK M OT KpaWHUTE CHAOAMTEIH IO Y.
31, an. 5.

(3) IlpousBoauTenuTe Ha eJIEKTpUUECKa
€Heprusi OT BATHPHA W CITbHUEBA €HEPrus ca
3aIbJDKEHU 3a Takcara 1o ai. 1.

Section V
Fee for Production of
Electricity from Wind and
Solar Energy
(New, SG No. 109/2013,
effective 1.01.2014; declared
unconstitutional by Judgment
No. 13 of the Constitutional
Court of the Republic of
Bulgaria - SG No. 65/2014)

Article 35a. (New, SG No. 109/2013,
effective 1.01.2014; declared unconstitutional
by Judgment No. 13 of the Constitutional Court
of the Republic of Bulgaria - SG No. 65/2014)

(1) A fee shall be collected for the
production of electricity from wind and solar
energy.

(2) The size of the fee referred to in
paragraph 1 shall be determined using the
following formula:

FPE = PP x QEP x 20 %,

where:

FPE is the fee for production of electricity;

PP is the preferential price referred to in
Article 31, paragraph 1 excluding the value
added tax;

QEP is the quantity of the electricity
purchased by the public provider and the end
suppliers under Article 31, paragraph 5.

(3) Producers of electricity from wind and
solar energy shall be liable for the fee referred to
in paragraph 1.




Y. 356. (Hos — /IB, 6p. 109 o 2013 1., B
cmwtra or 1.01.2014 r1.; o0gBen 3a

MPOTUBOKOHCTUTYIIMOHEH ¢ Pemenue Ne 13 Ha
KC na Pb - 6p. 65 or 2014 1.)

(1) Takcara o 4. 35a ce yabpxKa 1 BHacA
OT OOILECTBEHUSI JOCTAaBYMK, CHOTBETHO OT
KpaiiHusi CHaOIUTelI.

(2) JIunara, 3aabDKEeHH Aa YABpXKAT U
BHACAT Takcara IO TO3W pas3iell, IojaBaT
TpUMECeUHa crpaBKka o o0pasen, yTBbpJeH OT
JAKEBP 3a gbmxumara Takca 3a ChbOTBETHHSA
nepuo.

(3) CopaBkara mo ain. 2 ce mojaBa B
JAKEBP B cpok n0 15-0 uucio Ha mecena,
cJie/iBalll TPUMECEYHETO, 3a KOETO C€ OTHACH.

(4) JbmxuMara Takca ce€ BHacsi B
Tbp>KaBHUS OIOJKET B CPOKA Ha IOJaBaHE Ha
CIIpaBKarta 1o ai. 3.

Ya. 358. (Ho - /IB, 6p. 109 0T 2013 1., B
cuna ot 1.01.2014 r.; o0O0sBeH 3a

IIPOTUBOKOHCTUTYIIMOHEH ¢ Pemenne Ne 13 Ha
KC na Pb - 6p. 65 or 2014 1.)

(1) 3a HeBHeceHaTa B CPOK Takca IO 4Il.
35a ce HauuCIIsIBA M ABJDKU JIMXBa B pa3Mep Ha
3aKOHHATA JINXBA ChITIACHO 3aKOHA 3a JINXBUTE
BBPXY [IaHBIIM, TaKCH W JPYrd MOA0OHU
JbP>KaBHU B3€MaHMSI.

(2) Takcara no 4. 35a He MOJJIEXH Ha
BBH3CTaHOBSIBAaHE.

(3) Ipocpouenara takca mo ui. 35a
MOJJIC)KU Ha MPUHYIUTETHO H3IMBJIHEHUE OT

Article 35b. (New, SG No. 109/2013,
effective 1.01.2014; declared unconstitutional
by Judgment No. 13 of the Constitutional Court
of the Republic of Bulgaria - SG No. 65/2014)

(1) The fee referred to in Article 35a shall
be deducted and paid in by the public provider,
respectively by the end supplier.

(2) Persons required to deduct and pay the
fee under this section shall submit a quarterly
statement in a standard form approved by the
SEWRC with regard to the fee payable for the
corresponding period.

(3) The information referred to in
paragraph 2 shall be submitted by the 15th day
of the month, following the respective quarter.

(4) The fee due shall be paid into the
executive budget within the deadline for the
submission of the statement referred to in
paragraph 3.

Article 35c. (New, SG No. 109/2013,
effective 1.01.2014; declared unconstitutional
by Judgment No. 13 of the Constitutional Court
of the Republic of Bulgaria - SG No. 65/2014)

(1) For fees under Article 35a, not paid in
within the deadline, an interest shall be due at
the rate of the statutory interest under Interest on
Taxes, Fees and Other State Receivables Act.

(2) The fee under Article 35a shall not be
refundable.

(3) Outstanding fees under Article 35a
shall be subject to enforcement by a public
collectors in accordance with the procedure of



nyOonMueH M3MBJIHUTEN 10 pena Ha Jlanbuno- the Tax and Social Insurance Procedure Code.
OCHUTYPUTEIIHUS TpoIiecyalieH Komekc. AkTeT The instrument establishing the account
3a YCTaHOBSIBAaHE Ha B3eMaHeTo ce m3maBa ot receivable shall be issued by the Chairperson of
npeacenarens Ha JIKEBP. the SEWRC.

I'1aBa merta Chapter Five
MPON3BOJACTBO 1 PRODUCTION AND
INOTPEBJIEHUE HA CONSUMPTION OF

EHEPI'USA OT ENERGY FROM
Bb30OBHOBSEMU RENEWABLE SOURCES
N3TOYHUIIN B IN TRANSPORT,
TPAHCIIOPTA, RENEWABLE LIQUID
Bb3OBHOBSEMMUA AND GASEOUS

TEYHU U TA300BPA3HU TRANSPORT FUELS OF
TPAHCIIOPTHU T'OPUBA NON-ORGANIC ORIGIN,
OT HEBUOJIOTNYEH RECYCLED FUELS IN THE

IMPOU3XO/, SECTOR OF TRANSPORT,
PEIIUK/IMPAHU I'OPUBA BIOMASS FUELS,
B TPAHCIIOPTA, ELECTRICITY FROM
I'OPUBA OT BUOMACA, GASEOUS AND SOLID
EJIEKTPUYECKA BIOMASS FUELS
EHEPI'USA OT (Heading amended, SG No.
I'A3O0OBPA3HU U 86/2023, effective 13.10.2023)
TBBHBPAU I'OPUBA OT
BUOMACA

(3aru. uzm. — /IB, 0p. 86 ot
2023 r., B cuaa ot 13.10.2023

r.)



Pa3znea I
O01M MOJI0KeHUA

Y. 36. (1) (U3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1.,
B cuna ot 13.10.2023 r.) [IpousBoacTBOTO U
noTpediieHneTo Ha OMOropuBa, TEYHU TOpUBA
oT 6romaca, ra3000pa3Hu 1 TBBPIU TOPUBA OT
6romaca, Bb300HOBSIEMH TEYHH U T'a3000pa3HU
TPAHCIIOPTHU TOpHBAa OT HEOHOJOTHYCH
MPOM3X0J U  pEUUKIMpaHd TOpuBa B
TpPaHCIIOPTa c€ HAChp4aBar 4pes:

1. (u3m. — 1B, 6p. 91 oT 2018 1., 6p. 86 OT
2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.) nocThIHOCT
Ha TOpUBATa;

2. ocurypsiBane e(dekThBHa paboTa Ha
JBUTATEIUTE MIPU CIIa3BaHE Ha TEXHUYECKUTE U
KaueCTBEHUTE HOPMH 3a IPOM3BOJICTBO Ha
OMOropHBa;

3. mpejyraraHe Ha cMecH Ha OMOrOpHBa
KaTo ChCTaBHA YacCT HA TEYHUTE TOpPUBA OT
He(TEeH MPOM3XOJ] 32 JBUTATEIU C BBHTPEITHO
TOpeHe;

4. (m3m. — JIB, Op. 86 ot 2023 r., B cuina
or 13.10.2023 r.) ycroiluuBO pa3BUTHE Ha
TOPCKOTO, CEJICKOTO U PHOHOTO CTOIAHCTBO H
aKBaKyJITYPHTE;

5. (m3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) pa3BuTHE U BHBEXJAaHE Ha
HOBU TEXHOJIOTMHM 3a OIOJI30TBOPSIBAHE HA
OTIAIBIIHN, OCTaTbBIIH, HEXpaHUTEIHU
[IETYJI03HH W JIMTHOIIETTYJIO3HU MaTepHAIIH;

6. pasBUTHE ¥  BbBEXKJaHE Ha
EJIEKTPUYECKH aBTOMOOWIM B OOIIIECTBEHUS U
JTUYHUS TPAHCIIOPT;

7. (m3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
oT 13.10.2023 T.) H3TPAKIAHE Ha
nH(ppacTpyKTypa 3a 3apexiaHe Ha
EJIIEKTPUYECKH aBTOMOOUIM TIPU CTPOEK Ha
HOBHU WJIM PEKOHCTPYKIUS HA CHINECTBYBAIIN
MApKUHTH B YpPOAQHU3UPAHUTE TEPUTOPUU;

8. m3rpaxmane Ha HMH(]pacTpyKTypa 3a
3apekJaHe Ha EJIEKTPUYECKH aBTOMOOWIIN
W3BBH ypOaHU3UPAHUTE TEPUTOPHUH;

9. (otm. — [IB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna

Section |
General Dispositions

Article 36. (1) (Amended, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) The production
and consumption of biofuels, bioliquids,
gaseous and solid biomass fuels, renewable
liquid and gaseous transport fuels of non-
biological origin and recycled fuels in transport
shall be promoted through:

1. (amended, SG No. 91/2018, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) accessibility of
fuels;

2. ensuring the efficient operation of
engines and compliance with the technical and
quality norms for production of biofuels;

3. offering of blends of biofuels as an
ingredient of petroleum-derived liquid fuels for
internal combustion engines;

4. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023)  sustainable development of
forestry, agriculture, fisheries and aquaculture;

5. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) development and implementation
of new technologies for use of wastes, residues,
non-food cellulosic and ligno-cellulosic
materials;

6. development and implementation of
electric cars as public and personal transport
vehicles;

7. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) construction of infrastructure for
battery recharging of electric cars in the process
of construction of new and reconstruction of
existing car parks in urban areas;

8. construction of infrastructure for
charging of electric cars outside urban areas;

9. (repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).

(2) (Repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).

(3) (Amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) Financial support for the
consumption of biofuels, bioliquids and gaseous



or 13.10.2023 r.).
(2) (Orm. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.).

(3) (U3m. — [IB, Op. 86 ot 2023 1., B cuiia
or 13.10.2023 r.) dunHaHcOoBa MOAKpena 3a
noTpeOICHNETO Ha OMOTOpHBAa, TEYHU TOPHBA
oT GMomMaca 1 ra3000pa3HU U TBBPIU TOPUBa OT
Ouomaca ce TMpenocTaBs caMO KOTaTo
OTrOBapsT Ha KPUTEPUUTE 38 YCTOMUMBOCT U HA
KPUTEPUHTE 32 HaMajsiBaHE HA EMHUCHHTE Ha
MAPHUKOBH T'a30B€ M KOTraro 3a €HEprusra oT
BH300HOBSICMH W3TOYHHIIM, TPOM3BEIICHA OT
u3rapsHe  Ha  OTHaJbLK, Cca  CHa3eHH
3abJDKCHUATA 32 PAa3lIeIHO ChOUpaHe Ha
OTHAJBIUTE CHIIACHO 3aKOHA 32 YIpaBJICHHE
Ha OTMAIBIIUTE U MTOJI3aKOHOBUTE HOPMATHBHH
aKTOBE O MPUJIATAaHETO MY.

(4) (Orm. — 1B, 6p. 86 o1 2023 1., B cuina
or 13.10.2023 r.).

Y. 37. (U3m. — JIB, 6p. 91 ot 2018 1., OP.
86 or 2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.) (1)
buoropuBata, TeynuTe ropuBa oT 6uomaca u
ra3oo0pa3sHUTe W TBbPAUTE TOpUBa OT
Ouomaca, MpPOU3BEJICHU OT OTHAAbLU U
OCTaTBIM OT 3EMEJIEIICKH 3€MH, C€ OTUUTAT 3a
nenute mo wi. 12, an. 1 u 5 u 3a motpedieHneTo
UM MOXE Ja ce NpeaocTaBu (UHAHCOBA
MOJIKpEra caMo MU yCIOBHE Y€ OTIOBapsT Ha
KPUTEPUHTE 32 YCTOHYHMBOCT M HA KPUTEPUUTE
3a HaMaJeHHWe Ha EMUCUHUTE Ha MapHUKOBH
ra3oBe, omnpeseseHy mo ai. 3 — 13.

(2) buoropuBara, TEYHHTE TOpUBa OT
O6uomaca u razoo0pasHUTE U TBHPANUTE rOpUBa
oT Ouomaca, MPOU3BEJACHU OT OTHAIBLU U
OCTaThllM, PAa3IMYHA OT OCTaTBIUTE OT
TOPCKOTO, CEJICKOTO U PUOHOTO CTOMAHCTBO M
aKBaKyJITypUTe, KOUTO CE€ OTYHUTAT 3a IIETHUTE
mo wi. 12, an. 1 u 5 u 3a norpebieHnero Ha
KOUTO c€ MpeaocTaBs (pUHAHCOBA MOJKpena,
TpsAOBa Ja OTTOBAPAT CaMO HAa KPUTEPUUTE 3a
HaMaJieHWe Ha eMHCUUTe Ha MapHUKOBH
razoBe, onpezaeneHu no ai. 10 — 12. Ha te3u
KPUTEPUH U U3UCKBAaHUS TPAOBa J]a OTrOBAPST
M OTHAABIUTE W  OCTATBIUTE, KOWTO

and solid biomass fuels shall only be granted
where they meet the sustainability criteria and
the greenhouse gas emission reduction criteria
and where the obligations for separate waste
collection under the Waste Management Act and
its implementing statutory instruments are met
for renewable energy produced from the
incineration of waste.

(4) (Repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).

Article 37. (Amended, SG No. 91/2018,
SG No. 86/2023, effective 13.10.2023) (1)
Biofuels, bioliquids and gaseous and solid
biomass fuels produced from waste and
agricultural residues shall be counted for the
purposes of Article 12, paragraphs 1 and 5, and
financial support may be granted for their
consumption only if they meet the sustainability
criteria and the greenhouse gas emission
reduction criteria set out under paragraphs 3 —
13.

(2) Biofuels, bioliquids and gaseous and
solid biomass fuels produced from wastes and
residues, other than residues from forestry,
agriculture, fisheries and aquaculture, which
shall be counted for the purposes of Article 12,
paragraphs 1 and 5 and for the consumption of
which financial support is granted, must meet
only the greenhouse gas emission reduction
criteria set out under paragraphs 10 — 12. Wastes
and residues that are initially processed to
produce an intermediate product before being
further processed into biofuels, bioliquids and
gaseous and solid biomass fuels must also meet
these criteria and requirements.



I'bPBOHAYAITHO ce o0OpaboTBar 3a
[I0Jy4aBaHETO HAa MEXJUHEH NMPOJYKT, IPEau
na ObJaT JOMBJIHUTENHO NpepabOTeHH B
OuoropuBa, TEYHUM TropuBa OT Ouomaca Hu
ra3oo0pa3Hu U TBBPJU TOpHUBa OT Onomaca.

(3) buoropuBaTta, TEYHHTE TOpPHUBa OT
O6uomaca 1 ra3000pa3HUTE U TBHPAUTE TOPHBA
oT Ouomaca, IpPOU3BEJNEHH OT OTHAXbLHU U
OCTaThIM OT 3EMENEICKU 3EMH, CE B3eMaT
npeaBua 3a nenaute mo wi. 12, an. 1 u 5 u 3a
noTpeOJICHNeTO0 UM MOXKE J]a Ce MIPEIOCTaBH
(¢uHaHCOBa MOJAKpena, KOraro OTroBapsAT Ha
riaBa mecra "MOHUTOpPUHI Ha TNOYBUTE" OT
3aKkoHa 3a [NOYBUTE.

(4) buoropuBara, TEYHUTE TropuBa OT
O6uomaca U razoo0pazHUTE U TBbPAUTE FOpPUBaA
oT ouomaca, IPOM3BEACHU oT
CEJICKOCTOIIaHCKa Ouomaca, KOUTO C€ OTYUTAT
3a meadre mo wi. 12, an. 1 mw 5 u 3a
NoTpeOJICHNeTO0 UM MOXKE Jla Ce IPEeAOCTaBU
¢uHaHcoBa TmoxaKpema, He TpsiOBa ga ca
IIPOU3BEICHN OT CYpOBUHMU:

1. mpou3X0oXKIamM OT TEPEHH C TOJISIMO
3Ha4YeHue 3a OMOPa3HOOOpa3UeTO, a UMEHHO —
3alMTEHN TEPUTOPUU IO CMHCHJIA Ha 3aKOHA
3a 3aIUTEHUTE TEPUTOPUH U 3aLIUTEHU 30HU
ot Hanmonannara exonoruyna mpexxa "Harypa
2000";

2. OTTJIEXKAAHU BBPXY TEPEHU C BUCOKHU
BBIJICPOJIHU 3aMlacH, OCBEH KOraTo CypOBHHATa
e fgo0uTta OT TepeH, KOWTO IO BPEMETO Ha
nob6uBa ¥ npe3 suyapu 2008 r. e uman cTaryt
Ha TEPEH C BUCOKH BBIJIEPOJIHU 3aIacH;

3. gobutu OT CypoB Marepuai,
OTIVIeKIaH Ha 3eMs, KOSTO € Ouna Topduiie
npe3 sHyapu 2008 T., OCBEH KOraro ca
MIpe/ICTaBEHU JI0Ka3aTeNCTBa, qe
KYJITUBUPAHETO U JOOMBAHETO HA CypOBUHATA
HE Hajara JpeHaX Ha TpeJBapUTETHO
HEOTBOJIHEHATa MOYBaA.

(5) buworopuBaTta, TE€YHWTE TOpPHUBa OT
O6uomaca 1 razo00pazHuTe U TBBPAUTE FOpPHUBaA
oT O6uomaca, POM3BECHU oT
rOPCKOCTONAHCKa Ouomaca, ce OTYMUTaT 3a
nenute mo wi. 12, an. 1 u 5 u 3a mnoTpedieHneTo
UM MOXe Ja ce TMpeaocTaBs (QUHAHCOBA

(3) Biofuels, bioliquids and gaseous and
solid biomass fuels produced from wastes and
residues from agricultural land shall be counted
for the purposes of Article 12, paragraphs 1 and
5 and financial support may be granted for their
consumption where they comply with Chapter
Six "Soil Monitoring" of the Soils Act.

(4) The biofuels, bioliquids and gaseous
and solid biomass fuels produced from
agricultural biomass, which are counted for the
purposes of Article 12, paragraphs 1 and 5 and
for the consumption of which financial support
may be granted shall not be produced from raw
materials:

1. originating from land of major
importance for biodiversity, namely - protected
areas within the meaning of the Protected Areas
Act and protected sites of the National
Ecological Network "Natura 2000";

2. grown on land with high carbon stock,
unless the material is extracted from land which
at the time of its extraction in January 2008 had
the status of land with high carbon stock;

3. made from raw material grown on land
which used to be peatland in January 2008,
unless evidence is provided that the cultivation
and harvesting of that raw material does not
involve drainage of previously undrained soil;

(5) Biofuels, bioliquids and gaseous and
solid biomass fuels produced from forestry
biomass shall be counted of for the purposes of
Article 12, paragraphs 1 and 5 and financial
support may be granted for their consumption
where they comply with the following criteria
for minimising the risk of using forestry biomass
resulting from unsustainable production:

1. the country in which the forest biomass
is harvested has relevant laws at national or sub-
national level applicable in the area of harvest,
and monitoring and enforcement systems in
place to ensure that:

(a) logging activities are legal;

(b) reforestation shall take place in
harvesting areas;

(c) areas designated under international or
national law or by the competent authority



moAKpCIia, KOrato CbOTBETCTBAT HA CICAHUTC
KpUTCPUHU 3a CBEXIAHC 10 MUHHUMYM Ha pUCKa
OT HM3MO0JI3BAHC HA 'OPCKOCTOIIaHCKA 6I/IOMaC3.,

IIoJIyd€Ha BCJICACTBHEC Ha HCYCTOfIqHBO
IMIPOU3BOJACTBO:
1. cTpaHata, B KOATO € 10 outa

TOPCKOCTOMAHCKaTa OroMaca, uMa ChOTBETHU
3aKOHHM Ha HAIMOHAJIHO WJIW ITOJHAIIMOHAIHO
paBHUIIE, MPWIOKHMH B palloHa Ha J0OWBa,
KaKTO M JICHCTBAIM CUCTEMH 32 MOHUTOPHUHT U
MpaBoOIpUIIaraHe, KOUTO TapaHTUPAT, Ye:

a) JEeWHOCTUTE TIO JbpPBOAOOMBA ca
3aKOHOCBHOOPA3HU;

0) B pailloHHWTe Ha JIbPBOJOOHMBA C€
OCBIICCTBSIBA BH30OHOBSBAHE HA TOPHUTE;

B) 30HHUTE, OMNPEICICHH ChIJIACHO
MEXITYHAPOIHOTO WM HAIIMOHAIHOTO MPaBO
WIU OT CHOTBETHHSI KOMIICTCHTCH OpraH 3a
[EIUTe Ha OIMA3BaHETO Ha TPUPOJATa,
BKJIIOUYHMTCIIHO BBHB  BIIAKHUTS 30HH W
topduimara, ca 3aUUTCHH,

') IbPBOJAOOUBBT C€ U3BBPIIBA [0 HAYHWH,
KOHTO € ChOOpa3eH ChC 3ala3BaHETO Ha
Ka4eCcTBOTO Ha ITOYBaTa U OMOPa3HOOOPA3UETO,
C men Jga ce cBeAar J0 MHUHUMYM
OTPUIATEIIHUTE TOCIEIUIH, U

1) THPBOJIOOMBBT 3ama3Ba Uik Mo100psiBa
IBITOCPOYHHUS KamalUuTeT Ha ropata 3a
'PBOJIOOUB;

2. KOorato JIHWICBAaT JaHHU mo T. 1 nda
CBIIECTBYBAT CHCTEMH 3a YIpaBJICHWE Ha
paBHUIIETO Ha palioHUTEe 3a CHaOIsBaHE C
JIBPBEH MaTepual, 3a Jia Ce TapaHTUpa, Je:

a) JEWMHOCTUTE MO JIbpBOAOOMBA ca
3aKOHOCHOOpa3HH;

0) ropute B pailloHuTe Ha IBPBOJOOUBA
ce Bb30OHOBSBAT;

B) 30HHUTE, OIpEIeJIeHH CBIIACHO
MEXTYHAPOIHOTO WJIM HAIIMOHAIHOTO IPaBO
I OT CHOTBETHHUS KOMIIETEHTEH OpraH 3a
[EJIWTe Ha OMA3BaHETO Ha TpUpoJaTa,
BKJIIOUMTCIIHO BBHB  BIAKHUTEC 30HH U
TopuiaTa, ca 3alIMTEHH, OCBEH KOraTto ce
MPEJICTAaBAT JOKA3aTeJICTBa, 4e JOOMBHT Ha
T€3U CYpPOBUHU HE MPOTUBOPEUHN Ha TE3H IIeNU
3a oma3BaHe Ha MPUPOJIATa;

concerned for nature conservation purposes,
including wetlands and peatlands, are protected,;

(d) harvesting is carried out in a manner
that is compatible with the conservation of soil
quality and biodiversity with a view to
minimising negative impacts, and

(e) logging preserves or enhances the long-
term harvesting capacity of the forest;

2. where there is no evidence under item 1
that management systems are in place at the
level of timber supply areas to ensure that:

(a) logging activities are legal;

(b) forests in logging areas are reforested,

(c) areas designated under international or
national law or by the competent authority
concerned for nature conservation purposes,
including wetlands and peatlands, are protected,
unless evidence is provided that the harvesting
of these raw materials does not conflict with
these nature conservation objectives;

(d) harvesting is carried out in a manner
that is compatible with the conservation of soil
quality and biodiversity with a view to reduction
of adverse impacts, and

(e) logging preserves or enhances the long-
term harvesting capacity of the forest.

(6) Biofuels, bioliquids and gaseous and
solid biomass fuels produced from forestry
biomass shall be counted of for the purposes of
Article 12, paragraphs 1 and 5 and financial
support may be granted for their consumption
where they meet the following criteria in relation
to land use, changes in land-use and forestry:

1. the state or regional organisation of
economic integration from which the forest
biomass originates:

(a) is a party to the Paris Agreement to the
United Nations Framework Convention on
Climate Change (ratified by a legal act - SG No.
86 of 2016) (SG No. 2 of 2017), hereinafter
referred to as "the Paris Agreement”;

(b) has lodged a Nationally Determined
Contribution with the United Nations
Framework Convention on Climate Change
(ratified by a legal act - State Gazette No. 28 of
1995) (State Gazette No 68 of 2005) covering



') I5PBOJOOUBHT C€ U3BBPIILBA 110 HAYUH,
KOHTO € CchoOpa3eH CbhC 3alla3BaHEeTO Ha
KaueCcTBOTO Ha MOYBaTa U OMOPa3HOOOpas3UeTo,
C 1IeJ1 HaMaJlsiBaHe Ha BPEJHOTO Bb3/CHCTBUE,
"

1) TBPBOJIOOMBBT 3ama3Ba Wiv Mo100psBa
IBITOCPOYHUS  KamallUTeT Ha ropara 3a
J'bPBOJIOOMB.

(6) buoropuBaTta, TE€YHUTE TOpUBa OT
O6romaca u razoo0pa3HUTE U TBHPAUTE FOPUBA
oT ouomaca, POM3BEACHU oT
TOPCKOCTOMAHCKa Ouomaca, ce OTYMTaT 3a
nenute no wi. 12, an. 1 u 5 u 3a notpebieHnero
UM MOXe Ja ce TMpeAocTaBs (QUHAHCOBA
MOJIKpera, KOTaTo OTroBapsT Ha CICIHHUTE
KpUTEPUHU BHB BPB3KA CHC 3EMEIOJI3BAHETO,
MIPOMEHUTE B 3EMENOJ3BAHETO M TOPCKOTO
CTOIAHCTBO:

1. [1oppkaBaTa WIM  peruoHajIHaTa
OpraHuzanus 3a MKOHOMHUYEecKa HHTErpalus,
OT KOSATO TIPOM3XOXHA TOPCKOCTOINAHCKATa
Oouomaca:

a) e crtpaHa no Crnopa3yMEHHETO OT
[Mapmwx xbpM PamkoBaTa KOHBEHIUS Ha
O06enuHeHUTE HAaMK 10 WM3MEHEHHE Ha
knuMaTta (patuduiupano cbe 3akoH — /IB, 6p.
86 0r2016T.) (B, 6p. 2 0T 2017 1.), HapHUUaHO
no-HataTbk "[lapukkoTo cnopasymenue";

0) e mojasa HAIMOHAIHO OIpe/eeH
npuHoc B PamkoBara KOHBEHLIUS  Ha
OOenuHEeHNTE HAIMM II0 HW3MEHEHHE Ha
knuMata (patudunrpana cbe 3akoH — /1B, 6p.
28 ot 1995 r.) (AB, 6p. 68 ot 2005 r.),
oOXBalal] eMHCHUHTEe W TMOTIbIIAHUATA OT
CEJICKOTO CTOMAHCTBO, TOPCKOTO CTOIMAHCTBO U
3eMETOJI3BaHeTO, KOWTO  TapaHTHpa, Ue
W3MCHCHHUATA BHB BBITICPOJHHUTE 3alacy BbHB
BpBb3Ka C J00MBa Ha OMoMaca ce OTYMTAT
CIpsMO  aHT@KWMEHTa Ha  ChOTBETHATA
IbpXKaBa Ja HaMaldl WM Ja OTrpaHuyd
EMHUCHHTE Ha TTAPHUKOBH Ta30Be, IMOCOYCHH B
HAI[MOHATTHO OTPE/IENICH TPUHOC, UITU

B) MMa 3aKOHM Ha HAIMOHATHO WJIH
MTO/THAIIMOHATHO PAaBHUIIE B CHOTBETCTBHUE C
wl. 5 or IlapmkkoTO cHopasymeHue,
MIPWJIOKHMH B pailoHa Ha THPBOI0OHMBA, KOUTO

emissions and removals from agriculture,
forestry and land use that ensures that changes
in carbon stocks associated with biomass
extraction are counted against the country's
commitment to reduce or limit greenhouse gas
emissions  specified in the Nationally
Determined Contribution; or

(c) there is legislation at the national or
sub-national level, in accordance with Article 5
of the Paris Agreement, applicable in the area of
wood harvesting that address the conservation or
enhancement of carbon stocks and sinks and that
demonstrate that reported emissions from land
use, land-use change and forestry do not exceed
sink values;

2. where there is no evidence referred to in
item 1 of the existence of management systems
at the level of timber supply areas to ensure that
carbon stock levels and carbon sinks are
maintained or improved in the long term.

(7) The biofuels, bioliquids and gaseous
and solid biomass fuels shall be counted of for
the purposes of Article 12, paragraphs 1 and 5
and financial support for their consumption may
be granted only where the greenhouse gas
emission reduction is:

1. at least 50 percent for biofuels, biogas
consumed in the transport sector and bioliquids
produced in installations put into operation
before or on 5 October 2015;

2. at least 60 percent for biofuels, biogas
consumed in the transport sector and bioliquids
produced in installations put into operation from
6 October 2015 to 31 December 2020;

3. at least 65 percent for biofuels, biogas
consumed in the transport sector and bioliquids
produced in installations put into operation since
1 January 2021,

4. at least 70 percent for the production of
electricity, heat and cooling energy from
gaseous and solid biomass fuels used in
installations put into operation from 1 January
2021 to 31 December 2025 and 80 percent,
respectively, for installations put into operation
from 1 January 2026.

(8) An installation shall be deemed to be



ce OTHACAT 3a 3ala3BaHe WM MoA00psBaHe HA
BBIVIEPOJHUTE 3amacy M MOTIBbTUTEIUTE Ha
BBIVIEPOJ, M OT KOUTO € BHUIHO, Ye
JOKJIaJJBAHUTE EMHUCUU OT 3EMEMOJI3BAHETO,
IIPOMEHUTE B 3EMEMNOJI3BAHETO U T'OPCKOTO
CTOIAHCTBO HE HAAXBBPJIAT NOTTbIIAHUATA,

2. KOrato JMIICBAT MOCOYEHUTE B T. 1
JaHHK  Ja  ChUIECTBYBAaT  CHCTEMH  3a
yIpaBJICHUE HA PAaBHUILETO HA pAaHOHUTE 3a
cHabsiBaHe C AbPBEH MaTepHuall, rapaHTHpaIly
3ama3BaHE WM I0J00psBaHE HAa HUBaTa Ha
BBIVIEPOJHUTE 3amacy M MOTIbTUTEIUTE Ha
BBIJIEPO/] B IBITOCPOYEH IUIAH.

(7) buoropuBaTta, TEYHUTE TOpPHUBa OT
Ouomaca 1 ra3000pa3HUTE U TBBPAUTE TOPHBA
oT Oromaca ce OTYHTAT 3a [eIUTe Ha Wwi. 12, an.
1 u 5 u 3a noTpebIEHUETO UM MOXKE Ja ce
npenocTass ((MHAHCOBA MOJKPENa caMmo KOraTo
HaMaJIeHHEeTO Ha EMHUCHUHUTE Ha MapHUKOBU
ra3oBe €:

1. mone 50 Ha cro 3a Oumoropusara,
Ouorasa, noTpeOsBaH B TPAHCIOPTHUS CEKTOP,
U TEYHUTE TOpHUBa OT OMomaca, IpOU3BEIECHU B
WHCTAJIalliH, BbBEICHU B €KCILIOATALIMS [IPEIU
unu Ha 5 oktomBpu 2015 1.;

2. moHe 60 Ha crTo 3a OMoOropuBara,
Ouorasa, moTpeOsiBaH B TPAHCTIOPTHUS CEKTOP,
Y TEYHUTE TOpHBa OT OMoMaca, mMpOu3BeIeH! B
MHCTAJIallii, BbBEJIEHU B €KcIUloaTanus oT 6
oktomBpH 2015 r. 1o 31 nexemBpu 2020 r.;

3. moHe 65 Ha cTrO 3a OHMoOropuBara,
Ouorasa, moTpeOsBaH B TPAHCIOPTHUS CEKTOP,
1 TEYHUTE TOpHUBa OT OMomaca, IpOU3BEICHU B
WHCTaNlallii, BbBEIEHU B eKcIutoaranus ot 1
sayapu 2021 r.;

4. none 70 Ha cTO 3a IPOU3BOACTBOTO Ha
EJIEKTPUYECKa €HEPTusi, TOIUIMHHA €HEPTus U
EHeprusi 3a OXJIaXJaHe OT Tra3000pa3Hu U
TBBPAM TOpHBa OT OuOMaca, H3IOJI3BAaHU B
WHCTAJIalli{, BbBEIEHU B eKcIutoaranus otr 1
sayapu 2021 r. no 31 nmekemBpu 2025 r., u
cboTBeTHO 80 Ha CTO 3a MHCTAJAINH, BbBEICHU
B ekcrioaranus ot 1 ssayapu 2026 r.

(8) 3a nageHa WHCTAIANINS CE€ CUUTA, Y€ €
BbBEJICHA B EKCIIoATalus, CcIea Karo e
3aro4yHaIo MPOU3BOACTBOTO Ha OMOTropUBa, Ha

put into operation once the production of
biofuels, biogas consumed in transport and
bioliquids has commenced and the production of
heat and cooling energy and electricity from
gaseous and solid fuels from biomass has
commenced respectively.

(9) The reduction of greenhouse gas
emissions from the use of biofuels and biogas
consumed in transport, bioliquids and gaseous
and solid biomass fuels in installations
producing heat and cooling energy and
electricity shall be calculated according to the
methodology under Article 44, paragraph 3.

(10) Electricity produced from gaseous
and solid biomass fuels shall be counted for the
purposes of Article 12, paragraphs 1 and 5 and
financial support may be granted for its
consumption only if it meets one or more of the
following requirements:

1. it is produced in an installation with a
total rated thermal input below 50 MW,

2. it is produced in an installation with a
total rated thermal input of from 50 MW to 100
MW using high-efficiency cogeneration or in an
installation for the production of electricity
which complies with the energy efficiency level
associated with the best available techniques, as
set out in Commission Implementing Decision
(EU) 2017/1442 of 31 July 2017 establishing
best available techniques (BAT) conclusions,
under Directive 2010/75/EU of the European
Parliament and of the Council, for large
combustion plants (OJ L 212/1 of 17 August
2017).

3. it is produced in an installation with a
total rated thermal input exceeding 100 MW
using high-efficiency cogeneration or in an
installation for the production of electricity in
which a net electrical efficiency of at least 36
percent is achieved,

4. It is produced by a biomass plant where
carbon capture and storage is applied.

(11) For the purposes of Article 12,
paragraphs 1 and 5 and when providing financial
support for consumption, installations producing
only electricity shall be taken into account only



Ouoras, moTpeOsBaH B TPAHCIIOPTA, M HA TCUHU
ropyuBa OT OMomaca U ChOTBETHO CIIe]] KaTo €
3all0YHAjJ0 MPOU3BOACTBOTO HA TOIUIMHHA
EHEpPTruss M CHEpPrus 3a OXJAKIaHEe W Ha
CJIEKTPUYECKa EHEprusi OT Tra3000pa3Hu U
TBBPIY TOPUBA OT OMoMaca.

(9) Hamanenmero Ha €MHCHUTE Ha
MMapHUKOBH Ta30BE€ OT H3MOJI3BAHETO Ha
OuoropuBata u Ouorasza, MOTpeOSIBaHU B
TpPaHCIIOPTa, TEYHUTE TOpPHUBa OT OWoOMaca H
ra3o00pa3HHUTE ¥ TBHPAUTE TOPUBA OT OMOMaca
B HWHCTaJalliy, TMPOU3BEXKIANM TOIUIMHHA
EHEprusi ¥ CHEeprusi 3a OXJaXKJIaHe U
CICKTPUYECKAa CHEPrus, C€ H3YHCIsIBa IO
MeToaMKaTa 1o 4i. 44, ai. 3.

(10) Enexrpuyeckara eHeprus,
MPOM3BEICHA OT Ta3000pa3Hu U TBHPAH TOPUBA
oT OMoMaca, ce OTYMTA 3a LEJIUTE Mo Wi. 12, ail.
1 u 5 u 3a norpebieHueTo U Moxe na ce
npeaocTass (GMHAHCOBA MOJIKPEIa caMo KOraTo
OTroBapsi Ha €JHO WM TOBEYE OT CIEIHUTE
H3UCKBAHMA:

1. mpou3BeieHa € B MHCTAJIAIUA ¢ 00I1a
HOMHMHAJIHA TOIUIMHHA MoITHOCT 1moa 50 MW;

2. mpou3Be/ieHa € B MHCTalanus ¢ olIia
HOMHHAJTHA TOILIMHHA MOIITHOCT oT 50 MW 1o
100 MW uype3 M3T0JI3BaHE Ha
BHUCOKOE(PEKTUBHO KOMOMHHPAHO
MPOU3BOJICTBO HA TOIUIMHHA W €JIEKTPUUYECKa
€Heprusl Wik B MHCTaJAIMs 3a MPOU3BOACTBO
Ha eJIeKTPUYECKa €HEPTHUs, B KOSITO € CIa3eHO
HUBOTO Ha €HepruiiHa epeKTUBHOCT 3a Haii-
no0puTe HAIMYHUA TEXHUKH, OIPEICICHO B
Pemenne 3a usnbanenne (EC) 2017/1442 Ha
Komucusara or 31 womm 2017 r. 3a
dbopMynupaHe Ha 3aKIIOYCHHs 3a Hall-100pu
Hanuunu texuuku (HAHT) 3a ronemu ropuBun
uHcTananuu cerinacHo Jupextusa 2010/75/EC
Ha EBponeiickus napinament u Ha CpBeta (OB,
L 212/1 ot 17 aBryct 2017 1.);

3. mpou3BeieHa € B MHCTAJAIUs C 001Ia
HOMUHAJTHA TOIUIMHHA MoImHocT Hag 100 MW
ype3 W3MOJN3BaHE Ha  BHUCOKOS(HEKTHBHO
KOMOWHHMPAHO TPOU3BOJICTBO HAa TOIUIMHHA U
eIIeKTpUYecKa €Heprus WIM B WHCTAlaIus 3a
MPOM3BOJICTBO HA EJEKTPUYECKAa CHEPTus, B

where they do not use fossil fuels as the main
fuel and only where there is no cost-effective
potential for the application of high-efficiency
heat and electricity cogeneration technology
according to the assessment under Article 4,
paragraph 2, item 11, letter "a" of the Energy
Act.

(12) For the purposes of Article 12,
paragraphs 1 and 5, the requirements under
paragraphs 10 and 11 shall apply to installations
put into operation or reconstructed to use
gaseous and solid biomass fuels after 25
December 2021. Where financial support for
consumption is granted, the requirements under
paragraphs 10 and 11 shall apply to support
schemes approved after 25 December 2021.

(13) The requirements under paragraph 10
shall not apply to electricity from installations
which are the subject of a specific notification to
the European Commission based on duly
substantiated risks to the security of electricity
supply.

(14) The greenhouse gas emission
reduction criteria under paragraph 7 shall not
apply to electricity, heat and cooling energy
produced from municipal solid waste.

(15) Gaseous and solid biomass fuels used
in installations for the production of electricity,
heat and cooling energy, or fuels with a total
rated thermal input greater than or equal to 20
MW for solid biomass fuels and with a total
rated thermal input greater than or equal to 2
MW for gaseous biomass fuels, shall comply
with the sustainability criteria and the
greenhouse gas emission reduction criteria
established under paragraphs 3 — 13.

(16) The reduction of greenhouse gas
emissions from the use of renewable liquid and
gaseous transport fuels of non-biological origin
shall be at least 70 percent from 1 January 2021.

(17) The sustainability criteria and the
greenhouse gas emission reduction criteria
under paragraphs 3 — 13 shall apply regardless
of the geographical origin of the biomass used.

(18) For the purposes of Article 12,
paragraphs 1 and 5, and in the case of financial



KOSITO € JOCTUTHAT Hali-ManKko 36 Ha CTO HETCH
CIeKTPUYECKH  KOS(MUIIMEHT Ha  TOJIE3HO
JICHCTBHUE;

4. mpousBe[cHA € OT HWHCTajaus Ha
OmoMaca, B KOSTO C€ Mpuiara YiaBsHE W
ChXpaHCHHE Ha BBIVICPOJCH TUOKCHI.

(11) 3a nenure mo uin. 12, an. 1 u 5 u npu
npeAocTaBsiHe Ha (UHAHCOBAa IMOAKpena 3a
noTpedsieHne MHCTANAIMKUTE, MPOU3BEKIAIIN
caMO eJIGKTpHYecKa €HEeprus, ce B3eMar
MpeIBHJl CaMO KOrarto T€ HE H3I0JI3Bar
M3KOMAaeMH TOpHMBa KaTO OCHOBHO TOPHUBO U

caMo Korato HC ChbIICCTBYBA
paSXO,I[OG(beKTI/IBeH IOTCHIO A 3a
IMpujIaraieTo Ha BI/ICOKOG(bCKTI/IBHa

KOMOMHUpaHa TEXHOJOTHs 3a IPOU3BOJCTBO
Ha €HEPrus CIOpe]l OlleHKaTa 1o wi. 4, ai. 2, T.
11, 6ykBa "a" oT 3aKoHa 3a eHepreTUKara.

(12) 3a wenure mo ui. 12, an. 1 u 5
u3uckBanusaTa no ain. 10 u 11 ce mpuarar 3a
MHCTAJIallii, BbBEJIEHU B €KCIUIOATallUs WU
PEKOHCTpyMpaHM, Taka uYe Ja M3I0I3BaT
ra3oo0pa3Hi W TBBPAW TOpuBa OT Omomaca,
cnen 25 nekemBpu 2021 r. Ilpu npenocraBsine
Ha ¢uHaHCOBa moOjAKpena 3a TOTpediieHue
n3uckBanuaTa no an. 10 m 11 ce mpunarar 3a
CXeMH 3a ToJANOMaraHe, oj00peHu ciem 25
nexkemspu 2021 r.

(13) UsuckBanusara mo an. 10 He ce
npujaraT 1Mo OTHOUIEHHE Ha eJIeKTpHYecKaTa
€Heprusi OT MHCTAJIAllMU, KOUTO ca MpeAMET Ha
cneunpuyHo yBenomiieHue a0 EBpomeiickara
KOMHUCHSI, OCHOBAaBaIll0 CE€ Ha HaJIEKHO
00OCHOBaHM pHUCKOBE 3a CHUTYPHOCTTAa Ha
JIOCTaBKHUTE Ha €JIEKTpUYECKa EHEPTHUs.

(14) Kputepuutre 3a HamaleHHe Ha
€MHUCHUNTE HA MAPHUKOBU ra30Be MO ajl. 7 He ce
mpujaraT  3a  eJeKTpUYecKaTa  eHeprus,
TOIUIMHHATa €Heprusi M  eHeprusra 3a
OXJIaXK/1aHe, MPOU3BEJeHa OT TBHPAU OUTOBU
OTIabIIH.

(15) T'a3000pa3zHuTe W TBHPAUTE TOpPHBA
oT Ouomaca, M3MOJ3BAaHM B HMHCTAJAIUHM 32
MIPOM3BOJICTBO HAa EJEKTpUYecCKa eHeprus,
TOIIJIMHHA €HEPrHsl U €HEeprus 3a OXJaxaaHe,
WIM TopuBa ¢ O0Ila HOMHHAJIHA TOIUIMHHA

support, reporting may not be refused on other
grounds related to the sustainability criteria of
biofuels, bioliquids and gaseous and solid
biomass fuels that are obtained in accordance
with the requirements under paragraph 1 — 8.
This shall not affect public support granted
under support schemes approved before 24
December 2018.



MOIIHOCT, MO-TojIsiMa WK paBHa Ha 20 MW 3a
TBBPAUTE TOpHBa OT Ouomaca, U ¢ oOma
HOMHUHAJIHA TOIUIMHHA MOIIHOCT, IO-TOJsIMa
uay paBHa Ha 2 MW 3a razo00pa3HuTe ropuBa
or Owomaca, TpsOBa Ja CBHOTBETCTBAT Ha
KPUTEPUUTE 32 YCTOMUMBOCT U HAa KPUTEPUUTE
3a HaMaJeHHWE HAa EMHUCUHUTE Ha MapHUKOBH
ra3oBe, onpesenaeHu mo ain. 3 — 13.

(16) Hamanenmero Ha €MHCHUUTE Ha
MAapHUKOBH Tra3oBe IMPU H3MOJ3BaHE Ha
BB300OHOBSIEMH  TEYHH H  Ta3000pazHU
TPAaHCIOPTHU TOpHUBAa OT HEOMOJIOTUYEH
IIpou3xo/ € Hail-Mainko 70 Ha cTO, CYUTAHO OT
1 anyapu 2021 r.

(17) Kputepunute 3a YCTOHYMBOCT U
KpUTEpUUTE 32 HAMAJCHHE Ha EMHUCHHUTE Ha
MIapHUKOBU ra3zose 1o ai. 3 — 13 ce mpuiiarar
HE3aBHCUMO OT reorpadCKus NpOU3XO0J Ha
u3noi3BaHaTa Ouomaca.

(18) 3a nenure mo win. 12, an. 1 u 5 u npu
IpeocTaBsiHe Ha (MHAHCOBA IOJAKpena He
MOXK€ Jla C€ OTKaXe OTYUTAHETO MO APYru
CbOOpakeHUs, CBBpP3aHU C KPHUTEPHHTE 3a
yCTOMYMBOCT Ha OMOTOpUBA, TEYHU TOPUBA OT
O0uomaca 1 ra3o00pa3Hu U TBBPAH TOPUBA OT
O6uomaca, KOUTO Cca MOJYYEHU B ChOTBETCTBHE
¢ m3uckBanuaTa 1o an. 1 — 8. Toa He 3acsra
nyOiauyHaTa TOJKpena, TMpeaocTaBsHA IO
CXEMHU 3a MojAroMarase, ogoOpeHu npeau 24
nexemspu 2018 r.

Y. 38. (Orm. — 1B, Op. 86 oT 2023 1., B
cuna ot 13.10.2023 r.).

Y. 39. (1) (U3m. — [IB, 6p. 91 oT 2018 1.,
op. 86 ot 2023 r., B cuia ot 13.10.2023 1.)
HNkoHomuueckute omepaTopud He cleaBa Ja
JI0Ka3BaT U MUHUCTHPHT HA OKOJIHATA Cpeja U
BOJMTE HE U3UCKBA JOKa3BaHE HA CbOTBETHUTE
00CTOSITENCTBA, KOrato EBponeiickara
KOMUCHS IIPUEME PELIEHUE, ChITIACHO KOETO:
1. noOpoBoiHa  HAIMOHAIHA  WJIH
MEXIYHapoJHAa CXE€Ma 3a YCTAHOBSIBAHE Ha
CTaHJapTH 3a TMPOMU3BOJICTBO Ha OMOropuBa,

Article 38. (Repealed, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023).

Article 39. (Amended, SG No. 91/2018,
SG No. 86/2023, effective 13.10.2023)
Economic operators shall not have to prove and
the Minister for the Environment and Water
shall not require proof of relevant circumstances
where the European Commission adopts a
decision under which:

1. a voluntary national or international
scheme for setting standards for the production
of biofuels, bioliquids or gaseous and solid



TEYHH TOpHUBa OT OMoMaca Wiu razoo0pa3Hu 1
TBBPJY TOPHBA OT OMOMaca Wid APYyTH rOpYBa,
KOUTO CE€ OTYHUTAT B KOJMYECTBOTO CHEPTHS OT
BH300HOBSIEMH U3TOYHUIH, ITPEIOCTABS TOUYHU
JAHHU OTHOCHO HAaMaJISIBAHETO HAa E€MHCHUHUTE
MMApPHUKOBH ra30Be 3a LeJuTe no wi. 37, an. 7 —
9u 16;

2. 1oOpoBOJIHA  HalMOHATHA  WJIU
MEXIYHapOJHA CXeMa 3a YCTAaHOBSBAaHE Ha
CTaHIApTH 3a IPOU3BOJACTBO Ha OHWOTOpHUBA,
TEYHH TOpHUBa OT OMoMaca Win razoo0pa3Hu 1
TBBPJY TOPHBA OT OMOMaca Wi APYyTHU FOprBa,
KOUTO CE€ OTYHUTAT B KOJIUYECTBOTO CHEPTHS OT
Bb30OHOBSIEMH M3TOYHHMIIM B TPAHCIIOPTA,
JIOKa3Ba CHOTBETCTBHE C H3HCKBAaHHMATA 3a
H3YHCIIIBAHETO HA Jejla Ha BH30OHOBsAEMATa
CIIGKTpUYECKA EHEprusi B EJICKTpHUUYECKaTa
€HEepruss 3a IIBTHUA M JKEJIC30IbTHUS
TPAHCIIOPT U 33 BBBEXKAAHE B Ch3/IaJCHATA OT
EBpomneiickara komucus ©Oa3a JaHHM Ha
nH(OpMAIIHS 32 CIACIKUTE U 33 KPUTCPUUTE 32
YCTOMYMBOCT U KPUTEPUUTE 32 HaMaJeHHE Ha
EMHUCHHUTEC Ha IAPHUKOBU Ta30BE HA TE3U
rOpHUBa;

3. nmoOpoBoiHA  HAlMOHATHA  WJIH
MEXIyHapoJHAa CXeMa 3a YyCTaHOBSIBaHE Ha
CTaHJIaPTH 3a IPOM3BOJICTBO Ha OHOTOpHWBA,
TEYHH TOpUBa OT OMoMaca Wiu razoo0pa3Hu U
TBBP/IM TOPHBA OT OMOMaca WK JPYTH TOPHBA,
KOUTO CE€ OTYUTAT B KOIMYECTBOTO €HEPTHUSI OT
BB300HOBSIEMH W3TOYHHIIA B TPAHCIIOPTA,
J0Ka3Ba, 4e MapTUIUTE OT OMOrOpHBa, TEUHU
ropuBa OT OMOMaca Ui Ta3000pa3Hy U TBBPIU
ropuBa OT OMoMaca OTroBapsT HA KPUTEPHUHTE
3a ycroiumBocT 1o wi. 37, ai. 3 — 6;

4. cxemara o T. 1, 2 unu 3 chabpka
TOYHA WH(POPMAIUS OTHOCHO MPEANPUETUTE
MEpKHU 3a OMa3BaHETO Ha MOYBUTE, BOIAUTE U
BB3JIyXa, BH3CTAHOBSBAHETO Ha JCTpaJupalid
3EMHU, MU305TBAaHETO Ha MIPEKOMEPHO
moTpedJieHne Ha BOJAa B PAWOHU C OCKBJHU
BOAHH pECypcM H CepTHUPUIMPAHETO Ha
OnoropuBaTa, TEYHUTE TOpHBa OT OMoMaca u
razoo0pa3H U TBBPAM TOpHBa OT OHoMaca ¢
HUCBK PHCK OT HEMpeKHn TMPOMEHU B
3e€MENO0JI3BAHETO;

biomass fuels or other fuels to be counted in the
quantity of energy from renewable sources,
provides accurate data on the reduction of
greenhouse gas emissions for the purposes of
Article 37, paragraphs 7 — 9 and paragraph 16;

2. a voluntary national or international
scheme to set standards for the production of
biofuels, bioliquids or gaseous and solid
biomass fuels or other fuels to be counted in the
amount of energy from renewable sources in
transport, demonstrates compliance with the
requirements for calculating the share of
renewable electricity in the electricity for road
and rail transport and for entering information
on transactions and sustainability criteria and
criteria for reduction of greenhouse gas emission
in these fuels into the database established by the
European Commission;

3. a voluntary national or international
scheme for setting standards for the production
of biofuels, bioliquids or gaseous and solid
biomass fuels or other fuels to be counted in the
quantity of energy from renewable sources in
transport, demonstrates that the lots of biofuels,
bioliquids or gaseous and solid biomass fuels
comply with the sustainability criteria in
accordance with Article 37, paragraphs 3
through 6;

4. the scheme referred to in items 1, 2 or 3
contains precise information on the measures
taken to protect soil, water and air, restore
degraded land, avoid excessive water
consumption in areas with scarce water
resources and certify biofuels, bioliquids and
gaseous and solid biomass fuels with low risk of
indirect land-use change;

5. recognizes areas for the protection of
rare, threatened or endangered ecosystems or
species recognized by international treaties to
which the Republic of Bulgaria is a party, by the
International Union for Conservation of Nature,
and under the European legislation.

(2) (Amended, SG No. 91/2018, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) The Minister of
Environment and Water may request the
European Commission to take a decision



5. Mpu3HaBa 30HM 3a 3alllUTa Ha PEIKH,
3acTpalleHy WIK W34Ye3Bali €KOCUCTEMHU WU
BUJIOBE, NpPHU3HATH OT  MEXJIYHAPOJIHU
JOTOBOpH, MO KouTo Pemybnuka boviarapus e
CTpaHa, 0T MeX1yHapOIHHUS ChIO3 32 OIIa3BaHE
Ha  Opupojaara, KakTO U CBIJIACHO
€BPOIEHCKOTO 3aKOHOAATEJICTBO.

(2) (U3m. — 1B, 6p. 91 o1 2018 1., Op. 86
or 2023 r., B cmia or 13.10.2023 r.)
MuUHUCTBPBT Ha OKOJIHATA Cpela U BOJAUTE
MOX€E Ja OTIpaBH UCKaHe N0 EBpomneiickara
KOMHUCHSI 32 B3€MaHE Ha pelIeHue, ChIIacHO
KOETO OIPE/IEJIEHa CYpOBUHA 32 IIPOU3BOCTBO
Ha OMOropuBa, TEYHH TOpHBa OT OWoOMaca u
ra3oo0pa3sHu ¥ TBBPAUM ropuBa OT Ouomaca
OTroBapsl Ha KPUTEPUUTE 32 YCTOMYUBOCT U Ha
KpUTEpPUUTE 32 HaMaJsiBaHE HAa €MHCHMTE Ha
MapHUKOBH ra3oBe, ornpeaeieHu B wi. 37, ai. 3
—-9u l6.

(3) (U3m. — JIB, 6p. 91 ot 2018 r., Op. 86
or 2023 r., B cwia or 13.10.2023 r.)
MUHUCTBPBT Ha OKOJIHATA Cpela U BOAUTE
yBenomsBa EBponeiickara KOMHMCHS —IIpH
Ch3JlaBaHe Ha HAIMOHAJHA CXeMa, B KOSTO
ydacTBa M AbpKaBarta, 3a IIPOBEpKa 110 LisiaTa
BEpUIra Ha JOCTAaBKUTE 3a CIa3BaHETO Ha
KPUTEPUUTE 3a YCTOMUMBOCT U HA KPUTEPUUTE
3a HaMa@JCHUE HA EMHUCUUTE Ha MAapHUKOBU
ra3oBe, ornpezaesneHu o wi. 37, an. 3 — 9 u 16,
Y Ha U3MCKBAHETO 3a PAaroBe 3a HAMAJIEHUE Ha

€MHUCHUHATE Ha IIApHUKOBM  Tra3oBe  3a
Bb300HOBSIeMUTE TEYHHM U  Tra3000pa3HH
TPaHCIOPTHU TOpHUBa OT HEOMOJIOTHYEH

MPOU3XOJ M PELUKIMPAHUTE BBIVIEPOJHU
ropusa. He Moxe n1a ce oTKaxke mpu3HaBaHE Ha
onobpeHa ot EBpomnelickata komucusi cxema,
Ch3/1aJIcHa B pyra AbpKaBa 4WICHKa, B 00XBaTa
Ha U3peYeHue IbpBo.

(4) (HoBa — JIB, Op. 91 ot 2018 r.)
MUHHCTBEPBT Ha OKOJIHATA CPENA U BOAUTE CU
CBTPYAHUYM C JPYTUTE IbPKaBU UYICHKH IO
IIPUJIAraHEeTO Ha HAIL[MOHAJIIHUTE CUCTEMHU U C
MKOHOMUYECKUTE OIEPATOPU IO MPUIIAraHETO
Ha HAIMOHAJIHUTE CUCTEMHU U JOOPOBOJIHU
CXEMH, BKJIIOYHUTEIHO II0 OTHOILIEHHE Ha
oOMeHa Ha JaHHHU, C OTJie] HA MUMHUMH3UpPaHEe

according to which a particular raw material for
the production of biofuels, bioliquids and
gaseous and solid biomass fuels meets the
sustainability criteria and the criteria for the
reduction of greenhouse gas emissions set out in
Article 37, paragraphs 3 — 9 and paragraph 16.

(3) (Amended, SG No. 91/2018, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) The Minister of
Environment and Water shall notify the
European Commission when establishing a
national scheme, in which the State participates,
to verify along the supply chain the compliance
with the sustainability criteria and the
greenhouse gas emission reduction criteria
established under Article 37, paragraphs 3 — 9
and paragraph 16 and the requirement for
greenhouse gas emission reduction thresholds
for renewable liquid and gaseous transport fuels
of non-biological origin and recycled carbon
fuels. No recognition of a scheme approved by
the European Commission established in
another Member State may be refused within the
scope of the first sentence.

(4) (New, SG No. 91/2018) The Minister
of Environment and Water shall cooperate with
other member states for the implementation of
national systems and with economic operators
for the implementation of national systems and
voluntary schemes, including with regard to data
exchange, with a view to minimising the risk of
individual consignments to be counted more
than once within the European Union.



Ha OMAacHOCTTa OTACITHM MapTUAM JAa ObIaT
ortyeTeHn B EBpormeiickus cpi03 moOBeYe OT
BCIHDBXK.

Y. 40. (M3m. — JIB, 6p. 86 ot 2023 1., B
cwia ot 13.10.2023 r.) buoropusara, Teunure
ropuBa OT OmomMaca | Ta3000pa3sHHUTE U

TBBPIUTE ropuBa oT ouomaca,
Bb30OHOBSEMUTE TEYHH M  Tra3000pa3HH
TPAHCIIOPTHU TOpHBAa OT HEOHOJOTHYCH

MPOM3XO0Jl M PEUUKIMPAHUTE BBIIECPOIHU
ropvBa C€ OTYMTAT 3a LenauTe mo wi. 12, am. 1,
5 m 6 1 3a MOTPeOICHUETO UM MOXE Jia ce
MPEIOCTaBH (PUHAHCOBA IMOJKpEIa, KOraTto 1o
OTHOIIIEHWE HA JIMIIaTa, KOWTO IPOM3BEKIAT,
BHACAT W/WIM BBBEXKIAT CYPOBUHH 32
MMPOM3BOJICTBO Ha TAKWBA FOPWBA, U HAa JIUIIATA,
KOUTO ITyCKaT Ha Ia3apa TaKWBa ropuBa 3a
KpaiiHa ymoTpe0a, HapHUYaHU [O-HATaThK
"MKOHOMHMYECKH orepaTopu':

1. ca chonaseHH KpUTEPUUTE
YCTOMYHMBOCT;

2. ca CIa3eHu KPUTESPUUTE 32 HaMaJICHHE
Ha EMHCHHTE Ha TIAPHUKOBHU T'a30B¢;

3. ce M3MoJI3Ba CUCTEMa 3a MacoB OalaHc;

4. € OCUTYpEeHO OJUTHUPAHETO Ha
uHpopmanuara o T. 1 — 3;

5. ca TIpeICTaBEHW JIOKA3aTeJICTBAa 3a
MIPOBEJICHUS OJTUT.

3a

Ya. 41. (Orm. — 1B, Op. 86 ot 2023 1., B
cuna ot 13.10.2023 r.).

Yn. 42. (U3m. — ]IB, 6p. 86 ot 2023 1., B
cuwta ot 13.10.2023 r.) (1) Msnon3panara
crcTeMa 3a MacoB OaJlaHc:

1. mo3BoOJIsSIBa CMECBAaHETO HA MAPTUAH OT
CYpPOBHUHHU 1501050 ropuBa C pasiiniuHu
XapaKTepUCTHUKU 32 YCTOMYMBOCT H 34
HaMaJIeHWe Ha eMHCHUU HAa TTAPHUKOBHU T'a30B¢E;

2. TMO3BOJISIBA CMECBAaHE Ha TAPTUAH OT
CYPOBHHH C PA3TUYHO €HEPTUWHO ChAbPIKAHUE

Article 40. (Amended, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) Biofuels, bioliquids and
gaseous and solid biomass fuels, renewable
liguid and gaseous transport fuels of non-
organic origin and recycled carbon fuels shall be
counted for the purposes of Article 12,
paragraphs 1, 5 and 6, and financial support may
be granted for their consumption where, in
respect of persons who produce, import and/or
introduce raw materials for the production of
such fuels and persons who place such fuels on
the market for end-use, hereinafter referred to as
‘economic operators':

1. the sustainability criteria are met;

2. greenhouse gas emission reduction
criteria are met;

3. a mass balance system is used;

4. auditing of the information under items
1 and 3 is provided,;

5. evidence is provided to prove an audit
was made.

Article 41. (Repealed, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023).

Article 42. (Amended, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) (1) The mass balance
system used:

1. allows for blending of lots of raw
materials or fuels with different sustainability
characteristics and for reducing greenhouse gas
emissions;

2. allows for blending of lots of raw
materials with different energy content for the



3a IEJIUTE Ha TI0-HATaThIHA MPepadoTKa, Ipu
yCIOBHE Y€ pa3MephbT Ha NapTUIUTE Ce
yTOYHSIBA B  CBOTBETCTBHE C  TSIXHOTO
CHEPrUIHO ChIbPIKAHUE;

3. u3UCKBAa KBM CMECTa Ja oOcTaBa
MPUKpPEIeHA uHbOpMAaIs 3a
XapaKTePUCTUKUTE 3a YCTOWYUBOCT M 3a
HaMaJICHHE Ha EMUCUUTE Ha ITAPHUKOBHU ra30Be
1 00eMuTe Ha MapTUAUTE 1O T. 1;

4. ocurypsiBa COOPBT Ha BCHYKH
MapTUIM, HAITYCHAIM CMECTa, J1a UMa CBIIHUTE
XapaKTePUCTHKU 3a YCTOWYUBOCT, KaKBUTO
uMa cOOpPBT HAa BCUYKU MApTUAM, T00aBEHU
KbM CMECTa, M H3HCKBAa TO3M OalaHCc Ja ce
MOCTHTAa B PAaMKHTE Ha IOIXOMISI BPEMEBU
MIEPHO/I.

(2) Cucremara 3a wmacoB OamaHc
rapaHTUpa, 4e BCSAKA MapTHa C€ OTYMTA CaMo
BEIHBXK TPU H3YMCISIBAHETO HA OpPYTHOTO
KpaliHO  TOTpeOJeHWe Ha  EHEprus  OT
BB30OHOBSIEMU  HM3TOYHUIIM B CEKTOp
CIIEKTpUYECKa EHEPrusi, CCEKTOp TOILUIMHHA
SHEeprusl ¥ CHePTHsl 32 OXJIAXJIaHE U B CEKTOP
TPAHCIOPT U € Hauuie HHOpPMALHS Jau 3a
MIPOM3BOJICTBOTO HAa TasW MapTujga ¢ Owia
MpeIoCTaBeHa MOJKpena U Koraro ToBa € Taka
— BHUJIa Ha CXeMara 3a MoJIKperna.

Y. 43. (1) (ITpeaumien Texct Ha 4. 43 —

1B, 6p. 86 oT 2023 1., B cuima ot 13.10.2023 1)

Nudopmanusara, npenocrapsna mno wi. 40 or

WKOHOMHUYECKUTE OMNEpaTOpH, IOMJICKH Ha
OJIUTUPAHE U CepTUUIIUPAHE.

(2) (HoBa— /1B, 6p. 86 oT 2023 1., B cuita

oT 13.10.2023 T.) Onutupanero u
cepTuUIIUPAHETO ce npujaraT 3a
OouoropuBaTta, TEYHUTE TOpuUBa OT OHoOMaca,
razoo0pa3HUTe W TBBPAUTE TOpUBa OT
O6uomaca,  BB30OOHOBSIEMUTE  TE€YHH U
ra3oo0pa3HUTEe TPAHCHOPTHH TOpHBA  OT

HEOMOJIOTUYEH MPOU3XO0A U PEHMKINPAHUTE
BBIJICPOJIHU FOPHBA, KOUTO ca MPOU3BEACHU B
EBpomneickus Cbr03 UM ca BHECEHU.

(3) (HoBa— 1B, 6p. 86 o1 2023 1., B cuita
or 13.10.2023 r.) Mnadopmamnusita OTHOCHO

purposes of further processing, provided that the
size of the lots is specified in accordance with
their energy content;

3. information should be attached to the
blend regarding the sustainability characteristics
and to reduce greenhouse gas emissions and
volumes of the lots under item 1,

4. ensures that the sum total of all lots
taken from the blend shall have the same
sustainability characteristics as the sum total of
all lots added to the blend, and requires that this
balance be achieved within an appropriate
period of time.

(2) The mass balance system ensures that
each batch is counted only once in the
calculation of the gross final consumption of
energy from renewable sources in the electricity
sector, the heat and cooling sector and the
transport sector, and information is available
whether for the production of this lot support
was provided and, where so, the type of support
scheme.

Article 43. (1) (Previous text of Article 43,
SG No. 86/2023, effective 13.10.2023) The
information provided by the economic operators
under Article 40 shall be subject to auditing and
certification.

(2) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) Auditing and certification shall
apply to biofuels, biomass liquid fuels, biomass
gaseous and solid fuels, renewable liquid and
gaseous transport fuels of non-biological origin
and recycled carbon fuels that are produced in
the European Union or imported.

(3) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) Information on the geographical
origin and type of raw materials used in relation
to biofuels, bioliquids and gaseous and solid
biomass fuels of each fuel supplier shall be made



reorpackusi  MPOM3XOJ WM BUAAa  Ha
M3I0JI3BAaHUTE CYPOBMHH IO OTHOIICHHE Ha
OouoropuBaTa, TEUHUTE TOpUBa OT OMoMaca u
ra3zoo0pa3HHTE U TBBPANUTE TOPUBA OT OoMaca
Ha BCEKH JIOCTAaBYHMK HAa TOPHBO CE MPETOCTABS
Ha MMOTPEOUTENNTE YpEe3 HHTEPHET CTPAHUIIUTE
HAa HMKOHOMHUYECKHTE OIEpaTopu H  ce
aKTyaJIM3Upa €KETOITHO.

Yn. 44. (1) MUHUCTEPCKUSAT CBHBET C
HapenOa onpesens yCIoBUATa U pefia 3a:

1. naOupaHe u mpeAoCTaBsHE Ha
nH(pOpMaLIK OT UKOHOMHYECKHUTE OIepaTopH,
BKJIFOUMTEIHO 32 MEPKHUTE, B3ETH 3a 3allluTa Ha
MIOYBUTE, 3EMUTE, BOJUTE, Bb3/lyXa U IPYTH;

2. (m3m. — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuina
or 13.10.2023 r.) u3BBpIIBaHE Ha OJUT 3a
CbOTBETCTBUE Ha OWOropuBaTa, TEUYHUTE
ropuBa OT OuomMaca © Tra3000pa3HUTE U

TBBPANUTE ropusa oT Oouomaca,
BH30OHOBSIEMHUTE TEYHH U  ra3000pa3Hu
TPAHCIIOPTHH TOpHBa OT HEOWOJIOTHYCH

MPOU3XOA U PEHUKIMPAHUTE BBIJIICPOJHU
ropuBa C KpPUTEPUUTE 3a YCTOWYMBOCT, C
KpUTEpUUTE 32 HaMaJCHHE Ha EMHUCHHUTE Ha
MapHUKOBH Ta30BE U C U3UCKBAHUSTA IO WI. 37,
ai. 16;

3. (m3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) u3gaBaHe W OTHEMaHE Ha
ceprupuKaTuTe 32  CHOTBETCTBHE  Ha
CYpOBHHHTE, OMOTOpHBAaTa U TEYHUTE TOpPHBA
oT OuoMaca M Ta3000pa3HUTE U TBBPAUTE
ropuBa oT 6uomaca, Bb300HOBSIEMUTE TEUHU U
ra3oo0pa3Hu  TPAaHCIOPTHH  TOpHUBA  OT
HEOHMOJIOTHYEH MPOU3XOA M PEUUKIUPAHUTE
BBIVIEPOJTHU TOpHUBA C KPHUTECPUHUTE 3a
YCTOMYMBOCT M C KPUTEPUUTE 32 HAMAJIEHUE Ha
€MHCHUM Ha TIApPHUKOBM Ta3oBe M C
M3UCKBaHMATa 1o wi. 37, am. 16, KakTo H
ChJIPIKAHUETO HA CEPTU(DUKATHTE;

4. (moBa — JIB, 6p. 91 or 2018 r.)
OTKpUBaHE U MPOCIEsIBaHE HA CYPOBHUHHUTE 32
MPOM3BOJCTBO Ha OWOropmBa OT HOBO
MOKOJIGHUE W  TPOM3BEIACHHUTE OT  TiX
Ouoropusa Io IsylaTa BEpUra Ha CTOMHOCTTA,

available to consumers through the websites of
economic operators and shall be updated
annually.

Article 44. (1) The Council of Ministers
shall set forth in an ordinance the conditions and
procedure for:

1. compilation and submission of
information by the economic operators,
including regarding the measures taken to
protect soils, land, waters, air, etc.;

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) conducting a conformity audit of
biofuels, bioliquids and gaseous and solid
biomass fuels, renewable liquid and gaseous
transport fuels of non-biological origin and
recycled carbon fuels as to their conformity with
the sustainability criteria, the criteria for
reducing greenhouse gas emissions the
requirements under Article 37, paragraph 16;

3. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) issuance and revocation of
certificates of conformity of raw materials,
biofuels and bioliquids and gaseous and solid
biomass fuels, renewable liquid and gaseous
transport fuels of non-biological origin and
recycled carbon fuels with the sustainability
criteria, the criteria for reducing greenhouse gas
emissions and the requirements under Article
37, paragraph 16, as well as the content of the
certificates;

4. (new, SG No. 91/2018) finding and
tracing the raw materials for production of
advanced biofuels and the biofuels produced
from them along the whole value chain,
preventing their intentional modification or
turning into wastes, so that they fall within the
scope of raw materials for production of
advanced biofuels, and for taking measures for
detection of unlawful activities and reporting



MPEeIOTBPATSABAHE HA  YMHILJICHOTO UM
MoaudUIIpaHe WK IPEBPbBILaHEe B OTIABIIH,
TaKa 4Ye Jia MonaaHaT B 00XBara Ha CypOBHHHTE
3a MpPOU3BOJCTBO Ha OHMOropuBa OT HOBO
MOKOJICHWE, KaKTO W 3a IMpearpueMaHe Ha
MEpPKHM MpH OTKpUBAaHE Ha HEMpPaBOMEPHU
JNeHCTBUS W JOKIAJABAaHETO UM  Ha
EBporneiickara koMmucusi.

(2) (don. — IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
or 13.10.2023 r.) Hapenmbara mo am. 1 ce
mpreMa Mo MPeajoKEeHUe Ha MUHUCTBpa Ha
OKOJTHATa cpela W BOJUTE CBBMECTHO C
MUHUCTHPA Ha 3€MEJICTUETO U XPAHUTE.

(3) (U3m. - IB, 6p. 59 ot 2013 1., B cuna
or 5.07.2013 ., 6p. 14 ot 2015 r., Op. 58 ot
2017 r., B cuwna ot 18.07.2017 r., 6p. 102 ot
2022 r., B cuina ot 1.01.2023 r., nom., Op. 86 oT
2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.) MUHUCTBPBT
Ha OKOJIHATa Cpela W BOJUTE CHITIACYBAHO C
MUHUCTbpA Ha €HEPreTUKaTa i ¢ MUHUCThPA Ha
3eMEICTNETO U XPAaHUTE OJ00psSBa METOAMKA
3a U3YUCIISIBaHE HAMAJICHUETO HA EMUCHUTE Ha
MAPHUKOBY Ta30BE OT IEJIHSI )KU3HEH ITUKBI Ha
OuoropuBaTa WM Ha TEYHUTE TOpUBA OT
Oouomaca, ra3000pa3HUTE U TBBPIUTE TOPHUBA
oT Ouomaca, BB30OHOBIEMUTE TEUYHU U
ra3oo0pa3Hu  TPAaHCIOPTHU  TOpHUBAa  OT
HEOHMOJIOTHYEH TMPOU3XOA M PEUUKIUPAHUTE
BBIJICPOJTHU TOPHBA.

Paznea 11
IHoTpebienune Ha OUOropuBa,
Omoras 3a TpaHCHOPTA,
TE€YHHU rOpuBa OT OMOMAacCa U
ra3zoo0pa3Hu M TBbPIAU
ropusa oT omomaca
(3aru. usm. — /IB, 0p. 86 ot
2023 r., B cu1a ot 13.10.2023
r., op. 67 or 2025 r.)

them to the European Commission.

(2) (Supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) The Ordinance under
paragraph 1 shall be adopted on a proposal by
the Minister of Environment and Water jointly
with the Minister of Agriculture and Food.

(3) (Amended, SG No. 59/2013, effective
5.07.2013, SG No. 14/2015, SG No. 58/2017,
effective 18.07.2017, SG No. 102/2022,
effective 1.01.2023, supplemented, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) The Minister of
Environment and Water, jointly with the
Minister of Energy and the Minister of
Agriculture and Food, shall approve a
methodology for calculation of the greenhouse
gas emission reduction owing to the total life
cycle of the biofuels or the bioliquids, gaseous
and solid biomass fuels, renewable liquid and
gaseous transport fuels of non-organic origin
and recycled carbon fuels.

Section 11
Consumption of biofuels,
biogas for transport,
bioliquids, and gaseous and
solid biomass fuels
(Heading amended, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023,
SG No. 67/2025)



Ya. 45. (1) buoropuBara W TEXHHTE
MPOM3BOJHU B TPaAHCIOPTa C€ NOTpedsBar
YHCTU WIM B CMECH KaTO ChCTaBHA 4acT Ha
TEYHHUTE TOPHBA OT HEPTECH MPOU3XO/I.

(2) Ocen cmyyaute mo ai1. 1 B
TpaHCIIOPTa MOXKe J1a ObJIe U3I0JI3BaHA M BCEKU
Ipyr BUJ CHEPrusi OT  BB30OHOBSEMHU
M3TOYHHUIIN.

(3) (HoBa— /1B, 6p. 47 ot 2025 1., B cuna
or 10.06.2025 r., gom., 6p. 67 or 2025 1.)
buoropuBara u TeXHUTE MPOU3BOAHU 110 all. 1,
OWora3bT 3a TPAHCIOPTA, TCYHUTE TOPUBA OT
Ouomaca, ra3000pa3HUTE U TBBHPIUTE TOPHUBA
oT Omomaca u OuorazsT TpsiOBa Jja OTrOBAPST
Ha KPUTEPHUHUTE 32 YCTOMYMBOCT M KPUTCPUUTE
3a HaAMaJICHWE HA EMHUCUUTE Ha TapHUKOBU
ra3oBe.

Yn. 46. Teunute ropuBa oT OroMaca ce
noTpe0sBaT 3a MPOU3BOACTBO Ha eJIEKTpUYECKa
€Heprusi, TOIUIMHHA €HEepPrus M €Heprus 3a
OXJaXJaHe, B Clydail 4e OTroBapsAT Ha
KPUTEpUUTE 32 YCTOWUUBOCT.

Y. 47. (U3m. — IB, 6p. 35 ot 2015 1., B
cuwia ot 15.05.2015 r., 6p. 91 or 2018 r.) (1)
JIunara, KOUTO IMyCKaT Ha Na3apa TEYHU TOpUBa
oT He(TeH NPOHW3XOJ B TpAHCIOPTa, NpPHU
0cBOOOXKJaBaHe 3a MOTpeOsIeHne M0 CMHCHIA
Ha 3aKOHA 32 aKIU3UTE U TaHBUHUTE CKIIAJI0BE
IpeJularat ropuBaTa 3a IM3eJI0BU U OEH3MHOBU
JIBUTATENI CMECEHH ¢ OMOTOpPUBA B IMTPOIIEHTHO
ChOTHOIIIEHHUE, KAKTO CIIe/IBa:

1. (otm. — [IB, Op. 86 ot 2023 r., B cuia
or 13.10.2023 r.);

2. (ot™m. — JIB, Op. 86 ot 2023 r., B cuna
or 13.10.2023 r.);

3. (mom. — JIB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) ot 1 anpun 2019 r. — ropuso
3a JU3EJIOBU JIBUTaTelIM ChC ChIbp)KaHUE Ha
Onoan3en MUHUMYM 6 MporieHTa 00eMHH, KaTo
MUHHMYM €/IMH IPOILIeHT 00eMeH OT buoan3ena
na € OWOropHBO OT HOBO IOKOJCHHE OT

Article 45. (1) Biofuels and their
derivatives in transport shall be consumed either
in pure form or as blending components of liquid
fuels of crude oil origin.

(2) Except in the cases under Paragraph 1,
any other type of energy from renewable sources
may be used in transport.

(3) (New, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025, supplemented, SG No. 67/2025)
Biofuels and their derivatives under paragraph 1,
biogas for transport, bioliquids, gaseous and
solid biomass fuels and biogas must meet the
sustainability criteria and the greenhouse gas
emission reduction criteria.

Article 46. Bioliquids shall be used for
production of electricity, heating and cooling,
provided they meet the sustainability criteria.

Article 47. (Amended, SG No. 35/2015,
effective 15.05.2015, SG No. 91/2018) Persons
who make available on the market petroleum-
derived liquid fuels in transport upon release for
consumption within the meaning of the Excise
Duties and Tax Warehouses Act shall offer in
the market fuels for diesel engines and petrol
engines blended with biofuels in the following
proportion:

1. (repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023);

2. (repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023);

3. (supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) as of 1 April 2019, fuel for
diesel engines with a minimum content of
biodiesel 6 percent by volume, and minimum
one percent by volume of the biodiesel shall be
advanced biofuel made from type A feedstocks;



cypoBuHHM TuIl "A";

4. (otm. — JIB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.);

5. or 1 mapr 2019 r. — ropuBo 3a
OCH3MHOBH [IBUTATEIH CBhC CHABPKAHUE Ha
OMOeTaHON W/MIU €TepH, HIPOU3BEIEHU OT
O6uomaca, MUHUMYM 9 nIpoIieHTa 00EMHH;

6. (HoBa — /IB, Op. 86 ot 2023 r., B cuna
or 13.10.2023 r.) ot 1 cenrtemBpu 2024 r. —

TOPUBO 32  JW3EJIOBH  JIBUTATENN  ChC
ChIbpKaHWe Ha Ouommzen MUHUMYM 6
MporeHTa O0eMHH, Karo MHUHHMYM JBa

nporenta o0OemMHM OT Ouonusena pa e
OHOTOpPUBO OT HOBO MOKOJICHHE OT CYpPOBHUHU
Tam "A'";

7. (HoBa — JIB, Op. 86 ot 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r., u3m. u npom., 6p. 14 ot 2025
r.) oT 1 mapt 2025 1. — TOpUBO 3a OCH3WHOBHU
JIBUTATENI CHhC ChABPKAHHE Ha OMOETaHOIN
W/UaM  eTepu, TMpou3BeACHH OT Ouomaca,
MUHUMYM 9 niporieHTa 00€MHHU, KATO MUHUMYM
€IMH TPOLEHT o0eMeH OT OuoeraHoya jaa €
OMOTOPUBO OT HOBO TIOKOJICHHE OT CYpPOBHHHU
tun "A".

(2) (Orm. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 1.).

(3) (U3m. — 1B, 6p. 86 oT 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r., 6p. 47 ot 2025 1., B cuia ot
10.06.2025 r.) PaznpocTpanuTenure npu BCIKO
pasmpocTpaHeHHe TMpejuiaraT TopuBaTa 3a
OCH3MHOBM ¥  JW3EJOBM  JBUTATeNd B
TPaHCIIOPTa B CHOTBETCTBHE C M3UCKBAHMSTA
Ha ain. 1, T. 5 — 7 B CpOK 710 €IUH MECeI] CIIe]T
W3TUYaHETO Ha ChOTBETHHS CPOK.

(4) (M3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r., 6p. 47 ot 2025 r., B cuia oT
10.06.2025 r.) Kpaiinure pasnpocTpaHUTENN
MpejiaraT ropyuBara 3a JIM3eJI0BU U OCH3MHOBU
JBUTATECIM B TPAHCIIOPTa B CHOTBETCTBUE C
M3UCKBaHMsATA HA all. 1, T. 5 — 7 B CpOK /10 J1Ba
Mecelia Cliel U3TUYaHeTO Ha ChOTBETHHSI CPOK.

(5) (HoBa — /IB, 6p. 97 ot 2025 r., B cuna
ot 14.11.2025 r., u3m., 6p. 55 ot 2026 r. ) Ilo
MpeUIo’KeHNe Ha MUHICThpPa Ha HKOHOMHUKATa,
WHBECTUIIUUTE U UHyCTPUSATA, MUHUCTHpA Ha
TPAHCIIOPTA M CHOOIMICHUATAa ¥ MHHHCTHPA HA

4. (repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023);

5. as of 1 March 2019 - fuel for petrol
engines with a minimum content of bioethanol
or ethers produced on the basis of bioethanol, 9
percent by volume;

6. (new, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) as of 1 September 2024 - fuel for
diesel engines with a minimum content of
biodiesel 6 percent by volume, and minimum
one percent by volume of the biodiesel shall be
advanced biofuel made of type A feedstocks;

7. (supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023, amended and
supplemented, SG No. 14/2025) as of 1 March
2025 - fuel for petrol engines with a minimum
content of bioethanol and/or ethers, produced
from biomass 9 percent by volume, and
minimum one percent by volume of the
bioethanol shall be advanced biofuel made of
type A feedstocks.

(2) (Repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).

(3) (Amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) Distributors in every distribution
shall offer fuels for petrol and diesel engines in
transport in accordance with the requirements
under paragraph 1, items 5 — 7 within one month
after the expiry of the respective term.

(4) (Amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) End distributors shall offer fuels for
petrol and diesel engines in transport in
accordance with the requirements under
paragraph 1, items 5 — 7 within two months after
the expiry of the respective term.

(5) (New, SG No. 97/2025, effective
14.11.2025) On a motion by the Minister of
Economy and Industry, the Minister of
Transport and Communications and the Minister
of Energy, the Council of Ministers may adopt a
decision with which to stop the performance of
the obligation referred to in Paragraph (1) and
the respective obligations referred to in
Paragraphs (3) and (4) for a specified period,



eHepreTukaTa MUHUCTEPCKHAT ChbBET MOXKE /1a
IpUeMe pelieHue, C KOeTo Ja chpe 3a
ONpeNesieH  TMepHoja  HM3MBJIHEHHETO  Ha
3a0bJDKEHHE 10 ail. | W ChOTBETHUTE
3abJDKEHUS 10 ajl. 3 u 4, KaTo ce choOpas3sBaT
nenuTe mo wi. 12 v . 13:

1. mpu HEBB3MOXKHOCT 3a JOCTaBKa Ha
OuoropwuBa 1o ai. 1;

2. Ipu OTIIyCKaHE 3a [0JI3BaHE Ha 3aracu
no 3akoHa 3a 3amacute OT HePTr W
HE(PTONMPOAYKTH TPU HM3BBHPEIHU CUTYAIHH
IO ChIUS 3aKOH.

Paznea 111
HN3uckBaHus 3a Ka4eCTBOTO,
KOHTPOJIA U IIyCKAHETO HA
nmasapa Ha OMoropuBaTa u
TEXHUTE CMECH M HA TEYHHUTE
ropusa oT omomaca

Y. 48. (1) Jlumara, KOoUTO MycKaT Ha
nazapa OWOTOpHMBAa W CMECHUTE€ UM C TEYHU
ropuBa OT He(TEH MPOU3XOJ B TPAHCHOPTA,
CBhCTaBIT 3a BCSAKA TapTHUIA JeKiapanus 3a
CHOTBETCTBUE C M3UCKBAHMSTA 32 KAa4E€CTBO
ceritacHo wi. 18a, an. 2 ot 3akoHa 3a YucToTaTa
Ha aTMOC(hepHHS Bb3AYX.

(2) (U3m. — IB, 6p. 91 ot 2018 1., mo11.,
op. 47 ot 2025 r., B cuna ot 10.06.2025 1.)
Jlumara, KOWTO ITyCKaT Ha Ta3apa CMECH Ha
OWoropuBa ¢ TEYHH TOpuUBa OT HedTeH
MPOM3XOJ B TpaHCIOPTa, OTOEIsI3BaT B
JeKIapanusaTa 3a CHOTBETCTBUE u
MPOIIEHTHOTO ChABPKAHWE HA OWOTOPUBO B
TOPUBOTO 32 OCH3WHOBU WM JHU3EJIO0BU
JIBUTATEJIH, KAKTO U MPOIIEHTHOTO ChIAbPIKAHUE
Ha OMOTOPUBO OT HOBO MOKOJICHHE B TOPUBOTO
3a OEH3WHOBU WJIU JU3EIIOBU JIBUTATEIIH.

(3) (U3m. — JIB, op. 91 or 2018 r.)
Jlumara mo am. 1 mpemocTaBsIT Ha MHPBUS
paslpoOCTpaHHUTENl  3aBEPEHO  KOMHE  OT

taking into account the objectives referred to in
Articles 12 and 13:

1. in the case of impossibility to deliver the
biofuels referred to in Paragraph (1);

2. in the case of granting the use of stocks
under the Crude Oil and Petroleum Products
Stocks Act in the emergencies referred to in the
same Act.

Section |11
Requirements to the quality,
control and releasing in the
market of biofuels and their

blends and of bioliquids

Article 48. (1) The persons who make
available on the market biofuels and their blends
with liquid fuels of crude oil origin in transport,
shall draw up for each lot an affidavit for
compliance with the quality requirements
pursuant to Article 18a, Paragraph 2 of the Clean
Ambient Air Act.

(2) (Amended, SG No. 91/2018,
supplemented, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) Persons who make available on the
market blends of biofuels with petroleum-
derived liquid fuels in transport, shall note in the
declaration of compliance the percentage
content of biofuel in the fuel for petrol and diesel
engines, as well as the percentage content of
advanced biofuel in the fuel for petrol or diesel
engines.

(3) (Amended, SG No. 91/2018) The
persons under paragraph 1 shall provide to the
first distributor a certified copy of the



JeKJIapanusiTa 3a CHOTBETCTBUE Ha
ChOTBETHATa Maptuja. B xonuero ce mocoysar
KOJIMYECTBOTO TEYHO TOPUBO,
PasnpOCTPAHUTEINAT, HA KOTOTO C€ MPEOCTaBs,
Jatata W HOMEpPhT Ha JIOKyMEHTa 3a
eKCTIeIUIMs, KaTo HOMEpPhT M Jarara Ha
JEKJIapaIusTa 3a CbOTBETCTBHE CE BIUCBAT BHB
BCUYKH JIpyTu JIOKYMEHTH, KOUTO
MpHUAPYXKaBaT MapTUAATA.

(4) (HoBa — JIB, 6p. 91 or 2018 r.)
PasnpoctpanuTenar mnpenocTtaBs Ha BCEKH
CIJIe/IBAIl PA3NpPOCTPAHUTEI, BKIFOUUTEIHO HA
KpaceH pa3npoCTPaHMUTEN, 3aBEPEHO KOMHE OT
JeKJIapanusTa 3a CHhOTBETCTBHUE Ha
ChOTBETHATA MapTHa. B KOonmueTo ce mocouBar
KOJIMYECTBOTO TEYHO TOPHBO,
Pa3npOCTPAHUTEINAT, HA KOTOTO C€ MPEJOCTaBs,
Jarata W HOMEPHT Ha JOKYMEHTa 3a
eKCIIeANIIHS, Karo HOMEpPhT M Jarara Ha
JeKJIapalusTa 3a ChOTBETCTBUE CE BITUCBAT BHB
BCUYKH JIpyTH JIOKYMEHTH, KOUTO
NPUIPYKABaT MapTUIATA.

(5) (HoBa — JIB, 6p. 91 ot 2018 r.)
Jlumata mo an. 1, pa3nmpOCTPaHUTEIIUTE WU
KpallHUTE pa3npOCTPAHUTEIHN IIPH IPOBEPKa
NPEeOCTaBAT  HA  JUTBXHOCTHHTE  JIUIA
JIeKJIapanusiTa 3a ChbOTBETCTBHE WM 3aBEPEHO
KOMKUE OT Hes, KAKTO M JOKYMEHTHTE 3a
SKCIISAWIINS Ha IMPOBEPSIBAHOTO TOPUBO WIIU
KOIHE OT THX.

Yn. 49. CmecBaneto Ha OworopuBa C
TEYHH TOpHBa OT HEPTEH TNPOU3XOJ ce
HU3BBpIIBA caMo B JaHBYHU CKJIa0BE,
JTUIEH3UPAaHU TI0 peqa Ha 3aKoHa 3a aKIU3UTe
U JaHBYHUTEC CKJIaI0BC.

Y. 50. (1) (U3m. - JIB, 6p. 15 ot 2013 1.,
B cmia ot 15.02.2013 1., 6p. 65 ot 2020 r., Op.
54 ot 2023 r.) IbpkaBHa arenuus "/IppxaBeH
pe3epB U BOCHHOBPEMEHHM 3amacu’ KylyBa U
npojaBa He(TOMPOAYKTH, MpeIHA3HAYEHHU 32
Cb3/laBaHe, ChbXpaHsABaHe M OOHOBSIBaHE Ha
IbpXKaBHU pe3epBU, BOEHHOBPEMEHHU 3amacH,

declaration of compliance for the respective
consignment. The copy shall indicate the
quantity of liquid fuel, the distributor to whom it
is provided, the date and number of the shipping
document, and the number and date of the
declaration of compliance shall be entered in all
other documents accompanying the
consignment.

(4) (New, SG No. 91/2018) The
distributor shall provide to each subsequent
distributor, including an end distributor, a
certified copy of the declaration of compliance
for the respective consignment. The copy shall
indicate the quantity of liquid fuel, the
distributor to whom it is provided, the date and
number of the shipping document, and the
number and date of the declaration of
compliance shall be entered in all other
documents accompanying the consignment.

(5) (New, SG No. 91/2018) The persons
under paragraph 1, the distributors and ultimate
distributors in the event of inspection shall
provide to the officials a declaration of
compliance, or a certified copy thereof, as well
as the shipping documents of the inspected fuel,
or a copy thereof.

Article 49. Blending of biofuels with liquid
fuels of crude oil origin shall be done only in tax
warehouses licensed pursuant to the Excise
Duties and Tax Warehouses Act.

Article 50. (1) (Amended, SG No.
15/2013, effective 15.02.2013, SG No. 65/2020,
SG No. 54/2023) The State Reserves and
Wartime Stocks State Agency shall purchase
and sell petroleum products, intended for
constituting, holding and replacement of state
reserves, wartime stocks, emergency stocks and



3amacu 3a W3BBHPEIHU CUTYallUd W IICJICBU
3aracu, HeCMeceHU ¢ OMoropuBa.

(2) (U3m. - IB, 6p. 15 ot 2013 1., B cuna
ot 15.02.2013 r.) BeHIIHKUTE CHXpAHUTEHU 10
3akoHa  3a  JAbp)KAaBHUTE  pe3epBU U
BOCHHOBPEMEHHUTE 3amacu ch3/aBar,
ChXpaHsIBaT, OMa3BaT U OOHOBSBAT IbP’KABHU
pe3epBU U/MIUM BOEHHOBPEMEHHHU 3amacu OT
HE(PTONPOAYKTH, HECMECEHH ¢ OMOTOpPHUBA.

(3) (Hosa - /IB, 6p. 15 ot 2013 r., B cuna
or 15.02.2013 r., usm., O6p. 65 or 2020 r.)
3abDKEHUTE JIMIIA M ChXPAHUTEIUTE C
perucTpupaHu ckjianoBe no wi. 38 or 3akoHa
3a 3amacuTe OT HePT U HeYTONPOAYKTH
Ch3/aBaT U ChXPAHIBAT 3aIlacy 3a U3BBHPEIHU
CUTYyalluu, HecMeceHu ¢ buoropusa. LleneBure
3amack  OT HePT u HePTONPOAYKTH Ce
CbXpaHsIBaT Ha TEPUTOPHITa Ha CTpaHaTa
HECMECEHH ¢ OMOTOpHBA.

(4) (Ilpeaumna an. 3, gom. - /1B, Op. 15
ot 2013 r., B cuna ot 15.02.2013 1., u3m., op.
91 ot 2018 1., 6p. 65 0T 2020 1., O6p. 54 0T 2023
r.) Jlumara, KOWUTO KyIyBaT TOpUBa 3a
OCH3MHOBM M  JM3EJIOBH JBUTaTelId  OT
IbpxkaBHa areHuust "JIbpkaBeH pe3epB U
BOCHHOBpPEMEHHHU 3amacu" U OT JHIlaTa 1Mo al.
2 1 3, ca IIBKHH 12 TM CMECBAT ¢ OMOETaHOII
W/UIM eTepu, NpOU3BENeHU OT Ouomaca, u
OWoM3en B MPOIEHTHOTO CHOTHOIICHUE U B
CPOKOBETE, onpeesieHu B wi. 47, an. 1.

(5) (ITpeaumna an. 4 - 1B, 6p. 15 ot 2013
r.,Bcuna ot 15.02.2013 r., u3m., 6p. 91 o1 2018
T., OTM., 6p. 47 012025 1., B crma ot 10.06.2025

T.).

Y. 51. (1) KoHTposrbT BbpXY Kau€CTBOTO
Ha OWoropmBaTa W TEXHHUTE CMECH C TEYHU
ropuBa OT HEPTEH NPOU3XOJ, KAKTO U Ha
TEUHUTE TOpUBa OT OMOMaca Ce OCHIIECTBSIBA
OT mpezcenatens Ha J[pp)kaBHaTa areHuus 3a
METPOJIOTMYEH W TEXHMYECKH  Haa30p
(IAMTH) unu oT onpaBOMOILIEHH OT HEro
JUTBKHOCTHHU JIMLA TIO TO3U 3aKOH.

(2) TexHuveckuTe U KaYECTBEHUTE
M3UCKBaHUS KbM OWOTOpMBaTa W TEXHUTE

specific stocks of fuels, not blended with
biofuels.

(2) (Amended, SG No. 15/2013, effective
15.02.2013) Outside store-holders under the
State Reserves and Wartime Stocks Act shall
constitute, hold, safekeep and replace state
reserves and/or wartime stocks of petroleum
products, not blended with biofuels.

(3) (New, SG No. 15/2013, effective
15.02.2013, amended, SG No. 65/2020) The
obligated persons and store-holders with
registered storing facilities under Article 38 of
the Crude Oil and Petroleum Products Stocks
Act shall constitute and hold emergency stocks,
not blended with biofuels. Specific stocks of
crude oil and petroleum products are stored on
the territory of this country, not blended with
biofuels.

(4) (Renumbered from Paragraph 3 and
supplemented, SG No. 15/2013, effective
15.02.2013, amended, SG No. 91/2018, SG No.
65/2020, SG No. 54/2023) Persons who
purchase fuels for petrol and diesel engines from
the State Reserve and Wartime Stocks State
Agency and from the persons under paragraphs
2 and 3, shall be obliged to blend them with
bioethanol and/or ethers produced on the basis
of biomass, and biodiesel in the proportion and
within the terms set forth under Article 47,
Paragraph 1.

(5) (Renumbered from Paragraph 4, SG
No. 15/2013, effective 15.02.2013, amended,
SG No. 91/2018, repealed, SG No. 47/2025,
effective 10.06.2025).

Article 51. (1) Control over the quality of
biofuels and their blends with liquid fuels of
crude oil origin, as well as of bioliquids, shall be
exercised by the Chairman of the State Agency
for Metrological and Technical Surveillance
(SAMTS) or officials authorized for that
purpose by the latter under this Act.

(2) The technical and quality requirements
to biofuels and their blends with liquid fuels of
crude oil origin, and to bioliquids, as well as the



CMECHU C TeYHU ropHBa OT He()TEH MPOU3XO] U
KbM TEYHHTE TOpHBa OT OHOMaca, KakTo M
yciloBuATa, PEABT W HAYWMHBT 34 TCXHUA
KOHTPOJI CE OIpEeeNsT ¢ Hapeabara mo 4. 8,
ann. 1 ot 3akoHa 3a uncToTaTa Ha arMochepHUs

BB3YX.

I'naBa mecra
INPEJOCTABSHE HA
NHO®OPMAILIUA U
JTOKJIA/IBAHE

Ya. 52. (1) C upen ocurypsiBaHe Ha
JOCTBITHOCT u pas3noyiaraeMocT Ha
nH(popManuaTa, ChOMpaHa IpH YCIOBHSITA H TI0
pena Ha To3u 3akoH, B AYEP ce cb3naBa,
noaabpka M akrtyanmsupa  Hanumonainna
nH(pOpMallMOHHA CHUCTEMa 3a MOTEHIIHaja,
MIPOU3BOJICTBOTO U OTPEOJICHUETO HA CHEPTHUs
OT BB300OHOBSIEMH HW3TOYHUIIM B PemyOmnmka
boarapus.

(2) 3a ocurypsiBaHe Ha JOCTHITHOCT Ype3
cucTemMara 1o aji. 1 ce mpeaocTaBsi:

1. uadopmanus 3a HAIMOHAIHUTE ETH
3a TIPOM3BOJICTBO M MOTPEOJICHHE HA €HEPTrus
OT BB300HOBSIEMH H3TOYHHUIIM OOIIO U TO
CEKTOpH;

2. (u3m. — JIB, Op. 86 ot 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r.) nokyiaguTe 32 U3MIBJIHECHUETO
Ha MWHrerpupanuss TuiaH B o0nacTta Ha
eHepreTukaTa M KiuMmara Ha PemnyOiuka
bovarapus;

3. (u3m. - IB, Op. 29 ot 2012 r., B cuna
ot 10.04.2012 r.) kBan(pUKALMOHHU CXEMH 3a
oOyueHue 3a npuo0uBaHe Ha podecroHaiHa
kBanukanys 3a AeHocTuTe 1o wi. 21, am. 1;

4. (m3m. - ]IB, 6p. 29 o1 2012 1., B cruta ot
10.04.2012 r.) cnuchk 3a mpuaoOMBaHE Ha
npodecrnoHanHa KBaNU(UKALIHS 3a
JaewHoctuTe 1Mo 4. 21, ai. 1;

5. (u3m. — JIB, 6p. 86 ot 2023 1., B cujia OT
13.10.2023 r.) cIUCHKBT 1O WI. 5, ail. 1, T. 2;

conditions and procedure, and manner of their
control shall be set forth in the Ordinance under
Article 8, Paragraph 1 of the Clean Ambient Air
Act.

Chapter Six
PROVISION OF
INFORMATION AND
REPORTING

Article 52. (1) With a view to ensuring
accessibility and availability of the information
collected under the conditions and according to
the procedure of this Act, a National Information
System shall be established, maintained and
updated in SEDA of the potential, production
and consumption of energy from renewable
sources in the Republic of Bulgaria.

(2) To ensure the accessibility via the
system under Paragraph 1, the following shall be
provided:

1. information on the national targets of
production and consumption of energy from
renewable sources in general and by sector;

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) the reports on the implementation
of the Integrated Energy and Climate Plan of the
Republic of Bulgaria;

3. (amended, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012) qualification schemes for training
for acquiring of professional qualification for
the activities under Article 21, Paragraph 1.

4. (amended, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012) a list for acquiring of professional
qualification for the activities under Article 21,
Paragraph 1.

5. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) the list under Article 5, paragraph
1, item 2;

6. (amended, SG No. 86/2023, effective



6. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuiia
ot 13.10.2023 r.) undopmManus 3a MEpPKU 3a
CTUMYJIUpaHE  Ha  TNPOU3BOJACTBOTO |
noTpeOJICHUETO Ha EJCKTPUYeCKa CHEeprus,
TOIUIMHHA €HEPIUs U CHEPIUs 33 OXJIAXKIAHE OT
BBH300HOBSIEMH W3TOYHHIIM W OWora3 M 3elieH
BOJIOPOJI;

7. (m3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) undopmanus 3a MEpKH 3a
CTUMyJIUpaHE  Ha  TPOU3BOACTBOTO U
NoTpeOJICHNETO Ha OMOrOpUBa, TEYHU TOpUBA
oT Oromaca, ra3000pa3Hu U TBBPIU TOPUBA OT
O6uomaca, Bb300OHOBSIEMH TE€YHHU M Ta3000pa3HH

TPAaHCHOPTHM TOpUBAa OT HEOUOJIOTMYEH
MPOM3XO M  PEUUKIUMPAHM TIOpuUBa B
TPaHCIOPTA;

8. (m3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cmiia
ot 13.10.2023 r.) uadopmanus 3a CEMUHAPH,
KOH(EepeHIIM: ¥ JAPYTd  MEPOIPHSTHSI,
CBBP3aHU C IPOU3BOJICTBOTO U MOTPEOJICHUETO
Ha eJIeKTPUYECKa CHEPrHsl, TOTUTMHHA €HEPTHS
W CHEPrus 3a OXJIAXKJAaHE OT BH30OHOBSEMH
M3TOYHUIIM, Ha OUOTa3 ¥ 3€JIeH BOJOPO/I, KaKTO
U C MPOU3BOJCTBOTO M TIOTPEOJICHUETO Ha
OuoropuBa M TEYHH TOpHBa OT OMoOMaca,
ra3oo0pa3Hi U TBBPIM TOpHUBa OT OmoMaca,

BBb30OHOBSIEMHM  TEUYHM W  Ta3000pa3HU
TPAHCIIOPTHU TOpHBa OT HEOHOJOTHYEH
MPOM3XOJ W  PEIUKINpaHd TOpHUBa B
TPaHCIIOPTA;

9. uHdopManusg 3a YHUCTUTE TIOJI3H,
pa3xoIuTe Ha EHepPrus U eHepruiiHaTa

e(EeKTHBHOCT Ha OOOPYABAHETO U CHCTEMHTE
3a TNPOM3BOJACTBO U  MOTpediieHHMe Ha
eJIEKTpUYECKa €HEepPrHsi, TOIUIMHHA CHEPTus U
SHeprus 3a OXJIaXJaHe OT Bb300OHOBSEMHU
W3TOYHUIIM, TPEIOCTaBsHA OT JOCTABUMIIUTE
Ha 000py/IBaHE U CUCTEMHU;

10. (m3m. — /1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) undopmanus 3a 0O0y4UTEITHN
1 “H()OPMAIMOHHE KaMIIaHWU 32 MEPKHTE 3a
MOJIIOMAaraHe, TMOJ3UTe M TMPaKTHUYECKUTE
0c00EHOCTH Ha Pa3BUTHETO U U3IOJI3BAHETO HA
eIIEKTPUYECKa €HEepPTHsl, TOIUIMHHA CHEPTUs U
EHeprus 3a OXJIaXJaHe OT Bb300OHOBsEMHU
W3TOYHWIIM, OWora3 W 3eJeH BOJOpOJ,

13.10.2023) information about the incentives for
production and consumption of electricity,
heating and cooling from renewable sources and
biogas and green hydrogen;

7. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) information on measures for
promotion of production and consumption of
biofuels, bioliquids, gaseous and solid biomass
fuels, renewable liquid and gaseous transport
fuels of non-biological origin and recycled fuels
in transport;

8. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023)  information on  seminars,
conferences and other events related to the
production and consumption of electricity, heat
and cooling from renewable sources, biogas and
green hydrogen, as well as the production and
consumption of biofuels and bioliquids, gaseous
and solid fuels from biomass, renewable liquid
and gaseous transport fuels of non-biological
origin and recycled fuels in transport;

9. information about the net benefits,
energy consumption and energy efficiency of
the equipment and systems for production and
consumption of electricity, heating and cooling
from renewable sources, provided by equipment
and system suppliers;

10. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) information about awareness-
raising and training campaigns for the support
measures, benefits and practical specifics of the
development and use of electricity, heating and
cooling from renewable sources, biogas and
green hydrogen, biofuels, bioliquids, gaseous
and solid biomass fuels, renewable liquid and
gaseous transport fuels of non-biological origin
and recycled fuels in transport;

11. information on the procedure of
consideration of applications for issuance of
permits, certificates and licenses for energy
projects for production of energy from
renewable sources;

12. other information.

(3) (Amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) To ensure availability of
information via the system under Paragraph 1,



OuoropuBa, TEYHH TOpHBa OT OHOMaca,
razoo0pasHi ¥ TBBPIHM ropuBa OT OHOMAaca,

BB300HOBSIEMH  TEYHM H  Ta3000pazHU
TPAaHCIIOPTHH TrOpHBa OT  HEOMOJOrHYeH
IpoU3X0J MW  PEUUKIUpPAaHU TIOpUBA B
TPaHCIOpPTa,

11. uadopmarus 3a pena 3a pasrieKaane
Ha 3asBJICHUATA 32 U3JaBaHE Ha pa3pelleHus,
cepTUGHUKATH ¥ JHUIEH3UM 32 EHEPruilHu
O0CKTH 3a MpPOU3BOACTBO Ha €HEprus oT
BB300HOBSIEMH M3TOUYHUIIN,

12. npyra uadopmarms.

(3) (U3m. — IB, 6p. 86 oT 2023 1., B cuiia
or 13.10.2023 r.) 3a ocurypsBane Ha
pasroJsiaraéMocT upe3 cucremara mno ai. 1 ce
npenocTass MH(GopMarus 3a:

1. nOpou3BOACTBOTO Ha €HEPrust OT
Bb300HOBSIEeMH HW3TOYHMIIM, Ouoraz u 3eJeH
BOJIOpON, OWoropmBa, OWOrOpHBa OT HOBO
IOKOJIeHHe M Ouora3z 3a TpaHCIoOpTa OT
cypoBunu tun "A", GuoropuBa u Ouoras 3a
TpaHcIopTa ot cypoBuHHU Tl "b" 1 eneprus ot
Bb300HOBSIEMH U3TOYHMIIU B TPAHCIIOPTA;

2.  noTpeOJieHMeTo  Ha  eHeprus,
IIPOM3BEECHAa OT BBH30OHOBSIEMH H3TOYHUIIH,
BKJIFOYMTEIHO OMOTrOprBa, OMOropuBa OT HOBO
MIOKOJIECHWEe MW 0Ouora3 3a TpaHCIOpTa OT
cypoBuHu Tun "A", OuoropuBa u Ouoras 3a
TpaHcmopTta oT cypoBuHu tun "B" m apyru
rOpHBa;

3. MpOU3BOACTBOTO HAa €HEPrus OT
noTpeOuTenu Ha COOCTBEHa eNeKTpuyecKa
€Heprusi oT Bb300HOBIEMHU U3TOUHUIIY;

4. (u3m. — [IB, Op. 97 ot 2025 r., B cuna
ot 14.11.2025 r.) npoexTute, GUHAHCHPAHU OT
Hanuonanen gona 3a aexkapOooHU3aIys.

Y. 53. (1) (Ilpeauien Teker Ha wi. 53 -
B, 6p. 41 o1 2019 1., B cuna ot 21.05.2019 1.)
Wndopmanuara nmo un. 52, an. 2 u 3 ce
MPeOCTaBs OT:

1. mpou3BOAUTENUTE, ONEpPaTOpuTe Ha
MpEXH, OOIIECTBEHHUS JTOCTABUMK U KpPaWHUTE
CHAaOAMUTENHN 32 eJIeKTpUYecKaTa eHepIus;

2. (m3m. — JIB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna

information shall be provided about:

1. the production of renewable energy,
biogas and green hydrogen, biofuels, advanced
biofuels and biogas for transport from type A
feedstocks, biofuels and biogas for transport
from type B feedstocks and energy from
renewable sources in transport;

2. the consumption of energy produced
from renewable sources, including biofuels,
advanced biofuels and biogas for transport from
type A feedstocks, biofuels and biogas for
transport from type B feedstocks and other fuels;

3. the production of energy by renewables
self-consumers;

4. (amended, SG No. 97/2025, effective
14.11.2025) projects financed from the National
Fund for Decarbonisation.

Article 53. (1) (Previous text of Article 53,
SG No. 41/2019, effective 21.05.2019) The
information under Article 52, Paragraphs 2 and
3, shall be provided by:

1. producers, grid operators, the public
provider and the end suppliers about electricity;

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) producers and heat transmission



or 13.10.2023 r.) mnOpPOU3BOAUTENUTE U
TOIUIONPEHOCHUTE HPEATIPHUATHS 3a
TOIJIMHHATa €HEprusi W  CHeprusAta 3a

oXJaxJaHe, IMPOU3BOJIUTENNTE Ha Ouoras u
3€JIeH BOJIOPOJI;

3. (m3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) MIKOHOMUYECKHUTE OIIEPATOPU
o ui1. 40;

4. pasnpoCTpaHUTEIUTE U KpalHHUTE
pasnpocTpaHUTEN Ha OMOrOopHBa U CMECHUTE
UM C TEYHH TOpHBA OT HETEH MPOU3XO] B
TPaHCIOPTA;

5. (ot™. — [IB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.);

6. (u3m. — 1B, 6p. 97 ot 2025 1., B cmiia
or 14.11.2025 r.) ympaButens Ha QOHI
"HarmonaneHn ¢oHn 3a gekapOoHm3aus" ;

7. nmoctaBuuid Ha oOopyaBaHEe H
CUCTEMH 3a IIPOU3BOJICTBO U MOTpeOJICHNE Ha
€JIEKTpUYEeCcKa €HEeprusi, TOIIMHHA €HEepPrus u
SHEeprusi 3a OXJaXIaHe OT BBH30OHOBSIEMU
W3TOYHHUIIN;

8. JOCTaBYMIIM HA YCIYTH MO MOHTaX U
MOAIPHKKA Ha MHCTANAIUU 32 TPOU3BOACTBO
Ha eJIEKTPUYeCKa SHEPrusl, TOIUTMHHA SHEPTHs
U EHEeprusi 3a OXJaxJaHe OT BBH30OHOBIEMHU
W3TOYHHIIN;

9. opranuTe Ha Abp)KaBHATa U MECTHATa
BJIACT;

10. coGcTBeHHUIUTE
00111ecTBEHO 00CTy)KBaHE;

11. coOcTBeHMIINTE HA WHIUBUAYATHU
CHCTEMH 3a IPOU3BOJICTBO Ha EJEKTPUYECKa
eHeprusi, TOIUIMHHA €HepPTrus M EHeprus 3a
OXJIaX/IaHe.

(2) (HoBa— 1B, 6p. 41 o1 2019 1., B cuna
ot 21.05.2019 r., mom., 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) MudopmarusaTa no ui. 52,
all. 3 ce mpeaocTaBs Ha TPUMECEUHHU TIEPUOIN
— 10 25-0 4McIO Ha CleNBalIus Mecell, U Ha
roJWIIHN mnepuogu — a0 31 sHyapu Ha
cleqBaIiara KaJeHaapHa TOJIMHA.
[IpouzBogurenure mno ui. 30, a1 2 wu
MPOU3BOJIUTEIINTE HA EHEPrusl OT IUTUTKU
reoTepMaTHu pecypcu MPEIOCTABST
nHpopmanusra no wi. 52, an. 3, T. 1 B cpok 10

Ha CcCrpaagu 3a

companies about heating and cooling energy,
producers of biogas and green hydrogen;

3. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) the economic operators referred to
in Article 40;

4. distributors and ultimate distributors of
biofuels and their blends with petroleum-derived
liquid fuels in transport;

5. (repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023);

6. (amended, SG No. 97/2025, effective
14.11.2025) the Executive Director of the
National Fund for Decarbonisation;

7. suppliers of equipment and systems for
production and consumption of electricity,
heating and cooling from renewable sources;

8. providers of services of installation and
maintenance of plants for production of
electricity, heating and cooling from renewable
sources;

9. the government and local government
authorities;

10. owners of public service buildings;

11. owners of individual systems for
production of electricity, heating and cooling.

(2) (New, SG No. 41/2019, effective
21.05.2019, supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) The information under
Article 52 (3) shall be provided on a quarterly
basis by the 25th day of the following month and
on an annual basis until 31 January of the
following calendar year. Producers under
Article 30, paragraph 2 and producers of energy
from shallow geothermal resources shall provide
the information under item 1 of Article 52,
paragraph 3 by 31 January of the following
calendar year.



31 sHyapu Ha cienBalaTa KajleH1apHa roiMHa.

Y. 54. (U3m. - [IB, 6p. 59 or 2013 1., B
cwia or 5.07.2013 r., 6p. 14 or 2015 r.)
CpabpxaHHETO, CTPYKTypara, YCJIOBHUATA U
penbT 3a HaOupaHe M TPEAOCTaBsIHE Ha
nHpopManusTa 1o 4i. 52, ain. 2 u 3, KakTo U 3a
aKTyaJIM3UPAaHETO U MOAIBPKAHETO  Ha
Hanmonannata mHpopManuoHHa cuctema Io
yin. 52, an. 1 ce ompenmenar ¢ Hapenda Ha
MUHUCTbpA Ha €HEPreTUKara.

I'1aBa ceqma
KOHTPOUJI.
NPUHYAUTEJIHHU
AIMHUHUCTPATUBHHA
MEPKU U
AJIMUHUCTPATHUBHOH
AKA3ATEJIHA
PA3IIOPE/IBA

Yn. 55. (Mzm. — 1B, Op. 91 ot 2018 r.)
IIpu ycraHOBsiBaHE Ha HapylIleHHE Ha
M3MCKBaHe Ha Wi. 47 unu 48 npencenarensaT Ha
JAMTH wim onpaBOMOIIEHHM OT  HEro
JUTBKHOCTHU JIMIIa UMaT MpaBo Ja MIpujarar
CIIEIHUTE MPUHYAUTEIHU aJIMUHUCTPATUBHU
MEpKHU:

1. BpeMEHHO Ja crnupaT IyCKaHEeTO Ha
rnazapa W/Wid pa3snpoCTpaHEHUETO Ha TEeUHU
rOpHBa U Ja 3are4yaTBar 00eKTHTe, KOraTo He €
MpeloCcTaBeHa JeKjapalus 3a ChOTBETCTBUE
WM NIPEIOCTaBeHATa JIEKJIapalys HE ChAbpKa
nHpopmanusra mo wi. 48, ain. 2, 3 win 4;

2. na 3a0paHsBaT MyCKaHETO Ha ma3apa
W/WIK pa3npoCTpaHEHUETO HA TEYHU rOpHUBa U
Jla 3areyaTBaT 0OEKTUTE, KOraTo B pe3yJiTaT Ha
M3MUTBAHETO B aKpeAUTUPaHA JIabOpaToOpus U

Article 54. (Amended, SG No. 59/2013,
effective 5.07.2013, SG No. 14/2015) The
content, structure, the conditions and the
procedure for compilation and provision of
information under Article 52, Paragraphs 2 and
3, as well as for updating and maintenance of the
National Information System under Article 52,
Paragraph 1, shall be determined in an
Ordinance of the Minister of Energy.

Chapter Seven
CONTROL.
ENFORCEMENT
ADMINISTRATIVE
MEASURES AND
ADMINISTRATIVE
PENALTY PROVISIONS

Article 55. (Amended, SG No. 91/2018) If
violations of requirements under Articles 47 or
48 are found, the Chairman of the State Agency
for Metrology and Technical Surveillance or
officials authorized thereby for that purpose
shall have the right to enforce the following
compulsory administrative measures:

1. to temporarily suspend the launching on
the market and/or the distribution of liquid fuels
when a declaration of compliance has not been
presented, or the declaration of compliance does
not contain the information under Article 48
paragraphs 2, 3 or 4;

2. to ban the launching on the market
and/or the distribution of liquid fuels and seal off
facilities where, as a result of testing in an
accredited laboratory and a prepared statement



ChCTaBEH KOHCTAaTUBEH MPOTOKOJI e
yYCTaHOBEHO HECHOTBETCTBHUE C M3UCKBAHETO HA
ui. 47,

3. 1na pa3nopexaaT M3TErjsHeTO Ha
TEYHU ropuBa OT Mazapa, KOrato pe3yiaTarbT OT
M3MHUTBAHE HAa KOHTPOJIHATA Mpoda, C KOSATO €
YCTaHOBEHO HECHOTBETCTBUETO C U3UCKBAHE HA
yi. 47, HE € OoCHOpeH B 7-IHEBEH CPOK OT

[IOJIy4aBaHETO My WJIH B Cly4all Ha
OCIIOPBAaHETO My TOW € TOTBBPAECH OT
pe3yararuTe oT U3IUTBAHETO Ha
apOutpaxkHata mnpoba W U3rOoTBEHAaTa
eKCIepTH3a.

Y. 56. (1) [TpunyaurenHuTe

aAMUHUCTPAaTUBHU MEpKM 10 wI. 55 ce
MpujiaraT ¢ MOTUBHpaHa 3aroBejl, B KOSTO ce
JaBaT 3aJbJDKUTEIIHU TPEANHUCAHUS U 4pe3
[OCTaBsIHE HA YAOCTOBEPUTENHM 3HAIM Ha
KOHTPOJIHUTE Opranu 1mo 4wi. 55. Buabtr Ha
3HAIIUTE C€ OmNpeneNs CbC 3amoBel Ha
npeacenarens Ha JJAMTH.

(2) 3amoBenra mo ain. 1 ce cpoOIIaBa Ha
3aMHTEPECOBAHOTO  JIMIIE [0 peJa Ha
AJIMUHUCTPATUBHONPOLIECYATHHSI KOAEKC.

(3) 3amomenra mo am. 1 Moxe ga ce
o0>xanBa 1o pena Ha
AJMUHUCTPAaTUBHOINPOLIECYATHUS KOJIEKC,
KaTo  MojajJeHaTa kauba He  chnupa
U3MBbJIHEHUETO Ha MIpUJIOKEHATa
MPUHYAUTETHA aIMUHUCTPATUBHA MSPKa.

(4) (dom. — IB, 6p. 86 oT 2023 r., B cuna
or 13.10.2023 r.) Illerure, 3aryoutre u
MPOMYCHATUTE TOJ3U OT  TPUIOKEHUTE
NPUHYIUTETHN AMUHUCTPATUBHUA MEPKH Ca 3a
CMETKa Ha COOCTBEHHIIUTE Ha MPOBEPSBAHOTO
TEYHO TOPUBO OT HE(TEH MPOU3XOJ OCBEH B
CllydauTe Ha OTMSHATa UM I10 ChJEOEH pell.

(5) (U3m. — 1B, 6p. 91 ot 2018 1.) B
cinydaute mo wi. 55, 1. 1 m 2 Mepkute ce
OTMEHST OT JUIb)KHOCTHUTE JIMIA, KOUTO ca TU
HAJIOXKWIM, KOraro clieJl U3NUTBaHE B
akpenuTupaHa JjabopaTtopuss U CbCTaBEH
KOHCTaTUBEH MPOTOKOJ WM H3MUTBaHE Ha
apOuTpakHa rmpo0a U U3rOTBEHA EKCIIepPTH3a €

of findings, non-compliance with the
requirements of Article 47 has been found;

3. to order the withdrawal of liquid fuels
from the market when the result from the testing
of the control sample, on the basis of which non-
compliance with a requirement under Article 47
has been found, has not been contested within a
7-day time limit from its receipt or in case it has
been contested - it has been confirmed by the
results from the testing of the arbitration sample,
and the expert opinion prepared.

Article 56. (1) The enforcement
administrative measures under Article 55 shall
be enforced by a reasoned order in which
compulsory prescriptions shall be given, and by
placing of certification marks by the
surveillance authorities under Article 55. The
type of these marks shall be specified by an
order of the Chairman of SAMTS.

(2) The order under Paragraph 1 shall be
brought to the attention of the stakeholder
pursuant to the procedure of the Administrative
Procedure Code.

(3) The order under Paragraph 1 shall be
subject to appeal pursuant to the procedure of the
Administrative Procedure Code where the
appeal filed shall not suspend the enforcement
of the compulsory administrative measure
imposed.

(4) (Supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) The damages, losses and
loss of profit as a result of the enforcement
administrative measures imposed shall be at the
expense of the owners of the tested petroleum-
derived liquid fuel, unless the measures are
repealed by a court of law.

(5) (Amended, SG No. 91/2018) In the
cases under Article 55, items 1 and 2, the
measures shall be revoked by the officials that
have enforced them where, after testing in a
accredited laboratory and a prepared statement
of findings, or testing of the arbitration sample,



YCTaHOBEHO CHOTBETCTBHE C M3UCKBAHUATA 32
ChIbpP)KaHHE Ha OHOropMBa B IPOIEHTHO
CBOTHOIIIEHHE chrilacHo 4. 47, ai. 1.

Yn. 57. (1) (U3m. — B, 6p. 17 oT 2015 1,
B cuia ot 6.03.2015 r.) Komucusara 3a
C€HepTUHHO W BOJHO peryjJupaHe Ipuiara
MPUHYAUTETHU  AIMHUHUCTPATUBHH  MEPKH,
KOTaTO yCTAaHOBH, Y€ KOHTPOJIUPAHUTE IO TO3H
3aKOH JIUI[A, TEXHUTE CIY>KUTEIH, JIUIA, KOUTO
0 JIOTOBOP M3ITBJIHSABAT PHKOBOJHU (DYHKITHH
B TSIX WJIM CKIIIOYBAT CJEJIKH 32 TSIXHA CMETKA,
ca M3BBPIIWIM WM W3BHPIIBAT JEHCTBUS, C
KOUTO:
1. HapymaBar pa3nopendu Ha TO3H

3aKOH, Ha IIOA3aKOHOBHUTC aKTOBC 110

IMpHUJIAaraHeTo My M Ha aKTOBC Ha KOMUCHUATA,
2. 3acTpalaaBaT CUT'YPHOCTTA Ha

eHeerﬁHaTa cucTeéMa, HHTCPECUTC Ha

OOIIECTBOTO MJIM Ha MOTpeOUTeNUTe Ha
CJICKTPHUYCCKA n TOIIJIMHHA CHCPIusa nu
IIPUPOJEH Tra3 WIM Ha JPYI'H EHEPruiiHu
NPEAIPUATUS;

3. HapyIIaBaT ycJIOBHTA 3a U3BBPIIBAHE
HAa JINLICH3MOHHATA IEHHOCT;

4. BB3NPEMATCTBAT YNPAXKHABAHETO Ha
KOHTPOJIHA JIEHHOCT OT KOMHUCHATA.

(2) IlpuHyauTenHUTE AAMUHUCTPATUBHU

MCpPKHU IO all. 1 , IIPOU3BOACTBOTO IO
HaJlaraHeTO W 00’KaJBaHETO UM Ce YpexxaaTr B
rJ1aBa TPpUHAACCCTAa oT 3akoHa 3a
CHCpIreTUKara.

Ya. 58. (1) U3nbAHUTETHUAT AUPEKTOP
Ha AVEP wimm onpaBOMOIIEHO OT HEro
JUTB)KHOCTHO  JIMIE J1aBa  3aJbJDKUTEIHU
MIpEeANNCaHUS 3a OTCTpaHsBaHE Ha
KOHCTaTHpaHU HapyLIEHUS Ha TO3U 3aKOH U
[10/I3aKOHOBUTE AaKTOBE IO MPWJIAraHeTo My U
OIIpEAEIs CPOK 32 TAXHOTO U3IBIHEHHE.

(2) Jlumara, Ha KOWTO ca JaJcHU
3aJIBJKUTENIHNA TIPEANIACAHUS, YBEIOMIBAT 3a
TAXHOTO M3ITBJIHEHHE B ONPEIEICHUS UM CPOK

and preparation of an expert opinion,
compliance with the requirements regarding the
proportion of biofuels pursuant to Article 1,
Paragraph 1 is established.

Article 57. (1) (Amended, SG No.
17/2015, effective 6.03.2015) The Energy and
Water Regulatory Commission shall impose
enforced administrative measures where it finds
that the persons controlled under this Act, their
employees, individuals that perform managerial
functions in them under a contract or conclude
transactions on their account, have performed or
are performing activities which:

1. are in violation of the provisions of this
Act, of the delegated legislation for its
implementation and of the acts of the
Commission;

2. jeopardize the security of the energy
system, the interests of the public or of
consumers of electricity and heating and natural
gas or of other energy companies;

3. are in violation of the terms and
conditions of licensing;

4. prevent the Commission to exercise its
control activities.

(2) The enforced administrative measures
under Paragraph 1, proceedings for their
enforcement and appeal against them shall be
provided for in Chapter Eleven of the Energy
Act.

Article 58. (1) The Executive Director of
SEDA or an official authorized by him shall
provide  compulsory  prescriptions  for
elimination of violations found out of this Act
and of the delegated legislation for its
implementation, and shall set a term for their
implementation.

(2) Persons subject of compulsory
prescriptions shall notify the persons under
Paragraph 1 of their implementation within the



JIMIara mo ai. 1.

Y. 59. (1) Kmer Ha oOmiuHa, KOHTO:

1. (u3m. — ]IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuia
ot 13.10.2023 r.) HE U3NBJIHM 33BIKCHHETO
cu o wi. 10, an. 1 ma pazpaboru u BHece 3a
IpreMaHe OT OOIIMHCKHS CbBET OOIIMHCKA
IBJITOCPOYHA MporpamMa 3a HachpyaBaHe
U3MOJI3BaHETO HA EHEPrusiTa OT Bb30OHOBIEMU
W3TOYHHUIIA W OWOTOpUBAa B CHOTBETCTBUE C
Wnrterpupanuss 1wian B oOiactra Ha
eHepreTukata M KiuMmara Ha PemnyOiuka
bbarapus;

2. HE WM3MIBJIHUA CBOE 33]IbJDKCHHE IO HJI.
10, an. 3 wnu 4, ce Haka3Ba ce ¢ 1i1ob6a ot 2000
10 10 000 nB.

(2) OOGnacten ymnpaBuUTeN, KOWTO He
npenoctaBu Ha AYEP undopmanus no uin. 8§,
T. 3 32 U3MBIHEHHUETO HA POTpaMUTeE M0 4. 9,
ce Haka3Ba ¢ rioba ot 2000 go 10 000 nB.

Y. 60. (1) Ha enepruiino npenmnpusrtue,
YMATO  ONepaTrop Ha  NPEHOCHA  WIH
pasnpeaenuTenHa Mpexa:

1. (u3m. — [IB, Op. 17 ot 2015 r., B cuna
or 6.03.2015 r.) He WU3NBJIHU HSIKOE OT
3aabJDKeHudTa cu mo wi. 18, an. 1, 1. 1 u 3, an.
4, 1.1n2;

2. (ot™m. — 1B, 6p. 86 oT 2023 1., B cuna ot
13.10.2023 r.);

3. He M3ITBJIHM HIKOE OT 33bJDKEHUSITA CH
mo 4i. 28, an. 1 - 3,

ce Hajara HWMYIIECTBEHAa CaHKIUS B
pasmep ot 20 000 go 30 000 1B.

(2) (U3m. — 1B, 6p. 38 o1 2018 1., B cuita
ot 8.05.2018 r.) Ilpu MOBTOPHO H3BBPILEHO
HapylmieHHe WMYIIeCTBEHATa CaHKIUS € B
TPUKpATEH pa3Mep Ha CaHKIMATA 10 ai. 1.

Y. 60a. (Hos - /IB, 6p. 54 or 2012 1., B

time limit set to them.

Article 59. (1) A municipality mayor who:

1. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) fails to meet his/her obligation
under Article 10, paragraph 1, to develop and
submit for adoption by the municipal council a
long-term municipal programme promoting the
use of energy from renewable sources and
biofuels in accordance with the Integrated
Energy and Climate Plan of the Republic of
Bulgaria;

2. fails to meet his obligation under Article
10, Paragraphs 3 or 4, shall be sanctioned by a
fine in the amount of BGN 2,000 to BGN
10,000.

(2) A regional governor or municipality
mayor who fails to submit to SEDA any
information on the implementation of the
programs under Article 9, shall be sanctioned by
a fine in the amount of BGN 2,000 to BGN
10,000.

Article 60. (1) An energy company whose

operator of a transmission or distribution grid:

1. (amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) fails to meet any of its obligations
under Article 18, Paragraph 1, items 1 and 3,
Paragraph 4, items 1 and 2;

2. (repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023);

3. fails to meet any of its obligations under
Article 28, Paragraphs 1 - 3,

shall be sanctioned by a financial penalty
in the amount of BGN 20,000 to BGN 30,000.

(2) (Amended, SG No. 38/2018, effective
8.05.2018) In the case of repeated violation, the
financial penalty shall be three times the penalty
stipulated in Paragraph 1.

Article 60a. (New, SG No. 54/2012,



cwia ot 17.07.2012 r., u3m., 6p. 86 ot 2023 1.,
B cuia ot 13.10.2023 r.) (1) Ha oneparop Ha
€JIEKTPOIPEHOCHA WIH
€JIEKTpOpa3NpeieNIuTeNIHa  WIK  3aTBOpEHa
€JIEKTpOpa3Npeae/IuTENIHa ~ Mpexa,  KOHTO
Hapylu pasnopeada Ha 4. 26 W/WId CPOK IO
npoueaypa 3a MPUCHEUHSIBAHE Ha
MIPOU3BOJIUTENl HA €JNEeKTPUYecKa EHEeprusi ot
BH300HOBSIEMH W3TOYHUIIU, MPEABUICH B TO3U
3aKOH WK B Hapeabara mo wi. 116, ain. 7 or
3akoHa 3a  €Heprerukara, c€  Hajara
UMylecTBeHa caHkius B pazmep ot 10 000 no
1 000 000 nB.

(2) Ha unen Ha ynpaBuUTeNIeH OpraH WIH
Ha JUIBKHOCTHO JIMIIE Ha oOleparop Ha
€JIEKTPOTPEHOCHA 17001
€JIEKTpOpa3Npee/IuTeIHa Mpexa, KOUTO €
V3BBPIIMI WIA € JIOMYCHAN W3BbpIIBaHE Ha
HapylIeHue 1o ai. 1, ce Hanara rio6a B pasmep
ot 1000 mo 10 000 mB.

(3) Ilpu mOBTOPHO U3BBPIIBAHE Ha
HapylIeHHe 1o an. | uMylecTBeHaTa CaHKIUs
e B pazmep ot 30 000 mo 3 000 000 1nB.

(4) Ilpm TOBTOpPHO U3BBPIIBAHE Ha
HapylleHue 1o ai. 1 ot gune no ajn. 2 rnobara
e B pazmep ot 3000 o 30 000 nB.

Yua. 61. (1) Ha enepruiino npeanpusitue,
KOETO OTKa)Ke He3aKOHOCHhOOpa3HO:

1. mpucheaWHsBaHE KBM CBHOTBETHATa
eHepruiiHa Mpexa;

2. CKIIIOYBAHE Ha IOTOBOP 32 U3KYITyBaHE
Ha eJIeKTpUYeCcKa EHepIus;

3. JOCTBI A0 MPEXKUTE 3a MPEHOC WIH
pasnpeziesieHe Ha €JeKTpUYecKa eHeprus H
MIPUPO/ICH Ta3;

4. nmpuchelMHsABaHE Ha O00EKTH 3a
MPOU3BOJICTBO HAa TOIUIMHHA EHEPTUs OT
BBH300HOBSIEMH W3TOYHHIIN KBM
TOTUIONIPEHOCHATA MPEXKa;

5. M3KyllyBaHE€ Ha TIpOM3BEAEHATa OT
JpYT MPOU3BOJUTEN TOIUNTMHHA €HEPIUs,

Cce Hajara WMYIIECTBEHAa CaHKIHSA B
pasmep ot 20 000 go 1 000 000 nB.

(2) (U3m. — 1B, 6p. 38 o1 2018 1., B cuna

effective 17.07.2012, amended, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) (1) An operator
of an electricity transmission or distribution or
closed electricity distribution network who
violates a provision of Article 26 and/or a
deadline under a procedure for connection of a
producer of electricity from renewable sources
provided for in this Act or in the Ordinance
under Article 116, paragraph 7 of the Energy
Act, shall be punishable by a financial penalty in
the amount from BGN 10,000 to BGN
1,000,000.

(2) Any member of a governing body or
any official of an electricity transmission or
distribution  network operator, who has
committed or has suffered the commission of a
violation referred to in paragraph 1, shall be
punishable by a fine in the amount from BGN
1,000 to BGN 10,000.

(3) A repeated violation under paragraph 1
shall be punishable by a financial penalty in the
amount from BGN 30,000 to BGN 3,000,000.

(4) A repeated violation under paragraph 1
by a person referred to in paragraph 2 shall be
punishable by a fine in the amount from BGN
3,000 to BGN 30,000.

Article 61. (1) An energy company that
unlawfully refuses:

1. connection to the respective electricity
grid;

2. conclusion of a contract for purchase of
electricity;

3. access to the transmission or
distribution networks for electricity and natural
gas,;

4. connection of projects for production of
heating from renewable sources to the heating
transmission network;

5. purchasing of heating produced by
others,

shall be sanctioned by a financial penalty
in the amount of BGN 20,000 to BGN
1,000,000.

(2) (Amended, SG No. 38/2018, effective



or 8.05.2018 r.) IIpu MOBTOPHO W3BBPLIEHO
HapylIeHHEe HWMYIIECTBEHATa CaHKUUS € B
TPUKpATEH pa3Mep Ha CaHKIMATA 10 ail. 1.

Yu. 62. (Ot™. — /1B, 6p. 21 ot 2021 1.).

Ya. 63. (1) Ha oOmecTBeHUsT JOCTaBYKMK
WIM Ha KpacH CHAOIUTEI, KOWTO HE W3IBJIHU
CBOC 3aJbJDKCHUE 110 WiI. 18, an. 4, T. 5 v uiI.
31, ce Haylara UMYIIECTBEHA CAaHKIIKS B Pa3Mep
ot 70 000 1o 200 000 nB.

(2) (M3m. — 1B, 6p. 38 oT 2018 1., B cuna
or 8.05.2018 r.) Ilpu MOBTOPHO U3BBPILIECHO
HapyIlIeHHEe HWMYIICCTBEHATa CAHKIUS € B
TPUKPATEH pa3Mep Ha CaHKIUATA 1O ail. 1.

Yn. 64. (1) (M3wm. - [IB, 6p. 29 o1 2012 1.,
B cuia ot 10.04.2012 r., 6p. 38 ot 2018 1., B
cwra ot 8.05.2018 r., 6p. 47 ot 2025 1., B cmiia
or 10.06.2025 r.) Ha npousBoauten Ha
EJIeKTPUYECKAa EHEeprusi OT BBH30OHOBSIEM
WU3TOYHHUK, KOWTO HE W3MBIHHU 33bIKEHUETO
cu 1o wi. 34, an. 10, ce manara rimo6a ot 300 fo
3000 5B. UM UMYILIECTBEHA CAHKIIUS B pa3Mep
ot 500 1o 10 000 nB.

(2) Ha nwume, KOeTo He TPEIOCTaBH
nH(popMaIus B cydyauTe, MPEIBUICHA B TO3U
3aKOH ¥ B HOPMAaTUBHUTE aKTOBE IO
MpUJIaraHeTo My, ce Hajara riao6a ot 1000 go
3000 5B. UM UMYILIECTBEHA CAHKIIUS B pa3Mep
ot 10 000 mo 20 000 nB.

Y. 65. (1) (M3m. — [IB, 6p. 86 oT 2023 1.,
B cuna ot 13.10.2023 r.) Ha nwmme, koero
n3nage ceprudukar 3a CHOTBETCTBHE Ha
OnoropuBaTa, TEYHUTE TOpHBa OT OMoOMaca u

ra3oo0pa3HUTe W TBBPAUTE TOpUBa OT
onomaca, BB300HOBSIEMUTE TEYHHU u
ra3oo0pa3Hu  TPAHCIOPTHHU  TOpHUBA  OT

8.05.2018) In the case of repeated violation, the
financial penalty shall be three times the penalty
stipulated in Paragraph 1.

Article 62. (Repealed, SG No. 21/2021).

Article 63. (1) A public provider or an end
supplier, which fails to meet any of its
obligations under Article 18, Paragraph 4, item
5, or Article 31, shall be sanctioned by a
financial penalty in the amount of BGN 70,000
to BGN 200,000.

(2) (Amended, SG No. 38/2018, effective
8.05.2018) In the case of repeated violation, the
financial penalty shall be three times the penalty
stipulated in Paragraph 1.

Article 64. (1) (Amended, SG No.
29/2012, effective 10.04.2012, SG No. 38/2018,
effective 8.05.2018, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) A producer of electricity from a
renewable source who fails to perform his
obligation under Article 34, paragraph 10 shall
be punishable by a fine from BGN 300 to BGN
3000 or by a financial penalty from BGN 500 to
BGN 10,000.

(2) A person that fails to provide
information in the cases provided for in this Act
and in the statutory instruments for its
implementation shall be punishable by a fine in
the amount from BGN 1,000 to BGN 3,000 or
by a financial penalty in the amount of BGN
10,000 to BGN 20,000.

Article 65. (1) (Amended, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) A person issuing
for biofuels, bioliquids and gaseous and solid
biomass fuels, renewable liquid and gaseous
transport fuels of non-biological origin and
recycled carbon fuels a certificate of conformity
with the sustainability criteria, the criteria for



HEOMOJIOTUYCH MPOU3XOA M PEUUKINPAHUTE
BBIVIEPOJJHU TOpUBA C KPUTEPUHUTE 3a
YCTOWYMBOCT, KPUTEPUUTE 3a HaMajeHUE Ha
€MHCHUUTE Ha  MapHUKOBM  Ta3oBe U
M3UCKBaHUsATA 1Mo wi. 37, an. 16 B HapylieHue
Ha YCIIOBUSTA U pefia 3a TIXHOTO H3JaBaHe,
npeABUIcHU B HapenOarta no wi. 44, ai. 1, ce
Hajara UMyIecTBeHa CaHKIus B pa3mep ot 20
000 1o 50 000 nB.

(2) C uskimroueHue Ha ciydauTe 1o aj. |
Ha JIMLe, KOETO U3BBPIIU OJUT B HApYIICHUE Ha
M3UCKBaHUATA Ha HapenbaTta mo wi. 44, ain. 1,
Ce Hajara UMyIleCTBeHa CaHKIUs B pa3Mep OT
10 000 mo 20 000 nB.

(3) (U3m. — IB, 6p. 38 o7 2018 ., B cmita
ot 8.05.2018 r.) IIpu MOBTOPHO H3BBHPIICHO
HapylleHue 1no ajia. 1 wiam 2 uMmyliecTBeHara
CaHKIUS € B TPUKpPATEH pa3Mep Ha CaHKIUATA
o aj. 1, cbOTBETHO MO al. 2.

Y. 66. (1) Koiito npeun uiu gomycHe 1a
Cé Ipeyd Ha  KOHTpOJHAaTa  JIEHHOCT,
OCBILECTBSIBAHA OT JTBbKHOCTHH JIULIA 110 TO3U
3aKOH WM  HOPMATHBHUTE  aKTOBE  IIO
IpUJaraHeTo My, ako TOBa HE ChCTaBIIsIBa
MIPECTBIUIEHHE, C€ Haka3Ba OT CHOTBETHUS
KOMIIETEHTEH aJIMUHHCTPaTHBHOHAKA3BAIll
opran ¢ rinob6a or 2000 mo 5000 nB., a Ha
IOPUINYECKOTO JIMIIE WU €THOJIMYEH ThPToBell
ce HaJlara UMYIIECTBEHAa CAaHKLUS B pa3Mep OT
5000 mo 10 000 nB.

(2) (U3m. — 1B, 6p. 38 o1 2018 1., B cua
ot 8.05.2018 r.) Ilpu MOBTOPHO H3BBPILEHO
HapylIeHHe HMYILEeCTBEHAaTa CaHKUIUsi € B
TPUKpATEH pa3Mep Ha CaHKIMATA 1o ai. 1.

Ya. 67. (1) Ha nune, xoero mycka Ha
rnaszapa T€YHHU TOpHUBa OT He(PTEH MPOU3XOH B
HapylleHue Ha pasnopendata Ha wi. 47, ain. 1,
Ce Hajlara UMylIlecTBeHa caHkius B pazmep 200
000 nB.

(2) (Hoea — 1B, 6p. 91 ot 2018 r., u3m.,
op. 86 ot 2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.) Ha
pasnpocTpaHuTeN, KOMTO Mpejiara Ha na3apa

reducing greenhouse gas emissions and the
requirements under Article 37, paragraph 16 in
violation of the conditions and procedure for
their issuance pursuant to the Ordinance under
Article 44, paragraph 1 shall be punishable by a
financial penalty from BGN 20,000 to BGN
50,000.

(2) With the exception of cases under
Paragraph 1, a person that makes an audit in
violation of the provisions of the Ordinance
under Article 44, Paragraph 1, shall be
sanctioned by a financial penalty in the amount
of BGN 10,000 to BGN 20,000.

(3) (Amended, SG No. 38/2018, effective
8.05.2018) In the case of repeated violation
under Paragraph 2 or Paragraph 1, the financial
penalty shall be three times the financial penalty
stipulated in Paragraph 1, respectively
Paragraph 2.

Article 66. (1) Whoever prevents any
officials to exercise their controlling activities
under this Act and the statutory instruments for
its implementation, where that does not
constitute a crime, shall be sanctioned by the
respective competent administrative penalty
authority by a fine from BGN 2,000 to BGN
5,000, and if a legal person or a sole proprietor,
it shall be sanctioned by a financial penalty in
the amount of BGN 5,000 to BGN 10,000.

(2) (Amended, SG No. 38/2018, effective
8.05.2018) In the case of repeated violation, the
financial penalty shall be three times the penalty
stipulated in Paragraph 1.

Article 67. (1) A person who launches in
the market liquid fuels of crude oil origin in
violation of the provisions of Article 47,
Paragraph 1, shall be sanctioned by a financial
penalty in the amount of BGN 200,000.

(2) (New, SG No. 91/2018, amended, SG
No. 86/2023, effective 13.10.2023) A distributor
who makes available on the market petroleum-



TEYHH TOpuBa OT He(PTeH mpowms3xoa B
HapylIeHHue Ha pasnopendara Ha wi. 47, ai. 3,
ce Hamara rimob6a B pasmep 50 000 nB. wimn
uMmylecTBeHa cankuus B pazmep 100 000 iB.

(3) (ITlpegumna an. 2, uam. — JIB, 6p. 91
or 2018 r., 6p. 86 or 2023 r., B cuima oT
13.10.2023 r.) Ha kpaeH pa3npocCTpaHHTell,
KOWTO Mpejajara Ha masapa T€YHHU TOpHBa OT
HepTeH TPOM3XOJ B  HApylIeHHE Ha
pasnopendara Ha 4. 47, ail. 4, ce Hajara riioda
B pasmep 25 000 iB. wiM HMYIIECTBEHA
cankuus B pazmep 50 000 niB.

(4) (U3m. - [IB, 6p. 15 ot 2013 ., B cuna
ot 15.02.2013 r., npeaumina aju. 3, goir., 6p. 91
or 2018 r.) Ha nuue, xoero mpenocrassi Ha
raszapa T€YHU TopuBa OT He(TEH MPOU3XOA B
HapylleHue Ha pasnopendara Ha wi. 50, an. 4,
ce Hamara riob6a B pasmep 5000 nB. woum
uMyIiecTBeHa caukius B pazmep 10 000 nB.

(5) (Ilpeaumna an. 4, gom. - /1B, 6p. 91
or 2018 r.) Ilpu mNOBTOPHO HU3BBPLIECHO
Hapyuienue 1o ain. 1, 2, 3 unu 4 rnobara wim
MMYIIECTBEHATA CaHKIUsA € B TPUKpPATEH
pa3Mep Ha riao0aTta, CbOTBETHO Ha CAHKIUSATA
mo ai. 1, 2, 3 unu 4.

Y. 67a. (Hos - /1B, 6p. 29 ot 2012 1., B
cuna ot 10.04.2012 1., ot™., 6p. 33 o1 2014 1.).

Y. 68. (1) Koiito Hapymu pasnopeada Ha
TO3W 3aKOH WM Ha HOPMATHBEH akT IO
MPWIAraHeTO My, aKo He TIOUIeKHd Ha
HakazaHue mo wi. 59 - 67, ce Haka3Ba OT
CHOTBETHUS KOMITETCHTCH
aJIMMHHCTPAaTHBHOHAKA3BAIll OPTaH C T7106a OT
1000 mo 2000 5B., a HA IOPUAUYECKOTO JHULE
WIM  eJHONMYEeH ThProBell Ce€  Hajara
UMyIIecTBeHa caHKus B pazmep ot 5000 mo 10
000 nB.

(2) (U3m. — IB, 6p. 38 o1 2018 1., B cuna
ot 8.05.2018 r.) Ilpu MOBTOPHO H3BBPLIECHO

derived liquid fuels in violation of the provision
of Article 47, paragraph 3, shall be punishable
by a fine of BGN 50,000 or by a financial
penalty of BGN 100,000.

(3) (Renumbered from Paragraph 2,
amended, SG No. 91/2018, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) An ultimate distributor
who makes available on the market petroleum-
derived liquid fuels in violation of the provision
of Article 47, paragraph 4, shall be punishable
by a fine of BGN 25,000 or by a financial
penalty of BGN 50,000.

(4) (Amended, SG No. 15/2013, effective
15.02.2013, renumbered from Paragraph 3,
supplemented, SG No. 91/2018) A person who
makes available on the market petroleum-
derived liquid fuels in violation of the provision
of Article 50, paragraph 4, shall be sanctioned
by a fine of BGN 5,000 or by a financial penalty
of BGN 10,000.

(5) (Renumbered from Paragraph 4,
supplemented, SG No. 91/2018) In the case of
repeated violation under paragraphs 1 or 2 or 3,
the fine or the financial penalty shall be three
times the maximum amount of the fine,
respectively the financial penalty stipulated in
paragraphs 1, 2, 3 or 4.

Article 67a. (New, SG No. 29/2012,

effective  10.04.2012, repealed, SG No.
33/2014).
Article 68. (1) Whoever violates a

provision of this Act or of a statutory instrument
for its implementation, where that does not
constitute a crime under Articles 59 - 67, shall
be sanctioned by the respective competent
administrative penalty authority by a fine from
BGN 1,000 to BGN 2,000, and if a legal person
or a sole proprietor, it shall be sanctioned by a
financial penalty in the amount of BGN 5,000 to
BGN 10,000.

(2) (Amended, SG No. 38/2018, effective
8.05.2018) In the case of repeated violation the



HapylieHue rijo0aTa WIM WMYIIECTBEHATa
CaHKIMsA € B TPUKpPATCH pa3Mep Ha riiodara,
CBHOTBETHO Ha CaHKLMATA, 110 ai. 1.

Ya. 69. (1) AxrtoBere, ¢ KOUTO c€
YCTaHOBSIBAT aJIMUHUCTPATUBHUTE
HapyLICHUs, C€ CBbCTaBAT OT JUTbKHOCTHU
nuua:

1. onpenmeneHu cbC 3amoBel  Ha
MUHHCTBpA Ha OKOJIHATa Cpefia U BOJUTE - 3a
HapyuIeHus 1Mo 4. 65;

2. (w3m. — 1B, 6p. 17 o1 2015 1., B cuna ot
6.03.2015 r.) ompeneneHu CbhC 3amoBea Ha
npencenarens Ha KEBP - 3a napyuienus no .
60 - 63, 66 u 68;

3. ompeneneHd ChC  3amoBel  Ha
W3nbIHUTENHUS aupektop Ha AVYEP - 3a
HapyueHus 1o 4i. 59, 64, 66 u 68;

4. (mom. - JIB, 6p. 29 oT 2012 1., B cuna ot
10.04.2012 r., u3m., Op. 33 ot 2014 r1.)
OTIpe/ieNieHU ChC 3aroBe]] Ha MpeJcenaTens Ha
JNAMTH - 3a Hapyuenus no wi. 66, 67 u 68.

(2) HaxkazartenHUTe MOCTaHOBICHUS CE
W3/1aBaT OT:

l. MUHHCTBpa Ha OKOJHAaTa cpega |
BOJUTE WJIM  ONPAaBOMOIIEHO OT  HEro
JUTB’KHOCTHO JIMLIE - B CiIy4auTe no ai. 1, T. 1;

2. (m3m. — 1B, Op. 17 ot 2015 r., B cuna
ot 6.03.2015 r.) npencenarens va KEBP wunu
OTPABOMOIIEHO OT HETO JUTHKHOCTHO JIUIIE - B
cinyyauTe o ai. 1, T. 2;

3. m3nbaHUTENHUS nupektop Ha AYEP
WU ONpPaBOMOILIEHO OT HEro AIbXHOCTHO
JUIE - B CIy4auTe 1o aji. 1, T. 3;

4. npencenarens Ha JAMTH wunum
OTPABOMOIIIEHO OT HETO JUTHKHOCTHO JIMIIC - B
ciydaure 1o ain. 1, T. 4.

Ya. 70. AxroBete mo wi. 69, an. 1, 1. 4 ce
CBhCTaBAT MPU CIA3BaHE M3UCKBAHMUATA HA YJL.
43a, am. 2 oT 3akoHa 3a 4YHCTOTaTa Ha
aTMoc(hepHUs Bb3IyX.

fine or the financial penalty shall be three times
the maximum amount of the fine, respectively
the financial penalty stipulated in Paragraph 1.

Article 69. (1) The penalty statements of
findings by which administrative violations are
established shall be drawn up by officials:

1. designated by an order of the Minister
of Environment and Waters - for violations
under Article 65;

2. (amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) designated by an order of the EWRC
Chairman - for violations under Article 60 - 63,
66 and 68;

3. designated by an order of the Executive
Director of SEDA - for violations under Articles
59, 64, 66 and 68;

4. (supplemented, SG No. 29/2012,
effective  10.04.2012, amended, SG No.
33/2014) designated by an order of the
Chairman of SAMTS - for violations under
Articles 66, 67 and 68.

(2) The penalty decrees shall be issued by:

1. the Minister of Environment and Waters
or an official authorised by him - in the cases
under Paragraph 1, item 1;

2. (amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) the Chairman of EWRC or an official
authorised by him - in the cases under Paragraph
1, item 2;

3. the Executive Director of SEDA or an
official authorised by him - in the cases under
Paragraph 1, item 3;

4. the Chairman of SAMTS or an official
authorised by him - in the cases under Paragraph
1, item 4.

Article 70. The statements of findings
under Article 69, Paragraph 1, item 4, shall be
drawn up in compliance with the requirements
of Article 43a, Paragraph 2, of the Clean
Ambient Air Act.



Ya. 71. (1) Koraro nHapymuTemsT e
M3BECTEH, HO HE € OTKPUT Ha aJipeca, MOCOYEH
IIPU BPHYBAHETO HA aKTa 3a aIMUHUCTPATUBHO
HapylleHHue, WIN € HallyCHaJ CTpaHaTa, WiIH €
MOCOYMJI  agpec  caMO B 4yXOuHa,
HaAKa3aTeJIHOTO MOCTAHOBJIEHHE MO Wi. 69, a.
2, T. 4 He ce BpbuBa. [locraHoBineHueTro ce
CMsITa 3a BJSI3JI0O B CHJIa JIBa Mecela Clej
U3J1aBaHETO MY.

(2) B naka3areaHuTE MOCTAHOBJICHUS IO
1. 69, ain. 2, T. 4 3aABKATEIIHO Ce ITOCOYBa,
Ye HaJoXKeHaTa TJI00a WM MMYIIECTBEHA
CaHKIUs, KaKTO W Pa3XOAHWTE 3a B3eMaHE U
M3NUTBAaHE HA MPOOUTE OT TEYHU TOpPHUBA
MOCThIIBAT MO OIO/pKeTHATa CMEeTKa Ha
JAMTH wu cioyxar Karo IIOKaHa 3a
JTOOPOBOJIHO U3MTBJIHEHHE ClIE]] BIU3aHETO UM B
cuia.

Ya. 72. Hapywenusra no un. 49 ce
YCTaHOBABAT OT MMTHHUYECKUTE OpPraHu IpH
YCIIOBUSTA U 10 peia Ha 3aKOHA 33 aKLU3UTE U
JaHbYHUTE CKJIAJOBE M  IOA3aKOHOBHTE
HOPMAaTUBHU aKTOBE I10 IIPUJIAraHETO MY.

Ya. 73. (Hos — /1B, 6p. 109 oT 2013 1., B
cuta ot 1.01.2014 1., o00sBeH 3a

MPOTUBOKOHCTUTYLIHOHEH ¢ Pemenne No 13 Ha
KC na Pb - 6p. 65 ot 2014 1.)

(1) Ha nume, 3aapDKeHO 1a yOABPXKH U
BHECE TakcaTa mo wi. 35a, KOeTo He nopjane
cnpaBkaTa mo wi. 356, an. 2, He s modane B
CPOK, HE IOCOYU WJIH IIOCOYM HEBEPHU JAHHU
WK OOCTOSATENCTBA, BOJEHIM /0 ONpEeIisiHe
Ha JIbJDKMMaTa Takca B MO-MallbK pa3Mmep, ce
Hajara MMYLIECTBEHA CaHKIUS B pa3Mep OT
5000 no 10 000 nB.

Article 71. (1) Where the violator is
known, but has not been found at the address
specified at the time of serving of the statement
of administrative violation, or has left the
country, or has indicated only an address abroad,
the penalty decree under Article 69, Paragraph
2, item 4, shall not be served. The decree shall
be deemed to have entered into force two months
after being issued.

(2) The penalty decrees under Article 69,
Paragraph 2, item 4, shall mandatory state that
the fine or financial penalty imposed, as well as
the expenses for taking and testing samples of
liquid fuels shall be credited to the budget
account of the SAMTS and shall serve as an
invitation for voluntary payment after they
become effective.

Article 72. The violations under Article 49
shall be established by the customs authorities
under the conditions and according to the
procedure of the Excise Duty and Tax
Warehouses Act and the delegated legislation
statutory instruments for its implementation.

Article 73. (New, SG No. 109/2013,
effective 1.01.2014; declared unconstitutional
by Judgment No. 13 of the Constitutional Court
of the Republic of Bulgaria - SG No. 65/2014)

(1) An entity, required to deduct and pay in
the fee under Article 35a, which fails to file the
statement referred to in Article 35b, paragraph 2,
fails to file such statement within the deadline or
states false information or circumstances leading
to a lower fee being determined, shall be liable
to a pecuniary penalty in the amount of BGN
5,000 to BGN 10,000.



(2) Ilpu noBTOpPHO HapylieHue 1o ain. 1
pa3MepbT Ha UMYIIECTBEHATa CAaHKIMS € OT
7000 no 15 000 nB.

(3) AxrtoBere 3a YyCTaHOBsSIBaHE Ha
HapyIIEHUSTa C€ CBCTABAT OT JIBKHOCTHH
U,  ONpeleNieHH CbhC  3amoBel  Ha
npencenarens Ha JIKEBP, a nHakasarennure
MIOCTAHOBJICHHS C€ W3/1aBaT OT IpejacenaTens
Ha JIKEBP win OoT 0OmpaBOMOILEHO OT HEro
JUTBKHOCTHO JIUIIE.

(4) YcraHOBsIBaHETO HAa HapyLICHUTA,
M3/1aBaHETO, 00YKAJIBAHETO U U3ITBJIHEHUETO HA
HaKa3aTEeJIIHUTE MOCTAHOBJICHHUS CE U3BBPIIBAT
Mo pena Ha 3aKoHa 3a aJMUHUCTPATUBHUTE
HapyIICHHS U HaKa3aHHUsL.

JOITBJIHUTEJIHU
PA3IIOPEJBH

§ 1. ITo cMuchia HA TO3U 3aKOH:

1. (M3m. — JIB, 6p. 91 ot 2018 r., 6p. 86
or 2023 r., B cmma ot 13.10.2023 r.)
"BuoropuBa" ca Te4yHU ropuBa 3a TPaHCIOPTA,
MIPOU3BEICHU OT OMOMaca, BKIIOUUTEITHO:

a) "Owomuzen":  METUIOB  ecTep,
MIPOU3BEICH OT PACTUTEIHU WM KUBOTHHCKH
Ma3HUHH, C KayecTBO Ha JIM3EJI0OBO TOPHBO,
IpeJHa3HaueH 3a ynorpeda 4ucT WK B CMEC ¢
TOPHBO 32 IN3€JI0BU JIBUTATEIIH;

0) "OuoeraHoa": eTaHOI, IPOU3BEJEH OT
O6uomMaca u/uiaM ot OuopasrpaauMu (ppakuuu
Ha OTMAaJIblIY, TpeTHa3HAueH 3a ynoTpeda yucT
WIH B CMECH C TOPHBO 3a OCH3MHOBH
JIBUTATEIH;

B) (u3m. — /1B, 6p. 47 ot 2025 ., B cuna
or 10.06.2025 r.) "erepu, mpou3BENEHH OT
O6uomaca": KUCIOPOJICHAbPKAIU ChETUHEHUS
(6uo — etmn-tpernyeH-0yrumn-erep win ETBE),
Npou3BeZeHN Ha 0a3ara Ha OMOETaHOJ, INpH
koeto  obemHusT npoueHT  O6uo-ETBE,

(2) For a repeated violation under
paragraph 1 the pecuniary sanction shall amount
to BGN 7,000 to BGN 15,000.

(3) Instruments establishing the violations
shall be prepared by officials appointed with an
order of the Chairperson of the SEWRC, and the
penal decrees shall be issued by the Chairperson
of the SEWRC or an official authorised thereby.

(4) Violations shall be established and
penal decrees shall be issued, appealed against
and executed in accordance with the procedure
of the Administrative Offences and Penalties
Act.

ADDITIONAL
PROVISIONS

§ 1. Within the meaning of this Act:

1. (Amended and supplemented, SG No.
91/2018, amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Biofuels" are liquid fuels for
transport produced from biomass, including:

a) "biodiesel™: methyl ester produced from
vegetal or animal fat, having diesel fuel grade,
intended to be used pure or blended with fuel for
diesel engines;

b) "bioethanol": ethanol produced from
biomass and/or from biodegradable fractions of
waste, intended to be used pure or blended with
fuel for petrol engines;

c) (amended, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) "biomass-derived ethers": oxygen
containing compounds (bio-ethyl tert-butyl
ether, or ETBE), produced based on bioethanol
given that the percentage by volume of the bio-
ETBE, calculated as biofuel, is 47, bio-methyl
tert-butyl ether or MTBE produced based on
biomethanol, given that the percentage by



W3UYUCIICH KaTo OuoropuBo, €47, Ouo-MeTui-
TpeTUYCH-OyTHII-eTep W MTBE,
MPOU3BEJCHO Ha 0a3ara Ha OMOMETAaHOI, MPH
KOETO  OOEMHHUST TMpPOLEHT Ouo-MeTui-
TpeTUUYeH-OyTUII-eTE, U34UCIICH KaTo
OMOTOPHBO, e36, MpeHa3HaYCHU 3a
M3II0JI3BAHE YUCTHU WJIM B CMECH C TOPUBO 32
OCH3MHOBHM  JIBUraTeslu; OUOAMMETUIIETEp:
JUMETUIIETEP, TPOM3BEAEH OT Ouomaca,
Mpe/IHa3HauYeH 3a U3IMO0JI3BaHe KaTo OMOTOpUBO
3a IM3EJI0BH JIBUTATEIH;

r) OumoropuBa OT HOBO IIOKOJICHHE U
Ouoras, Ipou3BeIeHU OT CypOBHHHU THIT "A".

2. (U3m. — 1B, O6p. 86 ot 2023 r., B cuia
or 13.10.2023 r.) "buomaca" e OMOJIOTHYHO
pasrpaxxaaiia ce 4acT OT MPOAYKTH, OTHAIbIH
M OCTaThbLM OT OWOJIOTMYEH MPOU3XOA OT
CEJICKOTO CTOIAHCTBO (BKJITIOYUTEITHO
paCTHTETHU W  KMBOTUHCKH  BEIIECTBA),
TOPCKOTO CTOMAHCTBO W CBBP3aHUTE C THiX

MMPpOMHIIJICHOCTH, BKIIFOYUTCIIHO pI/I6H0
CTONIAHCTBO M  aKBAaKyJITypd, KakTo U
OMOJIOTMYHO  pasrpaxkjamia ce 4YacT Ha

OTIAIbIM, BKIOYUTETHO HA MPOU3BOJICTBEHU
1 OMTOBH OTHAIBIM OT OMOJOTUYEH MPOU3XO/.

3. (U3m. — IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuia
ot 13.10.2023 r., 6p. 47 ot 2025 r., B cuiia OT
10.06.2025 r.) "BpyTHo KpaiiHO moTpebiieHue
Ha eHeprus" e moTpedIeHUeTo Ha CHEPTUNHUTE
MPOJYKTH, TOCTABSHU 32 CHEPTHIHM IIeNId Ha
MPOMHIIUIEHOCTTA, TpaHCIIOPTA,
JOMaKMHCTBATa, YCIYTHTE, BKJIIOYUTEIHO
OOIIECTBEHHUTE YCIIYTH, CEICKOTO CTOIAHCTBO,
TOPCKOTO CTOMAHCTBO M PUOHOTO CTONAHCTBO,
BKJTIOUUTEITHO MOTPEOJICHUETO Ha
eJIeKTpUYecKa EeHeprusl U TOIUIMHHA €HEePTUs OT
C€HEepPrUiHMs  CEKTOp  3a  LEeIuTe  Ha
MIPOM3BO/ICTBOTO Ha €JIEKTPUUYECKA €HEeprus u
TOTUTMHHA €HEePTHs, ¥ 3aryOnTe MpH MpeHoca u
pasnpeeNeHUeTo Ha eJeKTpUuYecKa eHeprust u
TOTUTUHHA €HEPTHSI.

4. (Ot™m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuia
or 13.10.2023 r.).

5. '"l'apanums 3a mpousxon" e
€JIEKTPOHEH JOKYMEHT, KOHTO CIyXH KaTo
J0Ka3aTelICTBO TpeA  KpaeH ToTpeOHuTesn

volume of bio-methyl tert-butyl ether, computed
as biofuel is 36, intended to be used pure or
blended with fuel for petrol engines;
biodimethylether: dimethylether produced from
biomass, intended for use as a biofuel for diesel
engines;

(d) advanced biofuels
produced from type A feedstocks.

2. (Amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Biomass" means the biologically
degradable fraction of products, waste and
residues of biological origin from the
agricultural sector, (including vegetal and
animal substances), from forestry and related
industries, including fisheries and aquaculture,
as well as the biologically degradable fraction of
waste, including of industrial and municipal
waste of biological origin.

3. (Amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) "Gross final consumption of
energy” means the consumption of energy
products supplied for energy purposes to
industry, transport, households, services,
including public services, agriculture, forestry,
and fisheries, including consumption of
electricity and heat by the energy sector for
electricity, heat production, and losses of
electricity and heat in distribution and
transmission.

4. (Repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).

5. "Guarantee of Origin" is an electronic
document which serves as evidence before an
end user (purchaser for own use) that certain
share or quantity of the energy supplied to him
is produced from renewable sources.

6. "Energy for own needs" is the amount
of energy consumed for operation of plant and
equipment used for implementing production of
energy from renewable sources.

7. "Energy for own consumption™ is the
amount of energy used to supply sites, branches
and enterprises of the owner of the plant and
equipment for production of energy from
renewable sources.

and biogas



(xymyBau COOCTBEHO IIOJI3BaHE), Ue
ONpeNeNieH T WM KOJHMYECTBO  OT
JOCTaBeHaTa My €HEeprusi € MPOU3BEICHO OT
BBH300HOBSICMH N3TOYHHIIH.

6. "Eneprus 3a coOcTBeHH HY¥Xau" €
KOJIMYECTBOTO CHEPrusi, mnorpedsBaHa MpH
paboTara Ha ChOPBHKEHUATA M MHCTAJAIMNTE,
9Ype3 KOUTO C€ OCHIIECTBSIBA MPOU3BOJICTBOTO
Ha EHEPrHUs OT Bb30OHOBAEMH U3TOYHUIIH.

7. "Eneprus 3a coocTBeHO nmoTpediieHue”
€ KOJIMYECTBOTO €HEprus, H3IMOI3BAaHO 32

3a

cHaOnsBaHe Ha  OOEKTH, KJIOHOBE U
IPEAPUATHS Ha coOCTBEHUKA Ha
ChOPBIKECHHUATA u HHCTAJALIUNATE 3a

MIPOU3BOJICTBO Ha €HEPIUs OT BH30OHOBSEMH
W3TOYHUIIH.

8. (U3m. — 1B, 6p. 11 ot 2023 r., Op. 86
ot 2023 r., B crita ot 13.10.2023 r.) "Eneprus
OT BB30OHOBSIEMH M3TOYHUIM" € €HEpPrus OT
Bb300HOBSIEMH HEU3KONAeMU H3TOYHHILIM, a
UMEHHO  BSTbpHa, CJbHYEBA (CIbHUYEBA
TEPMHUYHA M CIIbHYEBAa (POTOBOJIITAUYHA) U
reoTepMajgHa €HEeprusi, eHeprusi OT OKOJHaTa
cpezaa, eHeprusi OT NPUIMBUTE U OTIMBUTE, OT

BBJIHUTC u Aapyra OKCaHCKa CHCpIru,
BOIOHOCJICKTPHUYICCKA CHEpru:, 6I/IOM3.CB.,
CMCTUIICH Ta3, Ta3 OT MNpPCUYUCTBATCIHU

WHCTAJIallUKY 32 OTMAIbUHU BOJU U OMOTa30Be.
9. (Ot™m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 1.).

10. "3agbmkeHwe 3a €Heprusita OT
BbH300HOBSIEMH U3TOYHHUIN" O3HayaBa
HAallMOHAJIHA  CXeMa  3a  IOJIOMarase,

M3HMCKBAIlA OT MPOU3BOAMUTEINTE HAa E€HEPrus
Ja BKJIIOYAT OMNpPEeNIeH M1 €HEeprus OT
Bb300HOBSIEeMH  M3TOYHHLIM B  CBOETO
MIPOM3BOJICTBO, M3UCKBAIlla OT JOCTaBUYMIIUTE
Ha €HEeprus Ja BKJIKYAT B CBOUTE JOCTaBKU
onpejieNieH A7 €Heprus OT Bb30OHOBIEMHU
M3TOYHUIM WM M3UCKBAIla OT MOTPEOUTEH
Ha €Heprus Ja BKIOYAT ONIpEeAe]eH [l
€Heprus OT Bb30OHOBSIEMH U3TOYHHLIM B
CBOETO MOTpeOsIeHne, BKIIOYUTETHO CXEMH 3a
U3II0JI3BAHE HA 3€JIEHU CEPTH(PUKATH.

11.  "KomOunupano  wusrapsHe" e
u3rapssHe Ha TIoOpuUBa OT BB30OHOBIEMU

8. (Amended, SG No. 11/2023, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) "Energy from
renewable sources” means the energy from
renewable non-fossil sources, namely wind,
solar (solar thermal and solar photovoltaic) and
geothermal energy, ambient energy, tidal, wave
and other ocean energy, hydropower, biomass,
landfill gas, sewage treatment plant gas and
biogas.

9. (Repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).

10. "Renewable energy obligation™ means
a national support scheme requiring energy
producers to include a given proportion of
energy from renewable sources in their
production, requiring energy suppliers to
include a given proportion of energy from
renewable sources in their supply, or requiring
energy consumers to include a given proportion
of energy from renewable sources in their
consumption, including schemes for use of
green certificates.

11. "Combined incineration" is the
incineration of fuels from renewable sources and
non-renewable sources, in the case of which at
least 20 percent of the fuel used for the
production of electricity and/or heating is from
renewable sources.

12. "Ultimate distributor” is a concept
within the meaning of § 1, item 20 of the
Additional Provisions of the Clean Ambient Air
Act.

13. "The persons, who launch in the market
biofuels and bioliquids" are:

a) producers - any person, who produces
and makes available on the market biofuels and
bioliquids as part of his business or professional
activity in view of making the products available
on the market in the territory of the country;

b) persons who introduce biofuels and
bioliquids from another EU Member State - any
person who introduces biofuels and bioliquids in
the territory of the Republic of Bulgaria as part
of his business or professional activity in view
of making available the products on the market
in the territory of the country;



U3TOYHULIM U HEBH30OOHOBSIEMH W3TOYHMIIM,
npu koero noHe 20 Ha CTO OT M3IOJI3BAHOTO
TOpPUBO 3a MPOU3BOJCTBOTO Ha €JIEKTPUYECKA
W/WIN TOIUIMHHA €HEprusi € OT Bb30OHOBSEMU
W3TOYHHUILIN.

12.  "Kpaen pasnpoctpanuten" e
MoHATHE 1O cMHChiaa Ha § 1, 1. 20 or
JOI'BJIHUTEITHUTE pa3nopeaOu Ha 3akoHa 3a
YHCTOTaTa Ha aTMOC(EPHUS BB3IyX.

13. "JlumaTta, KOMTO MyCcKaT Ha Ma3apa
OuoropuBa M TEYHU TOpUBa OT OMomaca', ca:

a) MPOU3BOJUTEIIUTE - BCAKO JIUIIE, KOETO
IIpOM3BEXKJAa U MpeAocTaBs Ha Iaszapa
OuoropuBa M TEUHU ropuBa OT OMomMaca KaTo
9acT OT CBOSITa THPrOBCKA HITH PO ecroHaTHA
JeMHOCT C 1ell MNpOAYKTUTe Ja Obaar
IIPEIOCTAaBEHU Ha Ia3apa Ha TEpUTOpUsATa Ha
CTpaHara;

0) nuiara, KOUTO BEBEXKIAT OMOTOpUBA U
TEYHU TOpHUBa OT OMOMaca OT JIpyra Ibpkapa -
yIeHKa Ha EBpONENCKHs ChIO3 - BCAKO JIMIIE,
KOETO BbBEXJla OMOroprBa U TEUHU FOPUBA OT
Ouomaca Ha Tepuropusita Ha PemyOimka
beiarapus kato 4acT OT CBOSITa ThPrOBCKA UIIH
npogecroHaliHa JEHHOCT C 1IeJT MPOYKTUTE Ja
OpIaT  MperocTaBeHM Ha  Maszapa  Ha
TEPUTOPHSTA Ha CTPaHaTa;

B) BHOCHTEJIHMTE - BCAKO HOPUIAMYECKO
JUIe, KOETO BHAacs Ha TEpPUTOpUATAa Ha
Peny6nuka bwarapus OuoropuBa M TEYHH
ropuBa oT OMomMaca OT TpeTa AbpxkaBa C el
MPOAYKTHUTE /1a ObJIaT IPEOCTABEHU Ha Ma3apa
Ha TEPUTOpUSATA Ha CTpaHATA.

14. "lloBTOpHO" € agMUHUCTPAaTUBHO
HapylleHHe, KOE€TO €  M3BBPIIEHO B
€IHOTOJMILIEH CPOK OT BJIM3aHETO B CHJIa Ha
HAKa3aTeJTHOTO I[IOCTAHOBJEHHE, C KOETO
HapyLIUTENAT € Haka3aH 3a HapylIEHUE OT
ChILUS BU]I.

15. '"IlpemocraBsHe Ha maszapa" e
MOHSATHE TI0 CMUCHJIA Ha 4il. 2, maparpad 1 ot
Pernament (EO) Ne 765/2008 na EBpomneiickus
napiaameHT 1 Ha CobBera oT 9 romu 2008 1. 3a
orpezieisiHe Ha U3UCKBaHUATA 3a aKpeAUTaLUs
U HaA30p Ha TMasapa BBB Bpb3Ka C
IpeajaraHeTo Ha Masapa Ha MPOJIYKTH U 3a

c) importers - any legal person who
imports into the territory of the Republic of
Bulgaria biofuels and bioliquids from a third
country in view of making available the products
on the market in the territory of the country.

14. "Repeated administrative violation™ is
an administrative violation which has been
committed within a one-year period from the
entry into force of a penalty decree by virtue of
which the violator has been punished for a
violation of that same kind.

15. "Making available on the market " is a
concept within the meaning of Article 2,
paragraph 1 of Regulation (EC) 765/2008 of the
European Parliament and of the Council of 9
July 2008 on setting out the requirements for
accreditation and market surveillance relating to
making available on the market of products and
repealing Regulation (EEC) 339/93 (OJ, L
218/30 of 13 August 2008).

16. "Biofuel derivatives™" are liquid fuels
derived from biofuels, such as ethyl-tertio-butyl-
ether with a proportion of biofuel not less than
47.

17. "Production area" is a totality of
adjacent land  properties with  similar
characteristics and intended for planning and
building-up mostly of buildings and facilities for
production and storage activities.

18. "Launching on the market" is a
concept within the meaning of § 1, item 17 of the
Additional Provisions of the Clean Ambient Air
Act.

19. "Area of connection” is part of the
licensed territory of an electricity grid operator,
in which the operation of the respective grid is
performed by a territorial subdivision of the
operator.

20. "Public service buildings " are all
buildings - state, municipal, or private property
which provide activities in the area of education,
health  care, social  welfare, culture,
administrative services, trade services, and other
services of public interest.

20a. (New, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012) "Systematic™ shall be deemed three



ormsiHa Ha Permament (EMO) Ne 339/93 (OB,
L 218/30 ot 13 aBrycrt 2008 r.).

16. "IIpousBoguu Ha Ouoropuara" ca
TE€YHH TrOpYBa, MOJy4Ye€HU OT OMOTOpUBa, KaToO
HampuMep  CTHI-TPETUYCH-OyTUI-eTep  C
MIPOLIEHT Ha OMOTOPUBOTO, HE MO-MAIIBK OT 47.

17.  "IlpousBoxctBeHa  30HA" €
CHBKYIHOCT OT ChCEJIHU IM03eMJIEH UMOTH ChC
CXOJHH XapaKTePUCTHKHU M MPEAHA3HAYCHU 32
YCTPOMCTBO U 3aCTPOsIBAHE IMPEIMMHO CbC
Crpajii U ChOPHKEHUS 32 MPOU3BOACTBCHH U
CKJIaJIOBU JICHHOCTH.

18. "[lyckane Ha maszapa" € MOHATUE IO
cvuchiaa Ha § 1, T. 17 OT HONBIHUTEIHUTE
pasmopenOu Ha 3aKkoHa 3a YHCTOTaTa Ha
aTMoc(hepHus Bb3IyX.

19. "Paiton Ha mpucbenuHsBaHE" € YacT
OT JUIICH3MOHHATA TEPUTOPHUS HA OTIEpaTop Ha
SIIEKTPUYCCKA MpeKa, B KOSITO
eKCIUIoaTalusATa Ha ChOTBETHATA Mpeka ce
OCBITCCTBSIBA oT TEPUTOPHAITHO
Mo/ipa3/ieliecHre Ha oneparopa.

20. "Crpanu 3a 00LIECTBEHO
oOciyxBaHe" ca BCUYKU CTpajau - AbP>KaBHA,
OOIIMHCKA WJIM YacTHa COOCTBEHOCT, KOHWTO
ocurypsiBarT  JeiiHocth B oOjactra Ha
00pa3oBaHHETO, 3/IpaBeoIa3BaHEToO,
COLIMATTHUTE TPUXH, KyJnTypara,
aJIMHHHUCTPATHBHUTE YCIyTH, TBPTOBCKUTE
yCIyTH W JIPYyTH YCAYTH OT OOIIeCTBEH
WHTEpEC.

20a. (Homa - IB, 6p. 29 ot 2012 ., B
cuna ot 10.04.2012 r.) "Cucremno" e
W3BBPIIBAHETO HA TPU WM TTOBEUE HAPYIICHUS
Ha TO3W 3aKOH WJIM Ha HOPMAaTUBHUTE aKTOBE
M0 TpuUilaTaHeT0 My B paMKUTE Ha JIBe
KaJICHAApHU TOIVHH.

21. "Cxema 3a mnognomarane" e
WHCTPYMEHT, CXeMa HWJId  MEXaHH3bM,
MPUJIATAaHA CaMOCTOSITEIHO MIIU CHhbBMECTHO C
€IHa WU II0OBEYC JbPKAaBH - UWICHKH Ha
EBpormeiickust  cpl03, KOUTO HachpyaBar
W3MOI3BaHETO HAa €HEeprus OT BBH30OHOBIEMU
W3TOYHHIIN Ipe3:

a) HaMaJsBaHe ceOecTOMHOCTTa Ha Ta3|
CHeprus;

or more violations of this Act or of the
regulations for its implementation within two
calendar years.

21. "Support scheme™ is an instrument,
scheme or mechanism applied separately or
jointly with one or more EU Member States that
promote the use of energy from renewable
sources by:

a) reducing the cost of that energy;

b) increasing the price at which it can be
sold, or

c) increasing, by means of obligation for
purchasing or consumption of energy from
renewable sources or otherwise, the amount of
such energy purchased, including investment
aid, tax exemptions or reductions, tax refunds,
renewable energy obligation support schemes
including those using green certificates, and
direct price support schemes including
preferential tariffs and premium payments.

22. "Raw materials for production of
biofuels and bioliquids" are living plants, wastes
and residues from forestry, agriculture, and
fisheries and aquaculture.

23. "High-carbon-stock land" are lands,
which had one of the following statuses in
January 2008 and no longer have that status:

a) wetlands - soils covered with or
saturated with water permanently or for a
significant part of the year;

b) continuously forested areas - land
spanning more than one hectare with trees
higher than 5 metres and a canopy cover of more
than 30 percent, or trees able to reach those
thresholds in situ;

c) (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) land spanning more than one
hectare with trees higher than 5 metres and a
canopy cover of between 10 and 30 percent, or
trees able to reach those thresholds in situ, unless
evidence is provided under the conditions and
according to the procedure of the Ordinance
under Article 13, paragraph 7, that the
provisions under Article 37, paragraph 7 are
met.

24. (Amended and supplemented, SG No.



0) yBenmMuaBaHe Ha IieHAaTa, Ha KOSTO
MoOKe J1a Ob/ie IpoIajicHa, I

B) yBeJlIM4YaBaHe o0eMa Ha MOKYIKUTE Ha
€Heprus OT  BB30OHOBSIEMH  W3TOYHHIIU
MOCPEJICTBOM 3aIbJDKCHUE 33 U3KYITyBaHE WM
noTpeOJIeHne Ha CHEPrusi OT BH30OHOBSEMHU
W3TOYHHIINA WUJIH TI0 JPYT HAYWH, BKIIOYUTEITHO
WHBECTUIIMOHHU TIOMOIITH, JAHbYHU
OOJICKYCHHSI WIJIM HaMaJICHHs, BpBIIaHE Ha
TUTATEHW JTAHBIU, CXEMH 3a IMOJIIOMaraHe Ha
3a]IbJDKEHUETO 3a U3II0JI3BaHE Ha
Bb300OHOBSIEMH W3TOYHHWIIM HA  CHEprus,
BKJIFOUMTETHO TE3H, TP KOUTO C€ HM3MOI3BAT
3€JICHH CEepTH(HKATH, U CXEMH 32 MPSIKO

LIEHOBO [o/iIoMarase, BKJIFOYUTEITHO
npegepeHuanHy  Tapubu U OPEMUIHU
IUIalaHusl.

22. "CypoBuHHM 3a IPOU3BOACTBO Ha
OuoropuBa W TEYHU TropuBa OT Omomaca" ca
pacTUTETHUTE  BHJIOBE, OTHAABLUUTE H
OCTaTBIUTE OT TOPCKOTO, CEJICKOTO U PUOHOTO
CTOIAHCTBO U aKBaKyJITypHUTE.

23. "TepeHu ¢ BHCOKH BBIJIEPOIHU
3amacu" ca TEpUTOPHH, KOUTO Mpe3 M. SHyapu
2008 r. ca mMmaaM, HO Bede HIMAT, CIHH OT
CIIEZIHUTE CTaTYyTH:

a) MOYypHIIA - TIOYBH, HMOKPUTH WA
HaCUTEHH C BOJIa IOCTOSHHO WM TIpe3
3HAYUTEIJIHA YacT OT FOJJUHATA;

0) TpailHO 3aleCeHH 30HH - TEPEHH C
IUIOL] HAJ €OUH XeKTap, C BUCOYMHA Ha
IbpBeTaTa HaJg 5 MeTpa U C IMOKPUTHE OT
kopoHute Haj 30 Ha CTO WK C IbPBETA, KOUTO
Morar Jia JOCTUTHAT T€3U MparoBe Ha MsCTO;

B) (m3m. — /1B, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r.) TepeHu ¢ 1wIioN] HaA €IUH
XEKTap, C BUCOYMHA Ha JbpBeTaTa HaJ 5 MeTpa
U ¢ mokputue ot koponute mexay 10 n 30 Ha
CTO WJTH C JTbPBETA, KOUTO MOTAT J1a JIOCTUTHAT
TE3W IIparoBe Ha MsCTO, OCBEH aKoO IpH
YCJIOBHSITA U 1O peia Ha Hapeabara mo wi. 13,
an. 7 ce JI0Kake U3II'BIIHEHUETO Ha YCIOBHTA
mo wi. 37, an. 7.

24. (U3m. u gom. — 1B, 6p. 91 ot 2018 1.,
u3M., 6p. 86 ot 2023 r., B cuia ot 13.10.2023
r.) "Tepenm ¢ romsiMO 3HAUYeHHE 3a

91/2018, amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Land with high biodiversity value"
means land that had one of the following statuses
in or after January 2008, whether or not that land
continues to have any of the following statuses:

a) virgin forests or other forest areas, i.e.
forests and forest areas afforested with
indigenous species that lack clearly visible signs
of human activity and significant disturbance of
ecological processes;

b) biodiversity-rich forests and other
forested land that is species-rich and not
degraded or designated by the relevant
competent authority as having a high degree of
biodiversity, unless it is demonstrated that the
production of that raw material is not contrary to
those conservation objectives;

c) areas designated by the provisions of a
special act in view of protection of biodiversity,
as well as established areas of rare and
threatened ecosystems and species recognised
by international agreements or by the European
Commission, unless production of that raw
material is not in conflict with those nature
protection purposes and this is laid down in a
document of the competent authority;

d) highly biodiverse grassland covering an
area of more than one hectare that is rich in plant
and animal species that are not degraded and
regardless of human intervention in them, the
natural composition of species and ecological
characteristics and processes are preserved and
are determined by the relevant competent
authority as having a high degree of
biodiversity, unless harvesting of raw materials
from the designated artificial grassland is
necessary for preserving its grassland status.

25. "Bioliquids™ are liquid fuels produced
from biomass and intended for energy purposes,
including for production of electricity, heating
and cooling, other than those for transport.

26. The forms of offering of biofuels on
the market are:

a) "pure” - pure biofuels or liquid fuels
with high biofuel content possessing the specific
properties for being used in transport;



Oropa3zHooOpa3nero” ca TepeHU, KOUTO Ipe3
i ciex  sHyapu 2008 1. ca wumanu,
HE3aBHCHMO Jaji MPOJIbJDKABaT Jla WMAT,
HSIKOH OT CJICTHUTE CTATyTH:

a) JCBCTBEHH TOPU WU JIPYTHM TOPCKU
TEPUTOPUH, T.€. TOPH M TOPCKU TECPUTOPHH,
3aJIeCeHU C MECTHH BHJIOBE, B KOUTO JIUIICBAT
SICHO BUJIMIMH TIPU3HAIM HA YOBEIIKA JIEHHOCT
U CBHIINECTBEHO HAPYIICHUE HA €KOJOTUYHHUTE
MPOIIECH;

0) ropu C BHUCOKAa CTENeH Ha
OuopazHoOOpazue W JApPYrd 3aJeCeHH 3EMH,
KOMUTO ca Ooratu Ha BHJOBE M HE ca
NEeTpajupaii WM Cca  ONpPEACICHH  OT
CHOTBETHHUSI KOMIIETCHTCH OpraH Karo MMarlu
BHCOKa CTENEeH Ha Omopa3zHooOpa3ue, OCBEH
KOTaTo ce JOKaXe, 4e MPOU3BOJCTBOTO HA Ta3H
CypoBHHa HE TMPOTHBOPEYHM HA  TE3HU
MPUPOIO3ALIUTHH 1IEITH;

B) TEPUTOPHUH, OIMPEIECICHU 0 pelia Ha
CIeNMaleH 3aKOH C OIJIeJ Ha 3alluTa Ha
OMOJIOTUYHOTO  pa3HoOOpa3ue, KakTo H
YCTAHOBEHW TEPUTOPUU HA  PEIAKH W
3aCTpalleHd €KOCUCTEMHU U BHJIOBE, NIPU3HATH
OT MEXAYHApOJIHU CIOpa3yMEHUs WM OT
EBpormeiickara  KoMmHCHS, OCBEH KOraTo
MIPOU3BOJICTBOTO HA CYPOBHHHM OT TaKWBA 30HU
HE MPOTUBOPEYU Ha MPHUPOJ03AUTUTHUTE TSN
¥ TOBa € YCTAaHOBEHO B aKT HA KOMIICTCHTHUS
opras;

) Tacuia C BHCOKAa CTEeNeH Ha
Onopa3zHooOpas3ue ¢ IO HajJA €IUH XeKTap,
KOUTO ca 00TaTy Ha PAaCTUTEITHHU U )KHBOTHUHCKH
BUJIOBE, HE Ca €pO3UPAHH U HE3aBUCUMO OT
YoBEeIIKaTa HaMeca B TAX ca 3ama3eHH
€CTeCTBEHMST ChCTaB Ha  BHJIOBETE U
EKOJIOTHYHUTE XapPaKTEPUCTUKUA U TIPOICCH U
ca OmpeleNeHHu OT ChOTBETHHS KOMIETCHTEH
OpraH KaToO WMalld BHCOKa CTEMeH Ha
Onopa3zHooOpasue, OCBeH Korato JOOMBBT Ha
CYpPOBHHHM OT ONPEICIICHUTE HW3KYCTBEHU
Macuiia € HeoOXOoAuM 3a 3ama3BaHe Ha
MACHILETO.

25. "Teunu ropuBa OT Ouomaca" ca
TEYHH TOpHBA, MPOU3BEICHH OT OWoMaca u
MpeJHa3HauYeHH 33  CHEPrUWHU  IICJIH,

b) "blends" - blends of biofuels and liquid
fuels in accordance with the quality
requirements to fuels of crude oil origin, laid
down in the technical specifications for
automotive petrol fuel (Bulgarian State Standard
EN 228) and diesel engine fuel (Bulgarian State
Standard EN 590).

27. "Significant decrease of the amount of
transmitted and/or distributed electricity” is
limiting by the operator of the respective
electricity grid by more than 20 percent of the
rated power of the facility for production of
electricity from renewable sources for more than
72 hours.

28. (New, SG No. 54/2012, effective
17.07.2012) A "substantial change of a pricing
element” is a change where a difference larger
than 10 percent is found between the value of the
pricing element as at the analysis date and its
value as at the date of the decision setting the
prices under Article 32.

29. (New, SG No. 56/2015, effective
24.07.2015) "Net specific electric power
generation” shall mean the average annual
electric power generation by 1 kW of installed
capacity in accordance with the EWRC decision
fixing preferential prices after deduction of the
producer’s own needs.

30. (New, SG No. 91/2018, repealed, SG
No. 86/2023, effective 13.10.2023).

31. (New, SG No. 91/2018, amended, SG
No. 86/2023, effective 13.10.2023) "Advanced
biofuels and biogas for transport from type A
feedstocks™ means biofuels and biogas produced
from the following feedstocks:

a) algae cultivated on land in ponds or
photobioreactors;

b) biomass fraction of mixed municipal
waste, but not separated household waste subject
to recycling by target pursuant to Article 31,
paragraph 1, item 1 of the Waste Management
Act;

c¢) bio wastes, within the meaning of § 1,
item 2 of the Additional Provisions of the Waste
Management Act, from private households,
which are subject to separate collection within



BKJIFOUHUTEITHO 3a IIPOU3BOJICTBO Ha
eJIEKTpUYECKa E€HEeprusi, TOIUIMHHA €HEprus U
€HEeprus 3a OXJIAKIaHe, U Pa3JINYHU OT TE3U 32
TPAHCHOPT.

26. @opmure 3a
OuoropuBa Ha nazapa ca:

a) "yuctu" - yrcTu OMOropyUBa WM TEYHU
TOpHBa C BUCOKO ChABPKaHHE HA OMOTOPUBOTO

npeylaraie  Ha

B TIX CbC CHeUM(UYHHM KadyecTBa 3a
M3II0JI3BAHETO UM B TPAHCIIOPTA,
0) "cmecu" - cmecum Ha OHWOTOpHBA C

TEYHH F'OpYBA B ChOTBETCTBHUE C U3UCKBAHUATA
3a Ka4eCTBO Ha rOpUBaTa OT He(hTeH MPOU3XOI,
3aJI0’K€HU B TEXHUYECKUTE CrelU(HUKAIUN 32
apromoOmiHn Oensunu (BJAC EN 228) u
ropuBo 3a nuzenosu asurarenu (bJIC EN 590).

27. "3HaYWTEIHO HaMaJsIBAaHE HAa
KOJIMYeCTBaTa MpeHeceHa 1/1in pa3npeaeieHa
eHeprus" € orpaHMYaBaHETO OT ollepaTropa Ha
ChOTBETHATa eJIeKTpudecka Mpexka Ha Haj 20
Ha CTO OT HOMHHAJTHATA MOIIHOCT Ha 00EKTa 3a
MIPOU3BOJICTBO HA EJEKTPUYECKA EHEPrHsl OT
BH300HOBSICMH HM3TOYHHIIM 3a TOBeue OT 72
qaca.

28. (Homa - /IB, 0p. 54 o1 2012 1., B cunia
ot 17.07.2012 r.) "CblIiecTBEHO U3MEHEHNE Ha
1eHooOpasyBai;  eJleMeHT" €  TakoBa
M3MEHEHHUE, IPU KOETO Ce KOHCTaTHpa pa3liuKa
c noseye oT 10 Ha cTO MeXAy CTOMHOCTTa Ha
[IEHOOOpa3yBalisl €IeMEeHT KbM JlaTaTa Ha
aHalIM3a M CTOMHOCTTa My KBM Jarara Ha
pENICHUETO, C KOETO Ca OMpeIe]ICHH [IEHUTE T10
. 32.

29. (Hosa — /1B, 6p. 56 ot 2015 1., B cuna
or 24.07.2015 r.) "HerHo -cneuudpuvHo
MIPOM3BOJICTBO Ha elIeKTpUYecKka eHeprus'" e
CPEHOTOTUTIITHOTO TIPOU3BOJICTBO Ha
enektpudecka eneprus ot 1 kW unHcTanmpana
MOIIHOCT cbriacHo pemrenneto Ha KEBP 3a
onpejensHe Ha mpedepeHlnaTHu [EHU Clel
MpucnajgaHe Ha COOCTBEHUTE HYK]IH.

30. (Hoa — /IB, 6p. 91 ot 2018 r., oT™.,
op. 86 or 2023 ., B cuna ot 13.10.2023 1.).

31. (HoBa — JIB, 6p. 91 ot 2018 r., u3m.,
op. 86 ot 2023 r., B cuia ot 13.10.2023 1.)
"buoropuBa OT HOBO MOKOJEHHE U Ouoras 3a

the meaning of § 1, item 34 of the Additional
Provisions of the Waste Management Act;

d) (supplemented, SG No. 47/2025,
effective 10.06.2025) biomass fraction of
industrial waste not fit for use in the food or feed
chain, including material from retail and
wholesale trade, from the food industry,
agriculture,  fisheries and  aquaculture,
soapstock, sewage sludge, free fatty acids, with
the exception of the feedstocks referred to in
item 32;

e) straw;

f) animal manure and sludge from waste
water treatment;

g) palm oil mill effluent and empty palm
fruit bunches;

h) tall oil pitch;

i) crude glycerine;

j) bagasse;

K) grape marc and wine lees;

1) nut shells;

m) husks;

n) cobs cleaned of kernels of corn;

0) biomass fraction of wastes and residues
from forestry and forest-based industries, i.e.
bark, branches, thinnings, stumps, leaves,
needles, tree tops, saw dust, cutter shavings,
black liquor, brown liquor, fibre sludge, lignin
and tall oil;

p) other non-food non-food -cellulosic
materials;

r) other ligno-cellulosic material, except
saw logs and veneer logs;

s) (new, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) fusel oils obtained from alcohol
distillation;

t) (new, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) crude methanol from the sulphate
digestion process for the production of pulp
from wood;

u) (new, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) transitional crops, such as catch
crops and cover crops, which are grown on areas
where, due to a short growing season, the
production of food and feed crops is limited to
one harvest and provided that their use does not



TpaHclopTa OT cypoBuHH THn "A"
OworopuBa u Ouoras, TNPOU3BEACHHU
CIICZIHUTE CYPOBHHHU:

a) BOJIOpAaciy, OTIVICKAAHU Ha CyllaTa B
OaceiiH WK BbB POTOOMOPEAKTOPH;

0) ¢pakmus Ha OMoMacaTta B CMECEHH
OUTOBM OTHAABIM, HO HE U OTACICHU
JOMaKMHCKU OTHAAbIU, KOUTO MOJJIeKaT Ha
peLUKIMpaHe 1o 1eiu cbriaacHo wi. 31, an. 1,
T. 1 ot 3akoHa 3a ynpaBiieHUE Ha OTHAABIUTE;

B) OMOOTMAIBIN O CMUCHJIA HA § 1, T. 2
OT JOMBJIHUTEIHUTE pa3nope0on Ha 3aKoHa 3a
ylpaBlieHHE Ha OTMNaIbLIUTE OT YacTHH
JIOMaKMHCTBA, KOUTO MOJJIekKAT Ha pa3/ie’dHo
chOupane mo cmucwkia Ha § 1, 1. 34 or
JOMBIHUTETHUTE pa3nopendn Ha 3akoHa 3a
yIIpaBJICHUE HA OTMAABIUTE;

r) (mom. — JIB, Op. 47 ot 2025 ., B cuna
ot 10.06.2025 r.) ¢pakmus Ha OHomacara B
MPOU3BOJICTBEHH  OTMAAbLIM, KOUTO  HE
MoJUIeXKaT Ha M3MOJ3BaHE BBB BepHUrara Ha
XpaHUTEIHUTE MPOAYKTH WU (ypaxkure,
BKJIIOYUTEIHO MAaTepUaId OT THPrOBHsATA Ha
eipo W Ha JpebHO, OT XpaHUTEIHATa
MPOMHIIUIEHOCT,  CEJICKOTO  CTONAHCTBO,
puOapcTBOTO M AKBAKYJITYpUTE, COAIMIIOK,
yTalkh  OT  TPEYHCTBATEIIHM  CTAaHIIWH,
CBOOOJTHM MaCTHU KUCEJINHH, C U3KIIOUEHUE Ha
CYpOBUHHUTE TIO T. 32;

1) cllama;

€) JKMBOTMHCKM TOp W YyTaiika OT
MPEYMCTBAHE HAa OTMAIbYHH BOJIH;

) OTMaIbUHU BOAU OT IPOHU3BOJCTBOTO
Ha MaJMOBO Macjio W TMpa3HU TpoO3A0BE OT
MTAJIMOBH TUIOZIOBE;

3) cMOJIa OT TaJI0BO MAcJIO;

1) CYpOB TIMLEPHH;

K) Oaraca;

J1) TPO3JIOBU JXKUOPYU M BUHEHA yTaiiKa;

M) OpEXOBH YEPYIKH;

H) IIYIIYJIKH;

0) KOYaHHU, NOYMCTEHH OT LAPEBUYHUTE
3bpHAa;

1) ¢ppakus Ha Onomacara B OTIAIBIH U
OCTaThYHH MPOAYKTH OT TOPCKOTO CTOIIAHCTBO
¥ CBBP3aHHUTE C HEro NMPOMUILICHH OTPACIH,

ca
oT

lead to the need for additional land and also
provided that the organic matter content of the
soil is maintained when used for the production
of biofuels for the aviation sector;

v) (new, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) crops grown on severely degraded
land, with the exception of food and feed crops,
where they are used for the production of
biofuels for the aviation sector;

w) (new, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) cyanobacteria;

X) (new, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) wastes and residues from cereal
processing (wheat, corn, barley and rice) which
are not to be used in the food or feed chain.

32. (New, SG No. 91/2018, amended, SG
No. 86/2023, effective 13.10.2023) "Biofuels
and biogas for transport from type B feedstocks™
are biofuels and biogas produced from the
following feedstocks:

a) used cooking oil;

b) animal fats, classified as categories 1
and 2 pursuant to Regulation (EC) No.
1069/2009 of the European Parliament and of
the Council of 21 October 2009 laying down
health rules as regards animal by-products and
derived products not intended for human
consumption and repealing Regulation (EC) No.
1774/2002 (Animal by-products Regulation)
(QJ, L 300/1 of 14 November 2009);

() (new, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) damaged crops that are unfit for use
in the food or eed chain, with the exception of
substances that have been intentionally modified
or contaminated to meet this definition;

d) (new, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) household waste water and
derivatives other than sludges from wastewater
treatment;

e) (new, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) crops grown on severely degraded
land, except food and feed crops and feedstocks
listed in item 31, where these are not used for the
production of biofuels for the aviation sector;

f) (new, SG No. 47/2025, effective



KaTro Kopa, KJIOHH, OTMaa OT CedTa, IbHH,
JUCTa, WITUYKH, BpbXYeTa OT [AbpBETa,
CTBPrOTUHH, TaJalll, YepHa JIyra, Kadssa Jyra,
chabpKaiy GuoOpu yrailku, JIUTHUH U TaJ0BO
Macio;

pP) JApYyrd HEXpaHUTEIHU LETyJT03HU
MaTepHuay;

C) IpYTH JUTHOLEIYJIO3HH MaTepUaiu C
M3KIIIOYCHWE HA JABPBEHHU TPYHNH M TPYNHU 3a
(ypHup;

T) (HoBa — IB, Op. 47 ot 2025 r., B cuna
ot 10.06.2025 r.) dy3enoBu macia, MoJTydYeHU
IIPU AJIKOXOJIHA ISCTHIIAIIHS,

y) (HoBa — [IB, 6p. 47 ot 2025 1., B cuna
ot 10.06.2025 r.) cypoB MeTaHOI OT CyI(aTHO
M3BapsBaHe MPH MPOU3BOJICTBOTO Ha IEIYNI03a
OT IbPBECHHA;

¢) (HoBa — /1B, Op. 47 ot 2025 1., B cuna
or 10.06.2025 r.) mpexoaHH KYJITYpH, KaTo
MEXIUHHUTE U 3alIUTHUTE KyITypH, KOUTO ce
OTINISKIAT BBPXY IUIONIH, KBJIETO MOPAaN
KpaTbK BEreTallMOHEH TIepPHOJT
MIPOU3BOJICTBOTO Ha XPAHUTENHU M (PypakHH
KYJITYpU € OTpaHUYeHO JI0 €/IHA PEeKOJITa U IpU
YCIIOBHE Y€ TAXHOTO M3IOJI3BAHE HE BOAM JI0
HY)XJa OT JOMBIHHUTENTHA 3eMsI U CBII0 TpH
YCIIOBHE Y€ CBHIBP)KAaHUETO Ha OPTaHUYHHU
BEIIeCTBAa B I0YBaTa C€ 3aras3Ba, KOraTo ce
M3IIOJI3BAT 32 MPOU3BOJICTBOTO Ha OMOTOpHBA
3a CEKTOpa Ha Bb3/1yXOIIaBaHETO;

X) (HoBa — /1B, 6p. 47 ot 2025 1., B cuna
ot 10.06.2025 r.) KynTypH, OTIVIEKIAaHU BEPXY
36MH CBC CHIJIHO BJIOIIEHO Ka4ecTBO, C
M3KJIIOYEHHE Ha XpaHUTENHU U (PypakHU
KyITypH, KOTraTo Cc€  W3IOoJ3BaT  3a
MIPOU3BO/ICTBOTO HAa OMOrOpHBaA 33 CEKTOpa Ha
BB3/[yXOIUIaBaHETO;

1) (HoBa — JIB, Op. 47 ot 2025 1., B cuna
ot 10.06.2025 r.) nnano6axkTepuu;

4) (noBa — [IB, O6p. 47 ot 2025 1., B cuna
or 10.06.2025 r.) oTmaablM U OCTATHIHM OT
npolecu Ha mpepaboTka Ha 3bPHEHU KYIATYpHU
(mmeHMIa, MAapeBHIa, UEMHUK U OpU3), KOUTO
HE TOJIIeKaT Ha M3IOJI3BaHE BHB BEpUTaTa Ha
XPaHUTEIHUTE IPOAYKTU WIH PypaskuTe.

32. (Hosa — JIB, 6p. 91 ot 2018 r., u3m.,

10.06.2025) transitional crops, such as catch
crops and cover crops, except food and feed
crops and feedstocks listed in item 31, which are
grown on areas where, due to a short growing
season, the production of food and feed crops is
limited to one harvest and provided that their use
does not lead to the need for additional land and
also provided that the organic matter content of
the soil is maintained where it is not used for the
production of biofuels for the aviation sector.

33. (New, SG No. 91/2018) "Starch-rich
crops” means crops comprising mainly cereals
(regardless of whether only the grains are used
or the whole plant, such as in the case of green
maize, is used), tubers and root crops (such as
potatoes, Jerusalem artichokes, sweet potatoes,
cassava and yams), and corm crops (such as taro
and cocoyam).

34. (New, SG No. 91/2018, amended, SG
No. 86/2023, effective 13.10.2023) "Renewable
liquid and gaseous transport fuels of non-
biological origin™ means liquid or gaseous fuels
used in transport, other than biofuels or biogas
whose energy content is derived from renewable
sources other than biomass.

35. (New, SG No. 91/2018) "Ligno-
cellulosic materials” means materials made of
lignin, cellulose and hemicellulose, such as
biomass from forests, energy tree crops and
wastes and residues from forestry and forestry-
based industries.

36. (New, SG No. 91/2018, amended, SG
No. 86/2023, effective 13.10.2023) "Non-food
cellulose materials" means feedstocks mainly
composed  primarily of cellulose and
hemicellulose, having lower content of lignin
than ligno-cellulosic materials. They include
food and feed crop residues (e.g. straw, stover,
husks and shells) grassy energy crops with a low
starch content, (e.g. ryegrass, switchgrass,
miscanthus, giant cane; cover crops before and
after main crops), industrial residues (including



op. 86 ot 2023 r., B cmia ot 13.10.2023 1.)
"buoropuBa u Owmora3z 3a TpaHCHOpPTa OT
cypoBunu tun "B" ca OumoropuBa u Ouoras,
MIPOU3BE/ICHHU OT CJIEIHUTE CYPOBUHU:

a) U3M0JI3BAHO OJIMO 33 TOTBEHE;

0) KUBOTHUHCKH Ma3HUHH,
kinacuuuupanu B kareropuu | u 2 chriacHo
Pernament (EO) Ne  1069/2009  Ha
EBpomnelickust napaamenT u Ha CpBerta oT 21
oktoMBpH 2009 1. 3a ycTaHOBsIBaHE HA 3/IpaBHU
NpaBUja OTHOCHO CTPAaHUYHHU IKHUBOTHHCKH
OPOAYKTH W TPOU3BOAHH  MPOIYKTH,
HEINpeHAa3HAYEHH 3a KOHCYMallUs OT YOBEKa U
3a ormsaHa Ha Pernmament (EO) Ne 1774/2002
(PermamenT 3a cTpaHWYHHTE >KMBOTHHCKU
npoayktu) (OB, L 300/1 ot 14 nHoemBpu 2009
r.);

B) (HoBa — JIB, O6p. 47 ot 2025 r., B cuna
ot 10.06.2025 r.) yBpeaeHH KyJITypH, KOUTO HE
ca rogHu 3a ynorpeba BBB Bepurara Ha
XpaHUTEITHUTE TPOIYKTH WIH (ypaxure, ¢
M3KJIIOYEHHE Ha BEIIeCTBAa, KOUTO ca Owin
YMHIIUIEHO MOJU(PHUIMPAHN HITH 3aMBPCEHH, 32
Jla OTrOBapsT Ha TOBA OMPEEICHUE;

r) (HOBa — /IB, Op. 47 ot 2025 1., B cuna
ot 10.06.2025 r.) OMTOBM OTHAIBYHH BOAH U
MPOU3BOJIHU, PpAa3MYHU OT yTalKd  OT
[IPEYMCTBAaHE HA OTNAAbYHU BOJIN;

n) (HoBa — /1B, 6p. 47 ot 2025 1., B cuna
ot 10.06.2025 r.) KynTypH, OTIVIEKIAHU BEPXY
36MH CbC CHJIHO BIJIOHIIEHO KadecTBO, C
U3KIIIOYEHHE Ha XpaHUTEIHH U (PypaxHu
KYJITYpU U CYpOBUHH, U30poeHH B T. 31, KoraTo
HE Ce M3MO0J3BaT 3a IPOM3BOJACTBOTO Ha
OHoropuBa 3a CEKTOpa Ha Bb31yXOIUIaBaHETO;

e) (HoBa — /IB, 6p. 47 ot 2025 r., B cuia
or 10.06.2025 r.) mpexoaHH KYJITYpH, KaTo
MEXIUHHUTE M 3alUTHUTE KYITypH, C
W3KIIOYCHWE Ha XpaHWTETHH W (pypakHH
KYJITYpH U CYpOBHUHU, U30poeHH B T. 31, KOUTO
ce OTIJeXJaT BbpPXY IUIOMIM, KBAETO MOpaau
KpaTbK BEreTalloHeH IepHOJ
MIPOU3BOJICTBOTO Ha XPAHUTENHU M (PypakHU
KYJITYpU € OTpaHUYeHO JI0 €/IHa PEeKOJITa U IpU
yCJIOBHE Y€ TSAXHOTO M3IMOJ3BaHE HE BOJIU O
HYX/a OT JOIIBJIHUTENHA 3eMS U CBIIO TPH

from food and feed crops after vegetal oils,
sugars, starches and protein have been
extracted), lay crops and material from
biowaste, where ley and cover crops are
understood to be temporary, short-term sown
pastures comprising grass-legume mixture with
a low starch content to obtain fodder for
livestock and improve soil fertility for obtaining
higher yields of arable main crops.

37. (New, SG No. 91/2018) "Processing
residue™ means a substance that is not the end
product(s) that a production process directly
seeks to produce. The substance is not the main
goal of the production process and the process
was not deliberately modified to produce it.

38. (New, SG No. 91/2018) "Agricultural,
aquaculture, fisheries and forestry residues”
means residues that are directly generated by
agriculture, aquaculture, fisheries and forestry.
They do not include residues from sectors
related to these industries, or from processing.

39. (New, SG No. 91/2018) "Waste"
means any substance or object which the holder
discards or intends or is required to discard, with
the exception of substances that were
intentionally modified or contaminated in order
to meet this definition.

40. (New, SG No. 91/2018) "Distributor™
means any person who distributes liquid fuels
within the meaning of § 1, item 23 of the Clean
Ambient Air Act.

41. (New, SG No. 91/2018) "Land with
highly impaired quality” means land which for a
long period of time has been significantly
salinized or has a particularly low content of
organic substances and is highly degraded.

42. (New, SG No. 91/2018) "Heavily
contaminated land" means land that is not fit for
cultivation of foods or feeds due to the soil
contamination.



YCIOBUE Y€ CBHIBbPKAHUETO HA OPraHUYHU
BEIIECTBA B I0YBaTa Ce 3ala3Ba, KOrato He ce
M3IIOJNI3BAT 32 MPOU3BOJCTBOTO Ha OMOTrOpHBaA
3a CEKTOpa Ha Bb3/1yXOIJIaBaHETO.

33. (HoBa — 1B, Op. 91 ot 2018 r.)
"Boratu Ha ckopOsna KynTypu'" ca KynTypH,
BKJIIOUBALM OCHOBHO 3bPHEHU KYITypHU
(He3aBMUCMMO Jlald  C€ U3IMOJI3BAT  CaMo
3bpHaTa, WIK C€ M3M0JI3Ba LSJIOTO PacTEHUE,
KaTo IpU CHUJIaKHATA ILAPEBHIA), TPYIKU U
KOPEHOILIOHH (KaTo KapTodu, 3eMHH SOBIKH,
CIIQJKM IaTaTW, MaHUOKAa MW HWIHaM) U
I'PYAKOJIYKOBMIIM (KaTo Tapo U MaJlaHra).

34. (Hosa — JIB, Op. 91 ot 2018 1., u3m.,
op. 86 or 2023 r., B cmia ot 13.10.2023 r.)
"Bb300HOBsIeMH T€UHH U ra3000pa3HU rOprBa
OT HEOMOJOTMYEeH Mpou3XoA'" ca TEYHU WIU
ra3oo0pasHu  ropuBa,  M3MOJ3BaHU B
TPaHCIOPTa, pa3IU4YHU OT OHOropuBa WIH
Ouoras, 4MeTO EHEpPruiHO ChIbp)KaHUE Ce
U3BJIMYAa OT BB30OHOBSIEMH  M3TOYHUIIH,
pa3IuyHM OT Gromaca.

35. (HoBa — 1B, Op. 91 ot 2018 r.)
"JIurHouenyno3Hu MaTepuanu' ca MaTepua,
U3rpajieHn  OT  JIMTHHUH, Lenyjgo3a u
XEeMHULIeNy103a, HalpuMep Ouomaca oT ropuTe,
IbPBECHU €HEPIMMHU KYJITYpU M OCTaThbLUU U
OTHagbl OT TOPCKOTO CTONAHCTBO U
CBBP3aHUTE C HETO MPOMMIIIIEHH OTPACIIH.

36. (Hosa — /IB, Op. 91 ot 2018 r., u3m.,
op. 86 ot 2023 r., B cuia ot 13.10.2023 r.)
"HexpaHuTenHM LENyNO3HM MaTrepuanu’ ca
CYpPOBHMHHM, U3rPaZIeH OCHOBHO OT IIEJyJI03a U
XEMHIENyJ03a, KOMTO HMMar  IO0-HHUCKO
ChJIbP’KaHUE HA JIUTHUH OT JIUTHOLETYJIO3HUTE
Matepuanu. Te BKIIOYBAT OCTaTbLUU OT
XPaHUTENHU U (QypakHU KyITypu (Harpumep
crama, CTbONa, INYIIYIKA U YEpYNKH),
TPEBUCTH EHEPruWHU KYITYpH C HHCKO
ChIbpIKaHUE Ha cKopOsiIa (HanmpumMep paifrpac,
CTpEIKOBHJHA  TpeBa, CIOHCKAa  TpeBa,
TMTaHTCKa TPBCTUKA M KYJITYpH 3a 3alUTa U
nojnoOpsiBaHE Ha ToYBaTa IMpeaud M Cliel
OCHOBHUTE KYJTYpH), IPOMUILIIEHH OCTaThLU
(BKJIIOUUTENTHO OT XpaHUTETHH U (ypakHU
KYJITYpU clie[l U3BIMYaHETO Ha PACTUTEITHUTE

43. (New, SG No. 11/2023) "Geothermal
energy"” is energy obtained from surface or
underground naturally heated vapours, liquids or
geological formations, which is constantly
regenerated by natural processes and comprises
a flow of heat from the bowels of the Earth.

44. (New, SG No. 11/2023) "Geothermal
system" is a technology extracting and using
geothermal energy for heating, cooling and/or
electricity generation.

45. (New, SG No. 11/2023) "Low-
temperature geothermal energy"” is geothermal
energy with a temperature of up to and including
30° C.

46. (New, SG No. 11/2023) "Medium-
temperature geothermal energy" is geothermal
energy with temperatures above 30° C and up to
and including 90° C.

47. (New, SG No. 11/2023) "High-
temperature geothermal energy" is geothermal
energy with a temperature above 90° C.

48. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Biogas" is a gaseous fuel produced
from biomass.

49. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Biofuels, bioliquids and gaseous
and solid biomass fuels with low risk of indirect
land-use change" are biofuels, bioliquids and
solid and gaseous biomass fuels produced from
feedstock under schemes that avoid
displacement effects of biofuels, bioliquids and
gaseous and solid biomass fuels based on food
and feed crops through improved agricultural
practices, as well as by growing crops in areas
not previously used for this purpose, and which
are produced in accordance with the
sustainability criteria for biofuels, bioliquids and
gaseous and solid biomass fuels.

50. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023)  "Reforestation” means the
reestablishment of a forest stand by natural or
artificial means following the removal of a
previous stand by harvesting or as a result of
natural causes, including fire or storm.

51. (New, SG No. 86/2023, effective



Macia, 3axapure, CKopOsulaTa W IMPOTEHHA),
JUBAAHU  KYJITypd W MaTepuaad  OT
OMOJIOTMYHM OTMAAbLM, KATO JIMBAIHHUTE U
3alIUTHUTE KYJITYpU CE€ CUUTAT 32 BPEMEHHH,
KpaTKOCPOYHO 3aCETH IAacHIa CbC CMECKH OT
KUTHHU W O0000BM KYITYpH C  HHUCKO
ChIbpKaHWE Ha CcKopOsula 3a dypax 3a
I00UTHKA U 32 TOJ00psBaHE HA IIOAOPOIUETO
Ha IOYBUTE C LI€JI MOJIy4YaBaHE Ha MO-BHCOKH
NOOUBU OT OCHOBHU KYJITYpH.

37. (Hoa — 1B, Op. 91 ot 2018 r.)
"Octarbk oOT mpepaboTBaHe" € BEIIECTBO,
KOETO HE € THPCEHUAT MPSAKO KPACH MPOAYKT
WIM KpallHM TPOJYKTH OT JAajaeH Mpolec Ha
IIPOM3BOJICTBO. BeriecTBoTo HE € OCHOBHATa
1[eJ1 Ha TIPOU3BOJICTBEHHSI MPOIIEC U MPOIECHT
HE € MOIU(UIMPaH CHEIHMATHO, TaKa Y€ TO Ja
ObJIe MPON3BEKIAAHO.

38. (Hoea — 1B, Op. 91 ot 2018 r.)
"OcTarblii OT TOPCKOTO, CEIICKOTO U PUOHOTO
CTOIIAHCTBO W AaKBaKyJITypure" ca OCTaTbliH,
KOUTO C€ MPOU3BEXKIAT MPSKO OT TOPCKOTO,
CEJICKOTO ¥  PUOHOTO  CTOMAHCTBO U
aKkBakynTypuTe. Te He BKIIIOUBAT OCTaThLU OT
CBbp3aHaTa C TE€3U OTPACIU MPOMHILIECHOCT
WJIH OT mpepaboTBaHe.

39. (Hosa — 1B, 6p. 91 ot 2018 r.)
"OtnaabK" € BCSIKO BEMIECTBO MU MPEIMET, OT
KOHTO MPUTEXKATEISAT CE OCBOOOXKAaBa WU
BB3HAMEpPSBA JIa C€ OCBOOOIM, WIH € JIBXKEH
J1a ce 0cBO0OH, C M3KJIIOUEHNUE Ha BEIlleCTBaTa,
KOUTO ca OWIM YMHUIUIEHO W3MEHEHH WU
3aMBpPCEHHM, 3a Ja OTroBapsAT Ha TOBa
OIIpe/ICIICHUE.

40. (Hoea — JIB, 6p. 91 ot 2018 r.)
"PasnpocTtpanuTen" € BCIKO JIMIE, KOETO
OCBIIECTBSIBA PA3MpPOCTPAHEHUE HAa TEUHU
ropuBa no cmuceiaa Ha § 1, T. 23 or
JOMBIHUTETHUTE pa3nopendn Ha 3akoHa 3a
4HCTOTaTa Ha aTMOC(hepHUs BB3IyX.

41. (HoBa— /1B, 6p. 91 o1 2018 1.) "3ems
ChC CHUJIHO BJIOLIEHO KAauecTBO" € 3eMs, KOSITO
3a 3HAYMTEJEH MEepuo] OT BpeMme € Owuia
3acojieHa B 3HAUMTEIHA CTENeH WM HMa
0COOCHO HHCKO CBHIbpXKAHHE Ha OpPraHUYHU
BELIECTBA U € TEXKKO epo3upasa.

13.10.2023) "Gaseous and solid biomass fuels”
means gaseous and solid fuels produced from
biomass.

52. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Forest biomass" means biomass
produced from forestry

53. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Ambient energy” means natural
thermal energy and energy stored in the
environment within certain limits, which may be
contained in ambient air excluding exhaust air,
in surface water or in waste water.

54. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023, amended, SG No. 47/2025,
effective  10.06.2025) "Priority area for
development of renewable energy production
sites” means a specific location or area, whether
on land, at sea or in inland water bodies, which
has been identified as being particularly suitable
for the construction of onshore renewable
energy power plants, offshore wind power plants
and inland photovoltaic power plants in inland
water bodies.

55. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Modernization" means the major
renovation of renewable electricity generation
facilities, including the complete or partial
replacement of installations or operating
systems and equipment, for the purpose of
replacing generating capacity or improving the
efficiency or capacity of the installation.

56. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Renewable Energy Community"
means an entity, without limitation as to legal
form, which:

(@) is based on open and voluntary
participation, is independent and is effectively
controlled by its shareholders, partners or
members;

(b) owns and operates a installation(s) for
the production of energy from renewable
sources located within an urban area and sites
where its shareholders, partners or members
consume the energy produced;

(c) consists of shareholders, partners or
members who are natural persons, small and



42. (HoBa — [IB, 6p. 91 or 2018 r.)
"CunHo 3aMbpceHa 3eMs" € 3eMsl, KOSITO HE €
TOIHA 32 OTIJICKJAaHE Ha XpaHU Win (pypaxu
MOpajiy MOYBEHO 3aMbPCSIBAHE.

43. (HoBa — B, Op. 11 ot 2023 r.)
"I'eoTepmanna eneprusi" € eHeprusi, MojaydyeHa
OT NOBBPXHOCTHH WJIM IOJ3EMHM €CTECTBEHO
HarpeTd TMapu, TEYHOCTH WM TEOJOKKU
o0pa3yBaHus, KOSITO IIOCTOSIHHO ce
BB3CTAHOBSIBA OT ECTECTBEHHUTE NPOIECH U
IIPEJICTaBIsABA [TOTOK OT TOIUIMHA OT 3€MHMTE
Hezpa.

44. (HoBa — [IB, 6p. 11 or 2023 r.)
"I'eoTepmannara cucrema" € TEXHOJIOTHA,
W3BJIMYAIla M  M3M0J3Ballla TreoTepMallHa
EHeprusi 3a OTOIUICHHE, OXJIAXAaHE W/WIn
IIPOM3BOJICTBO HA EJIEKTPUYECKA CHEPTUSL.

45. (HoBa — JIB, Op. 11 ot 2023 r.)
"HuckoremneparypHa reotrepMaiHa eHeprus”
€ reoTepMaliHa €HEeprus ¢ TeMmIeparypa 0
30°C BKIIIOYUTEIHO.

46. (Hoa — JIB, Op. 11 ot 2023 r.)
"CpenHoTtemMriiepaTypHa reoTepMaiina eHeprus"
€ reoTepMaliHa €Heprus C TeMIepaTypu Hal
30°C u 10 90°C BKIJIFOUUTEIHO.

47. (HoBa — [IB, 6p. 11 ot 2023 r.)
"BucokoremneparypHa reorepmaiiHa eneprus"”
€ reoTepMajiHa €Heprus c TeMIepaTypH Hal
90°C.

48. (Hosa — /1B, 6p. 86 oT 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) "buora3" e razoo0pa3Ho
TOpUBO, IPOU3BEJIEHO OT OMoMaca.

49. (HoBa— 1B, Op. 86 ot 2023 1., B cuina
ot 13.10.2023 r.) "buoropuBa, TeUHU rOpHUBa
oT Oromaca 1 ra3000pa3Hu U TBbPAM TOPUBA OT
O6uromaca ¢ HUICHK PUCK OT HEIIPEKHU IPOMEHHU B
3eMEIoJI3BaHeTO" ca OMOoropuBa, TEUHU rOprBa
oT Oromaca 1 TBBPIU U ra3000pa3Hy TOpUBA OT
Owmomaca, OT CypOBMHA, TIPOU3BEJCHA B
paMKHUTE Ha CXEMH, KOMTO M305TBaT edexrure
Ha U3MeCTBaHE Ha OuoropuBara, TEUHHUTE
ropusa oT Ouomaca M Ta3000pa3HHTE H
TBBPJUTE TOPUBA OT OMOMaca Ha OCHOBaTa Ha
XpaHUTETHH ¥ (QypaXKHU KYITypH dYpe3
NOJIOOPEHN 3eMEENICKU MPAKTUKH, KaKTO H
ype3 OTIVISKIAHETO Ha KYITypu B paiioHH,

medium-sized enterprises or municipalities;

(d) has the primary objective of providing
its shareholders, partners or members, or the
areas in which it operates, with environmental,
economic or social rather than financial benefits.

57. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Residual energy mix" is the total
annual energy mix of a Member State, excluding
the share covered by cancelled guarantees of
origin.

58. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Waste heat and cold” means
unavoidable heat or cold generated as a by-
product in an industrial or electric utility plant or
in the service sector that would dissipate unused
into the atmosphere or a body of water without
access to a heating or cooling system when a
cogeneration process has been or will be used or
when cogeneration is not feasible.

59. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Renewables  self-consumer"
means an end customer operating on his own
property who generates electricity from
renewable energy sources for its own
consumption and who may store or sell the self-
generated renewable electricity, provided that
for non-household renewables self-consumers
those activities do not constitute their primary
commercial or professional activity.

60. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023)  “"Supply area® means a
geographically defined area from which forestry
biomass is harvested, for which reliable and
independent information exists and where
conditions are sufficiently homogeneous to
assess risk in relation to the sustainability and
legality characteristics of the forestry biomass.

61. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Recycled carbon fuels and
recycled fuels in transport” are liquid and
gaseous fuels that are produced from liquid or
solid waste streams derived from non-renewable
raw materials that are not suitable for material
recovery in accordance with Article 6 of the
Waste Management Act, or from process gas
and exhaust gas from non-renewable sources



KOHUTO TpeaX TOBA He ca OWIM U3MOJ3BaHU 3a
Ta3u 1eJN, W KOWTO Ca TMPOU3BEICHH B
CBHOTBETCTBHUE C KPUTEPUUTE 33 YCTOMYUBOCT 32
OuoropuBa, TEYHH ToOpHBa OT OWoMaca u
ra3oo0pa3HH U TBBPAU TOpUBa OT OMomaca.

50. (Hoa— JIB, 6p. 86 oT 2023 r., B cuia
ot 13.10.2023 r.) "Bb3006HOBsABaHE Ha ropa" e
BB3CTAaHOBSIBAaHE HAa TOPCKO HACWKICHUE Ype3
€CTeCTBEHH WM HM3KYCTBEHU CpEICTBa CJel
OTCTPaHSBAaHETO HA TMPEIUIIHO HACAKICHHE

9ype3 IbPBOJOOMB WJIM B pe3yiaTaT oOT
€CTeCTBEHH TPHYMHK, BKIIOYUTEITHO MOXKap
uu Oypsi.

51. (Hoa— JIB, 6p. 86 or 2023 r., B cuina
or 13.10.2023 r.) "l'a3000pa3Hu U TBBpAU
ropuBa ot 6momaca" ca ra3000pa3HH U TBHPAU
ropHuBa, IPOU3BEAECHH OT OMomaca.

52. (HoBa— JIB, 6p. 86 oT 2023 r., B cuina
ot 13.10.2023 r.) "T'opckocTonancka ouomaca"
e Ouomaca, 106UTa B TOPCKOTO CTOMAHCTRO.

53. (HoBa— /IB, 6p. 86 o1 2023 1., B crta
or 13.10.2023 r.) "EHeprus oOT OKoJiHaTa
cpena" € ecrecTBeHa TOIUIMHHA E€HEprus u
eHeprusi, HaTpylmaHa B OKOJHATa cpeia B
OTIpENIeJICHN TPaHMIHM, KOATO MOXKE Ja ce
ChIbpKa B OKOJHMS BB3AYX C U3KIIOUEHHE HA
M3XOJISIINS BB3yX, B TOBBPXHOCTHH BOIH HITH
B OTIIAQJAbYHU BOJIH.

54. (Hosa— JIB, 6p. 86 o1 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r., u3m., 6p. 47 o1 2025 1., B cuna
or 10.06.2025 r.) "llpuopureTHa 30Ha 3a
pa3BuUTHE Ha OOEKTH 3a MPOM3BOJCTBO Ha
€Heprusi OT BbB30OHOBSIEMH M3TOUHUIM' €
KOHKPETHO MECTOIOJIOKEHUE WM TEPUTOPHS
HE3aBUCHMO JIAJIM € Ha CyIaTa, B MOPETO HJIH
BbB BBTPEIIHM BOJAHU OOEKTH, KOETO €
OTIpPENIeIEH0 KAaTO OCOOCHO TOIXOMAIIO 3a
U3rpaXK/laHe Ha eNEeKTPUYECKH LEHTpalu 3a
MIPOU3BOJICTBO Ha €HEPIUs OT BH30OHOBSEMH
M3TOYHUIIM HA CyIIaTa, BITbPHH €IEKTPUUECKH
IEeHTpaIMK B MOpEeTo ©  (OTOBOINTAMYHH
€JIEKTPUUYECKH LIEHTPAJIN BbB BHTPEIIHU BOAHU
OOEKTH.

55. (Hoa— JIB, 6p. 86 o 2023 1., B cuia
ot 13.10.2023 r.) "MoaepHu3anus" € OCHOBEH
peMOHT Ha OOEKTH 3a TPOW3BOACTBO Ha

that are produced as an unavoidable and
unintended consequence of the production
process in industrial installations.

62. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Agricultural biomass" is biomass
produced in agriculture.

63. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Agreement for the purchase of
energy from renewable sources” means a
contract by which a natural or legal person
agrees to purchase energy from renewable
sources directly from a renewable energy
producer.

64. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Jointly acting renewables self-
consumers" means a group of at least two jointly
acting renewable self-consumers who are
renewables self-consumers and are located in
the same building or multi-family residential
building.

65. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Peer-to-peer trading” of energy
from renewable sources means the sale of
energy from renewable sources between
commercial market participants within the
meaning of the rules under Article 91, paragraph
2 of the Energy Act. The right to peer-to-peer
trading shall be without prejudice to the rights
and obligations of the parties involved as end
customers, producers or providers.

66. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Food and feed crops" means
starch-rich crops, sugar crops or oilseed crops
grown on agricultural land as a main crop,
excluding residues, waste, or ligno-cellulosic
material, and intermediate crops, such as catch
crops and cover crops, provided that the use of
such intermediate crops does not trigger demand
for additional land;

67. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Geothermal resources” means the
concentration of heat in surface and/or
subsurface naturally heated vapours, fluids or
geological formations that are a source of
geothermal energy.

68. (New, SG No. 86/2023, effective



CJIEKTPUYECKAa EHEprusi OT BBH30OHOBSIEMU
W3TOYHUIIM, BKIIOYHTEIHO C ISJIOCTHA WIIH
JacTUYHA 3aMsHa Ha HHCTAJIAINK WA PA0OTHU
CHCTEMH U CHOPBKCHHSA, 3a IEIUTEe Ha
3aMsiHaTa HAa TEHEPHUpAIlM MOIIHOCTH WU
nmogoOpsiBaHe  Ha  e€(PEKTUBHOCTTA  WJIU
KaranuTeTa Ha MHCTAIAUSATA.

56. (Hosa— JIB, 6p. 86 o 2023 1., B cuja
ot 13.10.2023 r.) "OO1HOCT 32 Bb30OHOBsIEMA
eHeprus" € cyOekr 0e3 orpaHUYeHHE Ha
MpaBHO-OpraHU3aIOHHATa opMa, KOUTO:

a) ce OCHOBaBa Ha OTKpUTO U
TOOpOBOJIHO ydyacTHUe, HE3aBUCUM € U €
e(PEKTUBHO KOHTPOJIUPAH OT AaKIHOHEPHUTE,
CHJIPYKHUITUTE WU YICHOBETE MY

0) MpUTEXKaBa u yIpaBJisiBa
pa3loJIOKCHH B PaMKUTE Ha ypOaHU3MpaHa
TEPUTOPUSI  WHCTAJAIMS/MHCTANIAIMA 34
MIPOM3BOJICTBO HA CHEPTHUS OT BBH30OHOBSIEMU
W3TOYHUIIM M OOCKTH, B KOUTO aKI[MOHEPHUTE,
CHJIPYKHUITUTE WU WICHOBETE MY ITOTpeOsBaT
MIPOU3BEICHATA CHEPTHS;

B) Cc€ CBbCTOM OT  aKLUUOHEpH,
CBAPYKHHIM WJIM YICHOBE, KOUTO ca
(bH3I/I‘-I€CKH Jmna, MaJIK1 u CpcaHu

MIPEANPUATHS WU OOIINHU;

I) UMa OCHOBHA IIeJI J1a OCHUTypsiBa Ha
CBOWTE aKIIMOHEPHU, CHIIPYKHHUIIH UITH YICHOBE
WM Ha palloHUTE, B KOWUTO ONEpUpa, HE
TOJIKOBa (PMHAHCOBU, KOJKOTO EKOJOTUYHH,
HKOHOMHYECKH HIIH COIMAIHU ITOJI3H.

57. (Hosa— JIB, 6p. 86 oT 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) "OcTtaTb4eH eHeprueH Mukc"
€ OOIIMAT TOAMIIEH EHEPTrUeH MUKC Ha Ja/ieHa
JbpKaBa 4jIeHKa, 0e3 /1a ce BKJII0YBA JENbT,
00XBaHAT OT OTMEHEHH TapaHIINH 3 TPOU3XO/I.

58. (Hosa— JIB, 6p. 86 o1 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) "OtnagHa TOTUIMHA U CTY" €
Hen30eKHA TOIUIMHA WM CTYJ, TeHepUpaHu
KaTo CTpaHWUYEH MPOAYKT B MPOMHUIILICHA WU
€JIEKTPOCHEPTUiTHA MHCTAJIAIINS HIIA B CEKTOpa
Ha YyCIyTruUTe, KOUTO OWXa Ce pa3mphCHAIN
HEU3IOJI3BaHU B aTMocdepara Wi BbB BOJCH
OaceiiH 0e3 [OCTBII [0 OTOIUIMTEIHA WIH
OXJIAIWTEIIHA CHCTEMa, KOrato € Oul
M3MOJI3BAaH WM 1€ C€ HW3MOJ3Ba MpOoIeC Ha

13.10.2023) "Deep geothermal resources"
means geothermal resources that are exploited
with a geothermal system at depths greater than
200 meters below the earth's surface.

69. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Shallow geothermal resources"
means geothermal resources that are exploited
with a geothermal system at depths up to and
including 200 meters below the earth's surface.

70. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Hydrogeothermal  resources”
means geothermal resources contained in water
resources within the meaning of the Water Act.

71. (New, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) "Solar energy equipment™ is a set of
equipment capable of converting solar energy
into heat or electricity.

72. (New, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) "Co-located energy storage
facilities” means an energy storage facility,
combined with an energy site for production of
renewable energy, which accesses the network
through the same connection facilities.

73. (New, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) A "man-made structure” is a
structure constructed for a purpose other than
solar energy generation or energy storage and
which does not give rise to concerns about
competing uses of land or environmental impact.
These are structures located on roofs and facades
of buildings, structures in real estate attached to
buildings in urban areas, and structures in
parking areas, buildings and agricultural
buildings.

74. (New, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) "Fuel supplier" means an entity
supplying fuel to the market that is responsible
for the passage of the fuel through an excise
warehouse where required by law, including
persons placing liquid or solid fuels on the
market and end distributors of liquid fuels within
the meaning of the Clean Ambient Air Act, as
well as operators of publicly accessible charging
points within the meaning of the Energy Act and
persons supplying natural gas, gas from
renewable sources and green hydrogen for the



KOMOMHHPAHO MPOW3BOJICTBO HA CHEPIHs WU
KOraTo KOMOWHHPAHOTO IPOM3BOJICTBO HE €
OCBILECTBUMO.

59. (HoBa— JIB, 6p. 86 oT 2023 1., B cuja
ot 13.10.2023 r.) "[loTpeduten Ha coOCTBEHA
EIeKTPUYECKa EHepPrusi OT BBH30OHOBSIEMU
U3TOYHULIM" € KpaeH KIHUEHT, W3BbpIIBalLl
JIEWHOCT B CBOM HMOT, KOMTO MpPOU3BEKIA
EIIEKTpUYECKa CHEpPrusi OT BBH30OHOBIEMU
W3TOYHUIIM 3a COOCTBEHO TOTpeOJIeHUuE U
KOWTO MOXKE Ja CBhbXpaHsBa WU IPOJIaBa
MIPOM3BEICHATa OT HETO €JICKTPUUICCKA CHEPTHUs
OT Bb300HOBSICMH U3TOYHHIIN, TIPU YCIOBUE Y€
3a HEOMTOBUTE NOTPEeOUTEIM Ha COOCTBEHA
CIIEKTPUYECKAa CHEPrusi OT BBH30OHOBIEMU
M3TOYHUIIM TE3U JEHHOCTH HE IPEACTABISABAT
OCHOBHATa MM THPTrOBCKa WJIH MPOQEeCHOHATHA
JIEUHOCT.

60. (HoBa — /IB, 0p. 86 ot 2023 1., B crita
ot 13.10.2023 r.) "Paiion Ha cHaOxasBaHe" e
reorpa)CKi  OTpesieieH pPaloH, OT KOHUTO e
no0uTa TOpCKOCTONaHCKaTa OuoMaca, 3a KOMTo
CBIIECTBYBAa  HAACKIAHA W  HE3aBUCHUMA
uHpopManus U  KBJAETO YCIOBHUSITA ca
JOCTaThYHO XOMOTCHHH, 32 Jla C€ NPEICHU
PUCKBT BBB BpPB3Ka C XapaKTEPUCTUKHUTE IO
OTHOIIICHHWE Ha YCTOMYMBOCTTA W 3aKOHHOCTTA
Ha TOpPCKOCTOMaHcKaTa Ouomaca.

61. (Hosa— JIB, 6p. 86 o1 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r.) "Peuuknupanu BbIICPOIHU
ropuBa U peLUKINpaHU TOpUBa B TpaHCHOpTa"
ca TeYHH M razoo0pa3HU TOpPUBA, KOUTO ce
MPOM3BEXKJIAT OT TEYHH WJIM  TBBPAU
OTMAaJbUHM  TIOTOLHM, TPOM3XOKAAIU  OT
HEBBH300HOBSICMH CYPOBHHHU, KOUTO HE ca
MOAXOMAIIM 32  OMNOJ30TBOpSIBAaHE  Ha
MaTepUaInTe B CbOTBETCTBUE € Wil. 6 OT 3aKOHa
3a ynpaBjieHHe Ha OTHaAbLIUTE, UJTU OT ra3 oT
OTIaJbU€H NpoLeC M OTpaboTeH Tra3 oT
HEBH300HOBSIEMH  M3TOYHHIIM, KOUTO C€
MPOM3BEXKJIAT KAaTo Hen30ekHa W HEBOJIHA
Mocleaniia OT MPOU3BOJCTBEHUSI TPOIEC B
MIPOMUIIUICHU UHCTAIAIUH.

62. (Hosa— JIB, 6p. 86 o1 2023 1., B cuia
ot 13.10.2023 r.) "Cenckocronancka bmomaca"
e brnomMaca, 100uTa B CEJICKOTO CTOIIAHCTBO.

transport.

75. (New, SG No. 47/2025, effective
10.06.2025) "Heat pump" is a concept within the
meaning of item 35 of Annex | to Commission
Regulation (EU) 2016/2281 of 30 November
2016 implementing Directive 2009/125/EC of
the European Parliament and of the Council
establishing a framework for the setting of
ecodesign requirements for energy-related
products, with regard to ecodesign requirements
for air heating products, cooling products, high-
temperature process chillers and fan coil units
(OJ, L 346/1 of 20 December 2016).



63. (HoBa — /IB, 6p. 86 ot 2023 1., B crita
or 13.10.2023 r.) "CnopasymeHnue 3a
3aKyllyBaHE Ha CHEPrus OT BBH30OHOBIEMU
M3TOYHUIIU" € JOrOBOp, C KOWTO (PU3UUECKO
WIM IOPHIMYECKO JUIE Ce CchrylacsaBa Jia
3aKylyBa  €Heprusi OT  Bb30OHOBIEMU
W3TOYHHUIIA TPSKO OT TMPOU3BOJUTEN HA
eHeprusi OT Bb300HOBSIEMHU U3TOUYHHUIIH.

64. (HoBa — /IB, 6p. 86 ot 2023 1., B crita
or 13.10.2023 r.) "CbBMecTHO JaeHcCTBaIIU
norpeOuTenu Ha COOCTBEHA eNeKTpUyYecKa
€Heprusi OT BB30OHOBSIEMH M3TOYHUIU' €
rpyna oOT Hal-Malko JBaMa CHBMECTHO
neiicTBamn  moTpeOuTenu Ha  cOOCTBEHa
CIIEKTPUYECKAa CHEPrusi OT BBH30OHOBIEMU
W3TOYHMUIIM, KOUTO ca TMOTpeOUTeNd Ha
COOCTBEHa  EJIEeKTpUYECKa  CHEpPrus  OT
BH300HOBSIEMH M3TOYHMIIA U Ca Pa3IOJIOKEHU
B €[lHAa U ChILA CTpaja WIK B MHOTO(paMHITHA
KWIHIITHA CTPajia.

65. (HoBa— /IB, 6p. 86 ot 2023 1., B crita
or 13.10.2023 r.) "TwproBus Mexuay
napTHbOpU" Ha BbB30OHOBSiEMa €HEPrus €
npogakba Ha eNeKTpuYecka eHeprus orT
BBH300HOBSICMH U3TOYHUIN MEXITY
THPrOBCKATE YYaCTHUIM Ha Taszapa IO
CMHUCBJIA Ha mpaBwiata mo wi. 91, an. 2 ot
3akoHa 3a eHepretukaTta. [IpaBoTro na ce
W3BBPIIBA THPrOBUS MEXIy IapTHHOPU HE
3acsra rpaBaTa U 3a/IbJDKEHUSATA Ha CTPAHUTE,
ydacTBaIu KaTo KpaiHu KITUCHTH,
MIPOU3BOIUTENN UM TOCTABYHUIIH.

66. (Hosa— JIB, 6p. 86 o1 2023 ., B cuna
or 13.10.2023 r.) "Xpanutennu u Qypaxsu
KyaTypu" ca Oorath Ha ckopOsia KyJaTypH,
3axapHU KYyITypUd WIH MAaclOAalHU KYNTYpH,
OTIJICJIJaHU BHPXY CEJICKOCTOITAHCKA 3eMs KaTo
OCHOBHa KynTypa, 0e3 Ja ce BKIIOYBaT
OCTaTBIM, OTIMAIBIM, WIH JUTHOICIYIO3EH
MaTepual W TOPEXOJHU KYITYpH, KaTo
MEXJIUHHATE W 3alIUTHUATE KYITYpH, TIpH
yCIIOBUE Y€ ymoTpedara Ha TaKUBa MPEXOIHU
KyITypu HE BOIM JO TBpPCEHE Ha
JOITBTHUTEITHA 3EMSI.

67. (HoBa— JIB, 6p. 86 ot 2023 ., B cuia
or 13.10.2023 r.) "T'eorepmanau pecypcu"”



O3HauyaBa KOHUEHTpalus Ha TOIUIMHA B
MOBBPXHOCTHU W/MIU TOA3EMHHU €CTECTBEHO
HarpeTd TMapH, TEYHOCTH WM T'€OJ0XKKH
oOpa3yBaHMsl, KOUTO ca M3TOYHUK Ha
reoTepMaiHa eHepIusl.

68. (HoBa — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B criia
or 13.10.2023 r.) "Ibnboku reoTepMalHU
pecypcu" ca reorepMaliHu Pecypcu, KOUTO ce
€KCIIOaTUpaT C TreoTepMajHa CUCTEMa Ha
npibounHa Hax 200 merpa moa 3eMHara
MOBBPXHOCT.

69. (HoBa — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B criia
or 13.10.2023 r.) "[louTku reoTrepmMaliHU
pecypcu" ca reorepMaliHi Pecypcu, KOUTO ce
eKCIIOaTUpaT C TeoTepMajHa CUCTeEMa Ha
nbyoourHa 10 200 MeTpa BKIHOYHUTEITHO, O]
3€MHAaTa NOBBbPXHOCT.

70. (HoBa— JIB, Op. 86 o1 2023 1., B cuja
or 13.10.2023 r.) "XwuxgporeorepmaliHu
pecypen" ca  TreoTepMallHU  PECypcH,
ChIbp)KallU CE€ BBB BOJHU pECYpCHU 10
CMHCBHJIa Ha 3aKOHa 3a BOJIUTE.

71. (Hosa — IB, Op. 47 ot 2025 r., B cuna
ot 10.06.2025 r.) "ObGopynBane 3a CIbHYEBA
eHeprus" € CbBKYIHOCT OT CbOPbKEHUS, KOUTO
MoraT J1a Ipeodpa3yBar CiibHYeBaTa EHEPrus B
TOIUTMHHA  C€HEPTusl WM  eJIEKTpHYecKa
€Heprusl.

72.(HoBa— JIB, 6p. 47 ot 2025 1., B cuna
ot 10.06.2025 r.) "CbBMECTHO pa3MOJIOKEHH
CbOPBKEHHUSl 3a CbXpaHEHHWE Ha eHeprus' e
CbOPBKEHUE 33 CBhXpAaHEHHE Ha EHeprus,
KOMOMHHMpAaHO € €HEeprueH o0eKT 3a
IIPOM3BOJICTBO Ha €HEPIus OT Bb30OHOBSEMHU
M3TOYHUIIY, TOCTBITBT IO MpEXKaTa Ha KOETO ce
OCBILIECTBSIBA YPE3 €IHU U ChUIM ChbOPBKECHUS
3a IPUCHETUHIBAHE.

73. (HoBa— /IB, 6p. 47 o1 2025 ., B cuna
ot 10.06.2025 r.) "U3kycTBEeHa KOHCTPYKLIUS"
€ KOHCTPYKIIHSI, U3TpajieHa C 11eJ, pa3inyHa OT
MIPOM3BOJICTBOTO Ha E€HEpPrus OT CIbHYEBa
€Heprusl Wik OT ChbXPAaHEHUETO Ha CHEPrus, U
KOSITO HE TIOpaX</Ja ONaceHusi, CBBbP3aHU C
KOHKYPEHTHOTO M3IT0JI3BaHe Ha TEPUTOPHUS HITH
BB3/ICHCTBUETO BBPXY OKOJHaTa cpena. Tosa
ca KOHCTPYKIIMH, KOUTO Ca BBPXY MOKPUBU U



dacamm  Ha  crpaad, KOHCTPYKIHH B
HEJBWKUMHM  MMOTH  KbM  CIrpaid B
ypOaHu3upaHu  TEPUTOPHUH, KaKTO  H
KOHCTPYKLIMM B MecTa 3a IapKHUpaHe,

MOCTPOMKHU M CEICKOCTOMAHCKH IMOCTPOUKH.

74. (HoBa— JIB, 6p. 47 ot 2025 1., B cuna
ot 10.06.2025 r.) "JlocTaBuuk Ha ropuBo" €
cyOeKT, JoCTaBdlll Ha Ia3apa rOpUBO, KONTO
HOCH OTTOBOPHOCT 3a IPEMHUHABAaHETO Ha
TOPUBOTO IPE3 aKIU3€H CKJIaJ1, KOrato ToBa ce
M3MCKBA IO 3aKOH, BKIIOYHTEIHO JIMIIATa,
KOUTO IYyCKaT TEYHU WJIM TBBPAU TrOpUBa Ha
naszapa, U KpaWHUTE pa3MpOCTPAHUTEIH Ha
TEYHH TOpHBAa IO CMHCHJIA Ha 3aKOoHAa 3a
YHCTOTaTa HAa aTMOC(HEpHHUS BB3AYX, KaKTO H
orepaTopuTe Ha MyOIUYHO JOCTHITHU 3apsIIHU
TOYKH IO CMHUCHJIa HA 3aKOHA 3a EHepreTuKaTa
W JUIaTa, IOCTaBsIIU MPUPOJEH Ta3, ra3 oT
BBH300HOBSIEMH U3TOYHHIIM M 3€JICH BOJIOPO/T 32
TpaHCHopTa.

75. (HoBa— /IB, Op. 47 ot 2025 1., B crta
ot 10.06.2025 r.) "TepmornomMma" € moHATHE 11O
cmucbia Ha T. 35 ot Ilpunoxenue 1 Ha
Pernament (EC) 2016/2281 na Komucusra ot
30 moemBpu 2016 r. 3a wu3MBIHEHHE Ha
HupextuBa 2009/125/EO Ha EBponeiickus
napiaMeHT ¥ Ha ChBeTa 3a Ch3/1aBaHe Ha paMKa

3a  ompeAeiNsHE HAa  U3UCKBaHMATA 32
€KONPOEKTUPaHEe KbM NPOAYKTH, CBBP3aHU C
€HEepronoTpedIeHueTo, IO OTHOUIEHHWE Ha
M3MCKBAaHUSTA 32  EKONPOEKTHpaHe  Ha
BB3/1yX-0-OTOIUIUTEITHU MPOIYKTH,
OXJIaIUTETHU OPOAYKTH,
BUCOKOTEMIIEPATYPHU TE€XHOJOTUYHU

OXJIQIUTEIM Ha TEYHOCTH W BEHTWJIATOPHU
kouBektopu (OB, L 346/1 or 20 nekemBpu
2016 .).

§ 2. (don. — JIB, 6p. 86 ot 2023 ., B cuna
or 13.10.2023 r.) To3um 3akoH BBBEKIA
n3nckBanusaTa Ha Jupexkrtusa 2009/28/EO nHa
EBpornelickus napiaamenT u Ha CbBeta oT 23
anpwi 2009 r. 3a HachbpyaBaHE M3IMOI3BAHETO
Ha €Heprus oT Bb300HOBSIEMHU M3TOUHHIIM U 32
W3MEHEHHE W BIIOCIE/ICTBHE 3a OTMsSHA Ha

§ 2. (Supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) This Act transposes the
requirements of Directive 2009/28/EC of the
European Parliament and of the Council of 23
April 2009 on the promotion of the use of energy
from renewable sources and amending and
subsequently repealing directives 2001/77/EC



mupextusu 2001/77/EO u 2003/30/EO (OB, L
140/16 ot 5 ronu 2009 r.) u Jupexktusa (EC)
2018/2001 na EBpomeiickusi mapiaMeHT W Ha
CoBeta ot 11 pexemBpum 2018 1. 3a
HAChpYaBaHE U3IMOJI3BAHETO HA EHEPTUsS OT
Bb300OHOBsiemu m3Toununu (OB, L 328/82 ot
21 nexemBpu 2018 r.).

§ 3. PaznopenOute Ha 3aK0Ha, KOUTO CE
OTHAcAT 3a JbpXKAaBUTE€ - WIECHKHM Ha
EBpormeiickusi cpr03, ce npuiaraT U 3a
IbpkaBUTE - cTpanu 1Mo Cropa3zyMeHHETO 3a
EBporeiickoTo HKOHOMHYECKO MPOCTPAHCTBO.

HNPEXOJHHU U
SAKVIIOYUTEJIHA
PA3IIOPEJIBH

§ 4. 3akoHbT 3a BB30OHOBIEMHTE WU
QITEPHATHBHUTE CHEPTUMHM W3TOYHHALU U
ouoropuBata (o6H., JIB, 6p. 49 ot 2007 r.;
u3M., 6p. 98 ot 2008 r. u Op. 82 u 102 ot 2009
T.) C€ OTMEHS.

§ 5. (1) [I'spBusaT noknaxn mo wi. 13, an. 1
ce npezacrass Ha EBponeiickara komucus 1o 31
nexemBpH 2011 r. u cbabpka uHGOpManusTa
1o ui. 13, ann. 2, KakTo ¥ HaMEpEeHHeE 3a:

1. Ch3/1aBAHE Ha €NHEH
aJIMUHUCTPaTUBEH OpraH, OTroBapsAl] 3a
00pa0oTBaHETO Ha 3asBJICHUS 32 pa3pelllaBaHe,
cepTuHUIMpaHe M JIMIEH3MpaHEe  Ha
MHCTAJIallMi 3a €Heprusi OT BBH30OHOBAEMU
W3TOYHUIIM, KAaKTO M 3a TMpeloCTaBsHE Ha
aJIMMHHUCTpaTHBHA ITOMOII[ Ha 3asBUTEIINTE;

2. BBBEXJaHE Ha  ABTOMATHYHO
oJ100psiBaHE Ha 3asBJICHUSATA 32 IPOEKTUPAHE U
Ha  paspemieHuss B CIyyauTe, KOTaTo
CbOTBETHHUAT pa3peliaBall opraH HE €

and 2003/30/EC (OJ, L 140/16 of 5 June 2009)
and Directive (EU) 2018/2001 of the European
Parliament and of the Council of 11 December
2018 on the promotion of the use of energy from
renewable sources (OJ L 328/82 of 21 December
2018).

§ 3. The provisions of the law referring to
the Member States of the European Union shall
be applicable to the states, which are parties to
the Agreement on the European Economic Area.

TRANSITIONAL AND
FINAL PROVISIONS

§ 4. The Renewable and Alternative Energy
Sources and Biofuels Act (promulgated, SG No.
49 of 2007; amended, No. 98 of 2008 and Nos.
82 and 102 of 2009) is repealed.

§ 5. (1) The first report under Article 13,
Paragraph 1 shall be submitted to the European
Commission by 31 December 2011 and shall
include the information under Article 13,
Paragraph 2, as well as intention to:

1. establish single administrative authority
responsible for processing of applications for
permission, certification, and licensing of
installations for energy from renewable sources,
as well as to provide administrative support to
the applicants;

2. implement automatic approval of
applications for designing, and of permits,
where the respective authorising body fails to
respond in the timeframes provided, or



OTTOBOPWJI B IPEABUICHUS CPOK, WIIN

3. o3HayaBaHe Ha reorpadckuTe 0OeKTH,
NOIXOAAIIM 32 JOOMB HAa EHeprus ot
BH300HOBSIEMH H3TOUHHUIM, 33 HYXIWUTE Ha
TUTAHUPAHETO Ha TEPUTOPHATTHOTO YCTPOUCTBO,
KaKTO M 32 Ch3JIaBaHETO Ha MECTHHU
TOMIO()UKAMOHHHU U OXJIAJIUTEITHH CUCTEMHU.

(2) (U3m. - JIB, 6p. 59 ot 2013 1., B cuna
or 5.07.2013 r., Op. 14 or 2015 r.)
MUHUCTBPBT Ha EHEPreTUKaTa U3roTBS U CIIe]
NpUEeMaHeTO0 UM OT MUHHUCTEPCKUS CBHBET
mi3npama g0 EBpomelickata komucHus U
nyOJIMKyBa Ha UWHTEpHET CTpaHMIaTa Ha
MUHUCTEPCTBOTO HA €HEPreTHUKATA:

1. o 30 ronm 2011 r. - nmoknan 3a
MOCTUTaHE Ha HAIMOHAIHUTE WHIUKATUBHU
ey 3a norpediaeHne Ha OMoropuBa M IPYTrH
BH300HOBSIEMH TOpHMBa B TpaHCIOpTa B
cboTBeTcTBUE ¢ wi. 4 ot JlupekTHBa
2003/30/EO na EBponeiickusi mapiaMeHT U Ha
CeBeta or 8 wMail 2003 r. OTHOCHO
HAChpYaBAaHETO  HAa  U3IMOJ3BAHETO  Ha
OuoropuBa M Ipyrd BH300HOBSIEMU TOpHBA 32
TPaHCIIOPT;

2. o 27 oxromBpu 2011 r. - noknaz 3a
MIOCTUTaHE HA HAI[MOHAIHUTE WHIMKATUBHU
mend 3a TOoTpeOlieHWe Ha  eleKTpuyecKa
€Heprus, NpoHu3BeleHAa OT Bb30OHOBSIEMHU
€HePTUHHU U3TOYHHIIN, B CHOTBETCTBHUE C WII. 3
ot [upextusa 2001/77/EO na EBponelickus
napiameHT 1 CoBeta oT 27 centemBpu 2001 T.
OTHOCHO HaChp4aBaHE Ha MPOM3BOJCTBOTO U
noTpeOJICHNeTO0 Ha  EJNeKTPOCHEPTus  OT
Bb300HOBSIEMH CHEPTUHHM W3TOYHHUIM Ha
BBTPEIIHUS EIIEKTPOSHEPTHUEH T1a3ap.

§ 6. (1) [IlpucrenunsBanero Ha
CHeprUiiHM OOEKTH 3a TPOW3BOJCTBO Ha
eIeKTpUYecKa C€Heprusi OT BB30OHOBIEMU
W3TOYHHIIN, 32 KOUTO KM CKJTFOUCHH JIOTOBOPH

328 NOPUCBEAUHSABAHE KbM  CHOTBETHATA
EJIEKTPUYECKa MpEXkKa, C€ U3BBPILIBA:
1. o OCEeTanIHug pen, aKo

MNPOU3BOAUTCIIAT - CTPpaHAa IO JOroBOpa, KbM
JaraTa Ha BJIIM3aHCTO B CHJIa Ha 3aKOHa €

3. designate geographical sites, suitable
for generating of energy from renewable sources
for the needs of territorial planning, as well as
for establishing local heating and cooling
systems.

(2) (Amended, SG No. 59/2013, effective
5.07.2013, SG No. 14/2015) The Minister of
Energy shall prepare and after their adoption by
the Council of Ministers shall forward to the
European Commission and publish on the
website of the Ministry of Energy:

1. by 30 June 2011 - A report on achieving
the national indicative targets for consumption
of biofules and other renewable fuels in
transport in accordance with Article 4 of
Directive  2003/30/EC of the European
Parliament and of the Council of 8 May 2003 on
promotion of use of biofuels and other
renewable fuels for transport;

2. by 27 October 2011- A report on
achieving the national indicative targets for
consumption of electricity produced from
renewable energy sources in accordance with
Article 3 of Directive 2001/77/EC of the
European Parliament and of the Council of 27
September 2001 on the promotion of electricity
produced from renewable energy sources in the
internal electricity market.

§ 6. (1) The connection of energy projects
for production of electricity from renewable
sources, in relation to which contracts for
connection to the respective electricity grid were
concluded, shall be performed:

1. in accordance with the existing
procedure if the producer - a party to the
Contract as of the effective date of the Act has
paid the price for connection, or has taken the



IUIaTUII LIeHa 33 IPUCHEIUHIBAHE WIN € IOl
3aJIBJKEHUETO 3a U3rpakaaHe Ha
NPUCHEAUHUTEIIHY U JIPYTH ChOPBKEHUS OT
MpekaTa CbhIVIacHO Hapexabara 1mo wi. 116, ai.
7 oT 3aKoHa 3a EHEepreTUKaTa;

2. IpU IOTOBOPEHUTE YCIIOBUS U IO 1I€HA
3a PUCHEINHSABAHE CHITIACHO TO3U 3aKOH, aKO
HE € U3I'BJIHEHO €THO OT YCJIOBUSATA MO T. 1.

(2) IlpucbenuHsBaHETO Ha EHEPIUMHU
00eKTH 3a MPOU3BOJCTBO Ha EJIEKTpUYECKa
€Heprusi OT BBH30OHOBSIEMH HM3TOYHUIIM, 32
KOUTO UMa CKIIOYEHH  IMPeABAPUTEIHU
JIOTOBOPH 3a NPUCHEIUHIBAHE KbM
CbOTBETHATa  EJEKTpUYECKa  Mpexa, ce
U3BbpIIBA IPU JOTOBOPEHUTE YCIIOBUS, CIEJ
MPUBEXKJIAHETO HAa  Te3M  JOTOBOPH B
CbOTBETCTBHE ¢ ai. 4, 1o 1eHa 3a
MIPUCHEIUHSIBAHE CHIVIACHO TO3U 3aKOH U aKO B
CPOK 10 €IMH Mecell OT OO0sBsIBaHE Ha
npedepeHIIaTHUTE IIeHU ChriacHo § 8, aim. 1
MIPOU3BOUTEISIT - CTPaHa MO MPEIBAPUTEITHUS

JIOTOBOP:

1. BHece aBaHca mo wi. 29, am 1, B
CIly4auTe KOraTo ChOPBIKECHUS 3a
MIPUCHETUHSIBAHE ce U3TpaKIaT oT

COOCTBEHHMKAa Ha CBHOTBETHATa Mpexka, WIU
rapaHiys B CHIIUS pa3Mep B CIIyd9auTe, KOraTo
MPOU3BOUTENAT € IMOeN 3aJb/DKEHHETO 3a
W3TpaXJIaHe Ha TPHUCHEAWHHUTCITHH H JPYTH
CHOPBKEHUS OT Mpexkara ChIrllacHO HapeabdaTa
mo wi. 116, an. 7 ot 3akoHa 3a €eHEpreTUKara;
2.  TpeacTaBM  JoKa3aTelcTBa  3a
MPUJIOOUTH BEIIHU IpaBa BHPXY UMOTHUTE, B
KOUTO Ie ObJIe U3rpajieH eHePruitHUAT 00EKT
3a IPOM3BOJICTBO HA E€JICKTPUIECKA CHEPTHUS;

3. TpenctaBM KomKMe HAa BU3a 3a
MPOEKTHUPAaHE WM BIS3BJI B CHJIA TOAPOOECH
YCTPOMCTBEH IJIaH, KOraTO W3/IaBaHETO UM €
3aBJDKUTEIHO CBIVIACHO paslopenduTe Ha
3akoHa 3a YCTPOMCTBO Ha TEPUTOPHATA, 32
eHepruiiHust ~ 00eKT,  KOWTO  Ime  ce
MIPUCHETUHSBA, C W3KIIIOYEHUE Ha
MPUCHETUHUTEITHUTE CHOPHKECHHUS.

(3) B cnydaure, korato mpoOu3BOIUTEIISAT
€ M3TPaJni IPUCHEANHUTEITHUTE CHOPHIKEHUS
W JIPYTH ChOPBKEHHS OT Mpexkara, JajJeHaTa

obligation for construction of connection and
other facilities of the grid in accordance with the
Ordinance under Article 116, Paragraph 7 of the
Energy Act;

2. under the terms and conditions agreed
upon and at a price of connection in accordance
with this Act, if any of the provisions under item
1 has not been met.

(2) The connection of energy projects for
production of electricity from renewable
sources, in relation to which preliminary
agreements for connection to the respective
electricity grid have been concluded shall be
performed in accordance with the terms and
conditions agreed upon, after bringing of these
agreements in line with Paragraph 4, at price of
connection in accordance with this Act and if
within one month from declaration of the
preferential prices in accordance with § 8§,
Paragraph 1 the producer - a party to the
preliminary agreement:

1. pays the advance payment under Article
29, Paragraph 1, in the cases where the
connection facilities are constructed by the
owner of the respective grid, or a guarantee in
the same amount in the cases where the producer
has taken up the obligation to construct also
other facilities of the grid in accordance with the
Ordinance under Article 116, Paragraph 7 of the
Energy Act;

2. submits evidence for acquired real rights
on the property, in which the energy project for
production of electricity will be completed,

3. submits a copy of design permit or valid
detailed territorial plan, where their issuance is
mandatory in accordance with the provisions of
the Territorial Planning Act in relation to the
energy project to be connected, with the
exception of the connection facilities.

(3) In the cases where the producer has
completed the connection facilities and other
facilities of the grid, the guarantee provided
shall be returned within one month from their
commissioning into operation in accordance
with the procedure under the Territorial
Planning Act.



rapaHiusi ce BB3CTAHOBSIBA B CPOK /10 €IUH
Mecel] cjie/l BbBEXK/IaHEeTO UM B €KCILIoaTalus
[0 peda Ha 3akoHa 3a YCTPOMCTBO Ha
TEPUTOPHUSTA.

(4) Cpoxbr Ha  IpeIBAPUTEIIHUTE
JIOTOBOPH 3a MPUCHEAUHSBAHE MO al. 2 € J0
€/1Ha TOJMHa OT BJIM3aHETO B CUJIa Ha 3aKOHA,
HO HE MO-IBJBI OT CpOKa, NIPEIBUICH B
CbOTBETHUS IIpeIBapUTENICH JIOTOBOP.
JloroBopuTe 3a NPUCHEIMHSABAHE CE CKIIOUBAT
ChIJIACHO 4JI. 29.

(5) [IlpenBapuTenHHTE JIOTOBOPH  3a
IIPUChEUHSABAHE, 3a KOMTO He Obaar
U3MBJIHEHH YCIOBUATA, TOCOYEHH B all. 2, ce
CMSTAT 3a MPEKpPaTeHH OT JaraTa Ha U3THYaHe
Ha CpOKa, MOCOYEH B all. 2.

(6) (U3m. — IB, 6p. 17 oT 2015 1., B cmita
ot 6.03.2015 r.) dokymeHTuTe mo ai. 2 ce
MPEeICTaBAT  OT  IPOU3BOAUTENS  IpeEJ
MIPEHOCHOTO, CHOTBETHO Pa3NpPEACTUTEIHOTO
npennpusitiue. [IpeHOCHOTO  mpeanpusiTHe,
CHOTBETHO DPA3MPEICIUTEITHUTE MPEAIPUATHS
B CPOK 110 4 Mecela OT BJIM3aHETO B CHJIa Ha
3akoHa mnpeactaBit B KEBP wundopmamus
OTHOCHO JIOTOBOPUTE 110 ajl. 2 U 5.

(7) MouHoCcTHTE 32 MPUCHEIMHSBAHE HA
o0eKTUTe 1O aji. 2 ce OTYUTAT MPHU U3TOTBSHE
Ha NPEABIKIAHUTE EJIEKTPUUECKH MOIIHOCTH,
KOUTO Morar JAa ObJaT NpeaoCTaBsIHU 3a
NpUcCheANHsIBaHE 1Mo wi. 22, an. 1 u 2, u ce
nyOJIMKyBaT 1o peaa Ha wi. 22, ai. 5.

(8) U3nanenuTe cTaHOBUINA 32 YCIOBUSTA
U HauvHa 3a MPUCHEIMHSABAHE HA €HEPTUNWHU
O0CKTH 3a MPOU3BOJACTBO HA EJEKTpUYECKa
€Heprusi OT BB30OHOBAEMU M3TOYHUIIM, 3a
KOUTO KbM JlaTaTa Ha BIM3aHE B CUJIAa HAa 3aKOHA
HE ca CKJIIOYEHH IPEIBAPUTEIIHU JOTOBOPH 32
MPUCHEANHSIBAHE, CE CMATAT 32 HEBAJIUIHU.

§ 7. (1) 3a eHepruiiHm OOEKTH, C
HU3KIIIOUECHUE Ha BOJTHOEJIEKTPUYECKU
[EHTPATU ¢ 00IIa UHCTATUPaHa MOIHOCT HaJl
10 MW, BBBeieHH B eKCIIoaTaInsa KbM JaTaTa
Ha BJIM3aHE B CHJIAa HA 3aKOHA, IBJITOCPOUYHUTE
JIOTOBOPH 32 M3KYIyBaHE Ha €JIEKTpUYECKaTa

(4) The period of the preliminary
agreements for connection under Paragraph 2
shall be up to one year from coming of the Act
into effect but not longer than the period
provided for in the respective preliminary
agreement. The connection agreements shall be
concluded in accordance with Article 29.

(5) The  preliminary  connection
agreements in relation to which the conditions
stipulated in Paragraph 2 are not met, shall be
deemed terminated from the date of expiry of the
time-limit specified in Paragraph 2.

(6) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) The documents under Paragraph 2
shall be submitted by the producer to the power
transmission, respectively power distribution
company. Within 4 months from coming of the
Act into effect the power transmission company,
respectively the power distribution companies,
shall submit to EWRC information in relation to
the agreements under Paragraphs 2 and 5.

(7) The capacities for connection of the
projects under Paragraph 2 shall be taken into
consideration when preparing the envisaged
electric capacities, which may be provided for
connection under Article 22, Paragraphs 1 and 2,
and shall be published in accordance with the
procedure under Article 22, Paragraph 5.

(8) The statements of opinion issued on
the conditions and method of connection of
energy projects for production of electricity
from renewable sources, in relation to which no
preliminary connection agreements have been
concluded as at the date of coming of the Act
into effect shall be deemed invalid.

§ 7. (1) With regard to energy projects, with
the exception of hydropower plants with total
installed capacity over 10 MW commissioned
into operation as at the date of coming of the Act
into effect, the long-term contracts for
purchasing of electricity from renewable sources



eHeprus Bb300HOBSICMH  H3TOYHHUIIN
3ama3Bar JICUCTBUETO cH, KaTo
npedepeHuanHaTa IeHa 3a HU3KYyIyBaHe ¢
JelicTBaIaTa KbM JaTaTa Ha BIIM3aHE B CHJIA Ha
3aKOHa.

(2) 3a eHepruiinu 00EKTH, C U3KITFOUCHUE
Ha BOJHOEJEKTPUYECKU IEHTpaId C 00Ia
UHCTanMpaHa moiHocT Haja 10 MW, 3a kouto
KbM JIaTaTa Ha BIIM3aHE B CWJia Ha 3aKOHA ca
CKIIFOYCHH TMPEIBAPUTEIHU  JOTOBOPH  3a
NPUCHEAUHSIBAHE, 32 KOUTO C€ U3MBJIHAT
ycioBuATa 1o § 6, an. 2, WM ca CKJIOYEHHU
JIOTOBOPHU 3a MPUCHEAUHSBAHE, II€HATa IO
JIOTOBOPHUTE 3a M3KYyIyBaHE Ha €JIeKTpHYecKa
€Heprusi OT BB30OHOBAEMHU M3TOYHHUIU €
JelicTBalaTa KbM JaTraTa Ha ChCTaBIHE Ha
KOHCTaTHUBECH aKT 3a 3aBbpIIBaHE
M3TPaXAaHETO HA CHEPTUHHUS 00CKT ChIIIACHO
wi. 176, an. 1 or 3akoHa 3a ycTpOMCTBO Ha
TEPUTOPHSATA.

(3) (Hom. - IB, 6p. 29 ot 2012 r., B cuna
or 10.04.2012 r.) Ilenara mo an. 1 u 2 e
eIHaKBa 3a ILEJIUs CPOK Ha JeHCTBHE Ha
JIOTOBOpA 32 U3KYITyBaHE, KOraTO CHEPrHIHUST
00EKT ce BBBEXKJAa B CKCIUIOATAlMs Ha €IUH
eTarl.

(4) Cpoxosere 3aIBIHKUTEITHO
W3KyIyBaHe 3a ChIIIECTBYBAIIIUTE
MIPOU3BOIUTENHN Ha €JIEKTPUUYECKAa C€HEPrus OT
BB300HOBSIEMH HM3TOYHUIIM, C U3KITIOYCHHUE Ha
BOJTHOCJIEKTPUUECKH EHEPTUMHN OOEKTH ¢
MHCTanupaHa MouiHoct Hag 10 MW, ca
npeaBuaeHuTe B § 3, an. 1 or mpexogHuTe U
3aKJIIOUUTETHUTE PA3Mope0n Ha OTMEHEHUs
3aKoH 3a Bb300HOBSEMUTE U AJITEPHATUBHUTE
€HeprUuitHN U3TOYHHIIN U OMOTOpUBaTa.

oT

3a

§ 8. (1) (U3m. — 1B, Op. 17 oT 2015 1., B
cuna ot 6.03.2015 r.) B cpok 10 enuH mecen oT
JlaTaTa Ha BIM3aHETO B cuia Ha 3akoHa KEBP
ompezens u o0sBsBa TpedepeHInalHy [IeHN
ChIIAaCHO 4. 32.

(2) Ho OTIPEIEIISTHETO Ha
npedepeHIMaTHuTe [IeH! 10 all. 1 ce mpuarar
IIEHUTE, OTPEICIICHU KbM JIaTaTa Ha BIM3aHETO

shall keep their effect, and the preferential
purchase price shall be the one in effect as at the
date of coming of the Act into effect.

(2) With regard to energy projects, with
the exception of hydropower plants with total
installed capacity over 10 MW, for which
preliminary agreements for connection have
been concluded in relation to which the
provisions under § 6, Paragraph 2 were met, or
connection agreements have been concluded,
the purchase price of electricity from renewable
sources shall be the one in effect as at the date of
preparation of a statement of findings on
completion of the energy project in accordance
with Article 176, Paragraph 1 of the Territorial
Planning Act.

(3) (Supplemented, SG No. 29/2012,
effective  10.04.2012) The price under
Paragraphs 1 and 2 shall be the same for the
whole effective period of the purchase contract,
when the energy project is commissioned into
operation in one stage.

(4) The terms for mandatory purchase in
relation to existing producers of electricity from
renewable sources, with the exception of
hydropower plants with total installed capacity
over 10 MW shall be as provided in § 3,
Paragraph 1 of the Transitional and Final
Provisions of the repealed Renewable and
Alternative Energy Resources and Biofuels Act.

§ 8. (1) (Amended, SG No. 17/2015,
effective 6.03.2015) Within one month from the
effective date of the Act, EWRC shall set and
announce preferential prices in accordance with
Article 32.

(2) The prices set as at the effective date
of the Act shall be applicable until setting of
preferential prices under Paragraph 1.



B CHJIa Ha 3aKOHa.

§9. (1) (U3m. — IB, Op. 17 o 2015 1., B
cuna ot 6.03.2015 r.) U3nanenute or KEBP
ceptuduKaTi 3a MPOU3XOJ HA EHEprusAra OT
BBH300HOBSIEMH U3TOYHHIIN 3arasBar
neiictuero cu. Jlo BiIM3aHeTo B cuiia Ha
Hapeabara no wi. 35, an. 4 KEBP u3naBa na
MIPOU3BOJIUTENIUTE Ha ENEeKTPUYecKa eHeprus
OT Bb300OHOBSIEMHU U3TOUYHUIN cepTUdHUKaTH 32
MPOM3XOJ TpU YCIOBUATA M MO pela Ha
Hapeabara mo uwi. 19, am. 3 oT oTMeHeHUs
3aKoH 3a BH30OHOBSEMUTE U AIITEPHATUBHUTE
SHEPrUiTHN U3TOYHUIIN U OMOTOpUBATa.

(2) (U3m. — [IB, Op. 17 ot 2015 1., B cuiia
or 6.03.2015 r.) B naBymeceueH cpok OT
BIIM3aHETO B CHJIa Ha HapenOaTa mo wi. 35, a.
4  [pOW3BOAMTENNTE HAa  €Heprus  OT
BB300HOBSIEMHU W3TOYHHULIN 1o/1aBat
3asBieHus, a KEBP wuznmaBa ceprudukar 3a
MPOM3XOJ 3a eJeKTpUUecKara eHEeprus oT
BH300HOBSIeMH HM3TOYHHIIM, IMPOU3BEICHA [0
JaTaTa Ha BJIM3aHE B CHJIAa Ha Hapen0aTa 1o 4.
35, an. 4, nmpu yciuoBusATa W TO peaa Ha
HapenOata mo wi. 19, an. 3 Ha OTMEHeHUs
3aKoH 3a Bb300HOBSEMUTE U AJITEPHATUBHUTE
€HEepruitHN U3TOYHHIIN U OMOTOopUBaTa.

(3) OO11eCTBEHUST JOCTABUUK, CHOTBETHO
KpallHUTe CHAOAWTENH, W3KYMyBaT ISUIOTO
KOJIMYECTBO EJIEKTpUYECKa €Heprus, 3a KOETO
¥MMa u3azieH cepTuduKar no peaa Ha an. 1 u 2,
C M3KIIOYEHHE Ha KOJMYECTBaTa, 3a KOWUTO
MIPOU3BOIUTENAT UMa CKIIFOUEHU JIOTOBOPU IO
pena Ha riaBa neBera, pasaen VII ot 3akona 3a
eHepreTkaTa WJIM C KOWTO Yy4yacTBa Ha
OanmaHCcHpalus nazap, KakTo U KOJIMYECTBOTO
€Heprus, MPOU3BEICHO 32 COOCTBEHU HYKIIH.

(4) (U3m. — 1B, 6p. 17 o1 2015 1., B cuna
or 6.03.2015 r.) Komucusita 3a eHepruitHo u
BOJHO peryjiupaHe IpeaaBa HeoOXoaumara
uH(popMaIns, BKIOYUTETHO 0aza J1aHHU, BHB
Bpb3Ka C H3/1aBaHETO Ha CEepTUPUKATUTE 32
MIPOM3X0/1 IO pesia Ha HapeabaTa mo ui. 19, an.
3 oT oTMeHeHUus 3aKOH 3a Bb30OHOBSEMUTE U
QITCPHATHBHUTE CEHEPTrUHHU W3TOYHWIM U

§ 9. (1) (Amended, SG No. 17/2015,
effective 6.03.2015) Certificates of energy from
renewable sources issued by EWRC shall keep
their effect. Until coming of the Ordinance
under Article 35, paragraph 4 into effect, EWRC
shall issue to producer of electricity from
renewable sources certificates of origin under
the conditions and according to the procedure of
the Ordinance under Article 19, Paragraph 3 of
the repealed Renewable and Alternative Energy
Sources and Biofuels Act.

(2) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) Within two months from coming into
effect of the Ordinance under Article 35,
Paragraph 4 the producers of energy from
renewable sources shall file applications, and
EWRC shall issue a certificate of origin for the
electricity from renewable sources, produced to
the effective date of the Ordinance under Article
35, Paragraph 4, under the conditions and
according to the procedure of the Ordinance
under Article 19, Paragraph 3 of the repealed
Renewable and Alternative Energy Sources and
Biofuels Act.

(3) The public provider, the end suppliers
respectively, shall purchase the entire amount of
electricity for which a certificate has been issued
pursuant to Paragraphs 1 and 2, with the
exception of the amounts for which the producer
has concluded contracts pursuant to Chapter
Nine, Section VII of the Energy Act and with
which the producer participates in the balancing
market, as well as the amount of energy
produced for own needs.

(4) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) The Energy and Water Regulatory
Commission shall forward the necessary
information, including a data base, in relation to
issuance of certificates of origin in pursuance
with the Ordinance under Article 19, Paragraph
3 of the repealed Renewable and Alternative
Energy Sources and Biofuels Act.



OouoropuBara.

§ 10. (1) Ilom3akoHOBUTE HOPMATHBHH
aKTOBE I10 IPUJIATAaHETO Ha 3aKOHA Ce MpUeMaT
B CPOK JI0 €IMH Mecel OT BIM3aHETO My B CHIIa
C U3KJIIOYCHHE Ha:

1. Hapenbara o 4. 44, ain. 1, koATo ce
rpueMa B Cpok J10 6 Mecela OT BJIU3aHETO MY B
cuiia;

2. mapendara mo wi. 21, an. 5, koaTo ce
npuema B cpok 70 31 nekemBpu 2011 r.

(2) [lon3axoHOBUTE HOPMATHBHU aKTOBE
IO MIPHUJIaraHeTo Ha 3aKOHAa 3a eHepreTHKaTa ce
MPUBEKIAT B CHOTBETCTBHE C TO3H 3aKOH B
CPOK JI0 €IIH Mecell OT BIM3aHETO MY B CHUJIA.

(3) do mpuemaHeTo Ha MOJ3aKOHOBUTE
HOpPMAaTUBHU aKTOBE MO ail. 1 ce mpuiarar
MOA3aKOHOBUTE HOpMaTHBHU aKTOBeE,
W3JIaJICHH 3a MpujaraHe Ha OTMEHEHHUsS 3aKOH
32  BB30OHOBSIEMUTE W  AJTEPHATUBHUTE
SHepruiiHM  HM3TOYHUIM U  Ouoropusara,
JIOKOJIKOTO HE TPOTUBOPEYAT HAa TO3H 3aKOH.

§ 11. Ynen 31, an. 7, 1. 2 u an. § ce
MIpUJIArar 3a MPOCKTH, TI0 OTHOIICHHUE Ha KOUTO
3asBIICHUS 3a MOAINOMAaraHe IOCTBIIBAT CIIE]
BJIM3aHETO B CHJIA HA 3aKOHA.

§ 12. 3aBapeure KbM Jarata Ha
BJIM3aHETO B cuia Ha 3aKOHA
aJIMMHHUCTPaTUBHOHAKA3aTEIHU MTPOU3BOJICTBA
[0 OTMEHEHMsI 3aKOH 3a Bb30OHOBSIEMHUTE U
QITEPHATUBHUTE EHEPIrUHU M3TOYHULIM U
OouoropuBaTa c€ JOBBPIIBAT MO JOCErallHus

pen.

§ 13. B 3axona 3a eneprerukara (0OH.,
B, 6p. 107 ot 2003 r.; u3Mm., Op. 18 oT 2004 1.,
op. 18 u 95 ot 2005 ., 6p. 30, 65 u 74 ot 2006

§ 10. (1) The delegated legislation statutory
instruments for implementation of the Act shall
be passed within one month from its coming into
force with the exception of:

1. The Ordinance under Article 44,
Paragraph 1, which shall be adopted within 6
months from its coming into force;

2. The Ordinance under Article 21,
Paragraph 5, which shall be adopted by 31
December 2011.

(2) Delegated legislation statutory
instruments for implementation of the Energy
Act shall be brought in line with this Act within
one month from its effective date.

(3) Until the adoption of the delegated
legislation  statutory  instruments  under
Paragraph 1 the delegated legislation statutory
instrument, issued for implementation of the
repealed Renewable and Alternative Energy
Sources and Biofuels Act shall be applicable, to
the extent the same is not in conflict with these
acts.

§ 11. Article 31, Paragraph 7, item 2 and
Paragraph 8 shall be applied to projects in
relation to which applications for support are
received after coming of the Act into force.

§ 12. Administrative penalty proceedings
in relation to the repealed Renewable and
Alternative Energy Sources and Biofuels Act
existing as at the date of coming of the Act into
effect shall be finished under the existing
procedure.

§ 13. In the Energy Act (promulgated, SG
No. 107 of 2003; amended No. 18 of 2004, Nos.
18 and 95 of 2005, Nos. 30, 65 and 74 of 2006,



r., op. 49, 55 u 59 or 2007 r., 6p. 36, 43 u 98
ot 2008 r., 6p. 35, 41, 42, 82 u 103 ot 2009 T.
u 6p. 54 u 97 ot 2010 r.) ce mpaBAT CIAETHUTE
W3MEHEHUS U JOITbIHEHUS

1. Bun 4, an. 2, 1. 5 cien gymurte "mo
TO3M 3aKOH" ce 100aBs "W 3a U3IIBJIIHEHNE Ha
3abJDKEHUsATA 3a JsU1 Ha EHeprusra or
BH300HOBSIEMH M3TOYHUIIM B OPYTHOTO KPaHO
notpeOieHne Ha eHeprus'.

2. B un 21, an. 1, 1. 14 nymure "ot
Bb300HOBSIEMH EHEPruiHU M3TOYHUIM U" ce
3aJInYaBar.

3. Bun 31, 1. 7 aymure "Bb300HOBSIEMU
€HEePruiiHU U3TOYHMITU" C€ 3aMEHST C ""eHeprus
OT Bb300HOBSICMH U3TOYHHIIH'".

4. B un. 35, an. 2, 1. 3 nymute "no wi. 16
oT  3akoHa  3a  BB30OHOBSIEMUTE U
QITEpPHATUBHUTE CHEPrUWHU HW3TOYHUIIM U
ouoropuBata" ce 3aMmeHAT ¢ "mo 3akoHa 3a
E€HEPrusTa OT Bb300OHOBIEMH U3TOYHHUIIN".

5. B un. 93a, an. 1 nymwure
"Bb300OHOBSIEMH EHEPTMMHM HW3TOYHHUIU" Ce
3aMEHST C "BH300HOBSECMH H3TOYHUITH".

6. B un. 94a, an. 3 gymwute
"Bb300HOBSIEMH EHEPIMWHU H3TOYHHULIU" ce
3aMEHSAT C "Bb300HOBSIEMHU H3TOYHUITH".

7. B un. 127, an. 1, 1. 3 noymwure
"Bb300HOBSIEMH E€HEprMiHUM W3TOYHMLU" ce
3aMEHST C "Bb300OHOBSIEMU U3TOYHUITH".

8.B § 1 oT nombaHMUTENHATA paznopeada:

a) B T. 24a aymure "BH30OHOBSIEMUTE
€HEepPruiiHM  W3TOYHULM, M3MOJ3BaHU  3a
MPOU3BOJICTBO HA €JEKTPUYECKAa M TOIUIMHHA
eHeprusi" ce 3aMeHSAT C '"BB30OHOBSIEMHUTE
W3TOYHUIIM, W3IOJI3BAHU 332 TIPOU3BOJICTBO Ha
€JIEeKTPUYECKa €HEprusi, TOIUIMHHA EHeprus
WJTU €HEPTHUs 3a OXJaxaaHe";

0) Touka 33 ce u3MEHS Taka:

"33. MsCTO Ha NPHUCHEIMHSABAHE KbBM
eJIeKTpUUecKaTa Mpexa'" € BCsiKa OT TOUKUTE B
KOHCTPYKIIMATa  HA  MNpEHOCHaTa WU
pasnpenenuTeNHaTa  elIeKTpUuecka Mpexa,
KbM KOSATO Ca CBBbpP3aHU CBHOPBKEHHUSATA 32
NMPUCHEANHSIBAHE HA €IWH WM TOBEYe
MOTPEOUTENU WK IPOU3BOAUTENH."

Nos. 49, 55 and 59 of 2007, Nos. 36, 43 and 98
of 2008, Nos. 35, 41, 42, 82 and 103 of 2009 and
Nos. 54 and 97 of 2010) the following
amendments and supplements shall be made:

1. In Article 4, Paragraph 2, item 5 after
the wording "under this Act" the wording "or for
performing the obligations for share of energy
from renewable sources in the gross ultimate
consumption of energy" shall be added.

2. In Article 21, Paragraph 1, item 14 the
wording "from renewable energy sources and"
shall be deleted.

3. In Article 31, item 7 the wording
"renewable energy sources” shall be replaced
with "energy from renewable sources".

4. In Article 35, Paragraph 2, item 3 the
wording "under Article 16 of the Renewable and
Alternative Energy Sources and Biofuels Act"
shall be replaced with "under the Energy from
Renewable Sources Act".

5. In Article 93a, Paragraph 1 the wording
"renewable energy sources” shall be replaced
with "renewable sources".

6. In Article 94a, Paragraph 3 the wording
"renewable energy sources” shall be replaced
with "renewable sources".

7. In Article 127, Paragraph 1, item 3 the
wording "renewable energy sources™" shall be
replaced with "renewable sources".

8. In § 1 of the additional provision:

a) in item 24a the wording "the renewable
energy sources, used for production of
electricity and heating™ shall be replaced with
"the renewable sources used for production of
electricity, heating, or cooling";

b) item 33 shall be amended as follows:

"33. A point for connection to the
electricity grid" shall be any of the points within
the structure of the transmission or distribution
electricity grids, to which the facilities for
connection of one or more consumers or
producers are connected."



§ 14. B 3akona 3a ycTpoilcTBO Ha
teputopusra (06H., JIB, op. 1 ot 2001 r.; uzm.,
op. 41 u 111 ot 2001 r., 6p. 43 ot 2002 r., Op.
20, 65 u 107 or 2003 1., 6p. 36 1 65 oT 2004 T.,
op. 28, 76,77, 88, 94,95, 103 u 105 or 2005 1.,
op. 29, 30, 34,37, 65,76, 79, 80, 82, 106 u 108
ot 2006 t., 6p. 41, 53 u 61 ot 2007 r., 6p. 33,
43, 54, 69, 98 u 102 ot 2008 r., Op. 6, 17, 19,
80, 92 u 93 ot 2009 1., Op. 15, 41, 50, 54 u 87
ot 2010 1. u 6p. 19 ot 2011 r.) B un. 147 ce
MIPaBAT CIACAHUTE JTONIBIHCHUS

1.Ban. 1 cecn3gaBa . 14:

"14. MOHTA)XX Ha HWHCTAJAUHA 34
MPOU3BOJICTBO HA EJEKTPUYECKAa EHEeprus,
TOIUIMHHA €HEPrus W/WIM  CHEeprus 3a
OXJIAKJIAHE OT BH30OHOBIEMH H3TOUYHHUIU C
obma wuHcTtamupana wmomHocT a0 30 kW
BKJIFOUMTETHO KbM CHIIECTBYBAIUTE CTPAIU B
ypOaHU3UpaHUTE TEPUTOPUHU, B T.4. BBPXY
MMOKPUBHUTE U (haCaJHUTE UM KOHCTPYKIIHH U
B COOCTBEHHTE UM IO3EMJIECHU UMOTH."

2. B an. 2 nakpas ce mocrtaBs 3amneras u
ce nobaBsa "a B ciywaute mo T. 14 - ce
MPEJCTaBAT  CTAaHOBWIA HA  HWHXXCHEp-
KOHCTPYKTOp, Ha €NEKTPOUH)KEHEP W/HIN Ha
WHXEHEP 10 TOIIOTEXHUKA C YSPTEKH, CXEMH,
W3UYUCIICHUS U yKa3aHUs 32 U3ITBIHEHUETO UM

§ 15. B 3akona 3a eHepruiiHaTta
edextuBHocT (00H., JIB, Op. 98 ot 2008 r.;
u3M., op. 6, 19,42 u 82 ot 2009 r. u 6p. 15, 52
nu 97 or 2010 r.) ce mpaBAT CIEIHUTE
W3MCHEHUS U JIONbIHCHHUS:

1. Bum 5:

a) B anm. 1 pgymure "AreHuusTta IO
eHepruiiHa eQeKTUBHOCT" ce 3aMeHST C
"AreHupAara 3a  YCTOMYMBO  €HEPTUHHO
pasBurue";

0) cp3maBa ce an. 4:

"(4) IlpaBoMomusATa HA U3MBIHUTEIHUS
JUPEKTOp Ha AreHuusta 3a YCTOMYMBO
€HEePTUMHO pa3BUTHE 110 W3MBJIHCHHE Ha
IbpKaBHATa TMOJIMUTUKA 3a HachpyaBaHEe Ha
MPOU3BOJCTBOTO M  TOTPEOJICHHETO  Ha

§ 14. In the Territorial Planning Act
(promulgated, SG No. 1 of 2001; amended Nos.
41 and 111 of 2001, No. 43 of 2002, Nos. 20, 65
and 107 of 2003, Nos. 36 and 65 of 2004, Nos.
28,76, 77,88, 94, 95, 103 and 105 of 2005, Nos.
29, 30, 34, 37, 65, 76, 79, 80, 82, 106 and 108 of
2006, Nos. 41, 53 and 61 of 2007, Nos. 33, 43,
54, 69, 98 and 102 of 2008, Nos. 6, 17, 19, 80,
92 and 93 of 2009, Nos. 15, 41, 50, 54 and 87 of
2010 and No. 19 of 2011) in Article 147 the
following supplements shall be made:

1. In Paragraph 1 item 14 shall be created:

"14. installation of plants for production of
electricity, heating and/or cooling from
renewable sources with total installed capacity
up to 30 kW, including to the existing buildings
in urban areas, including on roof and facade
structures and in their own land property."

2. In Paragraph 2, a comma shall be added
at the end and the following wording shall be
added "and in the cases under item 14 -
statements of opinion of a structural engineer,
electrical engineer and/or heat engineer,
together with drawings, diagrams, calculations
and instructions for their implementation™.

§ 15. In the Energy Efficiency Act
(promulgated, SG No. 98 of 2008; amended,
Nos. 6, 19, 42 and 82 of 2009 and Nos. 15, 52
and 97 of 2010.) the following amendments and
supplements shall be made:

1. In Article 5:

a) in Paragraph 1 the wording "The Energy
Efficiency Agency" shall be replaced with "The
Agency for Sustainable Energy Development™;

b) Paragraph 4 shall be created:

"(4) Powers of the Executive Director of
the  Agency for  Sustainable  Energy
Development with regard to the implementation
of the state policy for promotion of production
and consumption of electricity, heating, and
cooling from renewable sources, production and



CJIEKTPUYECKa CHEPrus, TOIUIMHHA €HEprus U
Ha GHEPrus 3a OXJIAKIAaHE OT BBH30OHOBSIEMH
H3TOYHMIIH, MPOU3BOACTBOTO u
nmoTpeOJeHNeT0 Ha Ta3 OT BBH30OHOBSEMU
W3TOYHULIM, KAaKTO MW MPOU3BOACTBOTO U
noTpebjaeHneTo Ha OMOTOpUBAa M €HEPTUs OT
Bb300HOBSIEMH HW3TOYHUIM B TPAHCIOpPTA Ce
OTpeNesIT CbC 3aKOHa 3a CEHeprusita OoT
Bb300HOBICMHU H3TOYHHMIIH."

2. B un. 10, an. 2 npymwute "PoHpg
"Enepruiina eQpeKTUBHOCT" ce 3aMeHAT C
"®doun "Enepruiina epEeKTUBHOCT W
Bb300OHOBSICMHU H3TOUHMIN".

3. B un. 39, an. 2 ngymure "®onpg
"Enepruiina eQpeKTUBHOCT" c€ 3aMeHAT C
"®doun "Enepruiina €pEeKTUBHOCT W
Bb300OHOBSIEMHU H3TOYHMIN".

4. B un. 40, an. 3, 1. 8§ cnexg aymute
"Enepruiina edexTuBHOCT" ce m00aBs "u
BBH300HOBIEMU U3TOUYHULA".

5. B un 41, an. 1, 1. 4 cinen gymwure
"eHepruiiHa edekTuBHOCT" ce g00aBs "M
Bb300OHOBSIEMHU H3TOYHMIN".

6. B un. 43, 1. 3 cumenq naymute
"Enepruiina edexTuBHOCT" ce m00aBs "u
BB300HOBIEMH U3TOUHUIIN".

7. B rmaBa mera B HAaMMEHOBAHHETO Ha

pazgen V. ciaen  aymute  "eHepruiiHa
edekTuBHOCT" ce a00aBsg "M BBH30OHOBsIEMHU
U3TOYHUIN".

8. B un. 54:

a) anuHes 1 ce U3MeHs Taka:

"(1) ®onx "EnepruiiHa epeKTUBHOCT U
BB300HOBsIeMH  W3TOYHUIM"  (UHAHCUpPA
V3MBJIIHEHUETO Ha JIEWHOCTUTE W MEPKHUTE 3a
MOBUIIIABAHE HA €HepruiiHata e()eKTHUBHOCT U
HachpyYaBaHe HA JCHHOCTHUTE MO MPOU3BOJICTBO
U ToTpebiieHre Ha eHeprusi OT Bh30OHOBIEMU
M3TOYHUIIM C U3KITIOYEHUE Ha (PMHAHCUPAHUTE
OT JIbpKaBHUS OOKET.";

6) B an. 2 cinex aymute "EnepruiiHa
edexkTuBHOCT" ce n00aBs "W BBH30OHOBIEMU
U3TOYHUIN".

9. B un. 55, an. 1 cunem nymute
"enepruiiHa edekTUBHOCT" ce mo00aBs "m 3a
MPOCKTH 3a TPOU3BOJICTBO HA EHEPrUs OT

consumption of gas from renewable sources, as
well as the production and consumption of
biofuels and energy from renewable sources in
transport shall be determined by the Energy
from Renewable Sources Act."

2. In Article 10, Paragraph 2 the wording
"Energy Efficiency Fund" shall be replaced with
"Energy Efficiency and Renewable Sources
Fund".

3. In Article 39, Paragraph 2 the wording
"Energy Efficiency Fund" shall be replaced with
"Energy Efficiency and Renewable Sources
Fund".

4. In Article 40, Paragraph 3, item 8 after
the wording "Energy Efficiency” the wording
"and Renewable Sources" shall be added.

5. In Article 41, Paragraph 1, item 4 after
the wording "energy efficiency” the wording
"and renewable sources" shall be added.

6. In Article 43, item 3 after the wording
"Energy Efficiency” the wording "and
renewable sources™ shall be added.

7. In Chapter Five in the heading of
Section V after the wording "energy efficiency"
the wording "and renewable sources" shall be
added.

8. In Article 54:

a) paragraph 1 shall be amended as follows:

"(1) The Energy Efficiency and
Renewable Sources Fund" shall fund the
implementation of the activities and measures
for increasing of the energy efficiency and
promotion of the activities related to production
and consumption of energy from renewable
sources with the exception of the ones funded by
the Government Budget.";

b) In Paragraph 2 after the wording
"Energy Efficiency” the wording "and
renewable sources™ shall be added.

9. In Article 55, Paragraph 1 after the
wording “"Energy Efficiency"” the wording "and
for projects for production of energy from
renewable sources” shall be added.

10. In Article 56, item 3 at the end the
wording "and projects for production of energy
from renewable sources™ shall be added.



BB300HOBSIEMH M3TOUYHUIIN".

10. B ui. 56, 1. 3 Hakpas ce no6aBs "u Ha
MPOCKTU 3a MPOU3BOJICTBO HA EHEPrus OT
BBH300HOBIEMHY U3TOUYHUILA".

11. Bun. 57, an. 1:

a) ch3/1aBa ce HOBA T. 5:

"S. HOCTBIUICHHUS OT MPOAAXKON HA KBOTH
3a EMHUCHM Ha IAPHUKOBH ra3ose;"

0) moceramiHaTta T. 5 ctaBa T. 6.

12. YUnen 58 ce n3MeHs Taka:

"Un. 58. (1) CpencrBara Ha (oHma ce
pasxojBar 3a:

1. Bp3Me31HO (prHAHCHpaHE Ha MPOCKTH
3a pa3BUTHE HA €HEpruliHaTa e(eKTUBHOCT;

2. Bb3ME3THO (PMHAHCHPAHE HA JICHHOCTH
M TPOCKTH 3a MPOM3BOJCTBO Ha C€HEPIrUs OT
BB300HOBSIEMH M3TOUYHUIIN,

3. rapaHIIMOHHA JIEHHOCT 10 KPEJIUTH OT
(bUHAHCOBO-KPEAUTHU WHCTUTYIIUH,
OTIYCHATH I10 IPOEKTU MO T. 1 U 2;

4. npuoputeTHo (UHAHCHpaHE Ha
MIPOEKTH 3a:
a) peamu3WpaHe Ha  MEpPKH  3a

MOBUIIIABAHE Ha EHEepruiiHaTa e(QEeKTUBHOCT
MIpU KPaHHOTO MOTpeOICHUE HA CHEPT U,

0) Wu3MON3BaHE HA  EHEpPrus  OT
BB300HOBSIEMH W3TOYHUIIA TIPH  KPAWHOTO
noTpedlieHne Ha eHeprus;

5. wu3gpbkka Ha (oHAa CBITIACHO
TOOUIIHUA  OIODKET 3a  MPUXOAWTE U
paszxoauTe, OJ00pPEH OT YIIPABUTEIHUS CHBET.

(2) TMotpebutenute Ha eIEKTpPHUECKa
SHeprusi, TOIUIMHHA EHEePrus U MPHUPOJICH ra3 B
Crpaii B pEeXHM Ha €TaXHa COOCTBEHOCT,
YUPEIUIN IOPUINYECKH JIUIA - CAPY>KEHUs Ha
COOCTBEHHMIIM, TO peda Ha 3akoHa 3a
yIpaBJeHHE Ha eTa)kHaTa COOCTBEHOCT, MOTaT
Ja KaHAWJAaTCTBAT 3a (UHAHCHUpaHE Ha
MPOCKTH 3a T[IOBWINIABAaHE Ha CHEepruiiHaTa
e(eKTUBHOCT U Ha MPOEKTH 3a U3TPakJIaHe Ha
WHCTAJIAIlMY, M3MO0J3BAlld  BBH30OHOBIEMHU
M3TOYHUIIH, oT Donn "Enepruiina
e(eKTUBHOCT U Bb300HOBSIEMH U3TOYHUIIH"."

13. B . 59:

a)Bai. l:
aa) B TekcTa npeau T. 1 uudpara "7" ce

11. In Article 57, Paragraph 1:

a) a new item 5 shall be created:

"5. proceeds from sales of greenhouse gas
emission allowances;"

b) the existing item 5 shall become item 6.

12. Article 58 shall be amended as
follows:

"Article 58. (1) Resources of the Fund
shall be expended for:

1. funding against consideration of
projects for development of energy efficiency;

2. funding against consideration of
activities and projects for production of energy
from renewable sources;

3. guarantee activities under loans from
financial and credit institutions, granted under
projects as per items 1 and 2;

4. priority funding of projects for:

a) implementation of measures for
increasing energy efficiency of ultimate
consumption of energy;

b) use of energy from renewable sources
in ultimate consumption of energy;

5. support of the Fund in accordance with
the annual revenue and expense budget
approved by the management board.

(2) Users of electricity, heating, and
natural gas in condominium  buildings,
incorporated as legal persons - partnerships of
owners, in pursuance with the Condominium
Management Act may apply for funding of
projects for increasing energy efficiency and
projects for setting up of installations using
renewable sources from the Energy Efficiency
and Renewable Sources Fund."

13. In Article 59:

a) in Paragraph 1:

aa) in the text before item 1 the digit "7"
shall be replaced with "9";

bb) item 2a shall be created:

"2a. A representative of the Ministry of
Regional Development and Public Works,
designated by the Minister of Regional
Development and Public Works;"

cc) item 4 shall be amended as follows:

"4. five representatives elected by the



3amens ¢ "9";
00) cr3maBa ce T. 2a:
"2a. nmpexncraBuTenl Ha MUHUCTEPCTBOTO

Ha PErHOHATHOTO pa3BuTHE u
0J1aroycTpONCTBOTO, ONPECIICH OT MUHHCTBPA
Ha PErHOHATHOTO pa3BuTHE u
671aroycTpoicTBOTO;"

BB) TOYKa 4 ce U3MEHs Taka:

"4. metuMma mpeaCcTaBUTENN, U30paHu OT
o0mmoTo cvOpaHue Ha pgoHoputre Ha DoHx
"Enepruiina e(peKTUBHOCT ¥ BbH30OHOBSIEMHU
H3TOYHHIN", KAKTO CJIC/IBA:

a) TpeACTaBUTE]l Ha HENPaBUTEICTBEHU
OpraHu3alMH, YUATO JEHHOCT € HaCOYEHA KbM
HaMaJIsiBaHe Ha PUCKa OT TJI00ATHU U3MEHEHHUS
Ha KJIMMaTa;

0) oBaMa  eKCHepTH C  BHUCIIE
MKOHOMHYECKO 00pa3oBaHHE C OINUT BBHB
¢buHaHCHpaHETO Ha TMPOEKTH B objacTra Ha
CHepreTuKaTa;

B) €KCIIepT B 00JlacTTa Ha €HepruiiHaTa

e(PEKTUBHOCT c BUCIIIE TEXHUYECKO
o0Opa3oBaHue;

T) eKCIIepT B obnacTTa Ha
BB300HOBSICMHTEC  HM3TOYHHIIM C  BUCIIC

TEXHUYECKO 0Opa3oBaHue.";

0) amuHes 5 ce OTMEHS,

B) B aj1. 6 qymuTte "mo an. 5" ce 3aMeHAT
c"moan. 1, 1. 4"

T) alnuHes 7 ce OTMEHs.

14. B un. 60, amn. 2:

a) B T. 4 nymute '"mo eHepruiiHa
e(eKTUBHOCT" ce 3aJINYaBar;
6) B T. 5 naymure "3a eHepruiinHa

e(heKTUBHOCT" ce 3aJlnyaBar.

15. IMaparpadg 2 OT JONBJIHUTETHUTE
pasnopeadu ce OTMEHS.

16. HaBcskbie B 3aKOHa JyMHUTE
"AreHuMsTa 1O eHepruiiHa epeKTUBHOCT" ce
3aMeHAT ¢ "AreHuusAtra 3a  yCTOHYMBO
€HEepPruiHOo pa3BuTHe".

§ 16. (1) Arenmusara 3a YCTOWYHMBO
E€HEepPruiiHO pa3BUTHE € MPABONPUEMHUK Ha
JNEHHOCTTa, AaKTUBUTE, TIaCUBHUTE, AapXuBa,

General Meeting of Donors of the Energy
Efficiency and Renewable Sources Fund, as
follows:

a) a representative of non-government
organisations, the activities of which are focused
on reducing the risk of global climate changes;

b) two experts with higher economic
education with experience in funding of projects
in the area of power generation;

c) an expert in the field of energy
efficiency with higher engineering education;

d) an expert in the field of renewable
sources with higher engineering education.";

b) paragraph 5 shall be repealed;

c) in Paragraph 6 the wording "under
Paragraph 5" shall be replaced with "under
Paragraph 1, item 4";

d) paragraph 7 shall be repealed.

14. In Article 60, Paragraph 2:

a) in item 4 the wording "in energy
efficiency” shall be deleted;

b) in item 5 the wording "for energy

efficiency" shall be deleted.

15. Paragraph 2 of the additional
provisions shall be repealed.

16. Everywhere in the Act the wording
"Energy Efficiency Agency" shall be replaced
with  "Agency for Sustainable Energy
Development".

§ 16. (1) The Agency for Sustainable
Energy Development is a successor of the
activities, assets, liabilities, archives, as well as



KaKTO W Ha APYTUTE IpaBa U 3abJDKCHUS Ha
AreHIuATa 10 eHepruiiHa e(h)eKTUBHOCT.

(2) B cpox no nBa mecena OT BIM3aHETO
B cuUjla Ha 3aKkoHa MUHHUCTEPCKHUST CHBET

npueMa  yCTPOMCTBEH  MpaBUJIHUK  Ha
AreHiusiTa 3a  YCTOMYHMBO  €HEPrUMHO
pa3BUTHE.

§ 17. B 3akona 3a Boaure (00H., /IB, Op.
67 ot 1999 r.; u3m., 6p. 81 ot 2000 1., Op. 34,
41 u 108 ot 2001 1., 6p. 47, 74 1 91 oT 2002 1.,
op. 42, 69, 84 u 107 ot 2003 r., 6p. 6 u 70 oT
2004 1., 6p. 18, 77 u 94 ot 2005 r., 6p. 29, 30,
36, 65, 66, 105 u 108 ot 2006 1., 6p. 22 u 59 ot
2007 r., 6p. 36, 52 1 70 ot 2008 1., Op. 12, 32,
35,47,82,93,95u 103 ot 2009 1., 6p. 61 1 98
ot 2010 r. u 6p. 19 1 28 ot 2011 1.) B um. 43,
asl. 2 HaKpas ce IocTaBs 3areras u ce 100aBs
"KaKTO M B CIy4auTe Ha T[IOJ3BaHE Ha
WHIVBUIYATHA CHCTEMH 32 OTOIUICHHE H/WIIN
oXJaxKJaHe ¢ 00Ila HHCTaTUpaHa MOIIHOCT 10
50 kW, u3non3Bamim KaTto MbpPBUYCH EHEPIHEH
U3TOYHMK CHEpPrusita Ha CyXUT€ 30HHU B
36MHHTE HelIpa W Ha TOJ3EMHHTE BOJIU C
temriepatypa 10 20° C, ¢ H3KIOUYEHHUE Ha
MUHEpaTHUTE BOAH".

§ 18. B 3akoHa 3a akuM3UTE U JaHBUYHHUTE
ckiagoBe (00H., JIB, 6p. 91 ot 2005 r.; u3m.,
op. 105 ot 2005 r., 6p. 30, 34, 63, 80, 81, 105
u 108 oT 2006 1., 6p. 31, 53, 108 1 109 o1 2007
r., 6p. 36 u 106 ot 2008 r., Op. 6, 24, 44 u 95
ot 2009 r., Op. 55 1 94 or 2010 1. 1 6p. 19 oT
2011 r.) ce mpaBsAT CIEAHUTE WU3MEHEHHUS U
JIOITBJIHCHUS:

1. Bum 32, an. 1 1. 8 u 9 ce U3MEHAT
Taka:

"8. 3a 0e30/I0BeH OCH3WH, M3IOJI3BaH B
TpaHcmopra, ¢ kogose no KH 2710 11 31,2710
11 41, 2710 11 45 u 2710 11 49, B xoiiTo
ChIbpKaHUeTO Ha OuoeraHon ¢ kox mo KH
2207 20 00 1 crOTBETCTBAI HA N3UCKBAaHUITA
Haul 37,am 1 m4 nun. 51, an. 2 or 3akoHa 3a
E€HeprusiTa OT BH30OHOBSIEMU W3TOUHUIIU € 4

other rights and obligations of the Energy
Efficiency Agency.

(2) Within two months from coming of the
Act into force the Council of Ministers shall
adopt Rules of Procedure of the Agency for
Sustainable Energy Development.

§ 17. In the Waters Act (promulgated, SG
No. 67 of 1999; amended, No. 81 of 2000, Nos.
34, 41 and 108 of 2001, Nos. 47, 74 and 91 of
2002, Nos. 42, 69, 84 and 107 of 2003, Nos. 6
and 70 of 2004, Nos. 18, 77 and 94 of 2005, Nos.
29, 30, 36, 65, 66, 105 and 108 of 2006, Nos. 22
and 59 of 2007, Nos. 36, 52 and 70 of 2008, Nos.
12, 32, 35, 47, 82, 93, 95 and 103 of 2009, Nos.
61 and 98 of 2010 and Nos. 19 and 28 of 2011)
in Article 43, Paragraph 2 at the end, a comma
shall be inserted and the following wording shall
be added "also in cases of using individual
systems for heating and/or cooling with total
installed capacity up to 50 kW, using as primary
energy source the energy from dry zones in the
bowels of the earth and of underground waters
with temperature up to 20° C, with the exception
of mineral waters".

§ 18. In the Excise Duties and Tax
Warehouses Act (promulgated, SG No. 91 of
2005; amended, No. 105 of 2005, Nos. 30, 34,
63, 80, 81, 105 and 108 of 2006, Nos. 31, 53,
108 and 109 of 2007, Nos. 36 and 106 of 2008,
Nos. 6, 24, 44 and 95 of 2009, Nos. 55 and 94 of
2010 and No.19 of 2011) the following
amendments and supplements shall be made:

1. In Article 32, Paragraph 1, items 8 and
9 shall be amended as follows:

"8. for unleaded petrol used in transport,
with CN codes 2710 11 31, 2710 11 41, 2710 11
45 and 2710 11 49, in which bioethanol content
with CN code 2207 20 00 and conforming with
the requirements of Article 37, Paragraphs 1 and
4 and Article 51, Paragraph 2 of the Energy from
Renewable Sources Act is 4 or higher percent of



WM TIOBEYE MPOIeHTa 00eMHH - 688 1B.;

9. 3a ra3poJ1, U3MOJI3BaH B TPAHCIIOPTA, C
konoBe no KH or 2710 19 41 1o 2710 1949, B
KOWTO CHABPIKAHUETO Ha OMOIU3EN C KO IO
KH 3824 90 99 wu cohoTBeTcTBam| Ha
n3UCKBaHMATa Ha wI. 37, ai. 1 m 4 uwun. 51, an.
2 oT 3akoHa 3a €HeprusAra OT BH30OHOBIEMU
M3TOYHUIIY € 4 WK 1oBeYe MpoLeHTa 00eMHU
- 596 nB."

2. B un. 109:

a) Ch3/1aBaT ce HOBa ajl. 3 u ai. 4:

"(3) Jlume, xkoeTo cmecBa OMOropmBa C
TEYHH TOpUBa OT HE(TEH NPOU3XOJ HU3BBH
JaHbUEH CKJIaJ, 3a KOUTO HE € OWil IuUlaTeH
aKIM3 W3IUI0 WM YaCTUYHO, CE€ HakKaszBa C
ro6a B pazmep ot 10 000 mo 25 000 iB. - 3a
(u3HUYECKUTE JTUTA, U C UMYIIICCTBCHA CAaHKITUS
B pazmep ot 25 000 mo 50 000 nB. - 3a
IOpUJIMYECKUTE  JUIAa W ©IHOJIMYHUTE
THPrOBIH.

(4) Ilpu noBTOpPHO HapylleHHE 10 ail. 3
robata € B pazmep ot 20 000 go 50 000 nB., a
uMmyuecTBeHata cakuus - or 50 000 o 100
000 nB.";

0) moceramHaTa aji. 3 ctaBa all. 5 U B Hes
aymute "an. 1 u 2" ce 3amensat ¢ "an. 1,2,3 u
4",

3. B un. 124, an. 3 gymute "an. 1" ce
3aJIn4yaBar.

§ 19. B 3akoHa 3a MECTHHTE NaHBLU U
takcu (00H., /IB, Op. 117 ot 1997 r.; usm., 6p.
71, 83, 105 u 153 ot 1998 r., 6p. 103 ot 1999
r., 6p. 34 u 102 ot 2000 r., 6p. 109 0T 2001 T\,
op. 28,45,56 m 119 o1 2002 1., 6p. 84 1 112 o1
2003 r., 6p. 6, 18, 36, 70 u 106 ot 2004 r., Op.
87,94, 100, 103 u 105 ot 2005 r., 6p. 30,36 1
105 ot 2006 1., 6p. 55 1 110 ot 2007 1., 6p. 70
u 105 ot 2008 1., Op. 12, 19, 41 u 95 ot 2009
r., 6p. 98 o1 2010 . u1 Op. 19, 28 u 31 o1 2011
r.) B wi. 24, an. 1 ce mnpaBsAT cIemHUTE
W3MEHCHHUS:

I. B 1 18, OykBa "0" nymwure
"Bb300HOBSIEMH EHEPTUWHU H3TOYHMUIIU" ce

the volume - BGN 688;

9. for gasoil used in transport, with CN
code 2710 19 41 through 2710 19 49, in which
the content of biodiesel with CN code 3824 90
99 and conforming with the requirements of
Article 37, Paragraph 1 and 4 and Article 51,
Paragraph 2 of the Energy from Renewable
Sources Act is 4 or higher percent by volume -
BGN 596."

2. In Article 109:

a) new Paragraph 3 and Paragraph 4 shall
be created:

"(3) A person who blends biofuels with
liquid fuels of crude oil origin outside tax
warehouse, for which no excise duty was paid in
full or in part, shall be penalized by a fine in the
amount of BGN 10,000 to BGN 25,000 - for
natural persons, and with penalty payment in the
amount of BGN 25,000 to BGN 50,000 - for
legal persons and sole proprietors.

(4) In case of repeated violation under
Paragraph 3 the fine shall be in the amount of
BGN 20,000 to BGN 50,000, and the penalty
payment - from BGN 50,000 to BGN 100,000";

b) the existing Paragraph 3 shall become
Paragraph 5 and in it the wording "Paragraph 1
and 2" shall be replaced with "Paragraphs 1, 2,
3,and 4".

3. In Article 124, Paragraph 3 the words
"Paragraph 1" shall be deleted.

§ 19. In the Local Taxes and Fees Act
(promulgated, SG No. 117 of 1997; amended,
Nos. 71, 83, 105 and 153 of 1998, No. 103 of
1999, Nos. 34 and 102 of 2000, No. 109 of 2001,
Nos. 28, 45, 56 and 119 of 2002, Nos. 84 and
112 of 2003, Nos. 6, 18, 36, 70 and 106 of 2004,
Nos. 87, 94, 100, 103 and 105 of 2005, Nos. 30,
36 and 105 of 2006, Nos. 55 and 110 of 2007,
Nos. 70 and 105 of 2008, Nos. 12, 19, 41 and 95
of 2009, No. 98 of 2010 and Nos.19, 28 and 31
of 2011) in Article 24, Paragraph 1 the following
amendments shall be made:

1. In item 18, "b" the wording "renewable
energy sources” shall be replaced with



3aMEHST C "Bb300HOBIEMU U3TOUHHUIU" .

2. B 1. 19, OykBa "0" mymmuTe
"Bb300HOBSIEMH EHEPIMWHUM H3TOYHHMLU" ce
3aMEeHIT C "Bb300HOBSIEMU U3TOYHUIIN".

§ 20. B 3akoHa 3a ona3BaHe Ha OKOJIHATa
cpena (06H., 1B, 6p. 91 ot 2002 1.; u3M., Op. 98
ot 2002 r., 6p. 86 ot 2003 1., 6p. 70 0T 2004 T,
op. 74, 77, 88, 95 u 105 ot 2005 r., 6p. 30, 65,
82,99, 102 u 105 oT 2006 1., Op. 31,41 u 89 ot
2007 r., 6p. 36,52 u 105 ot 2008 1., Op. 12, 32,
19, 35, 47, 82,93 u 103 ot 2009 . u Op. 46
61 0T 2010 1.) B un. 142, an. 2, 1. 1 ce npaBsT
CJICIHUTE U3MEHEHUS:

1. B OykBa "0" mymure "Br300HOBsIEeMHTE
CHePrUiTHU W3TOYHUIH, B YaCTHOCT
M3IoiI3BaHe Ha" ce 3aMEHSAT C "eHeprusra Ot
Bb300OHOBSIEMH U3TOUYHMIIN, B YACTHOCT OT"'.

2. B 6ykBa "n" nymute "Bb300HOBSIEMHU
EHEepruiiH1 U3TOUYHUIU" CE 3aMEHSAT ¢ "eHeprus
OT Bb300HOBSIEMH U3TOYHULIN".

§ 21. B 3akona 3a wuyucroTrata Ha
atMocepHus Bb31yX (00H., [IB, Op. 45 or
1996 r.; u3Mm., Op. 49 ot 1996 1., 6p. 85 oT 1997
r., 6p. 27 o1 2000 1., 6p. 102 0T 2001 1., 6p. 91
ot 2002 r., 6p. 112 ot 2003 r., Op. 95 oT 2005
r., 6p. 99 u 102 ot 2006 r., Op. 86 ot 2007 1.,
op. 36 u 52 or 2008 r., 6p. 6, 82 1 93 ot 2009
r. u Op. 41, 87 u 88 or 2010 r.) B § 1 or
JOMBJIHUTETHUTE pa3nopendou B T. 21 ciuen
aymuTe "W3BBHIOBTHA TeXHHMKA' ce J00aBs
"kopaOu, IUIaBallld IO BBTPELIHUTE BOJIHU
IbTULIA, TPAKTOPU M IUIABaTEIHH ChHJOBE 3a
otnux", a cien Aymute "razpoiu ' ce 1o0aBs
"TeUHU ropuBa OT OMoMaca, BKIIIOYUTEIHO".

§ 22. B 3akona 3a oOmuHCKUS 1BIT (00H.,
B, 6p. 34 ot 2005 1.; u3Mm., 6p. 105 o1 2005 1.,
op. 30 u 37 ot 2006 ., 6p. 80 oT 2007 T., Op. 93
1 110 o 2008 r. 1 Op. 99 o1 2010 1.) B ui. 192
Hakpas ce 106aBsa "unu ot ¢ouy "Enepruiina

"renewable sources".

2. In item 19, "b" the wording "renewable
energy sources" shall be replaced with
"renewable sources".

§ 20. In the Environmental Protection Act
(promulgated, SG No. 91 of 2002; amended, No.
98 of 2002, No. 86 of 2003, No. 70 of 2004, Nos.
74,77, 88, 95 and 105 of 2005, Nos. 30, 65, 82,
99, 102 and 105 of 2006, Nos. 31, 41 and 89 of
2007, Nos. 36, 52 and 105 of 2008, Nos. 12, 32,
19, 35, 47, 82, 93 and 103 of 2009 and Nos. 46
and 61 of 2010) in Article 142e, Paragraph 2,
item 1 the following amendments shall be made:

1. In "b" the wording "renewable energy
sources, in particular use of" shall be replaced
with "energy from renewable sources, in
particular of".

2. In "e" the wording "renewable energy
sources™ shall be replaced with "energy from
renewable sources".

§ 21. In the Clean Ambient Air Act
(promulgated, SG No. 45 of 1996; amended, No.
49 of 1996, No. 85 of 1997, No. 27 of 2000, No.
102 of 2001, No. 91 of 2002, No. 112 of 2003,
No. 95 of 2005, Nos. 99 and 102 of 2006, No.
86 of 2007, Nos. 36 and 52 of 2008, Nos. 6, 82
and 93 of 2009 and Nos. 41, 87 and 88 of 2010)
in § 1 of the additional provisions in item 21
after the wording "off-road equipment” the
wording "ships navigating in inland waterways,
tractors, and recreation vessels™ shall be added,
and after the wording "gasoils and" the wording
"bioliquids, including™ shall be added.

§ 22. In the Municipal Debt Act
(promulgated, SG No. 34 of 2005; amended, No.
105 of 2005, Nos. 30 and 37 of 2006, No. 80 of
2007, Nos. 93 and 110 of 2008 and No. 99 of
2010) in Article 19a at the end the wording "or



€(eKTUBHOCT U Bb300HOBSIEMH U3TOYHHIIN'".

§ 23. B 3akoHa 3a JgaHBUMTE BBPXY
JIoXoauTe Ha puzndeckuTe auna (06H., B, op.
95 ot 2006 1.; u3M., 6p. 52, 64 u 113 ot 2007
r., op. 28, 43 u 106 ot 2008 1., Op. 25, 32, 35,
41, 82,951 99 ot 2009 r., 6p. 16, 49, 94 u 100
ot 2010 r. m 6p. 19 1 31 ot 2011 r.) B um. 22,
ar. 1, 1. 1, OykBa "M" crmem mymara
"epexTuBHOCT" ce mM00aBs "M BH30OHOBSIEMH
W3TOYHUIN".

§ 24. B 3akonHa 3a KOpPIOPaTUBHOTO
MoA0X0AHO obsarane (06H., JIB, Op. 105 ot
2006 r.; u3m., 6p. 52, 108 u 110 ot 2007 1., Op.
69 u 106 or 2008 r., 6p. 32, 351 95 0T 2009 .,
op. 94 01 2010r. 1 6p. 191 31 072011 1.) B WL
31, an. 1, 1. 16 cnen nymara "edekruBHOCT" ce
1n00aBs "u Bb300HOBIEMHU U3TOUHULA".

§ 25. 3akoHbT BIM3a B CHiIa OT JICHS Ha
oOHapoaBaHeTo My B "JIbpkaBeH BECTHUK', C
M3KJTI0YEHUE Ha pa3nopeaonTe Ha:

1. unen 20, an. 1, 2 u 3, KOUTO BIU3AT

B cuna ot | sayapu 2012 r. 3a crpanu 3a
00IIIecCTBEHO 00CIy)XBaHe, a 3a OCTaHAJUTE
crpaau - ot 31 nexkemspu 2014 r.;

2.unen 21, an. 1, 2, 3 u 4, KOUTO BIU3AT
B cuna ot 31 nekemBpu 2012 r.;

3. e 22, an. 1, 2, 3, 4 u 5, KouTo
BIM3ar B cwia ot 1 ssayapu 2012 r.;

4. 4men 23,an.1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11 u 12, xouTo BIM3ar B cuna ot 1 ronu 2012 1.

3akoHbT € npuer or 4l-oto Hapomno

cprOpanue Ha 21 anpun 2011 1. u e moanevaraxn

¢ opunmanuus neyatr Ha Hapoanoro ceOpanue.
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[NPEXOAH1U W 3AKIIIIOYUTEJIHU
PA3ITOPEIBUA

from Energy Efficiency and Renewable Energy
Sources Fund™.

§ 23. In the Personal Income Tax Act
(promulgated, SG No. 95 of 2006; amended,
Nos. 52, 64 and 113 of 2007, Nos. 28, 43 and
106 of 2008, Nos. 25, 32, 35, 41, 82, 95 and 99
of 2009, Nos. 16, 49, 94 and 100 of 2010, and
Nos. 19 and 31 of 2011) in Article 22, Paragraph
1, item 1, let. "m" after the word "efficiency" the
wording "and renewable sources” shall be
added.

§ 24. In the Corporate Income Tax Act
(promulgated, SG No. 105 of 2006; amended,
Nos. 52, 108 and 110 of 2007, Nos. 69 and 106
of 2008, Nos. 32, 35 and 95 of 2009, No. 94 of
2010 and Nos.19 and 31 of 2011) in Article 31,
Paragraph 1, item 16 after the word "efficiency”
the wording "and renewable sources™ shall be
added.

§ 25. The Act shall come into force from
the date of its promulgation in the State Gazette,
with the exception of the provisions of:

1. Article 20, Paragraphs 1, 2 and 3, which
shall come into force from 1 January 2012 in
relation to public service buildings, and in
relation to other buildings - from 31 December
2014;

2. Article 21, Paragraphs 1, 2, 3 and 4,
which shall come into force from 31 December
2012;

3. Article 22, Paragraphs 1, 2, 3, 4 and 5,
which shall come into force from 1 January
2012;

4. Article 23, Paragraphs 1, 2, 3, 4,5, 6, 7,
8,9, 10, 11 and 12, which shall come into force
from 1 July 2012.

The Act was passed by the 41st National
Assembly on 21 April 2011 and was stamped
with the official stamp of the National



KbM 3aKOHa 32 U3MCHEHHUE U JIOTbITHECHHE
Ha 3aKkoHa 3a EHeprusra OT Bb30OHOBIEMU
WU3TOYHHIIN

(IB, 6p. 29 or 2012 r.,, B cuima or
10.04.20121.)

§ 17. (1) 3a eHepruitHu OOEKTH, C
W3KITFOYCHUE Ha BO/IHOCJICKTPUICCKU
LEHTpPaJU ¢ o0Ia HHCTAIMPaHa MOIIHOCT Haj
10 MW, 3a KOMTO KbM JaTaTa Ha BJIHW3aHE B
CWlla Ha TO3M 3aKOH Ca  CKJIIOYEHHU
MIPEIBAPUTEIIHU JOTOBOPH 32 MPUCHEIUHSIBAHE
U Ca M3NBJIHEHU YyCIOoBUsATA 1o § 6, ai. 2 or
MIPEXOJHUTE M 3aKIIOYUTEITHUTE pa3nopenou
W ca CKJIIOYCHH JIOTOBOPHU 3a
MPUCHEIUHSIBAHE W KOUTO KBM JlaTaTa Ha
BIIM3aHE B CHJIA HA TO3H 3aKOH HE Ca BbBEJICHU
B CKCIUIOAQTAIlMs, IIeHAaTa IO JIOTOBOPUTE 3a
U3KYyIyBaHE Ha eJIEKTpUYEeCcKa EHEeprus OT
BBH300HOBSICMH M3TOYHHIIM, CYMTAHO OT JaTara
Ha BJIM3aHE B CHJIa HAa TO3H 3aKOH, €
JeiicTBamaTa KbM JlaTaTa Ha BBBEKIAHETO B
eKCIUIoaTaIUs Ha eHePTUHHUS 00EKT.

(2) B cinyvaure mo an. 1, xorato e
MPEIBUJICHO OTAENIHU YacTU OT EHEPrunHus
o0ekT mga OBIaT BBBEICHUW TIOCTAITHO B
eKCII0ATaIUs U BHBEXKIAHETO B €KCIIIOATAINS
Ha BCHYKH MTPEJIBHJICHU €TAIN HE € H3BBPIICHO
KbM JlaTaTa Ha BIM3aHE B CHJIAa HA TO3U 3aKOH,
[[eHaTa 110 JIOTOBOPHTE 3a W3KYITyBaHE Ha
MPOM3BEICHATa EJeKTPUYECKa EeHEeprus ce
ornpenens cbriaacHo ui. 31.

§ 18. (1) [IpenocHoro u
pasnpeieTUTeIIHATE  TPEINPHITHS,  CIIeH
chbrJacyBaHe C MPEHOCHOTO, B CPOK 0 TpH
Mecera OT BJIM3aHETO B CHJIa HAa TO3U 3aKOH
M3TOTBAT ChraacHO 10-TOOuIIHMS TNaH 3a
pa3BHTHE Ha MPEHOCHATA MPEXa W IJIaHOBETE
3a pa3BUTHE HA EJIEKTPOPA3MPECIUTEITHUTE
MpeXH Tpaduy 3a MPUCHEIUHSABAHE HAa
00eKTUTE Ha MPOU3BOJIUTEIUTE - CTPAHU TIO
CKJIIOYCHH TPEJABAPUTEIIHH  JIOTOBOPH 32
MPUChEIUHSIBAHE HA EHEPrUiiHM OOEKTH 3a
MIPOU3BOJICTBO HA EJIEKTPUYECKA EHEPrHsl OT
BBH300HOBSICMH W3TOYHUIIH, C U3KJITFOYCHUE Ha
00eKTHUTEe 3a MPOU3BOJCTBO Ha EIEKTPUYECKA
eHeprus ot buomaca.

Assembly.
29299999?999999?7?97?99?9999?7777

TRANSITIONAL
PROVISIONS

to the Act amending and supplementing

the Energy from Renewable Sources Act

(SG No. 29/2012, effective 10.04.2012)

§ 17. (1) For energy projects, with the
exception of hydropower plants with total
installed capacity higher than 10 MW, for which
as of the effective date of this Act preliminary
contracts for connection were concluded and the
conditions under § 6, Paragraph 2 of the
Transitional and Final Provisions have been met,
or for which contracts for connection have been
concluded, and which have not been
commissioned into operation as of the effective
date of this Act, the price under the contracts for
purchasing of electricity from renewable
sources, considered from the effective date of
this Act, shall be the existing one as of the date
of commissioning into operation of the energy
project.

(2) In the cases under Paragraph 1, where
separate parts of the energy project are
envisaged to be phased in into operation and the
commissioning into operation at all envisaged
stages was not completed as of the effective date
of this Act, the price under contracts for
purchasing of the electricity produced shall be
determined in accordance with Article 31.

§ 18. (1) Within three months from coming
of this Act into effect, the electricity
transmission ~ company and  electricity
distribution companies, after coordination with
the transmission company, shall prepare in
accordance with the 10 year-plan for
development of the electricity transmission grid
and the plans for development of the electricity
distribution grids, time schedules for connection
of the projects of the producers - parties to
concluded preliminary contracts for connection
of energy projects for production of electricity
from renewable sources, with the exception of
the projects for production of electricity from

AND FINAL



(2) I'padunure 3a mpUCheAUHSABAHE IO

an. | ce wu3rorTBAT B CHOTBETCTBHE C
IIPEBUKIAHOTO pa3BuUTHE Ha
MIpeHOCHaTa/pa3npeeIuTeIHaTa Mpexa U

MOpCAHOCTTAa HAa CKJIKOUCHUTC IMPCABAPUTCIIHUA

JA0roBOpU 3a MNpUCHCINHABAHC, a
MMPOU3BOJUTCIIMTC - CTPAaHU 110 CKJIIKOYCHU
IpCaABAPUTCIIHU JA0roBopu 3a
NMPpUCHCINHABAHC, CcC yBCAOMABAT 3a

BB3MOXXHHUTE CPOKOBE 3a MPHUCHEIUHSIBAHE HA
BCEKH OOEKT.

(3) B cpok 10 enuH Mecel OT oJiydaBaHe
Ha YBEJIOMJICHHETO TI0 ajl. 2 MPOU3BOIUTEIIUTE
- CTpaHU IO CKJIIOYEHHU [peIBAPUTEIHU
JOTOBOPH 33 TPHUCHEIUHSBAHE, MHUCMECHO
3asBSIBAT ChIVIACHE WJIM HEChIJIACUE OTHOCHO
CpOKa 3a TPUCHhECIWHSABAHE, 3a KOWTO ca
YBEIOMEHHU.

(4) B cityuaii Ha 3asiB€HO ChIJIacue I10 all.
3 CPOKBT 3a MPUCHEAUHSABAHE CE OMPEeIs C
AQHEeKC KBbM CBOTBETHHUS IPEIABAPUTEIICH
JIOTOBOP 3a TPUCHEAMHABAHE M CPOKBT Ha
JIOTOBOpPA € B ChOTBETCTBHE C TO3H CPOK.

(5) B cityuaii Ha 3asiB€HO ChIUIacHUe M0 all.
3, KOraro € noJja/IeHoO UCKaHE 3a CKI0YBAHE Ha
JIOTOBOP 3a TPUCHEAMHSIBAHE, CPOKBT 3a
MIPUCHETUHSIBAHE CE ONPECIIs B TO3H JOTOBOD,
a JIOTOBOPBT 3a TPUCHEAMHSBAHE € 3a
MTOCOYCHHMSI CPOK.

(6) B cnyuait Ha 3assB€HO HechIiacue 1o
al. 3, KaKTO W B CIlydyaWTe Ha He3asBsSBaHE,
JIOTOBOPUTE C€ CMSATAaT 3a NpPEeKpaTeHHu OT
JaTaTa Ha M3THYaHE Ha CPOKa, MTOCOYEH B all. 3,
a aKo € MOJaJeHO MCKaHe 3a CKIIOYBaHE Ha
JOTOBOP 3a TIPUCHEJAWHSBAHE, TO HE Ce
pasriexaa.

(7) B cnywante no an. 4 u 5 cpokbT Ha
BaJIMIHOCT Ha BHECEHATa rapaHius 1o § 6, ai.
2 OT TPEXOJHUTE W  3AKITIOYATCITHHUTE
pasmnopendu ce yIbbKaBa B ChOTBETCTBHE ChC
CpOKa Ha JIoroBopa.

(8) B cimyuaute no ain. 6 BHECEHUSIT aBaHC
WJIU TapaHUud 1o § 6, ain. 2 oT NPexXoJHUTE U
3aKTIOYUTEITHUTE pa3nopendu ce  BpbIIa,
CHOTBETHO C€ OCBOOOXK/IaBa B CPOK [0 €IWH
Mecel] OT U3TUYAHETO Ha CPOKa Mo ail. 3.

biomass.

(2) The time schedules for connection
under paragraph 1 shall be prepared in
accordance with the envisaged development of
the transmission/distribution grids, and the order
of sequence of the preliminary contracts for
connection, and the producers - parties to
concluded preliminary contracts for connection
shall be notified about the possible time limits
for connection of each project.

(3) Within one month from receiving of
the notification under Paragraph 2, producers -
parties to concluded preliminary contracts for
connection shall declare in writing their
agreement or disagreement with the time limit
for connection, of which they have been
notified.

(4) In case of declared agreement under
paragraph 3, the time limit for connection is
determined by an annex to the respective
preliminary contract for connection and the
contract period shall be in accordance with that
time limit.

(5) In case of declared agreement under
Paragraph 3, when an application for concluding
of contract for connection was filed, the time
limit for connection shall be determined in that
contract, and the contract for connection shall be
for the stated period.

(6) In case of declared disagreement under
Paragraph 3, as well as in the cases of failure to
declare, the contracts shall be deemed
terminated as from the date of the expiry of the
time limit stated in Paragraph 3, and if an
application for concluding of a contract for
connection has been filed, it shall not be
considered.

(7) In the cases under paragraphs 4 and 5,
the period of validity of the deposited guarantee
under § 6, paragraph 2 of the Transitional and
Final Provisions shall be extended in accordance
with the period of the contract.

(8) In the cases under Paragraph 6, the
deposited advance payment or guarantee under
§ 6, paragraph 2 of the Transitional and Final
Provisions shall be returned, respectively



(9) OGexktuTe Ha NPOU3BOAUTEIUTE -
CTpaHM [0  CKJIIYEHU  [peIBAPUTEIHU
JIOTOBOPH 32 NMPHUCHEAMHSABAHE HA CHEPTUIHH
O00CKTH 3a IpPOU3BOJACTBO HA EJIEKTpUYECKa
eHepruss oT Ouomaca, ce NPUCHEIUHIBAT B
CPOKOBE ChIJIACHO CPOKOBETE Ha IOTOBOPUTE U
CpoKoBeTe 1o wi. 29, an. 5 u 6.

(10) B  6-meceueH  Cpok  cien
yIBbpkaaBaHe Ha 10-rogumHus IIaH 3a
pa3sBUTHE Ha MpeXKaTa eJIeKTPOCHEPIHHHUAT
CHCTEMEH Ooreparop NmyOIMKyBa Ha MHTEPHET
CTpaHMIIaTa CH IJIaHA, KAKTO U ChIJIACYyBaHUTE
rpaduIy 3a NPUCHEAMHSABAHE HA OTICIHUTE
IIPOU3BOIUTEIIH.

@ Ha BCEKHU 6 Mecena
CNCKTPOCHEPTUIHUAT ~ CUCTEMEH  OIepaTop
nyOJIMKyBa Ha WHTEPHET CTpPaHMLATa CH
aKTyalnu3upaHa uHbopMAarHs 3a
MPUCHCIUHCHUTC n KaHIUdaTuTe 3a
OPUCBCIUHSBAHE -  MPOU3BOAUTEIM  Ha

CIIEKTpUYECKAa CHEPrusi OT BBH30OHOBIEMU
M3TOYHMIIM, C YKA3aHUS 32 MOILIHOCTTA, THIMA
Ha TPOU3BOACTBOTO, MNPUCHEIUHUTEITHOTO
HaIpeXEHUE U HACEIICHOTO MSCTO.

§ 19. Ilo oTHOIIEHHE HA TOTOBOPHUTE 3a
MPUCHEANHSABAHE, CKIIOYEHH KbM JlaTata Ha
BJIM3aHETO B CHUJIa HA TO3M 3aKOH, C€ Mpujarar
CpoKoBeTe mo ui. 29, an. 6, neWcTBaiu 110
BJIM3aHETO B CUJIA HA TO3H 3aKOH.

§ 20. Hapen6ara mo uin. 21, an. 5 ce u3nasa
B CPOK JIO JIBa Mecella OT BJIIM3aHETO B CUJIA Ha
TO3H 3aKOH.

§ 23. 3akoHBT BIM3a B CHJia OT JICHS Ha
oOHapoaBaHeTo My B "JIbp>KaBeH BECTHHK' C
M3KJIIOUeHue Ha § 3, KOMTO BiM3a B cuja oT 1
arpun 2013 1.

IMPEXOAHU W 3AKJIIIOUUTEJIHU
PA3ITOPEJIBU

KbM 3aKOHAa 32 U3MEHEHHE U JOITbIIHEHUE
Ha 3aKOHa 3a eHepreThKara

(AB, 6p. 59 or 2013 r., B cunma oT

5.07.2013 1.)

released, within one month from the expiry of
the time-limit under Paragraph 3.

(9) The projects of producers - parties to
concluded preliminary contracts for connection
of energy projects for production of electricity
from biomass shall be connected within time
limits in accordance with the time limits of the
contracts and the time limits under Article 29,
paragraphs 5 and 6.

(10) Within 6 months after the approval of
the 10-year grid development plan, the
electricity system operator shall publish on its
website the plan and the coordinated schedules
for connection of individual producers.

(11) At a 6-month interval the electricity
system operator shall publish on its website
updated information about the producers of
electricity from renewable sources that have
been connected, and that have applied for
connection, with instructions about the capacity,
type of production, voltage at the point of
connection, and town or village.

§ 19. With regard to contracts for
connection concluded as of the date of
effectiveness of this Act, the time limits under
Article 29, paragraph 6, that have been in effect
until the effectiveness of this Act, shall apply.

§ 20. The ordinance under Article 21,
paragraph 5 shall be issued within two months
from the date of effectiveness of this Act.

§ 23. This Act shall enter into force on the
day of its publication in "State Gazette" with the
exception of § 3, which entered into force on 1
April 2013.

TRANSITIONAL
PROVISIONS

to the amendment of Energy Act

(SG No. 59/2013, effective 5.07.2013)

AND FINAL

§ 19. The Energy from Renewable
Sources Act (promulgated, SG No. 35/2011,
amended, SG No. 29 and 54/2012, SG No.



§ 19. B 3akona 3a eHeprusita OT

BB300HOBsIeMH U3TOYHUIM (00H., /IB, Op. 3501 ..

2011 r.; m3m., 6p. 29 u 54 ot 2012 r. u Op. 15
ot 2013 1.) ce mpaBsAT CICTHUTE U3MEHEHUS:

2. B ocraHaiute TEKCTOBE Ha 3aKOHa
OymMuTe "MMHMCTBPBT Ha HKOHOMMKATAa,
eHepreTukaTta u TypusMma', "MUHUCTBpa Ha
UKOHOMMKATa, €Heprerukara M Typusma' u
"MUHUCTEPCTBOTO Ha WKOHOMHKATA,
eHepreTukaTa W Typu3Ma' ce 3aMeHsT
CHOTBETHO C "MUHHUCTHPHT HA UKOHOMHKATA U
eHepreTukara'", "MMHUCTbPA HA UKOHOMHUKATa
u eHepretukata" W "MUHUCTEPCTBOTO Ha

WKOHOMHUKATa M €HepreTukara'.

MNPEXOJIH1U W 3AKIHOUUTEJIHA

PA3ITIOPEJIBA
KbM 3aKoHa 3a U3MEHEHHUE Ha 3aKoHa 3a

3a0paHa Ha

XUMHYECKOTO OPBKHE W 33 KOHTPOJ Ha
TOKCUYHUTE

XAMHYECKU
MIPEKypCcopHu

(B, 6p. 14 oT 2015 1.)

BCIICCTBa n TEXHUTEC

§ 55. B 3akona 3a eHeprusita OT
BB300HOBsIEeMH U3TOYHUIM (00H., /B, Op. 35 ot
2011 r.; u3m., 6p. 29 u 54 or 2012 r., Op. 15,
59, 68 u 109 ot 2013 r., 6p. 33 ot 2014 r.;
Pemenne Ne 13 nHa KoHCTUTYHMOHHUS CbhJ OT
2014 r. — 6p. 65 ot 2014 r.) HaBCAKBIE TYMUTE
"MUHUCTEPCTBOTO HAa  MKOHOMHUKaTa U
eHeprerukara', "MUHUCTBPBHT HA MKOHOMHMKATA
u  eHepretukara" W "MHHHCTBpa Ha

HKOHOMUKATa U CHCPI eTnkara ce¢ 3aMCHST

CBOTBETHO c "MUHHCTEPCTBOTO Ha
eHepreTukara’, "MUHUCTBPBT Ha
eHeprerukara" 51 "MHHHCTBpA Ha

2. In other texts of the Act, the words
"Minister of Economy, Energy and Tourism",
"Minister of Economy, Energy and Tourism"
and "Ministry of Economy, Energy and
Tourism™ is replaced by "the Minister of
Economy and Energy”, "the Minister of
Economy" and "The Ministry of Economy and
Energy".

TRANSITIONAL AND CONCLUDING
PROVISIONS
to the Act to Amend the Act on the
Prohibition of Chemical Weapons
and on Control of Toxic Chemicals and the
Precursors thereof
(SG No. 14/2015)

§ 55. In the Energy from Renewable
Sources Act (promulgated in the State Gazette
No. 35/2011, amended, Nos. 29 and 54 of 2004,
Nos. 18 and 95 of 2005, Nos. 30, 65 and 74 of
2012, Nos. 15, 59, 68 and 109 of 2013, No. 33
of 2014, Judgment No. 13/31.07.2014 of the
Constitutional Court of the Republic of Bulgaria
- SG No. 65/6.08.2014) everywhere in the text
the words "the Ministry of Economy and
Energy" and "Minister of Economy and Energy"
shall be replaced by "the Ministry of Energy"
and "Minister of Energy", respectively.

TRANSITIONAL AND CONCLUDING
PROVISIONS
to the Act to Amend the Act on the Energy
Act
(SG No. 17/2015, effective 6.03.2015)



eHepreTukara'.

[MPEXO/HU U 3AKJIIOYUTEJIHA
PA3ITIOPEABU

KBbM 3aKOHa 3a U3BMEHEHHUE U JOITBJIHCHUC
Ha 3aKOHa 3a CHepreTUKaTa

(UB, o6p. 17 or 2015 r., B cuma ot
6.03.2015.)

§ 44. Uznanenute aktoBe OoT JIbpikaBHaTa
KOMHCHS 32 €HEprHiHO M BOJHO pPEryJIupaHe
[0 MpUJIAraHeTo Ha 3aKoHA 3a eHEepreTukKara,
3akoHa 3a €HEpruiara OT BH30OHOBSIEMU
M3TOYHUIIM W 3aKOHAa 3a pEryjlupaHe Ha
BOJOCHAOIUTEIHUTE M KaHAIU3AlMOHHUTE
YCIJIYTH 3ara3Bar JCHCTBUETO CH.

§ 53. B 3akona 3a eHeprusita OT
BB300HOBsIeMH N3TOYHUIM (00H., /IB, Op. 35 ot
2011 r.; u3m., 6p. 29 u 54 ot 2012 r., 6p. 15,
59, 68 u 109 or 2013 r., 6p. 33 or 2014 r.;
Pemenue Ne 13 nHa KoHCTUTYIIMOHHUS CBJ OT
2014 r.—06p. 65012014 1.; u3M., 6p. 14 0T 2015
r.) Cce TpaBAT CJICIHUTE W3MEHEHHUS U
JOMTBIHEHHUS:

8. B ocraHamuTe TEKCTOBE Ha 3aKOHA
aymute "JIbpkaBHaTa KOMHCHS 32 €HEPTUUHO
W BOJHO peryiaupane" ce 3aMeHsIT ¢
"KoMucusita 3a €HEPrHHHO M  BOJHO
perynupane", a adbpesuatypara "JIKEBP" ce
3amens ¢ "KEBP".

§ 54. Hacbpuenusita o wi. 18, an. 1, T. 6,
7 n 8, kakto M 4wiI. 31 u 32 or 3akoHa 3a
E€HEPTUsITa OT B30OHOBSIEMH U3TOYHUIIN HE CE
mpuiaraT 3a  €HEpruiiHuTe OO0eKTH  3a
MPOU3BOJICTBO HAa EJIEKTPUYECKa E€HEprus OT
BB300HOBSIEMH U3TOYHUIIN, KOUTO Ca BHBEJICHU
B €KCIUIOATalus CJej BJIM3aHETO B CHJIA Ha
TO3H 3aKOH, C M3KJIFOUCHHE Ha OOCKTUTE TI0 YJI.

§ 44. All acts issued by the State Energy
and Water Regulatory Commission in the
process of implementation of the Energy Act,
the Energy from Renewable Sources Act and the
Regulation of Water Supply and Sewerage
Services Act, shall remain in force.

§ 53. The following amendments and
supplements shall be made to the Energy from
Renewable Sources Act (SG No. 35/2011;
amended, Nos. 29 and 54/2012, Nos. 15, 59, 68
and 109/2013, No. 33/2014, Judgment No. 13 of
the Constitutional Court of 2014 — SG No.
65/2014; amended, SG No. 14/2015):

8. Throughout all other texts of the Act the
title "State Energy and Water Regulatory
Commission" shall be replaced by “"Energy and

Water Regulatory Commission™ and the
acronym “"SEWRC" shall be replaced by
"EWRC".

§ 54. The incentives under Article 18,
paragraph 1, items 6, 7 and 8, as well as under
Articles 31 and 32 of the Energy from
Renewable Sources Act shall not apply to
energy projects for generation of electricity from
renewable sources, which were commissioned
into operation after the entry into force of this
Act, except for the projects under Article 24,
items 1 and 3.

TRANSITIONAL AND CONCLUDING
PROVISIONS

to the Act to Amend and Supplement the
Energy Act

(SG No. 56/2015, effective 24.07.2015,
amended, SG No. 100/2015)

§ 17. By 31 July 2015, in accordance with
the Energy from Renewable Sources Act, the



24, 1. 1u 3.

[MPEXOJHMU U 3AKJIIOYUTEJIHU
PA3IIOPEIBA
KbM 3aKOHA 332 U3MEHECHHUE U JOIIbIIHCHHE
Ha 3aKOHa 3a eHepreTuKaTa
(IB, 6p. 56 or 2015 r., B cuma oOT
24.07.2015 ., u3m., 6p. 100 ot 2015 1.)

§ 17. B cpok no 31 romu 2015 r. B
ChOTBETCTBUE CBHC 3aKOHA 3a EHEprusAra OT
BB300HOBsieMH W3TOYHHMIM Komucusra 3a
€HepruiiH0O M BOJHO peryjupaHe IMpuemMa
pelieHre, ¢ KOETO YCTaHOBSIBA HETHOTO
CHenu(pUIHO MPOU3BOJCTBO Ha EIEKTpUYECKa
€Heprusi, Bb3 OCHOBA Ha KOETO Ca OMPE/CIICHN
npeepeHMaTHuTe I[eHH B CHOTBETHHTE
pelIeHUs Ha KOMHCHSATA, IIPUETH JI0 BIIM3aHETO
B CHJIa Ha TO3M 3aKOH. B To3u ciyyaii wi. 14 He
ce mpwuJara.

§ 18. (1) 3a mnpousBoaWTENIHTE Ha
CIIEKTPUYECKAa CHEPrusi OT BBH30OHOBSIEMU
M3TOYHUIIA Ype3 eHePTUiHU 00EKTH, KOUTO ca
W3TPaJIEHN ChC CPEJCTBA OT HAI[MOHATHA WIIN
eBpoIreiicka cxema 3a IMOJANOMaraHe M o
OTHOIICHWE Ha KOWUTO  3asBJICHUS  3a
MoJNOMarane ca MOCTBIMIN A0 BIU3aHETO B
cuia Ha 3akoHa 3a  eHeprusita  OT
BH300HOBSIEMH W3TOYHHUIIM, C€ MpHiarar
LIEHUTE 10 . 31, al1. 8 OT CHINMS 3aKOH, KOUTO
MOCIEHO ca OMNpeleleHH C pelIeHue Ha
KomucusTa 3a eHEpruitHO U BOAHO PETryJIMpaHe
KbM JlaTaTa Ha BIM3aHETO B CHUJla HA TO3U
3aKOH.

(2) IIpousBoguTenure no ai. 1 B Cpok 110
31 romm 2015 r. mpuBexaT IOrOBOpUTE 3a
M3KYIyBaHE Ha €JIEeKTpUYECKa EHEPIUs, KOUTO
ca CKIIIOYMIIM C OOIIECTBEHUS JOCTABUUK WU
CbOTBETHUS KpaeH CHaOAUTENl, B ChOTBETCTBHE
C U3MCKBaHMUATA HA a. 1.

(3) Cnen m3tnuane Ha cpoka Mo aj. 2

Energy and Water Regulatory Commission shall
adopt a decision determining the net specific
electric power generation based whereon the
preferential prices have been fixed in the
relevant decisions by the Commission adopted
until this Act’s entry into force. In this case,
Article 14 shall not apply.

§ 18. (1) In the case of renewable electric
power producers generating electric power
through projects whose construction has been
funded by a national or European aid scheme
and in respect whereof aid applications have
been submitted prior to the entry into force of the
Energy from Renewable Sources Act, the prices
under Article 31(8) of the same Act shall apply,
as last fixed by a decision by the Energy and
Water Regulatory Commission as at the date of
this Act’s entry into force.

(2) Producers under Paragraph (1) shall,
by 31 July 2015, adjust the electric power
purchase agreements which they have concluded
with the public provider or the relevant end
supplier, in accordance with the requirements of
Paragraph (1).

(3) After the deadline referred to in
Paragraph (2), the public provider or the relevant
end supplier shall purchase the generated
electric power at the prices provided for in
Paragraph (1).

(4) Paragraph 3 shall also apply in the
cases of failure to observe the obligation referred
to in Paragraph (2).

(5) The provisions of Article 31(4) and
Article 32(3) of the Energy from Renewable
Sources Act shall not apply to the renewable
electric power producers referred to in
Paragraph (1). After the expiry of the period of
validity of the purchase agreement referred to in
Article 31(2) of the Energy from Renewable
Sources Act, no preferential prices shall apply.

§ 19. (1) The provision of Article 18(7) of
the Energy from Renewable Sources Act shall
not apply to renewable electric power generation
projects commissioned prior to this Act’s entry
into force.

(2) In the case of energy projects under



OOIIECTBEHUAT IOCTABYMK HIM CHOTBETHHSAT
KpaeH CHa0auTeN HM3KYIyBaT IPOM3BEIICHATA
eJIeKTpUYECcKa eHeprus o LIEHUTE,
NpeIBUACHU B all. 1.

(4) Anunes 3 ce mpuiara U B CIIy4auWTe
Ha HEM3II'bJIHEHUE HA 3aIbJDKEHUETO 110 all. 2.

(®)) 3a MPOU3BOAUTEIIUTE Ha
eJIEKTpUYEeCKa €Heprusi OT Bb30OHOBIEMU
M3TOYHULIM 1O ain. | He ce mnpuiarar
pasnopeadute Ha wi. 31, an. 4 u wi. 32, an. 3
OoT 3aKOHAa 3a EHEeprusita OT BBH30OHOBIEMU
m3roununu. Crnen M3THYAaHE Ha CpOKa Ha
JIOTOBOpA 3a M3KymyBaHe mo wi. 31, an. 2 oT
3akoHa 3a eHeprusra OT BBH30OHOBIEMU
W3TOYHHUIA TpeQepeHIMaTHA I[IEHH HE Cce
MIPEIOCTABSIT.

§ 19. (1) Pasnopenbara na ui. 18, an. 7 ot
3akoHa 3a eHeprusra OT BBH30OHOBIEMU
W3TOYHHUIIA HE CE€ MpHiara 3a CHEPTHUHHUTE
00eKTH 3a MPOU3BOJCTBO Ha EJIEKTpUYECKa
€HEeprusi OT Bb300OHOBSIEMH W3TOYHHIIA, KOUTO
ca BbBEJICHU B €KCILJIOATalus A0 BIM3AHETO B
CHJIa Ha TO3H 3aKOH.

(2) 3a enepruifHuTe 00EKTH O WiI. 24, T.
3, OykBa "a" or 3akoHa 3a eHeprusta OT
BB300HOBSIEMH M3TOYHUIIM, KOUTO Ca 3asBEHU
32 IPUCBEIUHIBAHE O BIM3AHETO B CHJIA HA
TO3H1 3aKOH U HE Ca BbBEJEHU B EKCILIOATAIMS,

obcrosATencTBaTa mo wi. 18, am. 7 oT chuug

3aKOH C€ [JIOKa3BaT CbhC 3asBJICHUE JIO
CHOTBETHUS orepaTop Ha
SNEKTPOpa3NpeIeIUTeIHA Mpexa.

3asBIEHUETO C€ MOJaBa B €IHOMECEUYEH CPOK
OT BIM3aHETO B CHJIAa HAa H3MEHEHUITA B
HapenOara mo ui. 116, an. 7.

(3) Hapenbara mo unm. 116, am. 7 ce
MPHUBEXKJAa B CHOTBETCTBHE ChC 3aKOHA 32
eHeprusita OT BBH300OHOBSIEMH HW3TOYHHIIM B
€IHOMECEYEH CpPOK OT BIM3aHETO B CHJa Ha
TO3H1 3aKOH.

§ 20. (M3m. — IB, 6p. 100 ot 2015 r.)
Hacbpuennsta o un. 18, an. 1, 1. 6, 7 u 8,

Iltem 3(a) of Article 24 of the Energy from
Renewable Sources Act in respect whereof
connection has been applied for prior to this
Act’s entry into force and which have not been
commissioned, the circumstances under Article
18(7) of that Act shall be proven though an
application submitted to the relevant electricity
distribution network operator. Such application
shall be submitted within one month of the entry
into force of the amendments to the ordinance
referred to in Article 116(7).

(3) The ordinance referred to in Article
116(7) shall be put in conformity with the
Energy from Renewable Sources Act within one
month of this Act’s entry into force.

§ 20. (Amended, SG No. 100/2015) The
encouragements referred to in Items 6, 7 and 8
of Article 18(1) and Articles 31 and 32 of the
Energy from Renewable Sources Act shall not
apply to renewable electric power generation
energy projects under Item 3 of Article 24
commissioned after 1 January 2016.

§ 21. As of the date of this Act’s entry into
force until 1 January 2016, the Energy and
Water Regulatory Commission shall issue the
certificates to the electric power producers for
the electric power generated in high-
performance combined electric and thermal
power generation for a period of three months.

§ 22. Within three months of this Act’s
entry onto force, the Minister of Energy shall
issue the ordinance referred to in Item 22 of
Article 4(2).

§ 23. The inspections referred to in Article
80a shall be completed within one year of this
Act’s entry into force.

FINAL PROVISIONS

to the Act to Amend the Bulgarian Food
Safety Agency Act

(SG No. 58/2017, effective 18.07.2017)

§ 25. In the Energy from Renewable



kakTo ¥ wi. 31 1 32 or 3aKOHa 3a €HEpPIUsTa OT
BH300HOBSIEMH M3TOYHUIIM HE C€ mpuiaraT 3a
SHepruiiHUTe OOCEKTH 3a TMPOM3BOACTBO Ha
eJIeKTpUYecKa €Heprusi OT Bb30OHOBIEMU
HM3TOYHHMIY 110 WI. 24, T. 3, KOUTO ca BbBEACHU
B ekciutoatanus cien 1 sayapu 2016 r.

§ 21. Ot parata Ha BIM3aHETO B CHUJIa Ha
TO3M 3aK0H 70 1 snyapu 2016 r. Komucusirta 3a
EHEepPruiiHO M BOJHO peryjupaHe u3/aaBa
cepruuKaTuTe Ha MPOU3BOJIUTEINTE Ha
CJIEKTPUYECKAa EHeprust 3a Mpou3Xoja Ha
CTOKaTa eJeKTpUYecKa €Heprus, Ipou3BeieHa
pu BUCOKOE(EKTUBHO KOMOWHHUPAHO
MIPOM3BOJICTBO Ha €NEKTPUYecKa M TOILTMHHA
EHEeprusl, 3a CPOK TPU Mecela.

3AKJIFOUMUTEJIHU PA3IIOPEZIBA
KbM 3aKOHa 32 U3MEHEHue Ha 3aKoHa 3a
bwirapckara areHuus mo 0e€30macHOCT Ha
XpaHuTe
(AB, o6p. 58 or 2017 r., B cuima oOT
18.07.2017 r.)

§ 25. B 3akona 3a eHeprusita OT
BB300HOBsIeMH H3TOYHUIM (00H., JIB, Op. 35 ot
2011 r.; u3m., 6p. 29 u 54 ot 2012 1., Op. 15,
59, 68 u 109 or 2013 r., 6p. 33 ot 2014 r,;
Pemenue Ne 13 nHa KoHCTUTYIIMOHHUS CBJ OT
2014 r. — Op. 65 ot 2014 r.; w3m., Op. 14, 17,
35, 56 u 100 or 2015 r.) HaBcsAKbBAE TyMUTE
"MUHUCTBbpa Ha 3eMeNeJNeTO U XpaHute" ce
3aMEHAT ¢ "MHMHHUCTBPA Ha 3€MEJEIIHETO,
XpaHuTe U ropure".

I[MPEXOJHU U 3AKIIOUYUTEJIHU
PABITIOPEIBA
KBbM 3aKOHA 32 U3MEHEHHUE U JOI'bIIHEHHUE
Ha 3aKOHa 3a eHepreTuKaTa
(IB, 6p. 38 or 2018 r., B cunma or
8.05.2018 r., m3Mm. u nom., 6p. 91 ot 2018 1.,
uM., Op. 41 or 2019 r, B cuma or

Sources Act (promulgated, SG No. 35/2011;
amended, SG No. 29 and 54/2012, SG No. 15,
59, 68 and 109/2013, SG No. 33/2014;
Judgment No. 13 of the Constitutional Court of
2014 — SG No. 65/2014; amended, SG No.
14/2015) everywhere in the text the words
"Minister of Agriculture and Food" shall be
replaced by "Minister of Agriculture, Food and
Forestry".

TRANSITIONAL AND FINAL
PROVISIONS
to the Act to Amend and Supplement the
Act on the Energy Act

(SG No. 38/2018, effective 8.05.2018,
amended, SG No. 83/2018,

amended and supplemented, SG No.
91/2018)

§ 68. (1) By 31 October 2018 producers of
electricity from renewable sources with total
installed capacity of 4 MW and over 4 MW for
energy works shall conclude with the Electricity
System  Security Fund a contract for
compensation with a premium for the quantities
of electricity generated thereby up to the amount
of their allocated net specific generation of
electricity, on the basis of which their
preferential price was determined. The contracts
for compensation with a premium shall enter
into force not later than 1 January 20109.

(2) (New, SG No. 91/2018) A contract
under paragraph 1 may also be entered into by a
producer of electricity from renewable sources
for two or more energy works, any of which is
with total installed capacity below 4 MW under
the following conditions:

1. the electricity produced by these works
shall be measured in total with the commercial
metering devices as existing as of 8 May 2018,
and

2. a uniform preferential price and net
specific production are set for works, and a



21.05.2019 r., gom., 6p. 86 ot 2023 r., B cuiia
ot 13.10.2023 r.)

§ 68. (1) B cpok 1m0 31 okromBpu 2018 T.
MPOU3BOJUTEIINTE Ha EJIEKTpUUeCKa EHEeprus
OT BbB30OHOBSIEMH HW3TOYHHULK C 00IIa
nHcTtanupana MomHocT 4 MW u nan 4 MW na
eHEepruiiHn o0ekTH ckitouBar ¢ DoHnI
"CurypHoct Ha €JICKTPOCHEepruiHaTa
cucrtema' 10roBop 3a KOMIIEHCUPAHE C MPeMUs
32 NPOU3BEACHUTE OT TIX KOJIMYECTBA
eIeKTpuYecka eHeprusi J0 pa3Mepa Ha
ONpEAENEHOTO WM  HETHO  cleuu(pu4IHo
MIPOU3BOJICTBO HA €JIEKTPUUYECKA EHEPTrusi, Bb3
OCHOBa Ha KOETO e orpezeneHa
npedepeHuaniara um mena. Jloropopure 3a
KOMIICHCHPAHE ¢ IIPEMUs BIU3aT B CUJIa HE TI0-
KbCHO OT | sinyapu 2019 1.

(2) (HoBa — JIB, 6p. 91 ot 2018 r.)
JloroBop mo an. 1 Moxe Ja ce CKIOYH U OT
MPOU3BOJUTEN HA EIEKTPUUYECKA EHEPTHsi OT
BH300HOBSIEMH M3TOYHHUIIM 32 JIBA WM MOBEYE
eHEepruitH 00eKTH, HSIKOM OT KOUTO € ¢ 0011a
MHCTanupaHa MomHocT nox 4 MW, mnpu
CJICIHUTE YCJIOBHSI:

1. mpousBeeHATa E€IEKTPUUECKA EHEPTHS
OT Te3u OOEKTH ce u3MepBa OO0 ChC
chllecTByBamuTe KbM 8 mait 2018 r. cpenctsa
3a TBPrOBCKO U3MEPBaHe, U

2. 3a O0OEKTHTE ca OIpe/eIeHN €IHaKBa
npedepeHuania 1eHa U HETHO crielu(puyHO
IIPOU3BOJICTBO U C€ MpHUjIara €AHaKbB CPOK 3a
U3KYIyBaHe.

(3) (Ilpeaumna an. 2 — JIB, 6p. 91 or
2018 r.) [Ipemusra ce onpenenst eKeroHo OT
KomMucusita 3a eHEpruiiHO ¥ BOJIHO PETYIUpPaHe
B Cpok 10 30 rOHM KaTo pa3iauka MeEexIay
olpezesieHaTa 10 BJIM3aHETO B CHJIa HA TO3U
3aKOH TMpedepeHlraiHa IeHa, ChOTBETHO
aKTyalu3upaHaTa npedepeHluanHa IieHa Ha
o0eKTa, M oOmpeeneHara 3a TO3U MEPUOJ
MIPOrHO3HA IMa3apHa LieHa 3a eJeKTpHUYecKa

uniform purchasing period.

(3) (Renumbered from Paragraph 2, SG
No. 91/2018) The premium shall be determined
on an annual basis, by 30 June, by the Energy
and Water Regulatory Commission as the
difference between the preferential price
determined prior to the entry of this Act into
force or the updated preferential price for the
project, as the case may be, and the forecast
market price of electricity generated from
renewable sources determined for this period
depending on the primary energy source.

(4) (Renumbered from Paragraph 3, SG
No. 91/2018) The Electricity System Security
Fund shall notify in a timely manner the public
provider of the date from which the contract for
compensation with a premium concluded with
the relevant producer enters into force.

(5) (Renumbered from Paragraph 4, SG
No. 91/2018) The premium shall be granted
until the expiration of the term under the relevant
long-term purchase contract or contract under §
7 of the Transitional and Final Provisions of the
Energy from Renewable Sources Act concluded
before the entry of this Act into force.

(6) (Renumbered from Paragraph 5,
amended, SG No. 91/2018) Upon reconstruction
and modernisation of an energy project
requiring commissioning within the meaning of
the Spatial Development Act, the granting of a
premium shall continue, and Paragraphs 3 and 4
shall apply.

(7) (Renumbered from Paragraph 6, SG
No. 91/2018) In relation to the generated
electricity, the producers referred to in
Paragraph 1 shall declare the issuance of
guarantees of origin and shall transfer them to
the Electricity System Security Fund.

(8) (Renumbered from Paragraph 7, SG
No. 91/2018) After paying the premium, the
Electricity System Security Fund shall transfer
to the persons referred to in Article 36g,
Paragraph 1, Item 1 guarantees of origin for the
corresponding month in proportion to the
amount of the funds from the price and/or from
the price component under Article 30, Paragraph



€Heprusi, NpOou3BeleHAa OT BBH30OHOBIEMU
W3TOYHULM B 3aBUCUMOCT OT IIbPBUYHUSA
€HEPrueH U3TOYHUK.

(4) (ITpepumna an. 3 — 1B, 6p. 91 o1 2018
r.) ®onp "CurypHocT Ha eJIeKTpOeHEpruiiHaTa
cucrema” yBEAOMsIBa CBOEBPEMEHHO
oOlIeCTBeHHsI IOCTaBUMK 3a JlaTaTa, OT KOSTO
BJIM3a B CHUJIa JIOTOBOPBT 33 KOMIIEHCHpAHE C
peMusl, CKJIIOYEH ChC CbhOTBETHUS
IIPOU3BOIUTEIL.

(5) (Ilpepumna an. 4 — 1B, 6p. 91 or
2018 r.) [IpemusiTa ce mpeaocTaBs 10 U3THYAHE
Ha CpoKa IO CBOTBETHHUS JIOTOBOp 3a
IBITOCPOYHO U3KYITyBaHE WM JOTOBOP 1o § 7
oT MIPEXOTHUTE u 3aKITIOYUTEITHUTE
pasmopendu Ha 3akoHa 3a EHeprusAra OoT
Bb300OHOBSIEMH HM3TOYHMIIM, CKJIIOYEHH JIO
BIIM3aHETO B CHJIA HA TO3U 3aKOH.

(6) (ITpegumina an. 5, uam. — JIB, 6p. 91
or 2018 r., 6p. 41 or 2019 r., B cuia or
21.05.2019 r., nom., 6p. 86 ot 2023 r., B cuiia
or 13.10.2023 r.) Ilpm pexoHCTpyKIUS U
MOJIEpHU3AlMsl Ha €HEprueH OOEeKT, KOWTO
W3WCKBAT BBBEXKJIAHE B EKCIUIOATAHSA 10
CMHMCBHJIa Ha 3aKoHa 3a YCTpOICTBO Ha
TEPUTOPUSATA, TIPEAOCTABSIHETO HA TPEMHS Ce
3amasBa J0 pa3Mepa Ha HETHOTO Crelu(pUIHO
MIPOU3BOJICTBO 33 WHCTAJIMpaHaTa MOIIHOCT
Ipeay PeKOHCTPYKLUATAa M MOJAECpPHMU3ALUATA,
Karo ce mpwiaraT an. 3 u 5. B ciywail ue
SHePrUHHUAT OOEKT € 3a MPOM3BOJCTBO HA
eJIEKTPUUYECKA CHEePTusl OT CITbHYEBA €HEPTHS,
OT MOMEHTAa Ha BBbBEXKJAHE B €KCIUIOATalUs Ha
PEKOHCTPYKIMATa W/WIUM  MOJEPHU3ALUATA
IpeMUsl ce MPeNoCTaBs 3a MPOU3BEICHUTE OT
HETO KOJIMYEeCTBA EJICKTPUYECKa CHEprusi B
pa3mep Ha 90 Ha CTO OT HETHOTO cHeUU(PUIHO
MIPOU3BOJICTBO HAa EJEKTPHUYECKa EHEeprus 3a
WHCTaNIUpaHaTa MOITHOCT npeau
U3BBPIIBAHETO MM, Bb3 OCHOBAa Ha KOETO €
orperniernieHa TpedepeHIaTHara My IIeHa B
CbOTBETHOTO pemeHne Ha Komwucusara 3a
€HEPruiHO U BOJIHO PEryJIMpaHe.

1, Item 17 payable by such persons for that same
month.

(9) (Renumbered from Paragraph 8, SG
No. 91/2018) From the date of entry into force
of the contract referred to in Paragraph 1, the
purchase contract of the relevant producer
referred to in Paragraph 1 and concluded before
the entry of this Act into force shall be deemed
terminated, and the public provider or the end
suppliers, as the case may be, shall not purchase
at a preferential price the electricity generated by
such producer.

(10) (Renumbered from Paragraph 9, SG
No. 91/2018) From 1 July 2018 till the entry into
force of the contract referred to in Paragraph 1,
the public provider shall purchase electricity at
preferential prices from the producers referred to
in Paragraph 1, which are connected to the
electricity transmission grid.

(11) (Renumbered from Paragraph 10, SG
No. 91/2018) From 1 July 2018 till the entry into
force of the contract referred to in Paragraph 1,
the end supplier shall purchase electricity at
preferential prices from producers referred to in
Paragraph 1, which are connected to the
electricity distribution grid. The public provider
shall notify in a timely manner the end supplier
of the date from which the contract for
compensation with a premium concluded with
the relevant producer enters into force, based on
the notification received from the Electricity
System Security Fund.

(12) (Renumbered from Paragraph 11,
amended, SG No. 91/2018) The end suppliers
shall sell to the public provider the amounts of
electricity referred to in Paragraph 11 at the price
at which they have purchased it.

(13) (Renumbered from Paragraph 12,
amended, SG No. 91/2018) The public provider
shall sell at a commodities exchange the
electricity purchased thereby in accordance with
Paragraphs 10 and 12.

(14) (Renumbered from Paragraph 13, SG
No. 91/2018) For the quantity of electricity
purchased from each producer, the public
provider shall receive from the Electricity



(7) (ITpeaumna an. 6 — 1B, 6p. 91 ot 2018
r.) 3a Ipou3BeleHaTa €JIEeKTpUUecKa €Heprus
MIPOM3BOJIUTENINUTE 10 all. | 3asBSBAT U3/1aBaHe
Ha TapaHIMM 3a POU3XO0J U I'M MPEXBBPIAT HA
®onyg "CurypHOCT Ha €JIEeKTpPOCHEpruitHaTa
cucrema'.

(8) (Ilpepumna an. 7 — IAB, 6p. 91 or
2018 r.) Donp "CurypHoct Ha
eJICKTPOCHEepruitHaTa cucrema" cien
U3IUIAIIAaHe Ha MPEeMUsS IPEeXBBHPIIsS Ha JHIaTa
o wi. 36x, an. 1, T. 1 rapaniuu 3a Npou3xo.
3a CHOTBETHHS Mecel] MPOMOPIMOHATHO Ha
pa3Mepa Ha JBDKAMHTE OT TE3H JIUIA 33 CHITHS
Mecel]  CpeiacTBa  OT  LieHaTa  W/Wiu
KOMIIOHEHTaTa OT 1ieHa rmo wi. 30, an. 1, T. 17.

(9) (Ilpepumna an. 8 — IIB, 6p. 91 or
2018 r.) Ot nmarata Ha BIM3aHETO B CWJa Ha
JIOTOBOpA MO all. 1 JOTOBOPHT 3a U3KYITyBaHE
Ha CBOTBETHHUS TPOU3BOAWTENT MO am. |,
CKJIIOYCH JI0 BJIM3aHETO B CHJIA HA TO3U 3aKOH,
ce cMmATa 3a TpPEeKpaTeH M OOIIECTBCHUST
JIOCTaBYMK, ChOTBETHO KpalHHUTE CHAOAMTENN
HE WU3KynyBar 1Mo mnpedepeHirania IeHa
MpoM3BEIeHaTa OT TO3U  IPOU3BOAUTEI
€JIeKTPUYECKa EHEPTHUA.

(10) (Ilpegumna an. 9 — JIB, 6p. 91 ot
2018 1.) Ot 1 romu 2018 1. 10 BAM3aHETO B cUIa

Ha JoroBopa Mo an. 1 oOOIIeCTBEHUAT
JIOCTAaBYMK M3KYNyBa EJIEKTPUUYECKA CHEpPrus
10 npedepeHIuanHu IIEHU oT

MMPOU3BOJUTCIIMNTE I10 all. 1, IMPUCHCAUHCHU
KbM CJICKTPOIIPCHOCHATAa MPEKa.

(11) (Ilpeaumna an. 10 — JIB, 6p. 91 ot
2018 1.) Ot 1 rormm 2018 1. 10 BIM3aHETO B CHIIA
Ha JIOTOBOpa Mo an. | KpalHUST cHabauTENn
M3KylyBa  €NeKTpUYecka  EHEpPrus 1o
npedepeHIIuaTHN [IEHH OT MPOU3BOIUTENH TI0
al. 1, MPUCHEANHEHU KBM
eJICKTPOpasNpeIeTUTeIIHATA Mpexa.
OO11eCTBEHUST JIOCTaBYUK yBEZOMsIBa
CBOEBPEMEHHO KpaitHUsI CHAOIMTEN 3a J1aTaTa,

System Security Fund compensation in the
amount of the premium for the relevant
producer.

(15) (New, SG No. 91/2018) In the cases
under paragraph 2 concerning projects with total
installed capacity below 4 MW, the producer of
electricity from renewable sources shall make a
notification to the Energy and Water Regulatory
Commission prior to entering into a contract for
compensation with a premium.

§ 74. This Act shall enter into force as of
the date when it is promulgated in the State
Gazette, except for:

1. paragraphs 11, 14, 15, 16, 19, 22, 23,
24, 25, 32, 33, 35, 36, 39, 40, 41, 42 and 64,
regarding Items 1 - 4, which shall enter into
force as of 1 July 2018;

2. paragraphs 63 and 66, which shall enter
into force on 30 April 2018;

3.§5,6,9, 10 and 73, which shall enter
into force as of 1 January 2019.

ACT Amending and Supplementing
Energy from Renewable Sources Act
(SG No. 91/2018)

Additional Provision

§ 18. This Act transposes the requirements
of Article 2 and Annex Il of Directive (EU)
2015/1513 of the European Parliament and of
the Council of 9 September 2015 amending
Directive 98/70/EC relating to the quality of
petrol and diesel fuels and amending Directive
2009/28/EC on the promotion of the use of
energy from renewable sources (OJ, L 239/1 of
15 September 2015).

Transitional and Final Provisions

§ 19. The Minister of Energy shall prepare
and submit to the European Commission by 31
December 2020 a report on the achieved results
in the implementation of the the national target
under Article 12a, paragraph 5.

§ 20. (1) For the implementation of
Commission Decision No. C (2016) 5205 of 4



OT KOATO BJiM3a B CHJIa JOroBOPBHT 34

KOMIIEHCUPAaHE C MpeMus, CKIIOYEH CbC
CbOTBETHUS IIPOU3BOJUTEIL, CBIJIACHO
[OJy4yeHOTo  yBeaomsieHue ot  DoHp
"CurypHoct Ha €JICKTPOCHEepruiHaTa
cucrema'.

(12) (ITpeaumna an. 11, u3m. — JIB, 6p. 91
ot 2018 r.) Kpaituure cHabnurenu mnpojaBat
Ha OOIIeCTBEHUs JOCTaBYMK KOJMYEeCTBaTa
eJIeKTpUUecKa eHeprus 1o aji. 11 mo uexara, mo
KOSITO ca 51 U3KYIUIIH.

(13) (ITpepumrna an. 12, uam. — JIB, 6p. 91
o1 2018 r.) O011ecTBEHUAT JOCTaBYMK [1POJIaBa
Ha OOpcOB Tma3ap WU3KyleHaTa OT HEro
eJeKTpuuecka eHeprus o ai. 10 u 12.

(14) (Ilpeaumna an. 13 — 1B, 6p. 91 ot

2018 1) 3a U3KYNEHOTO KOJHUYECTBO
eJIEKTpUYecKa eHeprus oT BCEKH
MPOU3BOJUTEN  OOLIECTBEHUST  JIOCTaBUUK

noy4yaBa komneHcamus ot ®oup "Curypnoct
Ha eJIeKTpOCHepruifHaTa cucteMa' B pa3Mep Ha
CTOMHOCTTa  HA  IpemMusATa 3a  TO3HU
IIPOU3BOIUTEIL.

(15) (Hoea — 1B, 6p. 91 ot 2018 r.) B
clydaute mo aja. 2 3a o0ekTuTe ¢ ooua
WHCTanupaHa MomHoct mnox 4 MW
MPOU3BOIUTENAT TI0/IaBa YBEIOMJICHUE O
Komucusita 3a eHepruitHO 1 BOJHO peryJiupaHe
mpeau  CKJIIOYBAHETO Ha  JOroBopa  3a
KOMIIEHCUPAHE C ITPEMUSL.

§ 74. 3akoHBT BIM3a B CWja OT JICHSI Ha
oOHapo/iBaHETO MYy B "/Ibp:kaBeH BECTHHK', ¢
M3KJTIOUEHUE Ha:

1. maparpadu 11, 14, 15, 16, 19, 22, 23,
24, 25, 32, 33, 35, 36, 39, 40, 41, 42 u § 64,
OTHOCHO T. | —4, KOMTO BIM3aT B CHJIA OT 1 101K
2018 r.;

2. maparpadu 63 u 66, KOUTO BIU3AT B
cwia ot 30 anpui 2018 r.;

3. maparpadu 5, 6, 9, 10 u 73, xouro

August 2016 on a procedure State Aid SA.44840
(2016/NN) — Bulgaria — Support of generation
of energy from renewable sources in Bulgaria,
for reimbursement of funds accrued as
compensation of costs for purchase of electricity
from renewable sources that has come into the
electricity system of the Republic of Bulgaria in
the period from 1 July 2011 to the time of
effectiveness of this Act, to the electricity
transmission network operator shall be paid by:

1. the public supplier — for the period from
1 July 2011 to 30 April 2016, funds amounting
to BGN 1,146,965.51;

2. the public supplier — for the period from
1 May 2016 to 30 June 2018, funds in an amount
set by the Energy and Water Regulatory
Commission;

3. Electricity System Security Fund — for
the period from 1 July 2018 to the time of
effectiveness of this Act, funds in an amount set
by the Energy and Water Regulatory
Commission.

(2) The Energy and Water Regulatory
Commission shall set the amount of the funds
under paragraph 1, items 2 and 3, based on the
quantity of electricity from renewable sources
that came into the electricity system of the
Republic of Bulgaria from neighbouring EU
member states and was consumed by end
customers connected to that system by the
electricity transmission network operator and
the electricity distribution network operators,
and the price or the price component under
Article 30, paragraph 1, item 17 accrued for
these quantities pursuant to Article 35,
paragraph 6 of the Energy Act, as set by the
Commission for the respective pricing periods.
The amount shall be determined for each
calendar year within a three-month term from
the publication by Eurostat of the data for the
respective year.



BIIM3aT B cwia ot 1 suyapu 2019 r.
3AKOH 3a usmenenue u JoOLIHEHNE Ha
3akoHa 3a CHEpPrusita OT BBH30OHOBIEMU
W3TOYHUIIN
(IB, 6p. 91 ot 2018 1.)

JlomrbiHuUTEIHA pa3nopenda

§ 18. To3u 3aK0H BHBEX/1a N3UCKBAHUS Ha
1. 2 u I[lpunoxenue Il or Hupextusa (EC)
2015/1513 na EBpomeiickusi mapiaMeHT W Ha
CoBera ot 9 centemBpu 2015 r. 3a U3MeHEHUE
Ha /lupextuBa 98/70/EO 0THOCHO KauecTBOTO
Ha OEH3MHOBUTE M AM3EIOBUTE TOpUBa U 3a
n3menenne Ha JlupektuBa 2009/28/EO 3a
HachpyaBaHEe U3IMOJ3BAHETO Ha EHEPrus OT
BB300HOBsiemu nztounumm (OB, L 239/1 ot 15
centemBpu 2015 1.).

[IpexoaHu 1 3aKITFOYUTEIIHNA pa3nopeadu

§ 19. MuUHHCTBPBT Ha EHEpreThkKara
U3roTBs1 W IpeAcraBd Ha EBpomneiickara
komucus 10 31 nexemBpu 2020 r. qokian 3a
MOCTUTHATUTE PE3yJATaTH 3a MU3MbIHEHUE Ha
HallMOHAJIHATA 11eJT 1o 4. 12a, ai. 5.

§ 20. (1) 3a uznbanenue Ha Pemenue Ha
EBpomneiickara komucust Ne C (2016) 5205 ot 4
aryct 2016 r. nmo mnpouenypa [bpxaBHa
oMot SA.44840 (2016/NN) — bwarapus —
[Tognomarane Ha MPOW3BOACTBOTO HA €HEPTHUS
oT BBH300HOBSIEMHU U3TOYHUIIH, 3a
BB3CTAaHOBSIBAHE Ha CPEICTBATa, HAUMCIICHH 32
KOMIIEHCUPAaHE Ha Pa3XOJUTEe 3a H3KYIyBaHE
Ha €JICKTpHYecKa €HEepPrusi OT BBH30OHOBsIEMU
M3TOYHHUIIN, TOCTHIINJIA B €JIEKTPOEHEpTUitHATa
cuctema Ha Penybnuka bearapus 3a nepuoaa
ot 1 tomm 2011 r. 10 BIM3aHETO B CHJIA HA TO3U
3aKOH, Ha OIepaTopa Ha EJIEKTPONPEHOCHATa
Mpeska ce 3aruiamar oT:

1. ob1iecTBEeHMS TOCTAaBUMK — 32 MIEPHOA
or | romu 2011 r. go 30 ampun 2016 r.,
cpenctBa B pazmep Ha 1 146 965,51 nB.;

2. 00IIECTBEHUS JOCTABYHK — 32 TIEpHOJIa
ot 1 maii 2016 r. 1o 30 ronu 2018 r., cpeacrra
B pasmep, ompeneneH ot Kowmwmcusara 3a

(3) The quantity of electricity from
renewable sources for the respective
neighbouring EU member state shall be
determined as a share of the total quantity of
electricity coming into the electricity system of
the Republic of Bulgaria from this state and used
by end customers connected to this system by
the electricity transmission network operator
and the electricity distribution network operators
for a relevant period, corresponding to the share
of the electricity from renewable sources in the
gross generation of electricity in the respective
state.

(4) The total quantity of electricity coming
into the electricity system of the Republic of
Bulgaria for the respective neighbouring EU
member state, and consumed by end customers
connected to this system by the electricity
transmission  network operator and the
electricity distribution network operators, shall
be determined based on data from the electricity
transmission network operator, and the share of
electricity from renewable sources in the gross
generation of electricity in the respective state —
based on Eurostat data for the respective year.

(5) The Energy and Water Regulatory
Commission shall notify the public supplier and
the Electricity System Security Fund of the
calculated amount of the funds under paragraph
2.

(6) The electricity transmission network
operator shall spend the funds for the
construction of an interconnector 400 kV
"Maritsa East — Nea Santa", as set forth in the
decision under paragraph 1.

§ 21. The acts on the implementation of this
Act shall be brought into compliance with this
Act within six months after its entry into force.

TRANSITIONAL
PROVISIONS

AND



€HEPIrUiHO U BOJAHO PETYIMPAHE;

3. ®donn "CurypHoct Ha
€JIEKTpOCHepruiiHaTa cucrteMa" — 3a nepuoja
ot | ronu 2018 r. 10 BIM3aHETO B CUJIA HA TO3U
3aKOH, CpEICTBAa B pa3Mep, ONpeiesieH OT
Komucusta 3a eHepruMHO U BOJHO
perynupase.

(2) Komucusita 3a €HEpruiiHO U BOJIHO
peryiaupaHe ompeness pa3Mepa Ha cpejicTBara
no ain. 1, T. 2 u 3 Bb3 OCHOBA Ha KOJUYECTBOTO
EIIEKTpUYECKa CHEpPrusi OT BB30OHOBIEMU
W3TOYHHUIIY, TOCTHIINJIA B €IEKTPOCHEepruitHaTa
cucrema Ha Peny6nuka bbiarapus ot cbcenHu
IbpXKaBU — 4IEHKU Ha EBpomeiickus cbio3, u
norpedeHa oT KpaiftHu KJIMEHTH,
MPUCHhEIUHEHH KBbM Ta3W CHUCTEMa, OT
oreparopa Ha eIEKTPONPEHOCHATa MPEXa U OT
orepaTopUTe Ha EJIEeKTPOpPa3NpeeIUTETHUTE
MpEeXKM, W Ha HaYMCIsIBaHATa 3a TE3U
KOJIMYECTBA I[eHa WM KOMIIOHEHTa OT IleHaTa
mo wi. 30, ai. 1, 1. 17 ceranacuo wi. 35, an. 6 ot
3akoHa 3a eHepreTukara, OIMpeielieHa OT
KOMHCHSTA 32 ChOTBCTHUTE [ICHOBU TIEPHUOIH.
Pa3mepbT ce ompenens 3a Bcska KaleHIapHa
roJIMHa B TPUMECECUEH CPOK OT IMyOJIMKYBaHEe Ha
naHHUTE OT EBpocTar 3a choTBEeTHATa rO/IMHA.

3) KonuuectBoto eJIeKTpUYecKa
€HEeprusi OT BBH30OHOBSICMH W3TOYHUIM 32
ChOTBETHA ChCEIHA JbpKaBa — UJICHKAa Ha
EBporeiickus cbro3, ce onpeaens Karo A1 OT
OOIIOTO KOJMMYECTBO €NEeKTPUYEeCcKa EHeprus,
MOCTHITMJIA B €JICKTPOSHEPTUITHATA CHCTEMA Ha
PenyOnuka bearapuss oT Tasu AbpkaBa u
norpebeHa oT KpaitHu KJIMEHTH,
MPUCHhEIUHEHH KBM Ta3W CHCTEMa, OT
orepaTopa Ha eJIeKTPOIPEHOCHATa MPEkKa U OT
orepaTopuTe Ha EJIEKTPOpPa3MpPEeeIUTETHUTE
MpPEXH 32 CHOTBETEH IMEPHO, CHhOTBETCTBAIII
Ha Jela Ha eNeKTpUYecKka eHeprus orT
BB300HOBSIEMH M3TOYHHIIM OT OpPYTHOTO
MIPOM3BOJICTBO HA CJIEKTpUYECKa CHEPrus B
ChOTBETHATA JIbPIKaBa.

to the Act to Amend and Supplement the
Energy Act
(SG No. 41/2019, effective 21.05.2019)

§ 37. The following amendments and
supplements shall be made to the Energy from
Renewable Sources Act (promulgated, SG No.
35/2011; amended, SG Nos. 29 and 54 of 2012,
SG Nos. 15, 59, 68 and 109 of 2013, SG No. 33
of 2014 r.; Judgment No. 13 of the
Constitutional court of 2014 — SG No. 65 of
2014; amended, SG Nos. 14, 17, 35, 56 and 100
of 2015, SG Nos. 58 of 2017 and SG Nos. 38
and 91 of 2018):

§ 41. This Act shall enter into force as from
the day of its promulgation in the State Gazette,
with the exception of:

1. paragraphs 2, 6 and § 7, regarding Item
1, § 13, 19, 20, 21, 23, 24 and § 37 regarding
items 1 — 3 which shall enter into force from 1
July 2019;

2. Paragraph 22, which shall enter into
force three months after the promulgation of the
act into the State Gazette.

TRANSITIONAL
PROVISIONS
to the Act to Amend and Supplement
the Agricultural Producers Support Act
(SG No. 102/2022, effective 1.01.2023)

AND FINAL

§ 57. In the Energy from Renewable
Sources Act (promulgated, SG No. 35/2011;
amended, SG No. 29 and 54/2012, SG No. 15,
59, 68 and 109/2013, SG No. 33/2014;
Judgment No. 13 of the Constitutional Court of
2014 - SG No. 65/2014; amended, SG No. 14,
17, 35, 56 and 100/2015, SG No. 58/2017, SG
No. 38 and 91/2018, SG No. 41/2019, SG No.
65/2020, SG No. 9 and 21/2021 and SG No.



(4) OOIIOTO KOJUYECTBO EJIEKTPUYECKa
€Heprus, MOCThIMIA B €JIEeKTPOCHEepruiiHaTa
cucrema Ha PenyOnmka brirapus 3a cboTBeTHA
ChCeiHa JIbpXaBa — 4jeHKa Ha EBpomnelickus
Cbl03, W TMOTpedeHa OT KpailHu KJIMEHTH,
IPUCBEIMHEHW KbM Ta3u CHCTEMa, OT
orepaTopa Ha eJEeKTPOIPEHOCHATa MpEXKa U OT
OIIEpPaTOPUTE HA EIEKTPOpa3IpeeTuTeIHUTE
MpEXH, CE OIpeneis 0 JaHHU Ha oneparopa
Ha EJIEKTPOIIPEHOCHATAa MpeXka, a JeabT Ha
eJIEKTpUYEeCcKaTa EHEpPrusi OT BbH30OHOBsIEMHU
W3TOYHUIM OT OpYTHOTO IPOM3BOACTBO Ha
eIEKTpUYECKa €Heprus B  ChOTBETHATa
Ibp)KaBa — IO JaHHM Ha EBpocrtar 3a
CHOTBETHATA I'OJIMHA.

(5) Komucusita 3a eHEepruiiHO U BOJHO
perynupane YBEIOMSIBA 00IIIeCTBEHUS
nocraBunk u  ®ouxg  "CurypHocT  Ha
€JIEKTpOCHEepruiiHaTa cucTeMa" 3a U3UUCICHUS
pa3Mep Ha cpejacTBaTa mo ai. 2.

(6) OneparopbT Ha €JIEKTPOIPEHOCHATA
MpeXka pa3xo/(Ba IPeJOCTaBeHUTE CPECTBA 3a
M3TPaXKIAHETO Ha MEXyCUCTEMEH
enektponpoBo 400 kV "Mapuna uzrok — Nea
Santa", kakTo € OIpe/eeHO B PEIIEHUETO 10
an. 1.

§ 21. AxrtoBere MO TMpuUIAraHETO Ha
3aKOHa Cce MPHUBEXKIAT B ChOTBETCTBHUE C TO3M
3aKOH B CPOK JI0 6 Mecena OT BJIM3aHETO MYy B
cuia.

[MPEXOJHMU W 3AKJIKOYUTEJIHU
PA3ITOPEJIBU
KbM 3aKOHA 3a H3MCHCHHUE U JOIIbJIHCHUE
Ha 3aKOHa 3a €HepreTuKara
(IB, 6p. 41 or 2019 r., B cuma or
21.05.2019 .,
nom., 6p. 86 or 2023 r., B cuma oT
13.10.2023 1.)
§ 31. 3amoyHaTuTe A0 BIM3AaHETO B CHJIaA
Ha TO3M 3aKOH IMPOU3BOJICTBA 32 PEryJIUpaHe Ha
IIEHUTE 3a MpoAaxk0a Ha TOTUTMHHA CHEPTUs U

42/2022) everywhere in the text the words "the
Minister of Agriculture, Food and Forestry" and
"Minister of Agriculture, Food and Forestry"

shall be replaced by "the Minister of
Agriculture” and "Minister of Agriculture”.
TRANSITIONAL AND FINAL

PROVISIONS
Act to Amend and Supplement the State
Contingency Reserves and Wartime
Stocks Act
(SG No. 54/2023)

§ 17. (1) The State Oil Company
Government Enterprise shall be closed down.

(2) Within 7 days from the entry into force
of the Act, the Minister of Economy and
Industry shall open a procedure for liquidation
of the State Oil Company Government
Enterprise, release the members of the
Management Board, appoint a liquidator and
specify its remuneration and functions. The
liquidator shall represent the company and shall
be entered into the Commercial Register and the
Register of Non-Profit Legal Entities, where a
statement of consent and a signature specimen
certified by a Notary Public shall be presented.

(3) The liquidation procedure shall be
completed within 2 months from being opened,
and this time limit may be extended, if needed.
The liquidation costs, including the liquidator’s
remuneration, shall be at the expense of the State
Oil Company Government Enterprise within the
transfers made to the State Oil Company
Government Enterprise, which were provided
for under the budget of the Ministry of Economy
and Industry for 2022.

(4) After the liquidation has been
completed, by a decision of the Minister of
Economy and Industry, the State Oil Company
Government Enterprise shall be closed down
and the liquidator shall submit an application to
delete the company from the Commercial



3a ompenensHe Ha eHu o wi. 33, an. 1 u 2 u
npemur 1o wi. 33a ce mpekpaTsABaT Mpu
HaJM4ue Ha ycsioBueTo 1o ui. 30, ai. 5.

§ 32. (1) Ilog3akoHOBUTE HOPMATUBHHU
aKTOBE [0 TMPHJIATaHETO Ha 3aKoHa ce
MPUBEXJAT B CHOTBETCTBHE C TO3U 3aKOH B
cpok 110 30 rouu 2019 1.

(2) Komucusita 3a €HEpruiiHO U BOJIHO
peryinupane npuema Hapeadara mno wi. 1631,
an. 3 B €AHOTOJUIIEH CPOK OT BIM3aHETO B
CHJIa Ha TO3H 3aKOH.

§ 33. (1) Ot 1 o 2019 r. 0O1IECTBEHUSAT
JOCTaBYMK, CHOTBETHO KpailHUTE CHAOIUTEIH
HE WU3KYIyBaT eJEeKTpPUUeCKa EHEeprusi Io
npedepeHInaNIHu [IEHH OT MPOU3BOIUTEIHN OT
BHCOKOE(EKTUBHO KOMOWHHPAHO
MIPOU3BOJICTBO Ha EJIEKTPHUYECKA M TOIUIMHHA
eHeprusi, mpou3Be/ieHa OT LEHTpaau ¢ oouia
WHCTAJMpaHa eJeKTpUYecka MOITHOCT oT |
MW no 4 MW.

(2) B cpox mo 30 mouum 2019 r.
npousBoauTeNuTe Mo an. 1 ckmouBat ¢ Do
"CurypHoct Ha €JIEKTpOCHEpIruiiHaTa
cuctema" JOroBop 3a KOMIIEHCUPAHE C TPEMHUSL.
JHoroBopute Bim3aT B cuita ot 1 romm 2019 1.

§ 34. (1) B cpok mo 31 asrycr 2019 .
MIPOU3BO/INTENINTE HA EJEKTPUYECKa EHEPTHsI
OT BB30OHOBSIEMH H3TOYHUIM ¢ oOma
nHcTanupana mMomuoct 1 MW 1o 4 MW Ha
eHepruiiHu  obektu crimouyBaT ¢ DoHn
"CurypHoct Ha eJIEKTpOeHepruitHaTa
cucrema" J10roBop 3a KOMIEHCHPAHE C IPeMHUs
32 TPOM3BEACHUTE OT TIX KOJUYECTBA
eJIeKTpUYEeCKa €Heprus J0 pa3Mepa Ha
ONpEeAENeHOTO UM  HETHO  CHeuu(pu4Ho
IIPOM3BOJICTBO HA €JIEKTPUYECKa €HEprusi, Bb3
OCHOBa  Ha  KOETO e orpeiesieHa
npedepeHnnanHata UM 1ieHa. JloroBopute
BIHM3aT B CHJIa HE MO-KBCHO OT | OKTOMBpH
2019 .

(2) Ilpemusita ce onpeaens €XKeroHo OT
Komucusra 3a eHepruitHo v BOJHO peryjnpaHe
B Ccpok 10 30 IOHM Karo pasiauka MEXIy
oTpeJiesieHaTa 70 BJIM3aHETO B CHJIA Ha TO3U
3aKOH TMpedepeHIraiHa IeHa, ChOTBETHO
aKTyanu3upaHara mnpedepeHInaiHa IeHa Ha

Register and the Register of Non-Profit Legal
Entities.

§ 18. (1) The procedures for issuing
licenses for managing tax warehouses of the
State Oil Company Government Enterprise that
had started prior to the entry into force of this
Act, shall be terminated by a decision of the
Director of the Customs Agency, which shall not
be subject to appeal.

(2) The State Contingency Reserves and
Wartime Stocks State Agency shall continue to
operate as an authorised warehouse keeper
according to the issued and delivered licenses
for managing tax warehouses.

§ 19. (1) Any assets, with the exception of
those specified in Paragraph 2, including oil
storage facilities, that are not licensed as tax
warehouses, the liabilities, the records,
including payrolls, as well as any and all other
rights and obligations of the State Oil Company
Government Enterprise shall be reassigned to
the State Contingency Reserves and Wartime
Stocks State Agency in the time limit specified
in § 17, Paragraph 2. The handover and receipt
of such assets shall be reflected in a Protocol of
Handover.

(2) The Minister of Economy and Industry,
respectively the liquidator, shall take the
appropriate steps in relation to the state
properties assigned to the State Oil Company
Government Enterprise according to the
procedure established by the State Property Act,
as well as in relation to other long-term tangible
and intangible assets, materials and movable
things with a view to them being reassigned to
be managed by the Ministry of Economy and
Industry.

(3) Regional governors shall cause these
changes to be reflected in the certificates of state
ownership in respect of the properties concerned
or shall cause new certificates of state ownership
to be issued in respect of them.

§ 20. The employment relationships of the
employees of the State Oil Company
Government Enterprise shall be governed in
accordance with Article 328, Paragraph 1, Item



o0eKTa, M OmpeeneHara 3a TO3U MEPUOJ
MIPOTHO3HA IMa3apHa LieHa 3a eJeKTpHUuYecKa
EHeprusi, NpOou3BeleHAa OT BBH30OHOBIEMU
U3TOYHULIA B 3aBUCHMOCT OT II'bPBUYHUSA
€HEePTrUueH U3TOYHUK.

3) donA "CurypHoct Ha
€JIeKTPOCHEepruiiHaTa cucrema" yBeAOMsIBa
CBOEBPEMEHHO OOIIECTBEHUS JIOCTaBUMK 3a
JaTtata, OT KOSTO BJIM3a B CHJIa JIOTOBOPBT 3a

KOMIICHCUPAaHE C TIPEeMHs, CKIIOYCH CbhC
CHOTBETHUS TIPOU3BOIUTEI.
(4) IlpemmsaTa ce TIpeAocTaBs [0

M3TUYaHE Ha CPOKa 10 CbOTBETHUS JOTOBOP 32
IBITOCPOYHO U3KYITyBaHE WM JOTOBOP 10 § 7
oT IPEXOIHUTE u 3aKJIFOUUTETHUTE
pasmopendu Ha 3akoHa 3a EHeprusAra OoT
Bb300HOBSIEMH HW3TOYHULIM, CKJIIOYEHHU 1O
BIIM3aHETO B CHJIA HA TO3U 3aKOH.

(5) (dom. — IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
or 13.10.2023 r.) Ilpu pexoHCTPyKIUS U
MOJICpHU3AMSI HAa EHEPrHeH OOEeKT, KOWTO
M3HMCKBAaT BBbBEXKJAaHE B EKCIUIOATalUs IO
CMHUCBHJIa Ha 3aKkoHa 3a YCTPOMCTBO Ha
TEPUTOPHSATA, MPEIOCTABSIHETO Ha MPEMUS Ce
3amasBa 70 pa3Mepa Ha HETHOTO CIeUr(UIHO
IIPOU3BOJICTBO 3@ MHCTaJMpaHaTa MOLIHOCT
Ipeld PEeKOHCTPYKIUATA U MOJEpPHHU3ALUATA,
Karo ce npwiarat an. 2 u 4. B cioywail ue
EHepruiiHUAT OOEKT € 3a MPOM3BOJCTBO Ha
€JIEKTpUYECKa  €HEprus  OT  CIbHYEBA
¢doToBONTaNYHA €HEpPrus, OT MOMEHTa Ha
BBBEKIAHE B eKCIuIoaTanus Ha
PEKOHCTPYKIUATA W/WIKM  MOJEpHHU3ALUATA
IIpEMHUsSI C€ MPEAOCTaBs 3a MPOU3BEICHUTE OT
HEro KOJINYEeCTBa €JEKTpUYECKa EHEpPrus B
pa3mep Ha 90 Ha CTO OT HETHOTO cHeuu(PUIHO
MIPOU3BOJICTBO Ha €JIEKTpUYECcKa EHEeprust 3a
WHCTaNIUpaHaTa MOIIIHOCT npenu
U3BBPUIBAHETO KM, Bb3 OCHOBa Ha KOETO €
orpejiesieHa TNpedepeHiaiHara My IieHa B
CbOTBETHOTO pemnienne Ha Kommcusara 3a
€HEPrUitHO U BOJIHO PETYJIMpAHE.

(6) 3a mnpousBeneHaTra elEeKTpUUECKa
€Heprusi MpPOor3BOJUTENNTE MO al. 1 3asBsiBaT
U3/laBaHE Ha TapaHUUu 3a IPOMU3XOA WU THU
npexBbpiaT Ha @onx "CurypHocT Ha

1 of the Labour Code.

§ 21. Within three months from the entry
into force of this Act, the Ministers of Finance
shall bring the Regulations for Application of
the Excise Duties and Tax Warehouses Act in
compliance herewith.

TRANSITIONAL
PROVISIONS

to the Act Amending and Supplementing

Energy from Renewable Sources Act

(SG No. 86/2023, effective 13.10.2023)

§ 66. The provisions of Article 31,
paragraphs 15 — 18 shall apply to producers of
electricity from renewable sources who have
contracts for the purchase of electricity at
preferential prices concluded before the entry
into force of this Act.

§ 67. The plan referred to in Article 5,
paragraph 2 shall be developed within 6 months
of the entry into force of this Act and shall be
updated in 2029.

§ 68. Within 4 months of the entry into
force of this Act, the mayors of municipalities
shall organize the activities of the administrative
service centres referred to in Article 22.

§ 69. The procedures commenced before
the entry into force of this Act under the repealed
Articles 23, 24 and 25 shall be completed in
accordance with the existing procedure.

§ 70. (1) The connection of energy sites for
the production of electricity from renewable
sources, for which a preliminary connection
contract or a connection contract has been
concluded by the date of entry into force of this
Act, shall be carried out in accordance with the
existing procedure.

(2) The guarantee referred to in Article 29,
paragraph 1 shall be provided for energy sites for
the production of electricity from renewable
sources for which statements for connection
have been issued but no preliminary contracts or
connection contracts have been concluded as of
the date of entry into force of this Act.

(3) The guarantee referred to in paragraph
2 shall be provided within three months from the
entry into force of this Act.

AND FINAL



eJICKTpOCHEepruitHaTa cucrema'.

(7) donA "CurypHoct Ha
eJICKTPOCHEpruitHaTa cucrema" cien
M3IUIANIAHEe Ha TIPEMUsl IPEXBBPIIS Ha JIMIIATa
o wi. 36x, an. 1, T. 1 rapadiuu 3a Npou3xo.
3a CBOTBETHHSI MecCel] MPOIOPIUOHAIHO Ha
pa3Mepa Ha ABJDKUMHTE OT TE3U JIUIA 33 ChITHUS
Mecell  CpeAcTBa  OT  IIeHata  W/WJH
KOMIIOHEHTaTa OT IieHa mo wi. 30, ain. 1, T. 17.

(8) Ot nmatata Ha BIM3aHETO B CHJIa Ha
JIOTOBOpa 1O aj. 1 TOTOBOPBT 3a M3KYITyBaHE
Ha CBOTBETHHS MPOU3BOJAWUTEN MO ai. |1,
CKJIFOUEH JI0 BIM3aHETO B CHJIa HA TO3H 3aKOH,
ce CMmsTa 3a MpPEeKpaTeH M OOIIECTBEHUST
JOCTaBYMK, CHOTBETHO KpaWHUTE CHAOIUTEIN
HE WM3KylyBaT 1O THpedepeHIraita IeHa
MPOM3BEJCHATa OT TO3H  IPOU3BOJTUTEI
CIIEKTPUYECKA CHEPTHSL.

(9) Ot 1 romu 2019 r. 10 BIM3aHETO B CHIIA

Ha JoroBopa mo aia. | OOIIeCTBEHUAT
JIOCTAaBYMK M3KYIyBa EJIEKTPUYECKAa CHEepPrus
110 npedepeHITnaTHI LIEHH oT

IMPOU3BOJUTCIIMTEC 110 all. 1, MNpUCHCANHCHA
KBbM €JIEKTPOIPEHOCHATAa MPEXKa.

(10) Ot 1 romu 2019 r. 10 BIM3aHETO B
CWlla Ha JoroBopa mo an. 1| KpalHUAT
CHaOAMTEN W3KYIyBa EJIEKTPUYECKa EHEPTHUs
o npedepeHIInaiiy [eH! OT MPOU3BOIUTENN

1o a. 1, IIPUCHETUHEHU KBM
eJIEKTPOpa3NpeieIUTeTHATa Mpexa.
OO01ecTBEeHUAT JOCTaBYUK yBEIOMSIBa

CBOCBPCMCHHO KpaﬁHHH CHa6I[I/ITCJ'I 3a jJgararta,
OT KOATO BJiM3da B CHJIAa JOroBOPBHT 3a

KOMIIEHCUPaHE C MpeMus, CKIIOYEeH CbC
CHOTBETHUS MIPOU3BOJUTEIL, CBIJIACHO
MOJy4eHOTO  yBeaomsieHue ot DoHA
"CurypHoct Ha eJIEKTpOCHEpIruiiHaTa
cucrema'.

(11) Kpaitnute cHabauTenn npojaasar Ha
OOIIECTBEHUS  JIOCTAaBUMK  KOJUYECTBATa

enexkTpuuecka eneprus no ai. 10 mo uenara, rmo
KOSITO ca 51 U3KYITUIIH.
(12) OOmIecTBEHUAT TOCTaBUMK IMPOJaBa
Ha OOpcOB Tma3ap WU3KyleHaTa OT Hero
eJIeKTpudecka eHeprus o ain. 9 u 10.
(13) 3a W3KYNMEHOTO  KOJHUYECTBO

(4) If the guarantee referred to in
paragraph 2 is not provided within the time limit
referred to in paragraph 3, the procedure for
connection of the object shall be terminated.

§ 71. Contracts for the connection of
electricity production sites, the construction of
which has been completed and the producer has
submitted a request for 72-hour trials to the
relevant electricity network operator on the date
of entry into force of this Act, shall be
considered to be of indefinite duration.

§ 72. The electricity transmission system
operator and the electricity distribution system
operators shall establish the register referred to
in Article 28, paragraph 5 with up-to-date
information referred to in items 1 — 4 within two
months of the entry into force of this Act and
shall develop the geographical information
system referred to in item 5 within six months of
the entry into force of this Act.

§ 73. (1) The statutory instruments of
secondary legislation implementing the Act and
the statutory instruments of secondary
legislation implementing the Energy Act shall
be brought into conformity with this Act within
three months of its entry into force.

(2) The Competent Ministers shall
propose the regulatory amendments to address
the barriers to the development of renewable
energy communities identified in the report
referred to in Article 18b, paragraph 5 by 1
March 2024.

3) The Executive Director of the Agency
for Sustainable Energy Development shall
prepare and submit to the Minister of Energy the
assessments referred to in Article 18a, paragraph
5 and Article 18b, paragraph 4 for approval by
31 December 2023.

(4) The Executive Director of the Agency
for Sustainable Energy Development shall
prepare the manual referred to in Article 7,
paragraph 2, item 16 within three months of the
entry into force of this Act.



eJIeKTpUYECcKa eHeprus BCEKH
MIPOU3BOJUTEN  OOLIECTBEHUST  JTOCTABUUK
nony4yaBa komneHcamus ot ®oup "Curypnoct
Ha eJIEKTpOCHepruifHaTa cucteMa' B pa3Mep Ha
CTOMHOCTTa  HA  IpemMusATa 3a  TO3HU
MIPOU3BOIUTEIL.

§ 35. B cpox mo 25 wmm 2019 r.
MIPOU3BOJIUTEIIUTE HA EIEKTPUUECKA EHEPrus ¢
00eKTH ¢ 00IIa WHCTaJMpaHa MOIIHOCT OT 1
MW 10 4 MW, kouTo nipoaBaT eJleKTpudecKa
€HEeprus Ha KpailHu KJIMEHTH, BHACIT BbB DOHJ
"CurypHoct Ha eJIeKTpOEHepruiiHaTa
cucrema" obOesmeuenne mo wi. 36k, al. 3 3a
3aabIDKeHusITa cu 3a mecell roiu 2019 r. B To3u
cllydail JaHHU 110 CMHUCHJIa Ha 4. 36K, ain. 3 ca
(bakTypupaHuTe cpeicTBa OT IeHaTa W/Win
KOoMIOHeHTaTa oT meHa mo wi. 30, aim. 1, 1. 17
3a nepuoaa ot 1 auyapu 2019 r. no 30 roHu
2019 r.

§ 36. ThproBiuTe U NPOU3BOJUTEINUTE HA
EJICKTPUYECKA EHEPT s, KOUTO J0 BIM3AHETO B
CHJIa Ha TO3M 3aKOH Ca MPeIOoCTaBHIN
obe3meueHue moja (hopmara Ha 3aCTpaxoBKa, ca
UTbXHU B 30-IHEBEH CPOK OT BIM3AaHETO B
CuJia Ha 3aKOHa J1a 51 IpUBEeAaT B ChOTBETCTBUE
¢ ui. 363k, an. 4. Cien U3THYAHETO Ha CPOKA ce
CUHTa, Y€ THPrOBEIbT WA MPOU3BOJIUTEISAT
HAMa BamuAHO obe3neueHue KbM DoHJ
"CurypHoct Ha eJIEKTpOCHEpIuiiHaTa
cuctema', KaTo B TO3M CiIydYail ce mpuiara 4.
36k, an. 11.

§ 37. B 3akoHa 3a eHeprusita OT
BB300HOBsIEeMH U3TOYHUIM (00H., /B, Op. 35 ot
2011 r.; u3m., 6p. 29 u 54 or 2012 r., Op. 15,
59, 68 u 109 ot 2013 r., 6p. 33 or 2014 r.;
Pemenne Ne 13 nHa KoHcTUTynMOHHUS CbhA OT
2014 r. — Op. 65 ot 2014 r.; usm., 6p. 14, 17,
35,56 1100 ot 2015 ., Op. 58 0T 2017 1. 1 Op.
38 u 91 or 2018 r.) ce mpaBsAT clIeAHUTE
W3MEHEHUS U JOMbJIHEHHUS:

oT

§ 39. (1) MuHUCTBPBT Ha €HepreTukara
Hotudumpa 10 1 ronu 2019 r. cxemure 3a
I'bpKaBHA [TOMOL] B 00J1acTTa Ha €eHepreTuKara

TRANSITIONAL
PROVISIONS
to the Act to Amend the Tax and Social-
Insurance Procedure Code
(SG No. 106/2023, effective 1.01.2024)

AND FINAL

§ 10. This Act shall enter into force on 1
January 2024 with the exception of:

2. 8§ 7, 8 and § 9, which shall enter into
force on the date of promulgation of the Act in
the State Gazette.

FINAL PROVISIONS

to the Act Amending and Supplementing

the Energy from Renewable Sources Act

(SG No. 47/2025, effective 10.06.2025)

§ 17. The statutory instruments of
secondary legislation for the application of this
Act shall be brought into conformity with this
Act within three months from the entry into
force thereof.

§ 18. Within 6 months from the
effectiveness of this Act, the Executive Director
of the Agency for Sustainable Energy
Development shall update the manual referred to
in Article 7, paragraph 2, item 16 in accordance
with the provisions of the Act.

§ 19. (1) The provisions of the Public
Procurement Act shall not apply to the award of
deliveries, services and construction to public
enterprises or their subsidiaries in which the
State or the municipality controls all the voting
shares, where the following conditions are met:

1. the deliveries, services and construction
are carried out for the implementation of
facilities for generation and storage of
electricity, whereas the generated or stored
electricity will be used by the contracting
authority in its capacity as a customer or active
customer.

2. the payments to the relevant public
undertaking or company do not exceed the
savings from electricity purchase costs and the



3a TIPOM3BOJICTBOTO HA €JIEKTPUUYECKA EHEPIHs
OT  BB30OOHOBSIEMH  M3TOYHHUIM U OT
BHCOKOE(EKTUBHOTO KOMOWHUPAHO
IPOM3BOACTBO Ha TOIJIMHHA U EJICKTPUYECKa
CHeprusl.

(2) B eanoroauIieH Cpok OT BIM3aHETO B
CWlla Ha TO3M 3aKOH MHUHUCTBPBHT Ha
eHepreTuKaTa u3jaBa Hapendara o wi. 1631,
an. 4.

§ 40. B cpox nmo 30 wonm 2019 r.
Komucusita 3a eHepruitHo 1 BOJIHO peryaupaHe
MPOBEXKIAa MPOLEAYPH 3a YTBBpXKAAaBaHE U
oTpezielisiHe Ha [IEHU U TPEMUH 32 IIEHOBHS WIIN
perynaropuus nepuon ot 1 romu 2019 r. no 30
roun 2020 r., B3 ocHoBa Ha § 2,3,4,5,6, 8 7
otHOocHO T. 1, § 19, 21, 23, 24 u § 37 oTHOCHO
T.1-3.

§ 41. 3akoHBT BIU3a B CWJIA OT JICHA Ha
oOHapoaBaHeTO My B "JIbpxaBeH BECTHHK', C
U3KJIIOYEHUE Ha:

1. maparpadu 2, 6, § 7 otHocHO T. 1, § 13,
19,20,21,23,24u § 37 oTHOCHO T. 1 — 3, KOUTO
Bau3ar B cuia ot 1 ronm 2019 1.

2. maparpad 22, KOWTO BJIM3a B CHJIA TPH
Mecerna cien oOHapoJBaHETO Ha 3aKOHA B
"JIbpKaBeH BECTHHUK'.

IMPEXOIH1U W 3AKIIIIOUYUTEJIHU
PA3ITIOPEIB

KbM 3aKOHA 32 U3MEHEHHE U JOITbIIHEHUE
Ha 3aKOHa 3a eHepreTHKaTa

(B, 6p. 9 o1 2021 r., B cuna ot 2.02.2021
r.,

nom., 6p. 86 or 2023 r., B cuma oT
13.10.2023 1.)

§ 27. (1) Or 1 romu 2021 r. kpaitHuTe
CHAOJWTENIM HE U3KYMyBaT eJIEKTpUUecKa
eHeprusi 1o mnpedepeHlraTHd I[eHH OT
MIPOU3BOIUTENH oT BHCOKOE(DEKTHBHO
KOMOMHHPAHO MTPOU3BOJICTBO HA €NIEKTPHUIECKa
W TOIUIMHHA €HEprus, Npou3BelAeHa OT
[EHTPANU ¢ 00Ila HHCTATUpaHa eNeKTPUIecKa
morurHocT oT 500 kW 10 1 MW.

(2) B cpox gmo 31 wmait 2021 .
MPOU3BOIUTENNTE 1O an. | ckimouBar ¢ PoHJ
"CurypHoct Ha €JIEKTPOCHEepruitHaTa

revenues from the sale, sharing and exchange of
electricity identified as a result of the realisation
of the generation and storage facilities.

(2) For the implementation of the
activities under paragraph 1, the relevant public
undertaking or company shall be the public
contracting entity.

§ 20. The term of the preliminary contracts
in force as f the date of effectiveness of this Act
for the connection of energy sites for the
production of electricity from wind energy shall
be extended to three years from the date of
conclusion of the relevant preliminary contract.



cucrema' J0roBop 3a KOMIIEHCHPAHE C IPEMUSI.
JoroBopure Biau3ar B cuia ot 1 o 2021 1.

§ 28. (1) Or 1 romu 2021 r. xpaitHuTe
CHaOAMTENM HEe W3KYyNyBaT eJeKTpUYecKa
eHeprus 1o mpedepeHuranHu IeHH OT
IIPOM3BO/INTENIN Ha €JIEKTpUUYEecKa eHeprus oT
Bb300HOBSIeMH  E€HEPIMWHU  HM3TOYHHUIH,
IpoOU3BEIEHa OT LEeHTpaliu ¢  odma
UHCTaJIMpaHa ejleKkTpuyecka MomHocT ot 500
KW 1o 1 MW.

(2) B cpox gmo 31 wmait 2021 r.
npousBoauTenuTe mo ain. 1 ckimousat ¢ PoHA
"CurypHoct Ha €JICKTPOCHEepruiHaTa
cucremMa' J10roBop 3a KOMIEHCHPAHE C TPeMHUs
3a [POU3BEACHUTE OT TAX KOJUYECTBA
eJIEKTpUUYECKa €Heprus JI0 pa3Mepa Ha
ONpEAENEHOTO KM  HETHO  cheuu(puyHo
IIPOM3BOJICTBO HA €JIEKTPUYECKa €HEprus, Bb3
OCHOBa  Ha  KOETO e orpezesneHa
npedepeHnnanHata UM 1eHa. JloroBopute
Biu3ar B cwia ot 1 ronum 2021 1.

(3) IIpemusra ce onpezens €KeroaHo OT
KomucusTa 3a eHEpruitHO M BOAHO PEryJInpaHe
B cpok a0 30 (OHM KaTro pas3iiuKa Mex1y
olnpejeneHaTa 0 BJIM3aHETO B CUJIa HAa TO3U
3aKOH TMpedepeHlraaHa IeHa, CbOTBETHO
aKTyalu3upaHaTa npedepeHIuanHa IieHa Ha
o0eKkTa, M OmpeeneHara 3a TO3U MEPUOJ
MIPOTHO3HA IMa3apHa LieHa 3a eJeKTpHUYecKa
€Heprus, NpoHu3BeleHAa OT Bb30OHOBSIEMHU
W3TOYHUIIM B 3aBHUCHMOCT OT IThbPBHYHHS
€HEPrUeH U3TOYHUK.

4) Donp "CurypHocT Ha
eJIeKTpoeHepruifHaTa cuctema'" yBeJOMsBa
OOIIECTBEHMsI JIOCTaBUYMK 3a CKJIIOYEHUTE
JIOTOBOPH 32 KOMIIEHCUPAHE C ITPEMHSI.

(5) [Ilpemmsita ce mpeaocTaBss [0
M3TUYaHe Ha CPOKa MO0 ChOTBETHHSI IOTOBOP 3a
JBJIITOCPOYHO M3KYITyBaHE WJIU AOTOBOP IO § 7
OT  TPEXOJHUTE U 3aKITIOYUTEITHUTE
pasmopendu Ha 3akoHa 3a €Heprusara oT
Bb300HOBSIEMH HM3TOYHMIM, CKIIOYEHH [0
BJIM3aHETO B CHJIa HA TO3H 3aKOH.

(6) (dom. — IB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) Ilpu pekoHCTpyKUHUS U
MOJIEpHU3alMsl Ha EHEprueH OOEKT, KOUTO



M3MCKBAaT BBBEXKJAHE B EKCIUIOATallUsl IO
CMHCBIIa Ha 3aKkoHa 3a YCTPOMCTBO Ha
TEPUTOPHUATA, TPEJOCTABIHETO HA IIPEMHUSI CE
3amasBa /10 pa3Mepa Ha HETHOTO crielu(pUuIHO
IIPOM3BOJICTBO 32 HMHCTAJIMpPaHaTa MOILIHOCT
Ipeld PEeKOHCTPYKIUATA U MOJECPHHU3AIUATA,
Karo ce mpwiaraT an. 3 u 5. B cioywail ue
SHepruiiHUAT OOEKT € 3a MPOU3BOJCTBO Ha
€JIEKTpUYEeCKa  €Heprus  OT  CJIbHYEBA
¢dboToBONTaNYHA €HEpPrus, OT MOMEHTa Ha
BBBEXKAHE B eKCILI0aTanus Ha
PEKOHCTPYKIUATA W/HWIKW  MOJEpPHHU3AIUATA
IIpEMHUsSI Cc€ MPEAOCTaBs 3a MPOU3BEICHUTE OT
HEro KOJIMYEeCTBAa EJIEKTPUYECKAa EHEpPrus B
pa3mep Ha 90 Ha CTO OT HETHOTO CrieU(PHIHO
MIPOM3BOJICTBO HA EJIEKTpUYECKa CHEeprus 3a
MHCTaJIMpaHaTa MOIIIHOCT npeau
U3BBPIIBAHETO KM, BH3 OCHOBA Ha KOETO €
orperneneHa mnpedepeHuaiHara My IeHa B
CbOTBETHOTO pemienne Ha Komwcusara 3a
€HEPruiHO U BOJIHO PETYJIMpaHE.

(7) 3a mpowusBeneHaTa eJEKTpUUYECKa
€Heprusi Mpou3BOJUTENINTE 0 al. 1 3asBsiBaT
W3/laBaHE Ha TapaHIUU 3a MPOU3XOA H THU
npexpbpiiAT  Ha ®onx "CurypHocT Ha
€JIEKTPOCHEpIruifHaTa cucrema’.

(8) donp "CurypHocT Ha
€JIEKTPOCHEpPIruiiHaTa cucrema" cien
M3IJIAIIAHE Ha MPEeMUsS IPEXBBHPJIsS Ha Julara
o wi. 36x, an. 1, T. 1 rapaniuu 3a npou3xo.
3a CHOTBETHHMS Mecel] MpPONOPLHOHATHO Ha
pasMmepa Ha AbDKUMUTE OT Te3H JIMLA 32 ChIUS
Mecell CpeacTBa oT nexara n/nnu
KOMIIOHEHTaTa OT 1ieHa mo 4. 30, am. 1, 1. 17.

(9) Ot natata Ha BIW3aHETO B CWJa Ha
JIOTOBOpaA 1O ajl. 2 TOTOBOPBT 3a U3KYIyBaHE
Ha CBOTBETHMSI NPOU3BOAUTEN MO an. |1,
CKJIIOYEH JI0 BIM3aHETO B CUJIa HAa TO3M 3aKOH,
ce cMiTa 3a TpeKpaTeH W KpaHHHWTE
cHaOaUTENH HE U3KYIyBaT o
npedepeHuania [eHa Npou3BeeHaTa oT TO3U
IIPOU3BOJUTEI EIEKTPUUYECKA CHEPTHSL.

§ 29. B cpox nmo 30 wonum 2021 r.
MIPOM3BOJIUTENINTE Ha ENEeKTpUYecKa eHeprus
1o wi. 162 ot 3akoHa 3a eHepreTUKaTa 1 10 4.
31 ot 3akoHa 3a eHeprusATa OT BH300HOBSIEMHU



W3TOYHHUIIA C OOCKTH ¢ OO0INa WHCTAIMpaHa
momtHocT or 500 xW mo 1 MW, xowuto
[IpOJaBaT €JIEKTPUUECKa €HEpPrusi Ha KpalHu
KJIMEHTH, BHAcAT BbB PoHj "CurypHocT Ha
eIIEKTpOCHEpruifHaTa cucreMa' obOe3rnedeHue
1o wi. 36k, ain. 3 or 3aKOHa 3a €HEpreTUKara.
B To3u ciyvaii 1aHHU IO CMUCBJIA HA Y. 363K,
ann. 3 ca KoJIM4ecTBaTa eJeKTpUUecKa eHeprusl,
IIPOJa/ICHN Ha KpallHU KJIMEHTH 3a I1eproJia OT
1 nexemBpu 2020 r. 1o 31 mait 2021 .

§ 30. (1) TexHuuecku crHopa3zyMeHHs,
CBBpP3aHM C EKCIUIoaTalMsTa Ha TMPEHOCHU
ra3onpoBoJid OT M KbM TpPETH IbpPKaBH,
CKJIIOYEHH OT OINepaTtop Ha Ta30lpeHOCHa
Mpeka J0 BIM3aHETO B CHJIa Ha TO3M 3aKOH,
ocTaBaT B CUJIa, IOKOJIKOTO HE MPOTHBOpEYAT
Ha OBJITAPCKOTO 3aKOHOJIATEIICTBO, IPABOTO HA
EBporneiickus cbi03 U MPUIOKUMUTE PEILICHUS
Ha Kowmwucusta 3a €HEpruiHO U BOJHO
perynupase.

(2) MexnynpaBUTEICTBEHU
CIIOpa3yMeHHMsI C TpeTa IbprKaBa BbB BPh3Ka C
eKCILI0aTalusATa Ha IPEHOCEH ra30MpOBOL WK
NOOMBHA Ta30MpPOBOJHA MpEeXa, CKIIYECHU
Ipelrd BIM3aHETO B CWJIAa Ha TO3M 3aKOH,
ocTaBaT B CHja J0 BJIM3aHETO B CHJIA Ha
MOCJIeBAIIO criopazyMeHue MEXIY
EBpormeiickust cbi03 U TpeTaTa AbprKaBa WIH
JIOKATO ce mpuiara nporeayparta mo @wi. 2000.

§ 31. B 3akoHa 3a eHeprusita OT
BB300HOBsIEeMH U3TOYHUIM (00H., /B, Op. 35 ot
2011 r.; u3m., 6p. 29 u 54 or 2012 r., Op. 15,
59, 68 u 109 ot 2013 1., 6p. 33 or 2014 r.;
Pemenne Ne 13 Ha KoHCTUTYLIMOHHUSA CBJ OT
2014 r. — Op. 65 ot 2014 r.; usm., 6p. 14, 17,
35,56 u 100 ot 2015 r., 6p. 58 o1 2017 1., Op.
38 u 91 or 2018 ., 6p. 41 ot 2019 1. 1 Op. 65
ot 2020 r.) ce mpaBsT CIETHUTE U3MEHEHUS:

§ 33. [Tlom3akoHOBUTE HOPMATHBHHU
aKTOBE IO TMpUJIaraHe Ha 3aKOHA Ce MPUBEXKIAT
B ChOTBETCTBHE C TO3U 3aKOH B TPUMECEUYEH
CpOK OT oOHaponBaHeTo My B '"JIbpkaBeH
BECTHHUK'".

§ 34. 3akoHBT BIHM3a B CHIa OT JICHS Ha



obOHapoaBaHeTo My B "J[bpikaBeH BECTHHK' C
M3KJII0YEHHE Ha § 7, KOWTO BIM3a B cuja oT 1
anyapu 2021 r.

IMPEXOIHNU U 3AKJIIOUYUTEJIHAU
PA3ITOPEJIBU

KbM 3aKOHA 32 U3MECHEHHE U JOITbJIHEHNE

Ha 3aKoHa

32 TOANOMAaraHe Ha  3E€MEJICJICKUTE
MIPOU3BOIUTENH

(IB, op. 102 or 2022 r., B cuia OT
1.01.2023 1.)

§ 57. B 3akona 3a eHeprusita OT
BB300HOBsIeMH U3TOYHUIM (00H., /B, Op. 35 ot
2011 r.; u3m., 6p. 29 u 54 ot 2012 r., Op. 15,
59, 68 u 109 ot 2013 1., 6p. 33 ot 2014 r.;
Pemrenne Ne 13 Ha KoHcTUTynMOHHUS ChJ OT
2014 r. — 6p. 65 ot 2014 r.; m3Mm., Op. 14, 17,
35,56 u 100 ot 2015 r., O6p. 58 ot 2017 ., Op.
38u 91 or 2018 ., 6p. 41 o1 2019 1., Op. 65 OT
2020 ., 6p. 9 m 21 ot 2021 1. u 6p. 42 ot 2022
I.) HaBCAKbJE JyMUTE '"MUHUCTBPBT Ha
3eMeJeNueT0, XpaHuTte U ropure" U
"MUHUCTBpAa Ha 3€MEENIMETO, XpaHUTE U
ropute" ce 3aMeHST CbOTBETHO C "MUHUCTHPBHT
Ha 3emedenuero” W "MHHUCTBpa  Ha
3eMeJENNeTo".

[MPEXOJHN W 3AKJIKOUYUTEJIHU
PA3ITOPEJIBU
KBbM 3aKOHa 3a U3MEHEHHUE U JOIIbIHEHNE
Ha 3aKoHa
3a IbpKABHUTE pe3epBH 51
BOCHHOBPEMEHHUTE 3aIacH

(B, 6p. 54 o1 2023 1.)

§ 17. (1) bpxkaBHO mnpeanpustue
"JIbpKkaBHA METPOJIHA KOMIIAHUS" CE 3aKpHBa.
(2) B cpok 7 qgHUM OT BIU3aHETO B CHJIA HA
3aKOHa MUHUCTBPBT Ha HUKOHOMHKAaTa U
UHIYCTpUSTa  OTKpUBAa  Ipoueaypa IO
JUKBUAUUSA Ha JIbpKaBHO MpeanpusiTHe



"JIbpxaBHA IIETPOJIHA KoMIaHus",
O0CBOOOXKJaBa YJICHOBETE Ha YIIPaBUTEIHHUSA
ChBET, Ha3HayaBa JIMKBHUJATOp M ONpeAess
Bb3HAIPOXJICHUETO U (QyHKIUHUTE  MYy.
JIMKBUIATOPBT MPEACTABISABA MPEATIPUATUETO
U Ce BIHCBA B TBPrOBCKUA PETUCTBD H
perucTppa Ha  IOpUAMYECKUTE JHIa C
HECTOIIAHCKA 1IeJl, KBAETO C€ IPEeJCTaBs
HOTapHaJIHO 3aBEPEHO ChIVIacHe ¢ oOpasel Ha
HOJIIHCA.

(3) Ilpounenypara mo JIMKBHIALUS CE
U3BBpIIBA B CPOK JO JBa Mecena oT
OTKpUBAHETO #, Karo MpH HEOOXOAUMMOCT
OIIPEJICJIEHUSAT CPOK MOXKE Ja C€ MPOJBIIKH.
Pa3xonure no nMKBUAALMATA, BKIFOYUTETHO
BB3HArpaXJeHUETO Ha JIMKBUJATOpa, ca 3a
cMeTka  Ha  JIppxkaBHO  mIpeanpusTue
"JIppkaBHa TETPOJIHA KOMIAaHUA" B paMKHUTE
Ha  IpeaBHJEeHUTE 1O  OrJpKeTa  Ha
MUHHMCTEpPCTBOTO ~ Ha  HMKOHOMHUKaTa M
uHayctpusra 3a 2022 1. 1OpenocTaBeHu
TpaHchepu 3a [IbpkaBHO mpennpusTue
"JIbpkaBHA METPOIHA KOMITaHUA".

4) Cnen IIPUKIIIOYBAHE Ha
JUKBUJIALUATA, C PEUIEHHE HA MUHUCTBbpPA Ha
UKOHOMMKAaTa W HMHAycTpusATa JIbp:KaBHO
MpEATPUATHE "JIbpkaBHA MIEeTPOJIHA
KOMIIaHusA" Cce€ 3aKkpuBa M JIMKBUJATOPBHT
1mojaBa  3asBJIEHME 3a 3aJM4YaBaHE Ha
MPEANPUATHETO OT THPIOBCKHSI PETUCTBD U
perucTppa Ha  IOpUAMYECKUTE JHIa C
HECTOIAaHCKa LEl.

§ 18. (1) [IpousBoacTBaTa 1o M31aBaHe Ha
JIMIEH3U 32 YIIPaBJICHUE HA JaHBbYHU CKJIAJIOBE
Ha JIppxkaBHO mpeanpustue "JIppikaBHa
NIETPOJIHA ~ KOMIAHMWA'",  3alOYHAIM 10
BJIM3aHETO B CHJa Ha TO3M 3aKOH, Cce€
IIPEKpaTsBaT C pELICHHME Ha AMPEKTOpa Ha
Arenmus "MutHHIIH", KO€TO HE IIOMJICKH Ha
o0>kaJBaHe.

(2) wpxaBHa arenuust "J{bpikaBeH
pe3eps u BOCHHOBPEMEHHU 3anacu"
IIPOJBJKAaBa /1a OCBIIECTBSIBA ACHHOCTTA CHU
KaTo JIMLEH3UpaAH CKJIAJ0IbpKaTeNl ChIIacHO
U3MaJCHUTE W  BPbUEHM JIMLEH3U 32
yIpaBiieHHE Ha JaHbYHU CKJIa/I0BE.



§ 19. (1) AkTuUBUTE C M3KIIOYCHHE Ha
IIOCOYEHUTE B aJl. 2, BKIIFOUUTEITHO IIETPOJIHUTE
0a3u, KOUTO HE ca JIMIECH3UPAHHU KaToO JaHbYHU
CKJIaJOBe, IIaCUBHUTE, AapPXWUBBT, B T.4.
BEJIOMOCTH 3a 3aIlJIaTH, KaKTO U APYTUTE IpaBa
U 3aAbJDKEHUs Ha JIbp)KaBHO IpeanpusThe
"JIbpkaBHA METPOJIHA KOMITAHUA'" IPEMUHABAT
KbM JIbprkaBHa areHuus "JlbpkaBeH pe3epB U
BOCHHOBpPEMEHHMU 3anacu" B cpoka 1o § 17, ain.
2. 3a nmpenaBaHETO M IPUEMAHETO Ha
HUMYILECTBOTO CE€ CbCTaBsl IpeAaBaTeHO-
IpUeMaTesieH POTOKOI.

(2) MuHHCTBPBT Ha WKOHOMHMKAaTa H
UHAYCTpPUSTA, CBOTBETHO  JIMKBUJATOPBT,
npearnpuemMa HEOOXOJUMHUTE JAEUCTBUSA IO
OTHOILICHHE Ha HPEJOCTaBEHUTE IO peja Ha
3akoHa 3a JObp)KaBHAaTa COOCTBEHOCT Ha
JbpkaBHO MpeNpUATHE "IpxaBHA
MIETPOJIHA KOMIIAHUS" IbpKaBHU UMOTH, KAKTO
U 1O OTHOIIEHHWE Ha JPYrH JIbIrOTpaiiHU
MaTepuaJHd W  HEMaTepualHU  aKTHUBH,
MaTepuald U JABWKMMHM BEIlM C O] Ha
[IPEMMHABAHETO KM B  YIOpaBJIEHUE Ha
MuHHMCTEpPCTBOTO ~ Ha  HMKOHOMHUKaTa M
UHIYCTPUSTA.

(3) ObnacTHUTE ympaBUTENU OTpPa3sBAT
IIPOMEHUTE B AaKTOBETE 3a JAbp)KaBHA
COOCTBEHOCT 32 UMOTHUTE WM ChCTABAT aKTOBE
3a IbpKaBHA COOCTBEHOCT 3a THX.

§ 20. TpynoBute NpaBOOTHOLUEHUS HA
CIly)kKUTENnUTe Ha J[bpKaBHO NpeanpusTue
"JIbpkaBHA METPOIHA KOMIIAHUA" c€ ypeKaaT
IIpH yCJIOBMSTA U O peAa Ha ui. 328, an. 1, T.
1 ot Kogekca Ha Tpyna.

§ 21. B TpumecedeH Cpok OT BIM3aHETO B
CWla Ha TO3M 3aKOH MHUHUCTBPBT Ha
(uMHaHCUTE NMPUBEXIA B ChOTBETCTBUE C HETO
IIpaBuiHKMKa 3a mnpuiaraHe Ha 3akoHa 3a
aKUM3HUTE U JAaHBYHHUTE CKIIAJ0BE.

I[NPEXOAH1 MW 3AKJ/IIIOUYUTEJIHU
PA3ITIOPEIBU

KbM 3aKOHa 32 U3MEHEHUE U IOTbIIHEHHE
Ha

3akoHa 3a €HEeprusira OT BH300HOBIEMH
U3TOYHMIIN

(AB, 6p. 8 ot 2023 r., B cuma oOT



13.10.2023 1.)

§ 66. Paznopenbute Ha ui. 31, an. 15— 18
ce mpwiararT 3a  IPOM3BOJUTENH  Ha
eJIeKTpUYecKa €Heprusi OT Bb30OHOBIEMU
W3TOYHHIIM, KOWTO UWMAaT JOTOBOPH  3a
M3KYyIyBaHE Ha EJEKTpUuUecKaTra €HEeprusi 1o
npeepeHIMaTH  [IEHH, CKJIIOYCHH Mpeau
BJIM3aHETO B CHJIA HA TO3U 3aKOH.

§ 67. IlmawbT mo um. 5, amr. 2 ce
pa3paboTBa B Cpok 10 6 Mecena OT BIU3aHETO
B CHJIa Ha TO3M 3aKOH U C€ aKTyaJM3upa Ipe3
2029 .

§ 68. B cpok 110 4 meceria oT BIM3aHETO B
CHJIa Ha TO3U 3aKOH KMETOBETE Ha OOIIMHU
OpraHu3upar NEHHOCTTa Ha IEHTPOBETE 3a
aJIMMHHUCTPATHUBHO 00CTYy>KBaHe Mo 4. 22.

§ 69. 3amoyHanuTe 10 BIM3aHETO B CHIa
Ha TO3U 3aKOH MPOLEIYPH M0 OTMEHEHUTE Y.
23,24 u 25 ce 1OBBpUIBAT IO AOCETALLIHUS PE.

§ 70. (1) [IlpucveauHsiBaHeTO Ha
SHepruiiHM OOCKTH 3a MPOU3BOJCTBO Ha
eIeKTpUYecka €Hepruss OT BBH30OHOBIEMHU
W3TOYHHMIIN, 32 KOUTO KbM J]aTaTa Ha BIIM3AHE B
CHJIa Ha TO3M 3aKOH € CKIIFOUYEH MPeIBApUTEIICH
JIOTOBOP 32 MPUCHEAUHSIBAHE MU JOTOBOP 3a
MPUCHETUHSIBAHE, ce W3BBPIIBA o
JOCETaIIHUS Pe]l.

(2) Tapanmusta mo um. 29, am. 1 ce
MpelocTaBsl 3a €HepruiiHu  o0eKTH 3a
MIPOM3BOJICTBO HA EJEKTPUYECKA EHEepPrHsl OT
BB300HOBSIEMH HM3TOYHHIIM, 32 KOWUTO ca
W3/IaJIeHH CTAaHOBHWIIA 32 MPUCHEINHSIBAHE, HO
KBM JIaTaTa Ha BJIM3aHE B CHJIa HA TO3W 3aKOH
HE Ca CKIIOYEHHU TMPEIBAPUTEITHH JIOTOBOPHU
WJIM JIOTOBOPH 3a NIPUCHETUHSIBAHE.

(3) I'apannusTa mo an. 2 ce MpeaocTaBs B
CPOK /IO TPH Mecella OT BJIM3aHETO B CHJIa Ha
TO3U 3aKOH.

(4) B cnyuait ye rapaHiusTa 1o aji. 2 He
ObJle TpemocTaBeHa B Cpoka IO al. 3,
mporeaypara 1Mo NpuCheIHHIBAHE Ha 00eKTa
ce mpeKpaTsBa.

§ 71. loroBopure 3a NpUCHEAUHSIBAHE HA
O0EKTH 3a TPOW3BOJICTBO HA EJEKTpUYECKa
€Heprusi, CTPOKHT Ha KOUTO € MPUKIIOUNT U
MPOU3BOJUTENAT € TMOoJal  HWCKaHe 3a



NpoBeXJaHe Ha 72-yacoBu Tpodu 110
CbOTBETHUS OIIEPATOpP Ha eJIEKTPUUYECKA MPEeXa
KbM JlaTaTa Ha BJIM3aHETO B CHUJIa HA TO3U
3aKOH, C€ CUMTAT 3a OE3CPOUHH.

§ 72. OnepatopbT Ha €IEKTPOIPEHOCHATA
1 OIIepaTOPUTE Ha eJIEKTPOPA3NPEIEIUTEIIHUTE
MpEXHU Ch3/1aBaT perucTbpa mno wi. 28, ain. 5 ¢
akTyanHa wuHpopMammus mo T. 1 — 4 B
JIBYMECEUEH CPOK OT BIM3AHETO B CUJIA HA TO3U
3aKOH ¥ pazpaborBar  reorpadckara
nH(POPMAIMOHHA CUCTEMA 110 T. 5 B 6-MeceueH
CPOK OT BJIN3aHETO B CHJIa HA TO3U 3aKOH.

§ 73. (1) IlogzakoHOBUTE HOPMATUBHU
aKTOBE II0 IMpUJaraHeTo Ha 3aKkoHa U
[I0/I3aKOHOBUTE HOPMATUBHU  AaKTOBE IO
IpUaraHeTo Ha 3aKoHa 3a €HepreTukara ce
MIPUBEXJIAT B CHOTBETCTBHE C TO3U 33aKOH B
CPOK 10 TPH Mecella OT BIM3aHETO MY B CHJIA.

(2) Komnerentnure MUHHCTPU
npeylaraT  HOPMAaTUBHUTE  IMPOMEHH  3a
[IPEOJI0sIBAHE HA  IPENsATCTBUATA  IIpel
Pa3BUTHETO HA OOLIHOCTHTE 32 Bb30OHOBsAEMA
€Heprus, YCTAaHOBEHH B JIOKiIaja mo wi. 180,
an. 5, B cpok j10 1 mapt 2024 1.

(3) M3nbaHUTENHUAT AUPEKTOpP Ha
AreHnusTa 32 yCTOMUUBO €HEPTUIHO pa3BUTHE
W3rOTBS W TIPEACTaBs Ha MHHUCTBpa Ha
eHepreTuKaTa OlleHKUTE 1Mo wi. 18a, an. 5 u ui.
180, amn. 4 3a omobpenue B cpok 1m0 31
nexemBpu 2023 .

(4) MB3nbAHUTENTHUAT AUPEKTOp HaA
AreHnusTa 32 yCTOMUUBO €HEPTUIHO pa3BUTHE
M3TOTBS HApbUHHUKA 10 WI. 7, all. 2, T. 16 B cpok
70 TPU Mecella OT BJIM3aHETO B CHJIa HA TO3M
3aKOH.

[MPEXOIHN N 3AKJIIHOUUTEJIHN
PA3ITIOPEJIBA
KbM 3aKoHa 3a U3MeHeHue Ha JlaHbuHO-
OCUTYPUTEIIHUS ITPOLECYAIEH KOJIEKC
(B, Op. 106 or 2023 r.,, B cuma ot
1.01.2024 1.)



§ 10. 3akoHbT BiM3a B cwiia oT 1 ssHyapu
2024 r., ¢ M3KIIIOYECHHE HA:

2. maparpadu 7, 8 © 9, KOUTO BIM3AT B
CWiia OT JieHsd Ha OOHapoJIBaHETO My B
"IbpKaBeH BECTHUK'.

SAKJIFOYUTEJIHU PA3ITOPEIBU

KbM 3aKOHa 32 U3MEHEHUE U IOTbIIHEHHE
Ha

3akoHa 3a eHeprusita oT Bb30OHOBIEMU
M3TOYHHUILIN

(IB, 6p. 47 or 2025 r., B cuia OT
10.06.2025 1.)

§ 17. Tlom3akoHOBUTE HOPMATHBHU
aKTOBE II0 TIPWJIAraHeTo Ha 3aKoHa Ce
MPUBEXKJAT B CHOTBETCTBHE C TO3U 3aKOH B
TPUMECEUYEH CPOK OT BIU3AHETO MYy B CHJIA.

§ 18. B 6-meceyeH cpok OT BIM3aHETO B
cujla Ha TO3M 3aKOH  U3IIBIHUTEIHUST
IUPEKTOp Ha AreHuusita 3a YCTOHYHMBO
E€HEPTrUHO Pa3BUTHE AKTyaJIM3UpPa HAPbUHUKA
mo 4i. 7, ain. 2, T. 16 B CHOTBETCTBHE C
pasmnopeaduTe Ha 3aKOHA.

§ 19. (1) Pasnopenbure Ha 3akoHa 3a
0OIIIEeCTBEHUTE MOPHUYKH HE CE€ MpuUjarat mnpu
Bb3JIaraHe  Ha  JIOCTaBKH, YyCIyIH U
CTPOUTEJICTBO Ha MyOJIUYHU TIPEATPUATUS WITN
TEXHU JbIIEPHU JIPYKECTBA, B  KOHUTO
IbpKaBaTa WM~ OOIMMHATA  KOHTPOJIUpPA
BCHUUYKHM aKIMM C MPaBO Ha Ijac, KOraro ca
V3IBJIHEHU CIIEHUTE YCIOBUS:

1. JIOCTaBKUTE, yCIIyTuTe u
CTPOUTENICTBOTO ce U3BBPIIBAT 3a
peanu3anusTa Ha ChOPBIKEHUS 3a

IMPOMU3BOJCTBO U CBbXPAHCHUEC Ha CICKTPUICCKA
CHEPIHs, KaTO MPOU3BEACHATA UJIKM CbXPAHCHA
CIICKTPHUYECKa CHEPrusg wme C€ H3M0JI3Ba OT
BB3JIOKUTCIIA B KAYE€CTBOTO MY Ha KJIIMCHT WJIA
AKTHUBCH KJIMCHT,

2. I1aliaHusATa KbM CBHOTBCTHOTO
HYGHI/I‘-IHO MMpEaANpUiATUC WA APYKCCTBO HE
HaaABUIIABAT YCTAHOBCHUTC B pPE3YITAT HaA
pcam3anusaTa Ha CbOPBIKCHUATA 3a
IMPOU3BOJACTBO M CBHXPAHCHUC HWKOHOMHHU OT



pa3sxoaM 3a 3aKyllyBaHe Ha eJeKTpuyecKa
SHeprus ¥ MPHUXOIU OT Mpoaax0a, CrioeNsHe
1 OOMEH Ha eJIeKTpUYeCKa CHEePIHUsl.
(2) 3a u3mpaIHEHUE HA IEHHOCTHUTE T10 aJl.

1 CBHOTBETHOTO MyOIMYHO MPEATIPHUITHE WIIH
JPYKECTBO € MyOIHMYeH BB3IIOKUTEI.

§ 20. Cpok®bT Ha AeiicTBaILIMTE KbM JlaTaTa
HAa BIM3aHE B CWIAa Ha TO3M 3aKOH
MIPEIBAPUTEIIHU JIOTOBOPH 3a MIPUCHEANHSIBAHE
Ha EHEpruiHU OOEKTH 3a MPOU3BOJICTBO Ha
€JIEKTPUUYECKA EHEPrHUsl OT BATbPHA EHEPTHs Cce
yIbJDKaBa Ha TPH TOJMHM, CYUTAHO OT JaraTta
Ha CKJIIOYBAaHE HA ChOTBETHHS MpEABAPUTEIICH
JIOTOBOP.



